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Ad cedit ' 
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Corrupto; caeteris ; tum de Excellentia Ltuguae htinga- ' 
rtcaei atque utili Liberorum educatione ; et a,/« ; ucrii* 
bus 4<J34i lisque heroicis, inftitutum. 

Deinde, 

Mantiflae loco, ex Itinerario XX. annorum 
Argumenta quaedam uerfibus 990, itidem 

heroicis, proponuntur. 
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SERENISSIMO • 


PRINCIPI, 

DOMINO 
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POLONIAE, ET LITHVANIAE 
PRINCIPI REGIO; 

Duci Saxoniae, luliae; Landgrauio 

Thuringiae ; Marchioni Mifiiiae, et Superioris ac 
Inferioris Lufatiae; Burggrauio Magde- 
bdrgi; Principi, et Comiti 
* Henebergae, etc. 




Sacrae Caef^reae , et Regio - Apoftolicae ' 
MAIESTATIS per Regnum Hvngaria* 

Locvmtenenti Regio , et Generali Armoram 
per idem Regnum* Capitaneo, etc. 


Comiti, et ludici Iazygum, et Cumanorum ; Cok 

mitatuuin Pefii, Pilis et Sohi, articulariter unitorum, Su- 
premo ac Perpetuo Comiti ; Excelii Coniilii Regii 
Locumtenentialis Hungarici, prou/ et Excelfae 
Tabulae Septem - Viralis 


P R A E S I D I, 
DOMINO, DOMINO 



GRATIOSISSIMO BENIGNISSIMO^ 


SALVTEM ST PROSPERITATEM! 
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SERENISSIME 


F'R I N C E F S, 

domine domine 

'gratiosissime BENIGNISSIME! 


E ^um cogito meum ego liijli- 
^ tutum in Linguam Hungari- 
cam publicae mox luci committere; 
atque perpendo , quo id aufpica- 
tius fieri poflet, et aequum et e Re 
Hungarica fore, ut idem j non me- 
riti quidem fui, fcd molis, atque ar* » 
gumenti cumprimis, ratione, par- 

2 tem. 
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tem, AVGVSTAE noftrae, par- 
tem ueio, AVGVSTl HERE- 
DIS, dicarem Honoribvs *, at- 
que Opus tamdiv fuftentatum Al- 
mae EORVMDEM Tvtelae 
humillime ac obnoxie manciparem: 
plane urgeor folicitudine uiae ac 
medii, quibus queam, ego quis. 
Tantorum, tam Altorum, tam que 
Auguftorum compos efle Avspi- 

CIORVM. 

, Modum haud inuenio alium : 
nifi TE, Qvi AVGVSTIS tam 
carus es, Qvi Civibvs meis, illis 
AVGVSTAE noftrae Hvnga- 

RIS, 

/' ' • 
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EIS, illis OCVLORVM EI VS Pv- 

p ILLIS, adeo adceptus amatusue, 
geftiam ac uelim omnino uti Inter- 

ceflore. | 

Indulgeas itaque PRINCEPS 

Sereniffime, ut ego memet in T V- 
AM dicare poffim Clientelam > ut 
.que Prodromus hic Altiflimo NO- 
MINI TVO infcribatur ! 

Porro quoque demKlc etiam 
atqne etiam oro, ut, cum hdcce 

V • 

meo ad Linguam Hungaricam Adpa- 
ratv, moliaris adparatum atque ad- 
itum mihi ad Illam, ad C^vam , 
dudum iam et femper anhelo Gra- 

* A tiam! 
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TiAM ! Illam mihi demerearis, 

TE TE oro, atque concilies ! 

; Interea, quod facio, DEVM 

GPTIMVM MAXIMVM ar< 

dentiffimis fatigabo precibus, ut 

feruQt T E div at^e ibfpitet ! Ser- 

* 

net DOMVM Avgvstam! au- 
geat Illam incomparabiliter, at- 
que felicitet ! Sum, 

SERENISSIME PRINCEPS, 
Altissimi nominis TVI 

* • > i 

\ 

* . * 

ftfinii 20 Detenp 
Mt 1769. 

cultor perpetuus 
ac huroillimus, 
Ctorgius^Kaln4T 
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l^er curium nobiliflSmi HVNGARORVM 
Momatis miflurus ad Te, Le6lor bene- 
uole, breui Te proloquio monitura uolui. In- 
ftitutum meum pro uindicandis excellentiflimae 
huic Dialedlo iuribus, quae partem antiquata 
iam uidentur, partem abrogata prorfus, par- 
tem uero negledla atque peflum in dies itura, 
longe maiori, quam olim animo conceperam, 
labore, multo que fpiflioribus, quam Orbis 
cultior forte imaginari queat, Voluminibus 
conflabit. Nuntium, quod meo nunc Mer* 
curio committo, primi Phluminis aliquam modo^ 
particulam efle, atque ipfum Argumentum totius 
Operis exiflimandum. 


Me- 
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PRAEFATIO. 


Memini me aliquam huius argumenti de- 
difle rationem inluftriflimo Viro, L. Baroni 
VAN SwiETEN , Sacratiflimae Vtriusque 
MAIESTATIS Archiatro , naturae quam 
confulciflimo, in epiilola ad Eum laurino data 
V. Nonas Martias MDCCLX. 

“ Inluftriflimo ac Magnifico Viro, L. 
“Baroni Gerardo van Swieten, 
“Sacratiflimae SVAE MAIESTATIS 
“ Apoftolicae Supremo Archiatro, Georgius . 
“ Kalmdr S. P. D, 

“Do quasdam iterum ad TE, inluftrifli- 
“ me Domine, lineas. Quia literae fuperio- 
“ res nimis fufae fuerunt, adeo quidem, ut 
“ easdem uel relegere, ob interpofitum ali- 
“ quod negotium, mihi ipfi non licuerit; ne 
“ pluribus TE tunc obruerem, aequum iu- 
“ dicaui. ' 

“ Quid Lingua Hungartca fuis e ruderibus 
“ excitata^ atque li^ndibus caefis uiuis que coUh 
** ribus inlujirata, in diftin6lis fuis Partibus 
“ promittat; latius iam dicam. 

. “ Oflendam in Grammatica tantam eflTe 

“ Dialedli huius prae caeteris excellentiam, 

“ eam dignitatem , ut in admirationem fui 
rapiat procul omni dubio quemlibet. 
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“ In Etymologico Lexico fingularum, ut hu- 
“ meri permittent, diftionum etymon ita ex- 
“ quutiam, ut omnes earum, cev finplicium, 

“ uirtutes tam primariae quam [ecundariae^ fe- 
“ licidimo ac neceflario idearum nexv exhi- 
“ beantur ; fimul que uis conim&arum iufto 
“ exprimatur ordine. 

“ Quo futurum confido, ut JJmna, quod 
“ nunc fterile atque minus quafi excultum 
“ adparet, longiffime efle copiofum, longe 
“ que cultiffimum, cundtus Orbis, fi animi 
“ non remittat aduerfionem , deprehendat 
“ manifefto. 

“ Quod ad Ommajlici uocabula propria: 
“ Proprietas eorum, atque merito fperandus 
“ ufus, parem Etymologi xQ(\\}\xet. induftriaoi.' 

caet. 


Operae quidem eflet pretium exafte ex- 
plicare, quonam pafto noftrum Idioma cum 
Ebraeo, Chaldaico, Arabico, caeteris, iungi ali- 
qua cognatione potuit : quonam ei modo cum 
perfide contigerit adfinitas : quanam tamdfm 
uiciilltudine paflum fuerit illis fe iuribus ma- 
gnam partem priuari; tam comtis ac decen- 
tibus, tamque pretiofis ac elegantibus, et in 
Europa neutiquam habendis, fere totum exui 

uefti- 
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PRAEFATIO. 


ueftimentis: quanam porro tempeftate, quo- 
nam frigore, quanam deinde procella, tam- 
tara pullulantium germinum, tamtam florum 
praegnantium, tamtam et fru6luum lapidorum, I 
fl maturuiflent, copiam aduri, dequuti, pu- 
trefcere ; quo denique cafv, qua ue negligen- 1 

tia, tot arbutos, tot uepres, et infelix fruti- ] 

cetum fubcrefcere ac luxuriari : fed haec mit- i 

to : mihi nunc parcam , confulam tempori, 
iam aliis in rebus occupato, et Praecurfori 
huic indulgeam, necefle efl: : idque eo liben- 
tius facio, quod magna fit fpes, permultos in 
pofterum , eosque cultos ac induftrios, fore 
Hortulanos, qui, addicentibus AuguftisAufpi- 
ciis, diligentem, ut .priftina Viridario huic 
amoenitas reconcilietur, nauaturi fint operam^ 


Taceo trium remotiorum ad feptem trio- 
nes nationum dialedfos ; quarum rationem 
reddere nondum queo; at in Europa reliqua 
non nifi duas obferuaui. Firmarum fcire licet 
in Suecia, et Cambro - Britannicam ; quarum ge- 
nius non nihil habeat ex hereditate afiatica. 
Quanam tenus illis cum hacce noftra conue- 
nirt ,' fum aliquando rationem in Opere ipfo 
habiturus. 

Cur autem Moma hocce nollrum Hunno^ 
'Atioricum fit dicendum ; perfequuti iam funt 

alii. 


\ 




Digilized by Coogle 


PRAEFATIO. 


atii. Cur uero Chuno- Auaricum ^ cur ue Scy- 
thico- Mogoricum; ipfe tamdem in Sermone, 
quem Etymologico noftro Lexico praefabor, ab- 
undius exponam. 


Hoc in libello habes ideam Grammatices, 
.quuius ratione pollicem uibraram atque prefle- 
ram A. 175 0 in Dijfert. Critico Philol. Theol. 
Oxonii uulgata ; Scholio ad uocem Rempban: 
“ , Nihil obportunius ad rem hanc inluftrandam 
“ adduci potell oppido ; nihil adpofite ma- 
gis, quam uocabulum Szombat: 

“ quo diem Saturni et Dominicum etiam adpel- 
“ litamus. Sicut enim lingua Hungarorum, eam 
“ intellige, quae purior atque genuina, fcilicet 
“ ab adfcititiis uocibus, quas, poft fixam 
“ Hunnis et Auaribus in Pannonia federa, a 
“ circumiacentium nationum mutuata diale- 
“ 6lis eft, discernenda purganda ue, lingua- 
“ rum orientalium efle fe propaginem iure me- 
“ rito gloriatur : atque quidem , fi fpeftes 
“ eius indolem, fi idiotifmum, fi finpUcitatem, fi 
“ confideres eius analogias, fi porro deriuandi 
“ rationem; permulta funt ei praefertim cum 
“ Hebraea communia ( id quod uberrime de- 
“ monftrare in animo mihi eft, ubi, folum 
“ repetiturus natale. Grammaticen Idiomatis 
patrii omnino nouam ; utpote’ tentatam 
** ab aliquo fortafie; fed a nemine, quod 

“fciam, 
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“ fciam, publici faftam iuris ullam, fuero fa- 
“ bricatus, et cum Orbe Literato communi- 
carurus) : ita didlio Szotnbat procul omni 
“ dubio a r\:iv y fabbatb^ deducitur. Qui er- 
“ go m inrepferit ; eft in promtv ratio. « 


Commemoraui laudem Idiomatis huius in 
Vetere fine Maforetharum pun&is bebraijandi Fia;, 

Arno 1760, Geneuae typis expreffa “ Ne- 

“ que fubpktur ufus ille participii^ uerbo aliquo 
** Jubfiantiuo ; uti fieri folet aliis in linguis 
“ omnibus. Vnicuro Idioma Hungarorunty 
“ quod orientalibus originem indolem ue fuam 
“ debere gloriatur, ut in multis, fic in hoc, 
“ quadam tenus fubfragatur Hebraeo. Quippe 
“ Hungarus de clajfie tertia, uel tertio quodam 
“ indiuiduo, quidpiam praedicaturus , uerbo- 
“ rum efi et funt, tum etiam aliorum, quae 
“ horum uices explerent, ufum omnino re- 
“ cufat. 

Idem contendi in libello quoque Holis 
1768 edito ; qui infcribitur Eiraywy* ii; r* 

Itiuft» T»v( E/Sftutn AfXMttt * tiY»in , «iii» rm 

Kfg»t»n ru» 


“ Tti( »VTii( ( EyxAiirtw; OgiriKitt ) • 
irtXXttKK >uu T. fUiXte» T» rvFt^ff rets rm(»Tirx- 

/*Mif txri T» Si 1 ) t » mfutau, • . • 

.Ti rv^MKK «MH ix^ifiTxi rt i«- 


PRAEFATIO, 


>um t» SutTi^v», kcu •negttttrai r<>< mtfniri, 

‘* »vrmri»^ « iJTi^iTM ow»' VDni n’n' Si*’-» 

s 

OVK fft »1 Xff rtv »ucTXfifihMi ft„, ,,, 

•• Mir.xVf , fttlTt TCP :r»(»t,Ttv tv> xguri, rxvr^f , vrxg. 

“ xlixf, rm (nfutTi’ Xfjrif x(n traga rait vA*tW t»* Zvga. 

■raun atrarait , tartt rtv rar Ovnc-Atvagap «t>< Ovyy;«* 
•• Uu>fiaT»i atr» ra, A,art?UKa, AmMara,, ix»rr« tw «v1«« trgtr- 
“ «(< tStatir^vf. • 


Volupe mihi equidem erit, uolupe Tibi, 
Le6lor, uolupe magfime Ciuitati Hungaricae^ 
laudes Virorum palmariorum, qui de hac Dia- 
lefto noftra bene meriti funt, tempore fuo 
decantare ac praedicare; ubi omnium, in quo- 
cumque genere, Scriptorum omnem Oratio- 
nem, omnes periodos, enunciationes omnes, 
omnes loquendi modos, omnia fermonis uer- 
ba, neruos ac tendines, et copulam omnem, 
cenforio noftro calamo lubiecerimus; interea 
nunc quoque dicam aliquid. 

Poflem duos Praelatos commemorare; quo- 
rum fcripta magnam partem hungaricum fti- 
lum redolent. Poteris ea, quae ex adfeftv. 
Tibi, iudicabunmr orta, negligere. 

Gyongyop fuit re uera Hungarus. Quam-' 
uis in^ leges Orationis, qua fe deleftauerat, 
idemtidem peccarit ; coniici poteft, eum ad 

cul- 
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culturam Idiomatis noftri permultum fuifle 
collacurum, fi Criticorum aetate uixiflet. 

I 

Praenobilis Paulus Rddai adeo fe et fer- 
monem paruo fuo commendauit opufculo « 
ut plurium fane Operum reliquerit nobis de- 
fiderium. 

Vita ecclefiaftica atque literaria defundlus 
Petrus Body et alii non ita pauci, praecipue 
denati quidam, fatis adcurate fcripferunt : er- 
ratorum numerus initur facile. Sed incidentes 
Propojitiones multo habent cumulatiores, quam 
indoles huius Dialefli patiatur ac elegantia. 

Parenthejis nofira, 'fi pronomen adfit relati- 
uum, fex, ad fummum, uocibus comprehen- 
denda eft : fine eo uero tribus concludatur, 
oportet. Quo enim breuior efl: ; ep com- 
tior atque elegantior: quo porro fignificantior, 
eo excellentior cenfenda : quo denique magis 
neceflaria ; eo delicatior efl:, eo plus habet 
falis atque condimenti. • 

Caeterum Sermo noiler cuneos illos per- 
raro, folummodo cuneolos admittit. Quisquis 
ergo ps, ne uis ei fors inferatur, da operam. 

' Define iam, define, quaefo, peregrinum fti- 
lum, fev latinum, fiue gallicura, fiue germa- 

ni- 
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PRAEFATIO, ■ 

nicutn, fiue quemcumque demum alium, imi- 
tari. 


Verfa interim tamen Oratio, ligata cum- 
primis , quo plures quo 'ue longiores recipit 
'interfirtas eiusmodi enunciationes, eo laepiflime 
uidetur efle et conditior et grauior ac magni- 
ficentior, 

« 

Vale ac ualeto, Leftor popularis, et, cum 
aemulis, amabo, dato operam, ut omnium in 
Hungaria atque Dacia prouinciarum dialeftus 
obferuetur ; ad locupletioris aliquuius DiSHo- 
narii filum, omnes uoces ac modi loquendi, 
ipfi quoque accentus, notentur diligenter; et 
mox, fi DEO uifum fuerit, reuerfuro mecum 
amice communicentur, Poteft enim fieri, ut 
ea, quae Tibi rudia nunc ac infolentia fors 
“adparent, iis, quae culta magis uidentur, figni-’ 
ficantiora fint ac elegantiora magis que pro- 
pria. Luxuriantur enim et aberrant aliquan-' 
do cultiores : uulgus adeo faepe habet re6tius, 

\ 

Non multum quidem efl: opinione mea, 
fed nec Tua, fic reo|, adeo parum, propriis 
haec omnia, quae propino, auribus obibrualle. 
Interea fit quorumdam liuentibus, aliorum ue- 
ro marcentibus, quos expertus fueram, oculis 
uenia. Caritas mea femper fibi limilis, ac 
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PRAEFATIO. 

eadem, ponit animos ipfos nec liuuifle nec mar- 
cuifle, 

I 

Vale, inquam, mi Leftor I et animi Tui 
cogitata quaelibet, hatita magfime Tuorum er- 
ga OEVM et CHlllSTVM eius, erga IM- 
^ PERANTEM et REGNVM, erga Te ipfum, 
et alios omnes, officiorum, atque mentis redii 
, confciae, ratione, .i&oc in Idiomate, elegantium mnu ' 
um elegant ijjimoy uerfa, ligata cumprimis oratione, 
promturus, certato. Experieris in eo Lin- 
guarum orientalium figuras^ alta fenfa, ftgnifican^ 
di uimy odinuentiones et omnem [piritum^ ac w. 
dolem \ turcicae flores \ profunditatem anglicae; 

fluiditatem ; Juamtatem kalicae ; germa- 
nicae grauitatem ; copiam slauonicae, ‘ praefer- 
tim antiquae,’ graecae foecunditatemy elegantiam 
et fuadam; ornatum ac decorem latinaa ; atque 
modum Laconum : et, quidquid demum Orbis • 
cultior defiderauerit, in eo, inquam, experieris. 
Experiej-is haec admodum effe nobis familia- 
ria. Experieris Euphratem eius que riuaks ; 
Tamefln et Camum ; Rhodanum et Sequanam ; Ti- 
berim et Arnum ; Iflrum et Albim ; deinde ipfum 
Eurotam, prono Tibi alueo fluere; denique 
Pofphori Thracii europa^m et afiaticam reci- 
procationem,- atque maris aegaei refluum aeflum 
per uices iteratas redire. 

, ■ Vale 



Digi:L i?6* - 'o-jlc 


PRAEFATIO. 

Vale Tv quoque Leftor peregrine ! Vale 
etiam atque etiam : et, fi Tibi auftor efle aut 
fuafor audeo, intuitv exercitationis, ante, quam 
uberiori nofiro Lexico potireri?, utitor DiIHo- 
natio Framifci Pdriz Pdpai^ nuper admodum, 
'eleganti cura Petri Bod^ Cibinii recufo, eoque 
duobus modis adaubto. 

Progreflus eo maiores facere cupiturus, 
intra breue tempus habebis et Gramtnaticam, 
eamque multimode locupletem ac utilem ; No- 
bile FarkaSf quo, uti mihi relatum efl, praele- 
gente , Auguftiffimus IMPERATOR nofter 
(Qvem DEVS O. M. feruet ac felicitet I J), 
iteni Sereniflimi Archi- Duces Ferdinandvs, 
atque Maximilianvs (Qvos DEVS itideni 
foljjitet! ) hanc Dialeftum adripere coeperunt, 
comftruftore. ' Quam, etfi non uiderim, uel 
hoc nomine commendem , quod faber ipfe 
aliorum etiam et quidem multorum eam limis 
:ommiferit. 

Vidi uero in fcriptis luce et ufv Veftro di- 
gnam Pbrafeologiam Hungarico - Germaniciam , 
Nobile Adami, qui beatae memoriae Archi- 
Duci Carolo Linguae huius cognitionem fe- 
liciter inpertierat, audlore. Eius ut expeta- 
tis editionem, et fortiri eamdem fatagatis, mo*' 
neo hortor que. 


Illa 


'i 
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Illa tamen longe praeftantiorem et uerbo- 
rum et loquendi modorum colleftionem, ad 
cum latina interpretatione, exfpecta a Qar. Vi- 
ro, loanne Fotjas, LL, OO. Profeflbre Debr&~ 
cinenjii amatiilimo nobis populari, et huius rei 
amatore maximo. ' Curatiorem, inquam, ab 
eo exfpefta: quod is felici gaudeat occafio- 
ne didliones patrias, fi non ex omnibus, certe 
ex plerisque prOuinciis congerendi atque con- 
ferendi; firaul que naftus fit focios et amicos, 
eloquentes illos et puritatis linguae ftudiofilTi- 
mos ^zild^yios. Scripfi Vtennae Auflrtae VllI. 
Idus Apriles M. DCC. LXiX. . ; 



/V/4 


SECTIO 

De Literis i earum que poteftate, 


1^‘VNGARI, prout audiunt, Europaeorum fe mo- 
ri et ritibus adcommodaturi , Literis Maio^ 
fum reiedis , adoptauere Gottbonum prius , poftea ue- 
To Latinorum , /ta/omn etiam, Charaderes. Quum 
autem paucis horum elementis fingulos, quibus gau- 
dent , fonos^ quorum numero fuperant omnes Orfm- 
iis et Occidentis nationes , exprimere non poffent ; 
ex iisdem Jtr^Ucibus alia quoque compojiiere. ' Plura 
tamen compofituri procul dubio fuiffent', fi delica- 
tiorum fanorum , fi elegantiae , fi denique culturae Jer~ 
morus adcuratam habuiffent rationem. - • 

§. II En feriem Uterorum, quibus hodiedum 
utimur. A, a, k. B, b. C, c -. CZ, cz, alias TZ, 
tz : CS, cs ; alias TS, ts. D, d : DS, ds : DZ, dz. 
E, e, 6. F, f. G, g: GY, gy. H, h. I, i, i. K, k; 
kv (pro, qu) ;ks (pro, x).„L, 1: LY, ly. M, m. 
N, n ; NY,. ny. 0, o, 6 ; 0, 6, fev 6, '6. P, p. 
R, r. Ij, s (finale), fp( initiale); SZ, sz, fz. T, t: 
TY, ty, U, u, fi : U>fl, fev, u, ii Z, z: ’Z, ’z. 
J, j. V, V. a, d. B, b. F,/. 5, s,f : sz^/z- 
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' a Se&io L De Literis , 

§. ni. Ego uero has adhibeo Figuras , eas 
^e libenter meis , meis , inquam, et meorum aman- 
tibus, commendatas habeo. A, a, a, a, a. B, b. 

C, C: CH, ch : CZ, CZ : CS', CS. D, d: DJ, dj, 
dj : DZS, dzs : D’s, d’s ; DS, ds : DZ, dz. E, 

E, e, g, g, g. F, f. G, g : GY, gy : gj: gj: Gyz, 
gyz; Gyzs, gyzs, (alias, gyz’, uel, gy’s). H, h. 

I, i, 1 , i. J, j, j. K, k: Kh, kh : Kv, kv : Ks, 
ks. L, 1: Ly, ly: Ij : Ij^ M, m. . N,. n : Ny,„ny : 
nj': nj. 0, 6, 6, 6, 6 : 0, 6, 6' : 6, O, o, <S : 0, d. 

P, p.; Ph, ph. G, q. R, r. S, S, f : Sz, SZ, fz : 

’S,‘ ’s, T. T, t: Th, th‘: Ty, ty.: tj : tj: ..Ts, ts, 
tf: Tz, tz. U, U, li, d, il : IJ, 4 Uj u, ii: 

U, li. V, V. Z, Z : ZS, ZS : Z’, z\ X, X. Y, y. • 
jif a, d. 4, h, F, f. S, s, f. SZ, sz,Jz. caet. 

Singulis itaque compq/Uis pro totidem liter 
zc finis, adceptis , fciendum eft Ua nobis legi, quem 
ad modum firibmus : neque tetri , ut ulla umquam 
uocalis, quae fcripta fit, cum alia cmfimd‘tur , aut 
quapiam tenus abjorbeatur. Ideoque non indigemus 
^acritico in oc (oe ) ; ex. gr. Gciel. Scribimus GkU 

§. IV. Adfines literae funt :b,v,f.p. item,* 
h, p, m. item, m, n. item, /, n. item, /, ly,j. item, 
n, ny. item, l, r. item, d, t, z,fz. item, su,d. item, 
z,zs,s, sz. item, z, cz,tz. item, cz, tz , fz. item, 
s, CS. item, t, ty,ts, tz. item, k,t,ty^ts, tz. item, 
sy^^ itera, d,g, gy, caet. item, 

; , gy. item, z , gy itera ,d ,dj,gy,gys,d’s,ds. item, 
tij^gyy gy^^’»gy^-> item,^, kb,b. item, k,kv, 
fev q itera, kv , et v. item, x, fev ks , et s. caet. 

§. V. Poteft oriri mutatio etiam ex nationis 
aut prouinciae , aut uero duitatis aliquuius babitv ; aut 
ex naturali quuiusquam uUio. ex. c. Polonorum rz. 
Praeterea eorum alii dicunt ziem, alii viem, alii jiem 
(fcio).; In ciuibus MarfiUiae, et Noui Cc^ri Se- 

ptem- 
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/ 

pteratrionalis Angliae, uitium lir^uae populare eft iU' 
proferendo r: quod neque puto corrigi pofle, nifi 
in illis, qui loqui incipiunt, usque ad annum aeta- 
tis 8- Vidi in Prouincia in quodam prie- 

dio Kdva dido , nobilem puerulum 3 annorum , qui 
loco m initialis protulit r ; alibi m. Videram et in 
AngUa iuuenem 'IraieSto ad Mofatn ortum, caetero- 
quin elegantiflimisgrnatum moribus, qui pro r fem- 
per V pronunciarat. v. caufa : Maejiricbt ts very far , 
from bere : Mdftvik is vevi fdv fvom biv. Valachi in 
uocabulis latinae originis frequenter mutant fonum 
, id eft, ^ , et c (ante fonos mafculinos o , 0 , u , 
etconfonas) in>). ut : apdy patro ^ nopte^iintieleptid 
(intelligens,' fapiens) , ab, aqua ^ quatuor ^ 
intellector. Pari modo dicunt quidam pro latet 
^as pujne (ptms). Eorumdem rion pauci pro b 
proferunt qiiam frequentiflime. utx Sz^n gyinit 
(etiam ; pro bini (bene), Szibin, Cibinium. 
Berolinenfes et Halenfes.^ alii que in Saxonis inferiore 
g femper proferunt uti noflxum fiue, uti Hebraei^ 

Graeci et Latm initiale f, ante aliam uocalem. 

Hinc non uidetur mirum , quod Anglo-Saxones to- 
ties mutarint teutonicumg in;y. ut : fay^ a fa- 
ge , <weg. Itali uti latinum l mutant in i ; ita lati- 
num r in j. Graeci eadem ratione deriuarunt Ai- 
gyptosi Aiyi/srl.*, zb Al-Koptos'. /To/)tof antiquum no- » 
men Aegypti ; al uero articulus arabicus. S finale 
Laconibus^ ipfis Spartanis, tam ore quam calamo 
per r fuerat expreffum. Id merito quidem infolens 
cenfetur : mihi tamen non uidetur effe tam infolens, 
atque fubpreffio finalis s in ore Franconm. Sqm 
fexcenta alia , quae mihi obferuare licuit , ipft \ 

Operi i/ungarico inferturus. . . 

§. VI. Noftrum Ifiplex eft > longum, hre- 
ue, et anceps. 

A 2 1.) Lotlr • 
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4 Se6tio 1. De Literis , 

1. ) I^um adficitin* accentv oado; ut, rf, A: 
JVot< vdrjdk azoik a fel-tdmaidft. Quod aliquando 
diphthongus eft , ortum uideliceC ex duabus uo- 
calibus <M, uel ao. v. gr. atyaat comtrahitur in atydt 
{patrem) ; atyaok^ atyaom^ et eUyaoink, comtrahitur 
in , patres , atydm, pater meus, et atydinky 
patres noftri Eft tamen certa dialedus , quae 
pronunciat atyam^ atyaod^ atyao (quibusdam, atyajo^ 
atyaja) atyaonk^ atyaotoky atyaok (quibusdam, atyajok)^ 
atyaat, caet. Sic fdt^ fdk^ fdki, caet. diphthon- 
gus : at /dii, fdtdl, uocalis Longum d profertur 
uti longum et acutum a Germanorum praefertina 
antei : uti Gallorum a in his , tant meor age : uti 
Italorum longum a in cbiamare : uti Anglorum dL 
phthongus aw, et au in Paul, law, (haw : uti cultiori- 
bus eorum profertur oa in abroad ; et ou in fougbt, 
thougbt : uti Belgarum diphthongus aa, et ae: ud 
Polonorum a in Pan. Auftriaciim uulgus profert 
ut 6 longum •, uti ludaei Europaei fuum kdmetz 
{kdmetz). Coptitae, alii que Aegypti incolae, item 
Cziganrd, tum Slauonii, tum etiam Hungari, qui 
Sarmatiam incolunt et adcolunt , longum a non 
poffunt aliter, quam awe/ir, proferre; Placet qui- 
busdam Hungaris Nobilibus, quamuis inproprie, 
proprium Nomen', fi longum d requirat , duplici aa 
exprimere. 

2. A breue natura tale eft : quod non acuitur. 
V. c atya, fa, akarat. Poteft tamen pipione aut ne- 
ceffaria (ut, tart, hall), autuero^^a longum fieri; 
atque, pofteriorem ob rationem, graui quoque ac- 
centv adfici. ut: hnak, ittol, dba, dban, hra, faUtkal, 
vaddkal, vadhb. caet. quae perperam fcribuntur ho- 
die, awiak, attdl, ab^, abban ^ arra, falakkal, va- 
dakkal, vadabb. Hinc eft, quod quibusdam fcriba- 
tur etisffl ammint pro a-ndnt. Etfi Graeci femper 
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ultimam fyllabam adficiant graui ifthoc accentv : ui- 
fum eft mihi eumdem beic 'adhibere, ut, eo paAo , 
hancce natura breum, fed poJUione longam^ uocaUm , 
a longa ipfa, quae natura talis eft, tum etiam a di- 
phtbmgo^ diftinguerem. Prolatio uocalis huius non 
didu(jt labella plus quam breuis aliquuius pronuncia- 
tio : morae t^mtummodo parit diquid. quippe, 
quum eleuatur , uidetur nobis fequentem confonam ad- 
ripere , atque demittendo eamdem quali geminare. 
Idem plane adcidit literis , quas Arabum tesM , et 
Maforetharum /orte , quod uocant, adficit. 
Quae quidem noplae indicant eiusraodi charaderes 
ad modum geminorum proferendos, haud uero du- 
plices ea tenus elTe : namque ratio geminationis non in 
confonis ipfis , quae gemnatiorim Jimulant , fed in 
praecedenti uocali pofita eft procul omni dubio. 

^ breue fonat femper uti Gallorum , Italorum, ^ 
Saxonum, Ruthenorum et Polonorum a 'mia, da,^ 
ta, ja. Uti Anglorum a ante duplices confonas, 
ex. c. call^ attempt , armexed ; uti (wo in knowledge 
(naUdxS): uti u‘mcut, burt: item uti 0, facundio- 
ribus eorum, in God, on, or, xovenant, boriefi, con- 
clude. 

Breue a Hungaris quibusdam fa^ producitur 
uel acuitur: quod elatioris animi certifliraura eft in- 
dicium. ex. c. d mint volnd, pro, a-mint volna. Haud 
imitandi quidam praecones et cantores breue d 
proferunt uti e apertum, longum uero, uti e-, haud 
fuauiter. Quidam Caufidicus, ad maiorem Panno- 
niae lacum , in loquendo femper e pronunciauitl a 
puero. 

3. Anceps A (quod alias commune mihi dicitur • 
eo, quod mmrtro, pro poetae arbitrio , nuncpro- 
duci mox corripi poflit,ideoquea>fMf«^e.to notatur; d) 
in inflexionibus ac deriuatis breuiter Jbnsit ut plu- 

A 3 " ri- 
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rimum uel certe frequenter, ut: nydr (aeftas), 
nyarat^ {n)dft) , nyarak y nyaraniy nyaral ^ nyaras. 
Huc referuntur ea, quae uni dialedfo acuuntur yzXn 
uero rapiuntur, ut: ddy ad (dat). Anceps hoc a fo- 
nat fere uti Germanorum a in offenbar, jriedfam: uti 
“Anglorura a in ivarm caltn : uti in quadam Heluetiae 
parte meridionali profertur e in uoc.a id eft, 

S. Vn. E triplex efti longum, breue et anceps. 
1.) Longum adftcitur accentv acuto, ex. c. kevily U- 
lek , negidiis nep , fel ( timet). Aliquando dipbtbongus 
eft, ex ee uel ee contradla. ut : \ezit , fzulit , pro 
kezeet , fzuieet ; alias .fzulHt Jzuiiiet. Sic , fzmtnty 
JzuUinky pro fzuleemy fziXUeink. Sonat uti Anglo- 
rum longum a et c, ac diphthongus oi, ay, in his 
name , fave , mere , /evere^ may , plain ( nim , Jzev , 
fzevir , miy pUn) : item Gallorum i ac di- 
*phthongus niy ay; fuppofiy mtisy ejjay: uti Germa- 
norum ee, aut longum e fequente b; nebmeny feben: 
Uti quorumdam" Heluetiorum diphthongus ei, et ey : 
uti 'Italorum e in poteva, aveva : ud Hollandorum 
duplex ee. 

Non modo peremni plerique,. magfiihe llly^ 
rii, Slaui, caet. fed etiam ipfi noftri populares, qui 
trans Tibifcum degunt , praecipue plebeii Debreci- 
nenfes , noftrum i femper proferunt uti longum i. 
ex. c. fcribunt, nip, Ulek, ip; B.tefeT\mtnip,lilek, 
ip. Porro nolfrum alii ddcunt et fcribunt djit , 
k^zit , Jzerint ; alii uero } djtt , kifzet , fzerint. Et 
Anglorum alii quidem ut alii uero ut i, pro- 
ferunt diphthongum ea in his, peace, inftead, reafon. 
Hinc poteft dirimi uana illa contentio inter Eta- 
cifmi atque Itacifmi patronos in Germania. Graeco- 
rum H comtendunt quidam t, alii uero i, pronun- 
ciandum. Dodiff. /lUxandtr, nuperrimus Profef' 
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for Gymnafii Bucbereftini in Valachin , locupletibus ' 
urfit argumentis aduerfum fuam nationem, non ita 
fcd i(a effe proferendum ; id que fuis comftanter in- 
culcauit. Et fane e longum ert; obpolitum 
Ut breui. Hodierni Graeculi omnes i proferunt. 
Ego quidem nec his nec meis popularibus uerto ui- 
tio. Interea Itacifmi Patroni definiant prius, utrum 
cum Graecis, tris Iconomi, an cum Romanis, tres 
Oeconomi^ fit pronuriciandum. Decidant prius li- 
tem popularem ac domefticam ; utrum tutcb, an totcb, 
aut to/icib, mttejtcb, uel tdjtcb, aut aut uero 
te-utch debeat proferri. 

^Etli minus proprie fiat; placet tamen quibus- 
dam* Hungariae Nobilibus Nomen proprium , aut co- 
gnomen, fi longum i defideret, duplici ee oftentare. 

2. E breue eft duplex ; apertum et comprejfum. 
a) Apertum eft in his , felel , felekt , feleletnek. Id- 
que fonat uti Arabum Pbata, i. e. Pbete : uti Tur- 
eorum et Perfarura uocalis in ben, men: uti Anglo- 
rum breue a ; ex. c. man , am , tbat , Arabie ; uti 
eorumdem c in his, kt, tben, former uti Gallorum 
«in his, mes, cet: uti Italorum e in per : uti Ger- 
manorum e in der, unfer : uti Belgarum e finale in 
Verborum infinitiuis : uti Ruthenorum , Illyrio- 
rum, caeterorum, finale e in ima et ada perfona 
plurali praefentis temporis : uti Polonorum e in 
dzenkuje.' E eomprejfum refpondet Anglorum breui 
e, et finali 0 ac ou in his, yh;era/, marmer^ notion , 
Tbomfm, Doctor; bebaviour : refpondet Gallico e in 
his, /era, depdtx Italico e in palefato-. Germanico e 
in gewifs, bekannt: Belgico « in articulo de: Illyri- 
co , Slauonico, Ruthenico et Polonico e in fingu- 
iari G^nitiuo mafculino ego. ■ 

Auctor effem , ut noftri typographi probe 
hoc e ab aperto illo diftinguerent , duobus pur^is 
t A 4 , fu- 
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SeEHo 1. De Uteris^ 

■fuperne adieris (e): idque eo magis, quod fonuseius 
adcedat ad fonum breuis o; imo a magna Vulgi no- 
ftri parte proferatur uti o : ex. c. ekesen , kellmttesen^ 
lelked: ikbsen^ kbllemetesen^ Idlkbd, Facile quiuis per- 
fuadere fibi poterit operae pretium effe, ut illa, 
quam fuadeo, diflim^o adhibeatur, ex. c. feles^ 
felez ; fsies, felez , quidam folbs , fbloz. Sic vefz^ 
(perit7, (fumit, emit), quuidam plebi, 

vbjz. Item, efz^ ingenium; efzt edit, alias e/zi*. 

«'• Poteft utrumque e longum fieri pofitione ali- 
qua ; atque in eo cafv graiti accmtv adfici. vl c. 
Ifiknel ^ Ulekelj Ulkkkel , 'ifzel, riemeshb ’, mo Ijlenmly 
Ulekkely leMkkelt efzfzel, nmesebb. fi'- Facile^aec 
mihi largientur cultiores, qui pofterius s ex ad- 
uerbiis infm,fan^ profcripferunt. ut: iltesen., fzx- 
vesen , bafznosan, magasan-t caet. pro ikejfen ^ fzives’ 
fen,, bafznojpmt magajfan. caet. v'. Indulgeri nihilo 
minus et poteft et debet, ut idem, fi metrum re^ 
quirat, reuocemus : idque eo magis, quod ple- 
beiis plerisque femper geminetur. Ideoque prae- 
cedens illa uocalis inter communes mihi referetur. 

3. Anceps eft e, quod acuitur quidem , at in 
deriuatis ut plurimum aut certe frequenter corripi- 
tur : uel , quod uni dialedo protrahitur , alii uero 
adbreuiatur. ut: in, en (ego): ifz, tfz, ingeniumi 
kibtil , kbtel : r^ir , nyer : tnigyek, megyek : vi/zei, 
ve/zek: ti/zen, t'efz£n: UJzen , tefzin ; vifz, vefz. 
JH, telet, telel: niv, nevet, nevek, neve, neves,ne- 
vez: fil (dimidium), quuidam plebi fel; hinc felet, 
feles, felez: nikem, nekem: niked, neked. caet. Ars 
dicendi uidetur exigere, ut anceps fyllaba, fi pen- 
ultima fit, acuatur, ubi Orationem, uel Enunciatio- 
nem aliquam claukt : alibi uero aut femper aut cer- 
te plerumque, fldirfttjefar. 

§. vm. 
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§. Vni. /quoque triplex habemus; /on^MW, ' 
hreue et anctps. i.) Longum in uocabulis finplicibus 
haud ita multis obtinet : fed in deriuatis uerbis 
formae HipbU , eorum que propaginibus abunde : 
Hfzit ^ fzabadit ^ tifztit. Curatioribus acuitur. So- 
nat uti Anglorum diphthongus <e, et «, atque 1«; 
yicfp, Uigb{li)^ perceivt^ piece: uti eorumdem i in 
fmiguine. Caeterum, Angli fuum i longum proferunt 
uti Saxones diphthongum ei, ey^ eu ; v. c. time 
(tdjm) ; alii uero , uti Hungari plerique , item 
Germani non pauci, et ipfi Angli Graecorum di- 
phthongum I» : (tejm). Sonat noftnim i uti plero- 
rumque Heluetiorura et uicinorum diphthongus ei,> 
ey ; fein, feyn : uti Belgarum atque Germanorum 
diphthongus ie : uti Gallorum et Italorum i in 
ecrire , fentiva. 

2. / breue frequentilTimum eft, quamuis abu- 
fiue. Idegen, fid, fzeri, fzirzi, bizonyos, ido,igen, 
mulik , igy (fic), mz. Sonat uti Anglorum i in 
his, it, is: uti eorumdem e breue in his, he, fbe, 
be, me uti Gallorum et Italorum i in il : uti Ger- 
manorum breue i. 

3. y^nceps eft i, quod in deriuatis rapitur, por- 
ro , quod aliquibus femper protrahitur ; aliis uero 
femper adbreuiutur : bizom, bizom; irok, irok; irds, 
irds; fzive, fzive fzioes , jfzives i igy (caufa)^ igy\ 

kytm (iigyem), rrdg, mig. 

§. IX. 0 pariter triplex eft; Umgum, breue ^ 
et anceps, i.) Longum acuitur. y.c.dt 6 l, ctb 6 l,dr 6 l, 
attiil, *abbtil, arriil) ; bajSi , hnjdnak, bajdtdl. 
Aliquando diphthongus eft. ut: baj^, baj' 6 k, pro 
bajdat, bajdak. Certae dialedo profertur bajdat, hajdak. 
Sonat noftnim 0 longum , uti Anglorum diphthon- 
gus oa, et ow, item uocalis longa in his, both,mor§f 
quote', no, fo, oatb, fnow, fiow, fbwo, foliow {fol 6 ): 

As uti 
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«ti Gallorum diphthongiis au eteau, atque Uocalis 
0 in his, Paul, beau, depdt , fuppofi : uti italicum o 
in his fola, cqfa. Refpondet belgico oo; door, ioo- 
pe, ook ; gerraanico oo, et o ante b, alii que acuto o ; 
obne, oder, Gehot, alfo. Sonat uti Ruthenorum o 
in terminatione fingulari Adiediui neutrius. 

Quidam Hungariae Nobiles Nmdna uel Co- 
gnomina fua fcripturi, loco longi 6 duplex oo adfe- 
dant; ut, quod proprimn eft, inproprie exprimant. ' 

2. O breue eft in his, fok, ok, koros, ozo^on, 
okokon, boz^t, vadjon. Quod tamen alibi produci 
poteft pofitione, atque edam graui accentv adfici; 
boztam, bkal , fbkal, azbkal, nagybb: uulgo, okkal, 
fokkal, azokknl, nagyobb. Sonat id, ud Anorum o 
in his, us, but: uti Gallorum o in on: ud Itdorura, 
Belgarum et Germanorum breue o ; ud Rutheno- 
rum 0 in korol , gorod : uti Polonorum , in slova. 
Scotis 0 breue fonat ud u breue. Commiyie idem 
eft cum ludaeis in Europa non paucis ; item cum 
Armmis , et quibu dam Italis. 

3. Anceps 6 in deriuatis et inflexionibus ut 

plurimum , aut frequenter , aut certe interdum 
corripitur, td, tava'. bd., bava, bavat, (quibusdam 
bit), bavak, bavas, bavaz\ fz6, fzom,Jzava: jd, 
jova, java, jovall, javalU J6, inquam, anceps; 
ideoque et commune, at, jova, breue; jbnak, jdtdl, 
longum ; jit, j6k, diphthongiis pro jiat, jiak, 
adeoque producenda. ^ 

|. X. Diphthongi et uocales 0, 6'; 0, 0; o, 
ita diftinguantur, operae predum efle arbitror. O 
ualet ad exprimendum fonum ex aliqua diphthon- 
go oe, uel eo, uel uero oe, aut uocali 0 ortum, 
ufv noftro breuem ; 6 uero ad longum fignificandum. 
Porro obreui aliquui fono, qui exfl, aut alia uo- 
cali ortus , aut incertae originis, eft, exprimendo 

' infe- • 
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infeniit : ^ uero longo. 6 denique ad mcipitem fo- ' 
num denotandum iuuabit. Aft in deriuatis ac in- 
flexionibus^ ubi corripitur, aut o, pro ratione ori- 
ginis, aut uero 0 , fcribenduin. ovL JCof kifvety ^ 
koves, kovez. KHnek. autem, et k8tol, longum. K8t , 
uero, (comtradum ex kbet , uulgo kbvet')^ qua di- 
phthongus , neceflario producendum. ^ 

Diphthongus ac uocalis o, 6', o, b , magis 
propria y'Jiaticis et HungariSy item Danis et Succis, 
quam Franconibus et (Jallis. i) Longa fonat, uti 
Gallorum eu; beureux- uti Hollatorum et Franco- 
rum o: quod reliqui Germani, fere plerique, pro- 
' ferunt uti e. 2 ) Breuis autem fonat , uti Anglor 
nim u in Dutob (Ms) , et quibusdam • eorum in 
cburcb (csbrcs') : fonat, uti breue e, Parifienfibus 
atque Geneuenfibus, in raonolyllabis je. Ut que ^ 
de: uti finale e breue ex ore Pfalmos canentium! 
quod in fermone alias mutefcit. Anglorum plebs 
quaedam in certis prouinciis c breue profert uti 
noftrum 0 . 

Hungari quidam Nomina fua oftentattiri loco 
0 , aut antiqui eo, adhibent «b. quod, et fimilia , 
non minus decent , quam lacinia ueftem, quam fu- 
cus faciem, quam fida cornua perfonatum, quam 
denique cor dupUx ac os bilir^ue , Hungaros corda-> 
tos, aequos ac finceros. 

§. XI. U uocalis eft triplex ; longa, breuis 
et anceps, i) Longa acui folet : ut; ti;, tanu, hofzr 
fz:&fdg, jdrUl, taniU. Sonat, uti Anglorum lon- 
gum u in his, ruU , affiire ; et eorumdem diphthon- 
gus ice, vi, ou, in his, Juited , true, you , could: 
uti Gallorum ou in powrra : uti Belgarum oe : uti 
Rhaetorum ««: uti Italorum « in cono/cwto; uti Ger- 
manorum u longum, praefertira ante b: e. c. gut, 
Rub. Graeci non habent finplex u fed expri- 
. munt 
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anunt diphthongo (oy). Coptitae pari mddo 
per oy. ex. gr. Gyro (dominus, rex) : fere idem 
cumnoftro Ur, dominus. 

2. U breue eft in his, UR ctuda, 

tadn (poft), tudom^ jut ^ fid falu. Pofitione ta- 
men longum fieri poteft; alibi; urnak, falukal, uul- 
gofalukkal. Ur , fequente Nomine Diuino, qui- 
busdam acuitur , Ur IJienl Breue noftnim u fonat 
uti Anglorum omto: uti eorumdem w in bow , nova 
(baUf nau): uti Scotorum «breue in his, up^put^ 
usy but: uti Gallorum ou in parcourant : uti (^rma- 
rorum u in darum : uti Ruthenorum y in ykaz : uti 
Polonorum o in movie. 

3. U anceps ; quod aliquando longuniy aliquan- 
• do uero breue : uel, quibusdam acuitur , aliis uero 

coripituT: uel, quod in deriuatis et inflexionibus 
• rapide fonat aliquibus. Ut, utaty ikon ; uty utat, 
uton: mutaty plerisque mutat: tUddSy quibusdam tti- 
d 6 s y plerisque tud 6 s : bofzftsUy bqfzjzat, bo/z/zan^ 
bofzfzak ; alias hofzfzdt , hfzfziik. 

§. XII. Diphthongus et uocalis «, «, u, tri- 
plex pari ratione eft ; bretds., et ancepSt 1) 

Diphthongus et uocalis Uualet ad exprimendum 
fonum ex t«, uel «t, uel «e, aut «, ortum , ufv 
noftro breuem : ff uero ad longum fignificandum: 

2) U iuuat ad exprimendum aliquem fonum breuenty 
ex Uy aut alia uocali , ortum , aut j qui incertae 
erigit}^ eft , denotandum : ii uero Umgum indicat. 

3) U denique ad indicandum fonum anclem ex- 
pedit. ex. c. ugy, ug>em, ugytt; alias igy. caet. 
bunonty bnribdy bunCy buniink. caet. Scythicum et 
hungaricum «, ff, «, «, proferunt G^, et qui- 
dam Itali in Ducstv MedioUmmfi; tum etiam Belgae, 
pronunciaturi uocalera « tam in proprio , ^uam 
peregrino, praefertim latino , fermone. fi', «,re- 
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fpondet Anglonim diphthongis ra, ra?, et aliquan- 
do uocali M, cum primis initiali: Ewoft CjUrdp, 
Ur6p) Newtm {nfxion^ nuCen'), bumain, unity (jSmiriy 
jSniti). Refpondet Belgarum diphthongo uu : buurt. 
Sonat uti Heluetionim eu: teu/cb (tacs). 

Diphthongus ac uocalis U magis propria Hun~ 

' garis et j^Jtaticis, item Suecis atque Danis, quam 
Jtauracis et Gallis. Loco uocalium b, ii, quae fequen- 
tis confonae gemmatumem mentiuntur , atque ideo 
prauem notam requirerent, fingi poteft 6', u, uel, 

A »C 

0, U, 

§. Xm. Elementum Y, y, ueteriores, an- 
te unam etiam generationem aliqui , uTurparunt, 
in fine fyllabarum, loco confonae;. ex. c. pro 
tiyfdg, ipro Hjfdg. Vfurparunt etiam, uti ho- 
diedura adhibemus, pro componendis gy, ly, ny, 
ty. Ad morem feculi praefentis eadem id ratione 
retinebimus. Sed fimul in uocalem quoque adhi- 
bebimus , peregrinum aliquod uocabulum ortho- 
graphice laudaturi, ut : Cbryfoflomus , Hefycbius, 
Cyprianus, Thucydides, Pari modo fumus diphthon- 
gos ae , oe, in ufum adhibituri. Caefarea, Enhoea. 

Plerisque Nobilibus, Qtgnmina fua fcripturis, 
placet pro finali i fingere y : quibusdam etiam lon- 
gas uocales , praefertim d, i, 6, duplici uocali 
aa, ee, oo, exprimere; ut iam obcupaui. Excu- 
fari pofiunt ii, qui nomen ac titulum ea aetate funt 
. adepti , quae tdem illis fcribendi rationem in- 
iunxerit. ' 

§. Xiy. Confona'S refpondet omnium fere 
nationum literae b : nifi quod plerique Germani 
feraper uti p proferant; quidam uero uti v. Grae- 
ci quoque fuum fi , uti V. Pari modo Coptitae 
fuura bida. Et noftri Maiores aliquando fonuerunt 
V: hinc a perfico bar^ et fcythico bazdr, boldy, pe-- 
. tie- 
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runt vur (arx), et -odfdr (mercatus), v6lt (fuit). 
Arabes in fine uocVim, item ante et poft certas li- 
teras , pronunciant utr/;. EtHungari aliquando: 
nara a Chald. et Syr. j4hba habent apa {pater). Mu- 
tant etiam in/. Infantes Hungaroruin, quum fari 
incipiunt , patrem adfantur papa ; Germanorum ue- 
ro, pdp'i, papa. Hi forfan habent a Grifonum btdr 
(pater); illi uero aut ab eodem aba, aut uero a 
turcico baba ( pater). Caeterum, perantiqui id 
fuiffe apud Graecos etiam ufus ai'guit uocabulum 
IJi iidem Graeci fonum b non habent; 
fed literis exprimunt : fi uero durior fit; lite- 
ris Bclgium, ^ Bouonia. 

§. XV. Confonam C fuperioris et ineuntis 
huius feculi typothetae in fine didionum et fylla- 
barura, pro hodierno noftro k adhibuerunt ; tum 
etiam in uocibus latinae originis, ut: foc/fockal, 
macula. Hodie fok, sbkal , uulgo fokkal. 

Litera hac per fe non utimur : fed addito z, pro- 
ferimus eam ,• uti Romani , Bononienfes et Flo- 
'rentini fonant ante uocales femineas, e, i, y. ‘ So- 
num uero, quem ante , a, o, u, habent 

Angli, Galli , Itali, exprimere foleraus litera k. La- 
tinas tamen alias que uoces peregrinas promifcue 
fcribimus , Collegium , CoUegyiom , KoUegyim ; Co- 
rinthus, Korintus', Capernaum, Kdpernaumi Cantua- 
ria, Kdntudria', Cantabrigia, Kdntdbrigyia; Cardinilis, 
Kdrdinilis , Kdrdindl.' Si autem magis peregrina 
fint eiusraodi nomina propria, folo c utimur, ex. c. 
Cyprianus, Cumberland. 

2 . Cb plebi noftrae eferri nequit : at loco eius 
ufurpatur k. ut ; Kriflus, Kius, K6us, Kdldeus. 
Oliin fcriptura fuit Chrijlus. Itaque hodie promi- 
fcuus efto ufus ; Chius , Cbous , Chaldaeus : prioris 
quidem plebi; pofterioris uero cultioribus atque 

facun- 


Digitized by Cooglc 



earum que potejlate, 15 

fecundioribus. Pari ratione curabunt elegantiores 
pefegrina uocabula, quae recentis apud nos futura 
funt originis ac ufus. 

3. Corapofito cz utimur ad fonum, qui ex c 
uel k, ac aliunde, ortus, aut qui dubiae eft ori- 
ginis , -exprimendum. Sonat, uti Hebraeorum 
tzade: .uti Etrufcorum aliorum que c ante fonos fe- ' 
mineos e, t.: item uti k , ante fonos molliores, deli- 
catulis Athenarum mulierculis, ex. c. 

Cziczerm, czteri. Sonat uti Rhaetorum et Italo- 
rum zz plerisque ; uti Belgarum z : uti Germano- 
rum z et tz. Armeni, Illyrii, Rutheni, et alii, 
item Valachi hoc eodem fono gaudent : Tureae, 
praeter delicatulos, minime. Graeculi folent ex- 
primere literis Angli uero et Galli cum ts. An- 
.glis et Belgis , qUum patrium conderent fermonem, 
uifum fuerat Germanorum (cz) tz, z, in t commu- 
tare. . 

I -4. Compofito cs pariter • utemur ad fonum, 
qui ex c uel fe , uel uero afiatico cs uel s , ac aliun- 
de, ortus; aut qui ignotae eft originis , exprimen- 
dum. A Perferum /c/ir (pefer), exprime , Jlringe, 
uenit faesar , exprimit , flringit. A Scytharura 
bofat (mitte) dicimus bocsdt^ mittit. Contra, eo- 
rum cs nobis in s mutatur aliquando, a esok (multum) 
habemus fok a kecs uero kis, ki/ik , kiJo\ Mutatur 
in /z etiam. Antiquorum icf (bibe) h^orumno- 
ftrorum delicatiores, ad morem Florentinorum, 
pronunciarunt icz. Hoc uero nos , anglico et gal- ■ 
iico ore, proferimus i/z, ifzik. 

Cs noftrum fonat uti Anglorura cb\ uti Vene- 
torum , et quuiusdam Gallicae atque Hifpanicae 
plebis c ante femineos fev molliores fonos -. uti 
germanicum tfcb ; quod imitantur Galli per tcb. So- 
pat porro , uti Perferum atque Jurearum c«jn : / 

item 
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kem, uti litera te/, in klj^ quibusdam Tureis; ct 
K , ante fonos femineos, Graeculis AthenienfilJus 
aliis que. Gaudent hocce fono Armeni, Rutheni, 
UljTii , Bohemi , Poloni , et his cognati ; item 
Vdachi. 

§. XVI. D noftrum refpondet omnium na- 
’ tionum forti d. Nifi quod plerique Germani fem- 
per proferunt uti t. Tureae pariter poft certas li- 
teras. Et Maioribus noftris ufv uenerat teve, pro 
fcythico deve (camelus) ; teliy tele, pro dolu, doli 
(plenus); pajtds, properfico pajdds [comes pede- - 
ihis]; termapypw den-ap [arabicae originis].' 

. Graeci noftrum d non habent : liium enim a 
fonant uti facundiores Angli fuum tb; tbe, tby, tbougb. 
quui plane refpondet prolatio arabici dbaly et ebrai- 
ci dbaletb ex ore ludaeorum orienlalium. Noftro- . 
rum cultiores elegans illud Graecorum organum 
admiraturi comtendunto molliter ac delicatule pro- 
ferre db. V. gr. DbiogeneSy non Diogenes j' Dbavidb, 
non Ddvid. Noftrum d prolaturi Graeculi poffunt 
imitari literis «s, uel »*; hodie tamen ufitatius »r. 
ex. caufa, Nr«i/«T fev NT«^»rr , Dauid^ Poftre- 
mum imitantur et ludaei. 

D noftris aliquando mutatur in n. ut: innep, 
^Toidnep (feftura) ; onnariy (inde), ab andan, ondan 
(ab eo, inde ; quod Scythis atque Othomannicis 
adhuc fupereft. Contra n in d aliquando : pedig , 
pro uulgari , alias orthographico , penig, autem. 
D cum z frequentiffime nobis commutatur, prae- 
fertim quum in Verbis finale fuerit, atque Coniu- 
gatio Hipbil, quamuoco, formanda fit. v.c.marad 
(manet), marazt (iubet manete) ; fzdrad (aret); 
fzdrazt (exficcat) ; ebred (expergifeitur) , ibrezt 
(expergefacit). Vulgo quidem profertur et feri- 
bitur fz: at elegantiores, plebeios non morati, 
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' ■ I 

( Digiti?ed by Copgie' 


earum que potejlate. I7 

poffunt iure fcribere atque etiam delicatule pro- 
ferre 2. Sic , buza , olim bugza , triticum a 
Scythico bogbda , boghdaj. Hungarorum plebs 
quaedam d , praecipue oiero dd, mutat in dj quam 
, frequentiflime : adjig , medjig , fedji , fedjbetetlen^ 

^ pro ddig, medig ( uulgo addig^ meddig'), feddi, fedd- ' 
betetlen. Obiter hic moneo , fcribendum effe feddd 
(reprehende, eum,) non fiidd, ut diftinguatur a " 
fedd (tege, id,). Vel , fi infolens forte uideatur 
trium d continuatio; fcribe fedd, tege, f'edd\ re- 
prehende. 

Vti Latinis dicitur prodire^ redirt, et, poetis 
eorum, Induperator: fic Hiuigari habent interdum 
euphonicum d, Oda, ide^ pro oha^ ibe^ uel ie, 
Poft /, et n, alias que literas, quam frequentiffi- 
me : bildogy pro W.'og, felix, beatus; dlldogdl, iiU 
' dtigH^ mindegil^ vondogdl, pro iUogdl^ uldgily mH- 
negil vonogdL Vulgares in fine quoque adiiciunt 
• aliquando : kmny^, konnyidy pro kormyuy konnyiy 

facilis ; olim kum, a fa<w, fac. ' 

2. Djy dj, dj^ Sine punQo adhibeo ad pnplir 
$em fonum ; cum puncto autem ad duplicem, expri- 
mendum. V. c. adja (dat, det) pro uulgari adgyai 
tudja, pro tudgya: et adj, pro uulgafi adgy, agygy. 
Sonus literae dj refpondet literaeg; fevgy; hoc 
tamen discrimine , quod ille delicatior fit ac elegan- 
tior. quo quidem utor ad commendandum fonum, 
qui ex d, de, uel di, aut t, te, ti, transmutatus. , 
ex. c. D]enis, pro Gyerds, 2X12& DUrUs, Dionyfius: 
djimdnt, prO gyinumt, a diamanty adamas. Dj, gy 

. Hungaris eft, ante et poft omnes uocales, pro- • 
prius. 

3. Dzs , quod perperam fcribitur hodie ds ; 
(potius d's, uel malim dz'), comuenit cum gyzs, 
gyz\ gy si hoc tamen discrimine, quod illud mul- ' 
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to fit elegantius atque delicatius. Adhibeo uero 
ad Tonum, qui ex d oritur, exprimendum. Dr, 
di mollius : fev <fa’, fortius i idque maiorem 

requirit opem dentium. 

' 4. Dz refpondet turcico gyzim, uti delicatio- 
res id mulierculae tam turcicae quam praefertim 
graeculae proferunt. Viris enim aliis fonat gyzs, 
aliis uero gy. Sonat idem dz, uti Graeculae Atbe~ 
nier^is proferunt v ante fonos femineos ; item k 
inter * et uocales molliores. Sonat uti zz qui-' 
busdam Italis, praecipue in mezzo. Dz comuenii; 
cum gyz: fed illud fonat elegantius atque delica- . 
tius. Difiindis illis charaderibus diuerfi cum pri- 
mis etymi, ab inuicem diltinguendi , habeo ratio- 
nem. 

§. XVn. F refpondet graeco ♦ ; arabico (/«) 
fe; et Ebraeorum n in fine didionum. Refpon- 
det omnium nationum literae /: nifi quod Perfae, 
et Armeni, praefertim Perfidi uiciniores, et Fvmi in . 
Suecia, deftituantyr hoc fono. F notoum, inftar 
balborum puerorum , eferunt uti p. ex. c. fortiter 
perfert frigus, uulgus proferret, portiter perpert pri- 
gus : fdj a fiam feje ; pdj a piam peje. Finnicum 
pc,> pb, idem cum noftro fo, caput. Poffunt ta- 
men Firmi cultiores peregrinum f imitari poft ftu- 
dia: habent enim FUenios,et alios. Hungari etiam 
habent penig ab antiquo feirme, ferme, autem. Imo 
hodiedum blandiores materculae , cum teneriore 
fua prole fuauiuscule comloquentes, amant fona- 
re p loco /: mig-pdztdl piam, pro meg-fdztdl fiam. 
Coptitae proferunt / uti bb. Id Graeculus imita- 
retur literis Hinc pro Rebhban ; ab 

arabico rebbani, dominicus, diuinus. Fin b mu- 
tatur quibusdam Italis et Falacbis. Hi dicunt bur, 
fTofur. lUiuero bijo, pro^;o, caet. Ita /rediit ad 
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primam originem , Slauonii plerique profe- 
runt/ quafi V. Certb nationibus, etiam Maiori- 
bus noflris, faepe in.v fuit mutatum. Sic ^cdaki 
compofitum ex aramaeo, uel ar^bico (caet.).l^» 
/e/an, falm. Vide infra. 

§. XVIII. G noffrum fonat ud Italorum et 
Gallorum g ante ue, ut, item Anglorum g ante ou, ■ 
ua, ue, ut, et m, aliquando edam ante e : /eague, • 
guide , gouvemour , fegmtnt , toguber. Sonat, Uti 
Germanorum et RulTorum g. Sed horum quidam, 
praecipue Vcrainienfes, et plerique Aulici ac Li- 
terati., loco g pronunciant b. Item Slauonii et • 
proferunt etfcnbuntib: ut; Sziuba feruus 
DEI. Alii Szluga Boga : alii uero Szlugba Bogba.. 
Germani quidam eferunt uti k. Et nobis tam g 
quam gb abit aliquando in il:. ut; b^, taurus, ab * ' 
afiatico bugba. 

G aliquando adiicimus, aliquando etiam infe-' 
rimus, -propter euphoniam. Penig, o. feinne^peinne, 
penne: orfzdg zh aretz, terra, regio: ficengetii, 
'teged. Adde (tmg,) w?g: quod probe iftinguendum 
a nUgt donec, adhuc.' Vti Perfarum incre- 
mentum mi',‘ uerbis iundum, perfeStionem indicat: 
ita noftrum hocce tneg, ab eodem, perlico mi peti- 
tum , aSlionis aut pajjionis perfeStionem declarat. Haec 
itaque particula diuerfae elt indolis ab aliis Otniun-' 
Rionibus infeparabilibus-,’ t/-, W-, /e/-, vifzfza->^ 
caeteris. 

Graecorum y noftro g non refpondet. Ii boe 
exprelTuri poliunt imitari literis »* , r/, ulitatius ta- 
men hodie yy* ut ry**Ti«»», Gedeon, Gabriel. 

Graecorum y nos imitaturi fcriberemus gb, idque 
molliter ac delicatule proferendum. Gb promium 
cft illis ; item Aliaticls facundioribus , tum Etru- 
Icorum delicatioribus : et quibusdam Ruthenis, hinc 
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■ certa harum pars, mutefcente g, fonat b; nti ianf 
obciipani. Pariter Armenorum. 

Afiaticuni gb Maioribus noftris «liquando 'mu- 
tatum fuit in ex. gr. a fcythicis participiis bo- 
fatgbariy fmghan^ kapgban. petierunt bocs:tvdn, /zdn- 
v :n, kapvdn. Tureis plane mutefeit: bofatan, fanan^ 
hapan. Vti Dores ac Itali mutuarunt w, illi qui- 
’ dem a graeco «y*-, hi uero a latino 'ego, litera g 
reiefta : ita nobis g et gh, itera gy, faepe reiici- , 
tur tam in medio quam initio uocis. v. c. Idn, 
Uny, ledny, (puella) ab aiiatico ogblan (adole- 
fcens, puer, puella) : Inlza, a bugbza, bugza ; oroz, 
ar, ab antiquo ogbr (furtum) , oibroz, furatur, 
quem ad modum et Latini g olim neclexerunt. e. c. 
nmen, ^ro grumen; fic nofco, pro gw/co; rutm, pro 
'gnatus; muus, pro gn uw: quorum fuperfunt in 
quibusdam inferiptionibus et MSS ueftigia. Anglis 
bi medio et fine uocis fere femper mutefeit gb : 

V, c. in his, f^ht, ligbt, figbt, fougbt, fougbt, tougbt, 
taught, naugbt, eigbt. brougbt. 
i' ■ G in deriuatis frequentiffime in gy mutatur 
nobis : Gawium, GyHr, (Germanorum et Slauonum 
ere, laurium, J8r). Hinc eft, quod Fdr-mi'ge 
[Comitatus] Hungaris plerisque liqiiefcat atque 
fonet ydr ■ megye. G nobis aliquando mutatur 
etiam in t: ismit ab istnig mig). aliquando in di 
' bodridr pro bogndr, a germanico wagner. In Saxo- 
nia inferiori et Brandeburgia fonum g non habent.* 

V. gr. Gut Gott , eferunt, jut Jott {yut Tott). pa- 
riter et latinum, ad modum Slauorum proferunt: 
Expertus fuit Petri galiicum gigantem, {jatlicwn ji- 
jantem, yaUicum yiyantem). Pari modo Graeculi, 
praecipue Conftantinupolitaiu , fuum y , ante fo- 
nos femineos. 
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a. Gy. *) gj ! /s') gj : v) gy. Utor primo 
fyllabam unam, fecundo autem duas indicaturus ; 
utroque, fimul, fignificaturus 'originem a litera g, 
gy, k, uel j, aut alia, quam d Aque t petitam: 
tertio uero fonum, quuius etymon aut nondum aut 
non fatis liquet , expreffurus. ex. c, gjenge gjti- 
tnolcs i fogja ; fogy. 

Sonus hic Hungaris omnibus , et quibusdam 
Afiaticis, proprius ante et poft omnes uocales. Pleri- 
que Slauonum et Illyriorum, eorum que propagi- 
nes, literam d ante fonos femineos, item Galli 
rudiores ante ia, et ie fonant uti noftrum gy, uel 
df. ex. gr. Dieu, cultioribus quidem Di6, at aliis 
Gy^. Anglorum quidam in paucis uocabiilis ad 
hunc fere modum proferunt d. ut; duiy: forfan ad 
fonum exprimerent dyuty. Rhaeti fev Grifones li- 
teram g ante fonos femineos eferunt gy ; finale g 
pariter, ut; vengig {vengyigy). Florentini, et, 
ni fallor, Bononienfes etiam, literam j ante omnes 
uocales; g uero ante femineas, proferunt uti no- 
ftrum gy. Graeculi quidam y fiium ante fonos 
molliores pronunciant etiam gy: pari modo » in- 
ter * et fonos efeminatos. Noftrum gy proferunt 
Germani uti;: Gyorgy, jorj (yory). Gy quibusdam 
Hungarorum mutatur in g. Genge pro gjenge: olim 
■ jenge, a jemk. Vti d crebro abit in gy : fic gy, 
atque g, et balbis et aliis mutatur in d frequentis- 
fime; ficut etiam k in t, atque comuerti adfo- 
let. Kisded, paruulus ,, pro antiquo diminutiuo 
hsgyek. Plebs quaedam hodiedura profert kisgyed. 
Euphoniae gratia faepe aducitim : avagy ab he- 
braeo (av) aut: mengy (uulgo megy), mengyek, 
m'e'ngyunk, pro men, uulgo min, menek,' merairik; 
uulgo etiam mp^ytinlb, megyek, 
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• Qlnamtum uero (it operae pretium, ut ‘omnes alias, 
ita hanc inter gj e: df di(lin£iionem inftituere , ucl duobus 
exemplis demonftrabo,. Hogj, olim Kbogj, a kbcgy*, kbopje 
( iuxta qftid ? (cqjfndum quid ? ) interpretatur qui ? quomo- 
do? Hod) autem, quod etiam botj (cribi poflTet, imo debo. 
ret, (eoque magis, quod non nulli mollius id promincicnt) 
petitum a Graecorum particula in (uulgo graeco, in), di- 
cit, ut, quod. Comuenit cum Arabupi Coniundione caiv 
fali iatti, uulgo btetti, bttta. 

Porro kedfit ab hebr. kodis, h^dit, diftinguendum 
a kegp/fs, Kedfit ufiirpatur tam de DEO, quam de horni* 

' ne. De DEO quidem proprie , « ) fanciut ; fi' ) piur. De 
homine uero inproprie, »‘) pius-, fi‘) timent DEI i y )• 
fanQuti Eedfet, ifltn filS, Iflent fiIS,.Jztnt, At ktgyit (kigyet) 
(blum de homine poted in primo (ignihcatv adcipi. Id > } 
proprie fignificat mitem, lenem', fi‘) clementem, mifericor- 
' dem y et y‘) ufitatius , gratiofim. Idque oritur a fubftan- 
tiuo nomine fere obfbleto kigy^ (lenhat; clementia j gratia), 
Ideoque reflius profertur quibusdam kigyit, aut Arejer, quam 
aliis hepyit. Ab eodem iilifblefcente kegy dicityr adhuc, 
Kigyed, Kegye, Kigyetik, Kegyek. Primum atque tertium com- 
trad>e magis ufyrpatur > Ked, Kit ik ( Dominatio Tua, Veftra). 
Idem proprie, quod germanicum Uro Gnad ; quo prodigi, 
{erui, famuli nimis obnoxii, ipendici, timjduli, adulatores, 
•lii que, nimium abutuntur. 

Deriuatur a kigy aliud fiibftantluum kigyetim (gratia), 
quod pro Diuina quoque Gratia fumitur. De homine; 
Kegytlmed, Kigyelme, Ki yelmetek, Ki yehnek : refpondent (iipra 
laudatis Titulis. Hoc tapien intcreft \ quod illa (int uuU 
garia, et ftepe a fuperbis etiam, alios dc{j>e{luris, udjrpari 
{blita. Henoratioret itaque honoratius adloquiinur, KigyeU' 
med, 6 Ks yelme,-^ metik,'^ mek: etum aequalet , (i ama- 
mus et amari uo’nmus: imo ipfbs inferiaret quoque; (i non 
{limus ambitioii aut ^perbi , (1 honorem ot exiilimationem, 
quam forte meremur , ab iis exipoflamus , fi , magfime , en 
principiis caritatis alios diligimus atque diligi ab omnibus 
uolumus. Inde comtrafla putantur Kelmed , ^ Kelme, KeU 
metiky Q Kelmik. Perperam. Petuntur enim ab arabicQ 
kiram, heram ( gratia, benignitat j item \magtiitudo dignitat, 
(m^loritat) ; r in adfinem literam / mutato. Kelem; KeU 
me4f Kelme, caet,' Vulgus quoddam Kmetl, cact. 

” Ad. 
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** Adiicio : Vnitatis numertm exprefluri pofliimus tam 
iHf, quam ( egj ) fcribere : quamuis originis ea fint di- 
ver^c. GLuoniam ct eodem tempore, etmagfime, feparatis dua- 
bus uicibus diuerfae huc aduolauere nationes, quae non nullos, 

^ fibi peculiares, loquendi modos ac diftiones a populis antea 
confinibus mutuatae fuerint ; mirum uideri non poteft, fi dia- 
leflus earum quodam modo uariauerit. Itaque potuerunt 
aliae a Chaldaeorum uel Arabum ttbad, aut a Syrorum had^ 
petere id, quod Sicidis quibusdam dicitur ed (unum ') : aliae 
uero fiium 'igj mutuari a Perfiirum jegy (unum) ; quod aliis 
jtty^ aliis jeg, aliis uero jek 'fblitum atque Ibict eferri. Ita- 
que hinc 'explicabo diftinflam originem atque fignificatio- 
nem numerorum ordinalium in ed, od, ad, atque ik deli- 
nentium. V. gr. baied, btted, betedik, cact. Numero cardi- 
nali hh (uulgo hit') adieflo id (unum) orietur beted, fepti- 
mum, q. d. unum c 7, fed ufv noftro indefinitum.^ Hetedik 
autem compofitum ex ordinali heted et cardinali jek, figni- 
ficat feptimum unum , q. d. certum unum e feptem defimtis» 

Sic de md^ed, barmad ; mdsedik, barmadih, cactwtisk 

3. Cyzi., gjzs., gjz'., gj'st refpondet fono dzii 
at eo utor ad fonum, qui ex litera g, gy, k, uel 7, < 
aut alia, quam d, ortus eft, exprimendum. Valet 
turcicum gyzsim., atque armenicum gyzse : quod 
quidem Germani pronunciare nequeunt Aequi- 
ualet Anglorum confonis g et j; huic quidem an- 
te uocales omnes; illi uero ante femineas ; item . 
Italqriun confonae g ante e et i. Sonat uti Rhae- 
torum! finale g poft n : uti y hodiernis Atticis 
ante fonos molliores, item » inter * et uocales 
femineas. Gyzi nobis in cs mutatur frequentis- 
lime, esak, tamtum, ab angyz^ak., tamtummodq: . 
b'elcs, uulgo biilcSy fapiens, a biligyzsiy fciens,' peri- 
tus, fapiens. 

4, (^z comuenit cum dz t fed eo utor ad Ib- 
hum, qui ex*g, gv, gyzr, aut aliunde, 'praeter d,, 
ortus eft, exprimendum. Nonnifi *HungariSy at- ^ 
que delicatiori Athenienfium fexui ; |et quibusdam 
aliis, Polonis etiam, proprius. Nobis tamen ma- 
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gis proprius, quam caeteris ; nam ante et fojl 'omnes 
uocales ufurpari poteft. 

§. XIX. H noflrum fonat uti initiale b An- ’ 
glorum atque Germanorum. Galli rariflime Aj- 
nant. Florentini q, et c ante fl, o, m, proferunt 
ad modum nollri h: olim protulerunt cb, (kb). 
Etiam g pronunciant delicatiores uti b ; olim ue- 
ro gb. Reliqui Itali numquam fonant b in pi;in- 
cipio didionum ; latinum uero b in media uoce 
proferunt ut cb Ob'j i nicbil micbi, pro, nihil mibi. 
Eidem uitio calamus etiam obnoxius eft quorum- 
dam. Poloni ueteriores pari modo literis (W), 
cb, expreiferunt : uti uidere eft in libris MSS Bi- 
bliothecae Zalufcianae. Mofcoui exoticum b femper 
litera g lignificant. Sic alii Ruthenorum cognati. 
Ita mutuati funt gofpoda (dominus, herus), 

ab latino bofpite. Graeculi fpiritum afperum, quem 
nos ad modum latini et hungarici b fpiramus, 
plane non fonant. Itaque b peregrinum expref* 
luri literam x, adhibent ; idque delicajte pronun- 
ciant fere ad modum noftri b : x.aa«,1«., xv/t/stput, 

Hybernia. v Mirum ergo non eft, quod fpiritus 
afperioris litera n, betb, ut olim, fic hodie pleris- 
que pronuncietur ut kb. Hinc et monftrofus er- 
ror 'Jos pro »njM. 

Adfpiratae Hebraeorum et Chaldaeorum li- 
terae, quae didiones terminant, Graecis in »• mu- 
tari adfolent. Anglis quibusdam finale b faepe 
fonat uti (Sermanorum tfcb, fev Hungarorum ts. 
Maiores uero noftri finale b mutauerunt in z ali- 
quando. ex. c. tez, ,tiz, a perfico deb, decem. ■; 

. §. XX. % j, j. Duplici utor : j mihi fi- 

. gnificabit fonum ab j aut t ortum ; j uero, quod 
alius aut incertae eft originis. Confona haec fo- 
nat uti Hebraeorum iod, Arabum ie, Graecorum 

iola. 
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tofa, Coptitarum iauda, et Latinorum t, feqiientd 
alia uocali. Relpondet Belgarum , Germanorum 
et Polonorum confonae j. Sonat uti primus fo- 
nus in quibusdam uocibus anglicis ab «, eu, et hu^ 
inchoantibus : eimucb^ hu^our ; junukb, jufzfoly 
jiimUr. Alias noftrum j exprimunt Angli, uti et 
Galli, per, 3»: York \ yeux. quod tamen, praece- 
dente confona, uocalemhzhet Ibnum : any duty ; Lyon. 
•Itali exprimunt, ad morem Latinorum, uocali i. 

J Maioribus mutatum faepe fuit in gy. gju- 
mocSi a jemis (fhidus) : gjalog ab hebr. ialach. 
(iuit, ambulauit). Etiam in ny: njal, lambit, a 
jala, lambe. Et hodie certae dialedo bomju, pro 
borju^ uitulus.. % quod in uerbis ac nominibus 
fuffixum 3« perfonae 0, et a, euphonias ergo, 
praecedit, plebi quuidam poft confonas it, p, t, in 
ty mutatur; poft alias uero in gj, ty^ ny, caet. 
fzoktya, kaptya, krdaptya, yiiktyo, pro fzokja, kapja, 
kalapja, ]fdkjo. 

§. XXL K noftrum fonat uti k Anglorum, 
Belgarum , Germanorum , Ruthenorum , Polono- 
rum, caeterorum. Vti Hebraeorum kopb, et Ara- 
bum, Perfarum atque TurQ^um kaf. Vti Grae-' 
eorum » ante fonos duriores ; et Coptitarum 
kabba. Etruriae, praecipue Forentiae, incolae k 
noftrum eferrent uti b. Tureis quoque tam lerta 
*, quam afperum kb, fiue cb, in ahquibus didioni-» 
bus profertur ufi bL ex. c. babar, pro kbahar, (ru* 
mor) ; esoba, pro cma, pannus. Neque Maioribus 
nolWs fuerat minus in more. 

Graeculi- *. praecedente ». fonant ut v ; x 
porro uti gb. ex. gr. t« nvf,,,, m tonGyirion, 
Jyn Gbrifto. Tureae reliquorum Afiaticonun it poft 
n proferunt uti literam gyzfim : pariter exprimunt 
etiam calamo, ut^ biringi, oningi igyt^)t pro 
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H, ovinH. Et Slauorura 'plerique latinum aliud ue 
,k peregrinum, fiue c ante a, o, u, item q, Hi- 
fpanorum pre, plerumque fonant uti g. Cur quae- 
ris^ qmefo-. gur giihiz, gtUzo. Noftri quoque Ma- 
iores ita-faepe comparauerunt dentes; itaque dixe- 
runt /zunyog, a fzinek (mufca) ; gonofz, pro kunofz; 
boldog, pro hdldok, milgo huius et fuperioris feculi, 
bddog ; gjalog, a jalakh ; galamb^ a columba. 

Graeculi, praefertim Conftantinupolitaiii , k, 
ante fonos' efeminatos , pronunciant j; alii ty; 
alii uero, magfime Attici, « ;• uti iam obcupaui. 
Pari modo Turearum aliqui fuum kef (k) fonant 
tyj quidanj uero cs. v. c. koj, ko (pagus) , tyej, 
fsoj, f> 5 ', «6'. Neque Maioribus noftris fuerat 
adeo infolens. ex. c. csifze, a Syr. md 3, calix. 
Balbutientibus quibusdam pueris quotidianum id 
elj. Noui certum L. Baronem Daco-Transfilua- 
num, qui pro k initidi, fit iUud bungar cum, aut 
latinum, aut uero ualacbicum , femper cs pronunciet. ' 
Et l^alacbipto uacca (latino) dicunt vaes, alii vaty. 
lidem, ad rationem italid uulgi , pro cb proferunt 
ty. ut; tyiama, T^xo chiama. Pueri balbutientes, 
et adolefcentes aliqd^o, quin etiam prouedioris 
aetatis uiriy literam k pronunciare nequeunt; ue- 
rum t fonant. Certus uir, iam anno 1755 de- 
natus , quem puer primum omnium noueram, 
quamuis non balbutient, certi ciuis nomen non 
nifi per t protulit, licet fexce|^s uicibus monitus. 
Non deerit fimiliun\ exemplorum copia in deriuatuh 
nibus Maiorum. 

Kef Tureis in n abit aliquando ante i: ut; 
onlaitm. Imo et pojftdendi cafuum terminatio, quam 
Afiaticorura alii k, alii nilr, alii uero ng promm- 
ciant, in literam n illis, limitatur. Noflxis quo- 
que fuerat olim, hodie pariter, eft, moris. k in 
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'n permutare. .Placuerat petere iicrfw, hcsiny^ a 
liicsuk^ paruus. Hodie fatis delicate profertur, at 
perperam fcribitur , drdnkera^ naponkentj hetenkint, 
caet. pro Crdkkint, napokkent, betekkent^ fecundum 
horas, in horas, caet.* 

K aliquando reiicitur. ^ v. gr. Dicsir , dicsir 
(laudat), compofitum ex turcico -arabico 
dic laudem. Dicitur etiam jdrdl pro jdrkdl-. quam- 
uis illud ulV plus, quam hoc, iniHiluat. Els8y 
pro elks^^ primus, olim elkiji. Um, uitula, iu- 
uenca, ab afiatico inek, uacca. Porro : cultiores 
dicunt mi, ti, pro mink^ tik (nos, uos). Natalis 
illius «m debuit incidere in ea tempora, quibus 
Rutheni Hungariam incoluerunt: illi enim, cum 
omnibus fuis cognatis, dicunt mi (nos). Etfi hoc 
coincidat cum Peffico ma j tamen cenfeo redius 
effe »m«k, tik, uel, uti rudis plebecula profert, 
rrUnk, tik; a Perfarum men (ego), tu (tu). Ex- 
ade comuenit alterum, cum Armenorum plurali 
mmk, (nos); et alterum curatu^,' tuk, (uos\ At-, 
que bis refpondent perfonae primae et fecundae plun 
rales omnium Ferborum intranJUiucrum, neutrorum et 
pajJiuo<um; aciiuorum uero primae, uulgari mik, (Ar-. 
meni promifcue formant primas omnes in nk ; fe^ 
eundas in i). Iisdem refpondent pronomina poffeffi-» 
ua enk etek, caet. quae nominibus, aliis que parti.» 
bus Orationis, fubfigi folent , uocali e, pro more 
huius Idiomatis, Interdum in aliam permutata.. 
IJlenenk, uulgo Ifterdink; Jftenitek, uulgo Jftentek; 
Ufunk, Uratok; j4tydnk, jitydtok; Teremt8nk, 7e- 
rtmtHtbk: Deus, Dominus, Pater, Creator nofter, 
uefter. IqJPronominibus mienk, tUtek ( genuine, 
tneenk, teetik), Svik, ipfum e eft cbaraderilUca rei 
poffejfaei nk autem ac tek, et k, cbaraUmJHcaie 
dentiwn, De quibus infra, 
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f 2. Kb (uri et ch) paucis in Europa nationi- 
bus proprium : neque nobis familiare. Mihi ta- 
men uiliim eft adhibere, partem, ratione repeten- 
dae originis antiquae, partem uero plebis in gratiam. 
Non enim parit, in legendo, tamtum dificultaris 
atque ch. Itaque Khrijlus, KhdLdeus, potefl: uel 
cum fpiritv uel fine eo et fcribi et propunciari, 
prouti quuilibet expedierit. Begae fonum Itb non 
habent: in uHb graft, f illud fonat ut kb. 

3. Kv adhibendum magfime pro uulgo : quod 
ufum charaderis q nefcit aut detredat. Kvdrtus. 

4. Ks ufurpandura in gratiam plebeculae cura 
primis : quui ufus literae x ignotus eft aut certe 
inlblens. K^erkses, /Irtakserkses, voks, voksoL, veksa, 
veksdl Poliunt cultioribus utroque modo fcribi. • 
Adde, examen, Foelixi ekfdmen, Filiks. Sed pro 
uocabulis peregrinioribus x adhibendum. ' 

§. XXII. L noftrum refpondet onmium na- 
tionum literae l ; ipfi Illyrihrum (caet.) etiam an- 
te mafculmns eorum uocales. At uulgus rudius fre- 
quentiflime elidit in loquendo : quod etiam No- 
bilibus non paucis eft domefticum. Hi tamen for- - 
te diftinguunt fe, fcribendo. Mibdl {Mihdly') 
taldU fe e.ni MI a dologrdl. A Mibd' tal£t feWnyi 
orni' a doLogrii\ Sic b 6 'dog, pro bdldog. Et pro ' 
antiquo balkan (tradus montium, aut collium et con- 
uallium JUuis ohfhus), dicitur bakan, bakany, bakony. 
Similiter Anglorum l ante aliam confonam, prae- 
cipue k, aut m, ut plurimum, quod fcio, mute- 
fcit : •wdk, tdk, cdm, pro wdlk, tdk, calm. Noftri 
quoque Maiores reiecerunt interdum. Ita mutua- 
ti funt mefe (aenigma, fabula) ab arj^ico mefzel. 
Contra, ‘pofteri delicatuli faepe adiecerunt l. ut; 
gjumblcs, pro gjUmocs. Item m^len^ ddiglem, pe~ 
diglen, peniglen, ismitlen, istneglen. In his aliis que 
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multis, w, f«, et n, funt fyllabae expletiuae' 
atque eupbonicae. Olim migen, hdegan^ penigen^ is- 
migen: uti bogjan^ ig]en^ et ugjan ; quod non efl: 
comtraAum , ficuti putatur, ex ugj van. 

Sicuti Dor/Attf moris fuerat l aliquando in n 
mutare : fic nobis dicitur gjandnt , pro antiquo » 
gjaldn (plebi quuidain hodiedum gjaltint, inftar). 
Itera particula nem, ab arabico lem Sed 

prohibitiuum.t*i> (ne ) tribuimus Coptitis : quibus 
aliquid prohibituris in more eft Ferbo futuro par- 
ticulam nen adhibere. L uulgo noftro frequenter 
in r comuertitur. Hinc nUr-fold^ (milliare) pro 
mU’f6ldi aliis mil fold^ mily- fold. ' Redius fcribi- 
tur mijl-fbld, ^t pro antiquorum, atque Helue- 
tiorura, pronunciatione , mtl-fold; petitum a ger- 
manico meil-feld potius, quam a Vdachis aut Ru- 
' thenis. Quidam opinantur id a mertt-foldf {terra 
nienfurata,) deriuatum : idque eo libentius fibi perfua- 
dent, quod mmfuram mUiarium in Hungaria, /io-‘ 
manorum, Angkrum, Rujforum et Saxonum ad ratio- 
nem, exadiifimara fuihe putent, atque hodiedumi 
etiam effe fuis ipforum oculis experiantiur. L qui- . 
busdam frequenter efertur uti ly, aliis autem uti 
j: Mibdly, Mibdj; felybo, fejbS, felb8; tengel, ten- 
gely, ter^ej. Inperite autem fcribitur cum 

2 . L cancellatum, cum primis in initio uoaim, 
Polonis proprium. RulToruin l in praeterito byl 
ei omnino relpondet. Poffunt et noftri cantores, 
qui 'ikcundiores Tunt, eleganter imitari rhythmo- 
rum in termino, mora aliqua interieda. Adcedit 
et Auftriacoruin l in fine fyllabaruin , ma^Iime 
confona labiali fequente ; pariter in fine didio- 
num, fi praecedens e abfbrbeatur. 
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,, ' Vf habeas ideam cancellati huius L; comcipe Hneelant 

duSafn trans perpendiculum eiusdem, eamqtie ilon plane bo» 
■ritontalem, fev dpfi baji parallelam ; ftd inclinantem. 

3- A/ i (y- Primus ' charatier fonun^ 
exprimit fmplicem; fecundus uero duplicem ■ 'tertius 
autem ignotae originis didionenjf,' atque talem etiam, 
•quae aliunde, quam ab l, ly, deriuatur, indicat.' 
Ut : Mibdlji^ oljf oljan, iljen, vi'sgdlja^ valjonj pely. 
Hic fonus Hungaris eft ante et pojl omnes uocales 
proprius. Sonat, uti Italorum gU ante uocales. 
Adcedit ad id gallica pronunciatio duplicis U inter 
uocales duas politi. Certa dialedus Nationis no- 
llrae, praecipue prouinciarum, quae • OoatMw, Sti- 
fiam, Auflriam et Moraidam Ipedant, loco ly fem- ' 
per l pronunciat.* v, c. taldlla, balluk, mill, bel, 
caet. pro taldlja, balljuk, milj, bely. Et fane in 
inultis redius. ex. gr. MM, oUan, illen, millen. 
Neutrum eft uitio uertendum. Oratoris eft eli- 

• gere quod cultius atque fuauius. ' 

Illyriorum atque Slauonum propago ipfum t 
ante fonos molliores molliter pronunciat. Nihilo 
tameri fecius Poloni plerique et Perainienfes latinum 

• /, ad rationem mollis ipforum Z, proferunt quali 
ly, non tamtum ante femineos , fed etiam ante 
mafeuiinfis. 

§. XXm. M noftrum relpondet omnium 
.nationum literae m. Nifi quod plerique Itali in ’ 
fine uocum et fyllabarum omnium proferunt uti m 
ex. c. quanquan uiderin tuun fratfen. Poft Italos, 
aliae quoque nationes, euphoniae forfan gratia, 
pari modo eferunt, atque feribunt etiam, latinum 
compolitum : quamds tandem conferat cuicunque, pro, 
quamuis tamdem comferat quuicumque. Porro Galli 
i\x\xm temps eferunt tan. Etiam Hungarus aliquan- 
do niutat in n, ut : fenH, pro fewH. Mutat alias 
/ ♦ 
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in adfine h-. a latino carmen, hind gerebm'1, 

carminat. Dialedus certae plebis reiicit m a par- 
ticula intenfiua meg. 

§. XXIV. N hungaricum refpondet omnium 
nationum literae n : et ipli lUyiorum ante fono» 
mafcuiinos. Frequentiffime abit in m. Mikl6s, Ni- 
colaus. Antiquioribus, ita et Valachis, Mikd. 
Ante labides literas b, p m, omni fere plebi no- 
ftrae profertur uti m : JJlembe, azomba., bafzmhay 
Szem-PifeTySzem Mdrton(p.Szent PiferySzenUMdrUm). 
Sunt, qui, orthograpmam necligentes easdem 
uoces ad fbnum exprimant calamo. Potiflimum 
Abauis noftris ita ufv uenerat. quuius rei locu- 
ples eft in typis ueftigium. ex. c. Debreczembe, 
Vd<et Graeci fuum »■«'» et •». per rvfc ac «/*; Eu- 
ropaei uero plerique, poft Italos, Latinorum in 
per tm, exprimunt ante labiales. Aliaticis, pra&- 
fertim uero Scythis atque Othomannicis familiare 
eft n, ante labiale b, in m comuertere. , Et Per- 
fis enbar, (inple), fonat etnbar. Sic noftris etiam 
Atauis prolatum ember (homo) pro enber; olim 
gjenber, a gyanver (animam habens, anima praedi- 
tus), Ulekkel bird: gy^ uti feepe fieri folet, reiedo.,' 
Porroj n abit nobis in m, quam frequentiffime ,- 
poft literas L, ly, r, fz, et t : quibusdam etiam 
poft g : ilemjidik' folamdik , fi^yamodik , fzdrmaziky 
csu/zamodik, ftaamo^k, fogamodik Qogamdik). Abit 
etiam in d : ped^^ pro, penig. Abit porro in g i 
tegnapy pro uiilgari fermap. Abit, praeterea, in h 
taUUy pro taruil; tdljdn (circa, circiter) .a tdnjdny 
dan-jan; gjelkos, gjilko^, homicida, a perlico 
gyenkusy occifor animae. ‘ ’ ‘ 

N aliquando inferinu* didionibus. Hjrmintz 
iHentZy pro barmitzrkiletz: Kegyend^ Kegyentek; uul- 
£0 Kind, KHadky pro Kegyedy Kegyeteit (Dominatio 
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Tua, Veftra)' Hungaricus mos, in certis pro- 
uinciis, hoc in uicem titulo adloquendi. Sed fre- 
quenter etiam reiicitur «, nefcio quuius euphoniae 
caufa. Mek^ mik^ pro menk^ nnnk (nos) : megyek^ 
megyen^ m'e'gyunk, mtfz^ et anoraalum mgyi pro 
mengyek^ mengyen^ mengymky menfz : s'e\ fem^ pro 
f n'e\ s nem. Plebs quaedam dicit irdnU't^ 6rdnki t, 
naponki’t, naponkl't, a Jzerftygcrebel, pro drdkkhit, na- 
pokkent., a ftUrtnt. caet. Item Kartuson, Natalis Do-’ 
mini lESV CHRISTI, didus ab incarnatione. Sic 
Bks, Vienna Auftriae, et Pdt, Quinque Eccle- 
fiae, pro Bencs, uel potius Rincf, et Peras. 

2 . Turearum Sagbir-Nun et Gallorum iinale 
«, praefertim poft o (quui fimile habent etiam Po- 
loni), uulgo noftro peregrinum. Aft cultiores 
atque delicatiores, uti omnes Orbis urmerfi /ortos, ita 
hunc quoque poliunt elegantiffime proferre. Prae- 
ter Patrem Paulinum, quem Romae uideram A. 
I754i permultos inuenias Hungaros, et Siculos 
Daco-Transfiluanos, qui tam delicato praediti 
fmt organo, ut Gallorum delicatiflimorum uix 
millelimus eos imitari ualeret. 

* Gluidquid fenfirrint alii: mihi quidem, experientia 
teftc, comftat illud Saghir-Nun adeuratius a uulgo turcico 
proferri Hg, quam a cultioribus uti «. Vulgaris enim illa 
prolatio adeedit ad reliquorum Afiaticoruin , quamuis non 
omnium^ pronunciationera. Qluam tamen non hac ra- 
tione commendataq^ uelim, ut inperlum adfeititii illius k 
probarem; uerum, ut’iplum (potius k) ab txjilio reuo- 
carem atque reftituerem. 

Zcytharum pofteri (oTmmt pofjidendi cafum in Hk,nkz 
plerique nero lemper uiik, mik. Tureis autem euphoniae 
(blum caufa feribitur n poft uocales» Hoc illis uitio uerti 
nequit. Sed finale kef, quod uulgo profertur quafi «g 
(«tiHg), cultioribus, luftam organi uitaturis, fbnat fblum » 
(niin, uh). Hinc quoque ortum eft, , quod illis uitiofe feri- 
hitut karindaSf 2^0 kariikdas ^kartinkdas, karungdas ^ 
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tris, {iue vteri fictus) : quod o^es uno ore cferunt kar’dat, > 
i.e. fraier, Afiaticum denkiz (mare) cultiores eorum pro- 
ferunt Jeniz, uulgus ucro dtngizl inde e(l nobis tengUr^ mare. 

3. AT/, nj, ny. Vtor primo ad exprimendum 
unam fyllabam ; fecundo autem duas^ aut fonum du^ 
plkem : tertio uero fignifi(flre placet fonum, quuius 
etymon defideratur; et qui aliunde, quam ab w, 
aut ne, ni, uel nj, petitus. Torvinj ; vonj, vonja, fzdnja, , 
pro vormy, vonyny, vonnya, fzdnnyai tenySr. So- 
nus hic Hungaris eft, ante et pofi mnes uocales, pro-, 
prius. Sonat, uti Valicbarum, item Rufforum, Po- 
lonorum, Bulgarorum, et reliquae Illyriorum ac Sio- 
uonum propaginis, n, ante uocales efendnata^. So- 
nat, uti Italorum et Gallorum n, praecedente g 
furdo. Angli quoque proferunt in quibusdam di- 
dionibus magiime ital cae et gallicae originis. Non 
nuUis eorum pari modo fonat n prius in Newton. 
Certa dialedus Nationis noftrae finale n, ac in fyl- 
laba finali, praefertim ni, femper, ore slauonico,- 
pronunciat ny. ut: KtUdn, enni, irmi, venni, imi i 
kaldny, ennyi, irmya, vennyi, imya 

§. XXV. P noftrum refpondet omnium na- 
tionum literae p : nifi quod Slauonii plerique «pro- 
ferant latinum p uti b. ex. c. ber bardez, per par- 
tes. Coptitae fuum p, ut plurimum, fonant uti b 
.quem ad modum et Latini graecum *• frequenter 
in b comuerterunt. ut; ab, fub, ex Grae- 

culi moderni, praecedente aut ». proferunt uti 
noftrum b. Ek t«» »:»/<» a-»A« w»{Mfuu is tin bulin bd- 
lin borevoma. Tureae pariter. Idcirco procliue 
illis fuit nomen Istambol (alias, Stambul) mutuari 
a Graecorum is tin polin (is tm polin, in duitatem, in 
duitate^ ficuti id Graeculi comftruunt). Vti olim 
Romani Romam, et hodie Angli Londinum', fic et- 
iam Graeci ConftantinupoUn femper urbem uocitant. 

' G Quo 
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Quo uadis ? in urbem, »»>(». Vbi degis ? in 
■urbe, i‘f Tv »■•>«. Idem Tureae graeco ore protu- 
lerunt, is-tin-bolin ; dorico, is-tan-boiin ; tatarico au- 
tem, Istanibolin. Bulgari uero et V^achi uocant 
Czdregrdd, Caefaris ciuitatera. 

• Hungari quidam ^ro^part dicunt mart. Alr- 
qui uero pro pedig, ufurpant ked^. P abit ali-, 
quando in / : ut fenyo, a pinus. Aliquando reii- 
citur : eft enim gazda, herus, dominus, paterfa- 
milias, oeconomus, ab ruthenico gbajzpoda, domi- 
nus, herus. 

2 . Pb, pb. Peregrinum eo fignificabimus uo- 
cabulura: Toeopbraftus, Philippus. Ea uero, quae* 
antiquo ciuitatis noftrae gaudent iure, litera / ex- 
primere integrum eft : Mlep, FUippi, FiUmon, Ft- 
ladelfi/t^ Teifilus. Sed PbUofi^bus uigeat, aeque ac 
BUfifus, cura fimiUbus. 

§. XXVI. 0^ nullum habet apud Hungaros 
ufum. Itaque fonus qu literis kv folet exprimi, 
ut; Kvdrtus, ivdrtil. Poffumus tamen atque uo- 
lumus in latinis id uocabulis noftra ciuitate non 
ita pridem donatis, atque iis, quae ad tempus fors 
an ufurpantur, adhibere, ex. c. quadratum, quadra- 
tura i QMrinus. Qu profertur Anglis, Germanis, 
et paucis Italis, ad modum Latinorum, uti ho at 
Gallis, Hilpanis, et plerisque Italis, uti A. Vi- 
detur Latinis etiam olim, non paucis, ante u fo- 
nuiffe k aliquando. Id arguit inueterata imita- 
tiunctila, cuius, cui, locutus, caet. pro, quuius, quui, 
loqmtus, caet. 

§. XXVn. R noftrum refpondet omnium 
nationum, maglime Germanorum et Slauoniorum, 
literae r. Vti Latinis atque Atticis non numquam 
liquefeit: fic et Anglis aliquando v.c. ‘mdm, sbdp, 
pro warm, sbarp. Blaeft pueri noftrates, adulti quo- 
, que 
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que non ita pauci, proferunt ut ly, alii l. Etiam 
fine linguae uitio in / mutatur faepius. j4lmdriom, 
ab armarium : cselekefzem ( HithpaheI ) ab antiqua 
radice perfica cser, diis kjer : bdlok , hodie bbldog^ 
pro Wroife, beatus, felix, ab Hebr. ina barukb, 
borukb, benedidus. Mutatur aliquando in g. Gaz~ 
dag (notat, kincses) diues, opulentus; a perfico 
ghazdar ^ tbefaurum pojftdens, kuitias babens. Ali- 
quando inferitur didioni, idque, ut uidetur, eu- 
phonias ergo. Piata, uulgo piartZf ab italico piaz- 
za^ german. piata. Sic tdrs,' a perfico das, fo- 
cius. 

§. XXVin. S noftrum fonat uti Hebraeo- 
rum, Arabum, Perfarum, aliorum que shin (pun- 
datura) ; uti Anglorum sh; item eorum ti ante 
finale om uti (Jallorum cb : uti Germanorum fcb: 
uti f eoruindera ante c,l,m,q, t : uti # Italorum, 
praeter Florentinos, ante c, p, t, etc. Vti quod- 
dain Graeculorum uulgus, ad modum Italorum 
quorumdam, praecipue Venetorum, profert 
Graecis delicatioribus, atque Mecklenburgenjibus, hoc 
, fono carere placet. Quos praeter, omnes fero 
nationes habent, Hungaris non raro abit in z: 
tuz, a perfico ates, ignis : kdz, a perfico kofe, an- 
gulus. „ 

Vti Hebraei fuura w cum Tbav frequenter 
commutant; item Anglo-Saxones et Belgae, pa- 
trii fermonis conditores, teutonicum' s atticis cre- 
bro labiis protulerunt (Ast better, et beeter, me- 
lius, uicinum eft origini perficae ; bibter, melius, a 
bib, bonum): fic et Maioribus noftris frequentifli- . 
fime fuerat r in t permutatum. Germanis quibus- 
dam fcb praecedente n, efertur uti tfcb-. et nobis 
aliquando craiTum s, polt n, abit in cs; ut Bincs 
pro Bins, hodie Bks, Bics *. ^se a latino lens. 

C a 2. Sz 
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/ 


Digitized by Googlc 


3 (5 Se6Ho 1. De Literis^ 

2. Sz noftrum fonat uti Hebraeorum famech\ 
Arabum, caeterorum, fin, et Graecorum = uti 
Anglorum r et c in fince, peace uti Gallorum r, 
c, fy atque t in hiSf Cette n.tion Jans/afm: uti Sla- 
uonii, Poloni, caeteri, et plerique Germani pro- 
ferunt s : uti Romani, Bononienies, Florentini, et 
Mediolanenles, in principio didionum. Veneti,, 
uti iam obcupaui, hoc fono deftituuntur. S« anti- 

' quum et nobis in cralfum s fuit mutatum frequen- 
tiflime. ut: meje a we/ecl '(fabula). ' Maglime ante 
abstraStorum terminationem fag, Jeg. fonat uti s. 
Jdfzfdgy kefzfeg. Noftrum /«, ad morem jittico- 
runiy crebro in t commutatur, ut ; biteiy etely italy 
vetely hity hitty bitjy hodie bidj, bitet y caet. ab bifZy 
«/2» (i/afc). ve/z. 

3. Eft fonus inter s et fz medius, qui tamen 
proprius' ad s adcedit, Graeculis, praecipue Mace^ 
donibus, et Atbenienjibus, atque delicatiori Belgarum 
fexui proprius : quibusdam etiam Hw^ariae et Po~ 
Ioniae duitatibus aliqua ex parte lamiliaris. Quem 
alias, uti et fonum inter z et zs medium, noftra- 
tes, aliae que nationes, nonnifi blaejis adfcribunt. 
Vti hoc, ita et reliquum in blaejis vitium moralis ali- 
quuius uitii, quod praedominatur , eft index certiffi- 
inus. Contra, lenes, comes, adfabiles, modeftos, 
humiles, caftos, pios, et iuftos ac aequos, aliis 
que ornatos uirtutibus, a Gratia coelefti cum pri- 
mis ita comparatos, plus hlaefus ille Jermo, quam 
facundia, decere uidetur. 

^ 4. 'Sy 'Sy % comuenit cum zf, et z’, hoc fo- 

lum discrimine, quod 's ab s, aut fz, aut aliunde, 
quam a z, ortum mihi fignificet fonum : 'f uero 
fonum, qui duplici modo eferri folet , indicat. 
V. gr. JeTus, lefus, quibusdam pronunciatur^'’^!^*^» 
aliis uero Jizus. jerusdiem,, J 6 'sef, Tere'sia. S. 

in 
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in medio nominum propriorum fonat ad modum 
Venetorum : quibus i, quod fylla,bam in media uo- 
ce. inchoat, refert noftrum 's. ut; cofa medefima-. 
minime uero,' fi duplex fit Jf, ut ; ftejfa. Initiale 
noftrum in propriit, pari modo fonabit 's, fi me- 
dia fyllaba ab r ordiatm’. ut; 'S C dnna. 

§. XXIX. 7' no’ftrura refpohdet omnium na- 
tionum forti t : nifi quod Slaui plerique, et qui- 
dam Germani. Hifpanarum antiquorum ore, femper 
fere proferant uti d. Et CoptUae frequenter. Grae- 
culi moderni, praecedente n, femper fonant d. 

nati» yrntlai Qi«» riMiurra fi; t. Pondo UnondcB Op6 

ion Dbeon deliunda mas. ludaei pariter. Et Hun- 
• garis in d mutatur frequentiflime. ut : Nddasd^ 
Kjvesd., ab antiquo Mogorico - Perfico Nddejldn 
(Nddajldn), Kdvejidn.. 7\t idem d genuinum eft 
in his: Farkas'd.^ Kos'd, Bdrdnyd, Bdrdn'd. IJlvdnd, 
a Farkas-hid., Kos-bid., Bdrdn-bid, Ifivdn-bid. Item 
in his: Vdrad, Arad., a perfico -fcythico Vdrddgb.^ 
Arddgb. Itera in his: ErdSd, Borfod Kolesd^ a mo- 
gorico -perfico Erdoddn^ Borfoddn, Kolesddn. Sed 
Bogddn^ eft a ruthenico Bogbdan. De quibus ube- 
rius in Onomafiico Himgarico. 

Germani exoticum t, ut plurimum, cum fpi- 
ritv afpero proferunt tb. Valachi latinum t, ante 
fonos femineos, in tz mutauerunt aliquando ; tzine, 
ex tene; untzeleg, ex inteiUgo. Plerique Rujfi, Po- 
loni et Slaui, fuura aeque ac exoticum t, ante uo- 
cales femineas, pronunciant uti ty. Et noftratium 
aliqui ; ueterum tamen plures amauerunt ore slaud- 
nico pronuntiare. Hinc hitjes, 'bitfos, pro bites. , 
Hoc minus fuaue. Sunt alia, quae aures non ita 
feriunt: ex. c. tyuk, ab afiatico tauk, gallina; uul- 
go tik. Atya, ab antiquo ata, pater. 
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GaUi^ uti finale s, ita finale t, non fem- 
per proferunt. • Ita uulgus noftrum folet ali- 
q lando reiicere extremum t. ex. c. miir\nCir\azir\ 
tnikin', quibusdam miki\ pro miert, azirt, mikint. 
Etiam medium ante alias* ‘confonas, praefertim 
ante g, Jr, *, caet. ut; Szen-Gerg'ely, SzmKirdlj^ 

' Szen- /amii, Szen-Ufzl6^ pro Szent - Gergely, caet. 
Contra, aliquando inferit euphoniae CTatia: efi> 
tendo, ab jajinde, jefinde (annus). Et fini adiicit; 

Ut ; megint, pro megin. In eft fyllaba expletiua 
atque euphonica. Megin, pro migin. 

' Vti Hebraeorum ^ cum v crebro commu- . 
tatur ; ita noftrum t abit in adfine f quam fre- 
quentiflime ; praecipue quidem in Verborum Im- 
peratiuis, idque euphonias gratia, ut : ^fs, jufst 
Idtbafs, rUzbefs, nezhejs*d, nizb^sed, caet. pro ldt~s, 
jut-s, Idtbat-s, nezbet-s, nizbet sd, nizbet-fed. 

2 . Tt> plebs arabica profert uti t. Vulgus 
noftrum pariter. Sed polfunt cultiores, quamuis 
pigeat eos tam delicate, atque Graeci, proferre^ • 
Voces peregrinas olim adfcitas promifcue per tb 
atque t exprimimus ; recentes uero per tb. ut : 
TbuTydtdes-. Teohgus, TeSlogus; Mdrtba, Mdrta. Ger- 
mani tb fonant db, uti Angli in monofyllabis qui- 
busdam: at non tam delicate et eleganter atque 
hi. hidaei bebraifmtes, uel qualibet lingua loquentes, 
m^gfime Germanici, Polonici et (Mentales, hm\Q tb ; 
Arnhes dodiores atque Tureae omne ib fibilant uti 
5 tenue. Luories, ipfi Spartani , ® ut plurimum, 
per 2 : expreflferunt. .ringli finale didionum, cum 
prinus Verborum, tb utroque modo fbribunt; 
alii tb , alii y : hecmetb, becomes. Vulgus eorum 
pronunciat fz ( bicoin''z'), rariffime tb : praecones 
uero, aJ modum Graecorum, femper tb. Et 
initio aliquando. Vulgus pariter, v. gr. tbini. 

Pere- 
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» Peregrinum tb Maiores noftri amarunt in f, «, 
aft ebraicum Tb-iv in fzt z, d^ atque t permutare. 

V. c. Ex adformanu 2 te perfoaae fingvluris praeteriti^ 
nimirum n mutauerunt Jz^ cbaraUerifticam a« Jm- 
• gularis Verborum intranjitiuorum ac neutrorum, ut : 
fiet/z, sikai/z., hall^, i^*. Porro ad/ecMonemyer- 
borum formae Hithpabel^ /Mrhedi*, cselekedik, 'csele- 
kefztt, fzomjuhoiik.,hahent a charaderiftica nn.betb^ 

Denique notam quarti cafus at, ot, 6 t^^ et, 'et, it. St, 
t, adceperunt ab iisdem Ebraeis : hoc discrimine, 
quod Orientales notam nw praefigant; noftri uero, 
pro more Aio, et alias particulas, et banc fubfigere 
ament, ex. gr. Urat, Iftent, Atyk , napot, jot, 
eget, egekrt. 

Rufii et Valachi tb pronunciant uti pb fev /. 
ex. c. Feodor, Pbeodor ; Lt^opbet, a Theodorus, Lo- 
gotbetes. Cancellarius. 

3. Ty, tjytj, Tj fonum finplicm; f/ uero 
duplicem exprimit. Tj originem a te, ti ; ty uero 
deriuationem a t, aut aliunde, quam a te, ti, fi- 
mul et ignotam originem indicat. ' Noftrum ty fonat, 
ante et poji quamlibet uocalem, uti Slauomtm, Illyrio- . 
rum, caeterorum, item Valacborum, t ante fonos 
molliores: uti ^ quibusdam Graeculis ante uocales 
atc{\ie diphtbongos femineas : uti Turearum et reliquo- 
rum .Afiaticorum certa dialedus pronunciat kef ante 
/onos omnes, praecipue uero ante efeminatos : uti 
Itali et Vlachi proferunt cbx uti et Rhaeti; v. c. 
pa^cbei, fonat illis pirtyej. Ad hunc fere modum 
proferunt Angli prius t in tutor : exprelTuri forfan 
feriberent tyutor. 

4. Ts comuenit cum cs. Hoc folum intereft: 

quod eo originem a t, atque ts, fignificem. tf, 
tf, quando feribitur, dijkn£tum fonum atque dttas fyl- 
labas indicat. Horvdtfe^. ; 

C:4 5 . Tz 
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5. Tz pariter comgrmt cum cz. Ita uero di- 
ftingui debet, ut habeatur ratio originis a t atque 
te. Angli cum tts, Galli uero cura id expri- 
merent. 

§. XXX. F confona fonat uti Anglorum, 

, Gallorum et Italorum v: uti Belgarum, Germano- 
rum et Polonorura duplex w. Sonat uti Graeco- 
rum B : uti Coptitarura Bida, fev Vida ; quos et 
fupra coraraemoraui. Habent huncce fonum o-- 
'mnes fere nationes. Graecorum in ore, r inter 
duas uocales fonat uti nollrura v. ex.gr. a«»<s, ev«v-“ 
At tamen peregrinum w nunc mox 

diphthongo « , alias iiero per /s exprimunt. 

A«.<;(J. Adcuratiores eorum orthographiae fors an 
habituri rationem ac etymi, hungaricum vdr (arx), 
et italicum fluew, fcriberent— iS*?. Louanium 
autem et Vienna ac yindobom, hoc pado — 

Ovii»« , Ovtrrtftmtt, 

Hungaris peregrinum v in b uertitur ali- 
quando. Bdlint, (l^diint, Valentinus). Bogndr, z 
germanico wagner. Bajnok a slauonico vo nik. Sic 
'Jbics., hies, comtradum ex Bin-fehri, quod a ff^en- 
fohri - (^Vin-febri) Vien vdrosa, Ciuitas Vindoniana. 
Tureae, Valachi et- Illyrii habent ab Hungaris 
Bies. Pari modo Pits comtradum ex perfico- 
arabico Pengyzs - febri (Pengyzs), Ciuitas quinque 
Bcclefiarura ; ptr^zs-kiliz- febri. Aut potius ex 
slauonico, Pient czerko, piet-czerbui, Quinque Ec- 
clefiae. 

Sic porro Coniundio emhdr, hodie dmbdr (etfi) 
componitur ex Coniundione perfica bem (et, tum), 
et ver (etfi). Sed alius eft originis aduerbiura 
concedendi dmbdr, id eft, dm lidjen, dm ugj vadjm, 
^ eft a Coptkarum particula amoi (fi) ; fed no- 
tis plura denotat Vdr Scythis notat, efl. Am-vdr\ 

Beh 


' earum que petejlate, 41 

Belganmi atque Germanorum dupleX 'w eo ua- 
let, ut diftinguatur a finplici v ; quod omnes pro- ‘ 
nunciant uti /. ^ Pofteriorum plerique etiam lati-, 
num eodem modo proferunt Rde, fed cui^ uide: 
Fide, fed cui, fide. Nos quoque imitamur eos ali-] 
quando. A latino vir habemus firj : item falu 
a uilla. - 

Vti Latini d et v frequenter inferunt eu- 
phoniae gratia : lic Hungari euphonicum v cre- 
bro adiiciunt. * 

2 . IFb proprium eft Anglis : peculiaris efl: et 
prolatio w. Illud ‘cch in vobat. etc. eferunt 
quali bv. Praecones Hungarici, praefertinj facun- 
(hores, mihi uidentur eodem modo proferre lite- 
ram v in his — Oh vajba! 

§. XXXI. Z noftrum fonat uti Hebraeorum, 
caeterorum, zain uti 'arabicttm zei uti Graeco- 
rum z ; uti J^i^lorum, Italmm,' 'Glynotxm et Po- 
lonorum 2 : uti Gallorum finale s et x, ante uo- 
cales : item Ztticorum, Belgarum et Holfitorum ini- 
tiale s ante uocales : 'uti Romanorum, Bononien- 
fium, Florentinorum, et plerorumque Longobar- 
dorum, s in initio fyllabarum mediarum, ex. gr. 
medefima cofa. . 

Z Hungaris ante s fonat uti s; et ante fz, 
.uti fz. nt fzdrazfdg ; drarfza (Jzdrajfdg; drafzfza). 
Pariter ante t fbnat fz. ut ; marazt, ibrezt 
rafzt, ibrefzt).- Mutatur interdum in gy : gyanak- 
fzik, ab antiquo zanaffzik, opinatur, fublpicatur. 
Mutatur aliquando in r; tenger ab i^atico der^iz^ 
(mare); okor a fcythico okuz (bos); fejir, ab an- 
tiquo ; etiam Tureis i»c;42 ( albus )._ Muta- 
tur etiam in cz frequenter ; Debreczm, Dbbroezon, 
a ruthenico Dobrezin. Mutatur in fz ; fzip, fzep, a 
perfico ziba, pulcher, ornatus •. ■ofztdn (tamdem, 

C s poft- 
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poftea) ab az~utdn, poftea. Mutatur etiam in s 
creberrime. ‘Verbi gratia: ISTEN a perfico 
n?.dm (Deus): alias iztW; quod ab ^cuidetur pe- 
titum (*). Scythico- Mogoricum Nomen DEI, 

. 7 dnre, Tangre, Tangri, quod Maioribus noftris ufi- 
tatum fuerat, iam div obfoleuit. In facris quibus- 
dam monumentis, fev infcriptionibus , adhuc fu- 
pereft, idque gotthicis fcriptum charaderibus. 

■ * Confidera , fi uis , ling[uas Europaeorum omnes : eo 
quaelibet uocabulo u .«eat DOMINVM DEVM, quod profa. 
nae eft originis. Nos tamen profanam illam, uolo dicere, 
ethnicam^ Diuini Nominis originem duobus modis pie ac 
rcligiolc' compenlamus. 

' I* Notnen Hdldb, uulgo, hdld, Hebraeis et Chaldaeis . 
fertur adeeptum re quam uerifiima* Deriuatur ab rnHnn 
haeloab : In uulgari dialefto bdloab^ comtra£le bdldb : fed in 
antiquiori, baaloeb, uel potius Hdloeb, o DEVS ! Gluoniam 
in precationibur et gratiarum adionibuf non Iblum exordium 
fblebat fieri ab hac inuocandi formula, Hdloeb, Hdldb; led 
eadem ftepius etiam repeti : Maioribus nofiris u(V ueniebat 
Gratias ipfi fili DEO agendas peculiari uocabulo Hdldb 
(_Hdld) fignificare. Hodieduni, ufv noftro, ad unum DEVM 
pertinent formulae — Hdldb ledj&u! AdjttrA bdldbtl Hdldbkat 
adunk t&ndkedl .‘\gimus tibi gratias ! 

Vfiarpatur uero tamtum in primo et quarto cafv fingum 
lari atque plurali quarto, • Scire licet, Hdldb, gratiae : bdldbt^ 
gratias : hdldbkat, multas gratias. (Vulgo, bald, bdldt, bdldkat). 
Neque ullum umquamyiij^x»)» aut particttlam admittit: niit 
fors in pofierum ampliorem ei ftru£luram comeiliemus et 
fignificantiam. A loquendi modo, bdMbt , habemus 
compofitiim adiefHuum, bdld-ado (^qni gratias agit, qui gra- 
tum habet animum"): hinc uero fiibfiantiuum nomen bdld- 
adds, uulgo hdlddds, gratiarum aflio. Vtrumque ad unum 
DEVM pertinet proprie. Ab hdlddds, uel fere obfoleto 
bdlddat, iienit bdlddatos, gratus (grati animi), et hdlddatos- 

gratitudo, (animus gratus); item hdlddatlan, ingratus, 

Ct bdIddatlanfSg. quibus etiam homini debitum , praeflitum 
aut negatum, officium exprimimus. Proprie tamen is dicitur, 
etiam MCionc ho.ninis , bUidatos, quem fcimus, aut credi. 

mus, 
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mns, uel certe ponimus, precibus ac uotis, nobis gratts et 
babtre et agere: inproprie uero, qui gratias refert. 

Porro, ab HiUb fit uerbum balibl (bdldl^ formae bipbil) : 
quo utrumqpe officium exprimimus. DEO gratias agit, lan. < 
det tribuit: homini uero, idquc paulo ufitatius, grates rrfert. 

Ab hoc ipfb uerbo demum oritur uerbum formae bithpabel 
(et quidem compofitae. XVll.) bil&Utoiik, uulgo bdldkodik, 
Vfurpatur de eo, qui DEO gratias agendo et nobis bene pre- 
cando fc fe infinuat. Sed in malo fenfV capitur ut pluri- 
mum. Nimirum, aut de eo, qui fcitur uel certe ponitor 
efle homo fucatus ac adutator : aut uero de eo, quem, alias 
fincerum , ut adjentatorem traducant inpii et inprobi. 

a yibova, {Jcbovo), praefcrtim fuperioribus feculis, et 
hoc Ineunte, uiguit : hodie quoque fatis frequenter adhibe- 
mus pro UR, Dominus ; item, UK ISTEN, Dominus Deus, , 

In exordio precum, Jibova ! Jibova ! Domine ! Domine ! 

,Vel, Domine.' Domine Dent! Vel, 0 AETERNE'. DO- 
MINE DEVS ! Alias frequenter additur ISTEN : fcd Jd- 
hova manet . inuariatum. VR IJIen quoque dicitur : at prius 
inuariatum manet pariter. A Jibova Iflent ; az Ur Iflent. 

In codiferunt, quod prius uix admittat fiibfixum fcv pro- 
ttomen poffeffiuum. A mi Jibova I/ientink : a mi Urunk 
JflenUnk, Dominus Deus nofter. A mi Ur Ifientink , non 
bene : neque a mi Jihovdnk Iflendnk. Dicunt tamen ali- 
quando : 6b in Jibovdm, idiis Iflenim! Te vadj a mi Jibo- 
vdttk ! Mea quidem lententia merito imitandus efl Interpres, 
qui reddit, Jibova, Jibova Iflen. Et Gallicus re£fe ac figni- 
ficanter pie que interpretatur, iternel: quamuis mihi non 
uideatur omnem Diuinae illius Nominationis fenfum exbao< 
rire. ‘ * 

Propteres nero haec obferuo, ut ii,, quorum intere% 
diligenter ac deuote (uls eadem inpertirent, reddita ratione 
originis utrtttsque'. uoeabtdi S quod, nimirum, poflerius a fi 
exltflentem ac aeternum atque eum, quem DEVS fe fore com- 
' fiitnit atque declarauit,femper futurum, fignificantiffime no- 
bis exponat : prius uero petitum fit a difUone, quae £V« 

TIS colendi ac timendi, adorandi que NUMINIS notion:m 
ii^ibluit. Gluilibet itaque illum eumdem loquendi mod im, 
JUdUbkat adunk, ufurpaturus, poterit fimul mente denota baea , 
atque comprehendere — Mindin I/leni- tifztiletitt 
iufztis figit, dictotigit, bdld-addfl & diesiretit cg,iCz fUeferm* 

IfiH 6s imdddsfdl tuhyJonitunk teuekidl 

Ow 

V • . . 
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Se& II. De Syllab.,diuif, 

Car nero ron'po(Ilt ab bildl et ballel, aUt ex alio 
quocumque demum Fonte ortum putari; fiibficientem dabi- - 
mus in Ety'«ol)inico noftro Lexico rationem. Non eft infti- 
tuendum ull.iin Criticen ad modum Otrokottii, aliorum que, 
fcv Fungentium uita fiue iam ea deFunFForum ; quibus ex 
quouis ligno. Hilitus, atque fblet, fieri Mercurius. 

SECTIO II. 

I 

De Syllabarum dmjione atque coUe&tone. 

. . • ' §• I* 

N atura Linguae noftrae plane non fert diuijtonem^ 
fyllab'.rum , quam noftri hqdiedum adhibent.* 
^ ba-loi-tak-nak fel-td-ma~dd-fok .fe-tol pe-dig nm ol- 
vas-id-tok-b a init Is-ttn nm-dott nek-tek ti-lyen mo- 
don : En va-djok Ab-ra-bdm-nak Is-te-ne. etc. * 

Js-ten pe-dig nm bol-tak-nak, ba-riem i-d^k-nek Is-te- 
nek. ^ Sze-Kts-fed a te U-ra-^t Is-te-ne-det tel-jes fzi- 
ved-bol etc. Sed hac ratione diftinguendum atque 
legendum A bal-ott-ak-nak fel-tdm-^-ds-ok felrit-^ 
mond-ott — mdd-m ; nm boU-ak-nak, ba-nem eUHk-nek 
Js-ten-ek. — UR-ad-at IS-TEN-ed-et tel-jes fziv-ed^ 
bdl. • , • ' 

Sic, bat-al-m : q. bat-ol-m. In inflexione ac 
deriiiatis, o excidente, m cum praecedentibus col- 
ligitur. Imo antiquis ipfura thema fuit batalm, ba- 
tolm (irgalm, kegyelm, engedelnif caet.) Hat-alm-at, 
bat- dm-as-on, bat-alm-az-ik. Sic, biv-at-al-os ; fog- 
cn-at-os-m-. ip-ul-isdink-et : rdg-alm-az-ds-ok-ert. 

Nobiliflimum ac incomparabile hoc Idioma 
requiiit eo pado inftituendam effe colleSlionm lite- 
rarum, ut, quotquot fyllabas adieceris, totidem tibi 
femper ex iis^ re/ulterU notiones, ex. gr. ^lp (eft 
' radix) 


Digitized by Googie 


^ atque coIkSfione. ' 45 

radix) fignificat, integer : adiedo ul, fit Verbum 
neutro-pafliuum, epuL (redintegratur;, reftituitur; 
aedificatur) adiedo is, deriuatur nomen ipules 
(reftitutio; aedificatio) : ,adiedo pronomine pojp- 
fefTiuo iink, fit epulesmk (reftitutio noftra, ^noftri) ; 
adieda denique nota cafiis qwirti, fit ipuUsiinket, 
reftitutionem noftri. Sic, porro, fog (eft radix) 
C'ipit. etc. adiedo' an, fit uerbum neutro-pafliuum, 
idque reciprocum, fogan (comcipitur; uires fti- 
mit; radices agit); adiedo at, fiet fubftantiuum 
nomen, idque abstradum , foganat adiedo os, fit 
adiediuum, foganatos : adiedo tamdem 'an, fit ad- 
uerbium foganatosan. Porro autem, fdg (eft ra- 
dix), rodit; mordet; 2) detrahit. Adde 'olm 
(alom), fit rdgalm (^rdgaUm), morfus, rofio ; de- 
tradio. Adde az fit uerbum hiphil , rdgahnaz, 
(morfat); obtredat. Adde ds, fit rdgalmazds, (mor- 
fatio); obtreQ.atio. Adde incrementum ok, fitplur. 
rdgalmazdsok, obtr elationes. Vel, li eamdem adie- 

dionem fumas pro fubfixo, fev pronomine pojfejfiuo, 
fignificabit, obtrectatio eorum. Denique adiice par-, 
ticulam poftpofitiuam tt; orietur rdgalmazdsokirt, 
propter obtreCtationes, et, propter obtrectationem eorum. 
£n incomparabilem Linguae indolem ! 

Cogito, quid hic obiedurus effes. Sed re- 
ipondebunt tibi latina ad-eris, fuper-ens, praeter-ibis, 
uenneura, uen-ibunt, uen-ire diftinguendum a ue-nire. 
In his confonae d, r, et n, fequentium uocalium 
uidentur effe comites : id tamen non moraris. 

§. II. Quamquam ebraea propago fere omnis 
et potuit et poffit eferre duas corfonantes in initio 
uocabuli fine uocali pofitas; tamen ad modum cae- 
terorum Afiaticorum, Scythis nimirum qui cogna- 
ti fuere. Maiores noftri aut interferuerunt aut uero 
praemiferwit uocalem c„uel t, aut fors aliam fequen- 

tibus ' 
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Ubus rejpondentem. ex. c. a nomine Stepbamis et fcbo^ 
la, plebs quaedam dicit E(lvdn, Eskola-. fed fre- 
quendus Ijivdn^ iskola : ufitatius tamen eft, oshla. 
Cultiores coeperunt eferre, fcbdla , skdla. Sic Fe- 
rencz a Franz : K^efztjin, et Kerefztenj, a uoce 
Cbrijlianus. Cultioribus nullam amplius parit lu- 
dam prolatio. Sed infima, cum primis, rultica, 

• plebs .dicit Karajtzdr, Faranczia, Engelus, ^ 

poTubdl; pro jir^lus, Franczia, hrajtzdr, prdbdl. 

Caeterum, ab Illyriorum brat (frater) habe- 
mus bardt {amicus-, item, monachus). Ab eorum 
Kral (rex) dicitur Eirdl, Kirdlj -. certae plebi, 
Kerdl, et K!rd\ Kirff. Ruffis uero Korol. . Hicce 
mos nofler communis efr cum Othomannicis edam. . • 
V. c. Vocant illi Graecorum templum Kiliz, ab 
EccUfia, id eft, -clis-. Hinc certam Thraco-Romaruae 
duitatem XL Ecclejiis didam, uocant Kyrk-KiUz. 

Idem porro adcidit, et quidem frequenter, in - 
media quoque et extrema didione. v. c. orofzldn ^ 
ab aliatico arsldn (leo): bafzon, praeftantia, com- 
modum, utilitas ; ab arabico bufn. Sic batalm, 
pro batalm\ diem, pro andquo dlm ; irtelem pro 
ertelmj farok, pro farki bdldogdb, pro bdldogb. caet. 
Contra, elifa uocali poftrema, frequentius alia 
comtrahimus uocabula. v. c. tart (tenet), a per- 
iico dared, tenet, tenebit 

SECTIO III. 

De Nomine, et iisi quae illi adcidunt. 

§. I. 

P leraeque in Afia linguae demmftratiuis ac empba- 
ticis, quibus nomina adiicerent, articulis plane 
4efticuuntiu:. Noftra duobus gaudet : quorum unum 

Ebratu 
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Ebraeis ferimus adceptum ; alterius autem ufum 
Europaeis tribuimus. 

Articulus edj (egj), petitu^ a numero 'edj 
Cumm), relpondet mJ^nitis articuHs Germanorum, 
Belgarum, Anglorum, Italorum et Georum. Ai- ' 
ticulus a mutuatus ab Hebraeorum articulo n , de- 
terminat rem ad modum definitiuorum der, die, das i 
tbe; il, la, Io; le, la; ac ad modum slauonici ten, 
ta, to. Sunt tamen quidam loquendi modi, qui 
non definiunt, v. c. new tudja az ember; mondhatja 
az ember; et aliij qui nobis ufurpantur, uti Ger- 
manis illud man, Ainglis one, Gallis on. Alias. 
nem tudja ember, etc. Quando Enunciado empbaji 
non indiget ; priorem ardculum prorfus necligimus : 
tanto magis pofteriorem. 

Si nomen incipiat a amfina ; purum a prae- 
mitdmus : fi uero a uocali ; euphoniae ^onfultu- 
ri, literam z adiicimus. Itaque apoftrophus, quo - 
nofiri hodiedum utuntur, ex. c. a' vdres, locum 
non habet. 

Vtrumque articulum admittunt etiam adieUiutt 
nomina, fi habeant fubflantiuum aliquod, quamuis 
inplicitum, ad quod referantur ; eoque magis, fi in 
eadem id enunciadone praecedant. Szerezz nikem 
edj belyes Prdkdtort: /zkYezz rUkjim Prdkdtort, edj be- 
lyeset : commenda mihi locupletem ac aptum 
(aliquem) Caufidicum. Szoriizd-meg magadnak azt 
a konyvet. Compara tibi librum illum. jSz elj8t-i, 
vagy a mdsodikat? Primum ne an fecundum'? 

Etfi plura comfiruantur cum uno Subfianduo 
adiediua ; articulus unus fubfecerit. Potefi uero 
uterque articulus a nomine fuO) hon tamtum ad- 
< ieEtiui, fed edam plurium aliarum Orationis par- 
dum, interiedione,^uam elegantiffime remoueri. 
Edj, k6£6nstig^ hafiLoora l^filetett jelcs ember* 

So- 
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Solet etiam dici quibusdam: a kozmfigts bafzflnra^ 
uel, kozonfiges bafzonra IkiUdett edj jeUs mber. A, 
haiank javk mindenkdpen el6-mozdi'tani kivund, 
jo es egjenes lelki-esradret& bazafiaknak nem kell 
cUenek jarnunk. 

Pronomina quoque tam relatim quam pojfeffiun ^ ' 
patiuntur articulum definUiuum a (as) : az enjim^ 
a mienky az oviket ; a hi, a mellj. Pronomen vala-^ 
fa‘, aliquis (compofitum ex arabico, alias etiam 
fyriaco, /a/a«, «' ««w, et pronomine ki), et per fe, 
et, in primis comftrudum cum articulo ni- 
mirum 'edj valakiy fignificat idem, quod Graeco- 
rum 0 s«««; certus quiaam, talis et talis. Noflxum 
articulum propria quoque nomina patiuntur. 

§. II. Vtapud Afiaticosplerosque, ficapud- 
Dimgaros nulla eil generis uarietas. Poteft unpm 
idemque #pitheton , abique tenmnatiortis umatione , 
quuilibet nomini adiici. Nihilo tamen fecius poffu- 
inus fubftantiua quaedam nomina quadam ita dida.. 
motione diftinguere : fcire licet laror.ihter et femi- 
nas, uel potius beros ac dominos inter et i heras ac 
^ninas, etc. inftituere discrimen. Kirdlj, Rex, 
Kirdljni {KirdlrU), alias, Kirdlj Afzfzonj, et Kirdlj- 
ni Afzfzonj, Regina. Gr6f, Grof Afifzonj , Co- 
mes ; Grdfni, Comitilla. Gubemdtome, Domina. 
(Coniux) Gubernatoris. Vici-lfpdn, uulgo, l^ici- 
fpdn, Vice-Coines: l^Ki-lfpdrme, Domina, coniux, 
Vice-Coraitis. Bir6, Prokdtor, Birdni, Prdkatom^, 
uxor Indicis, Procuratoris. Patikdriusni, SutSrdi 
uxor Pharmacopaei, Piftoris. liudai, Budai»^, Ke- 
gyes, KegySsn^; Budai Pdlni, Kegyiis IJtvdnni. V- 
xor Pauli Biidai, Stephani Kegyes; uel Domina 
Budai, Kegyes: aut, Budiiana, Kegyejiana. 

Sunt, praeterea, alii modi fexum a fexv dijlin- 
guendi. bir]fi-embery uulgo, fi^fi-ember^ homo mas, 

uir: 
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fiir : afifzon)- ember, homo femina ; dicitur alias, 
afi.fzonji-dlht. Breuiter autem, uir; afi/zonj,. 
femina, item, ferj, maritus ; afzfzonjy marita. Ferj^ 
fi-gyermiky uulgo, puer ; lednj -gyermeky 

uulgo, lednjy Idnjy Ijdn, Ijdnj , jdnjy ledriy lednzd, 
puella. Him orofzldn leo; nmien]- orofzidn, leaena. 
bim-galamby columbus ; n8ftin-galamby columba. 
Sunt alia, quae nunc ego praetereo.. 

§. III. i) Audio Jignificationis cmparatiuae fit 
adieda Pofitiuo litera b: quae non inmerito uide- 
tur mutuata a terminatione hebraici 3 ib, tob, J»o- 
num, bene : aut uero a prima litera perfici bib, bo- 
num. Hungaris enim adiediuum y<J, (bonum), et 
aduerbium jH (bene), non tamtum bonitatem rei 
et aStioriis , ftd etiam intenfionem fignilicat frequen- 
’ ter. J6y bonus, a, um ; jhby uulgo jobby melior, 
melius : fs^p, pulcher ; fi-epb^ uulgo fzebby pulcrior : 
bafznos^ utilis; ba/znosh,. unlgo bafznosabby utilior; 
fejiTy albus ; fejirby uulgo fejerebb : fekete, niger ; . 
feketeb, uulgo, feketehh, 

Adiediua quaedam, propter naturam confmae 
finalis ac eiipJmiam, nonnifi interieda uocali a, o, 
hanc terminationem admittunt: Idgyib, uulgo Idgy- 
abb et IdgytAby mollior : nagycb, uulgo nagyobb^ 

maior; fosvinylby uulgo fosvenyebb^ auarior; bol^ 
dogtalanih, uulgo boUogtalanabb, infelicior. Si anti- 
quorum erroneum fcribendi modum, ammint ezerm 
az 6rdnn s ezern a belyenn, caet. hodierni, fcire li- 
cet, cultiores non morantur: eadem ratione potefl; 
etiam fuperfluum b hinc abeffe. 

Poliunt Subjlantiud quaedam adiediuorum in- 
ftar adhiberi , atque in comparatiuo quoqUe gradv 
Ufurpari : gyertnek ember, anal gyermiiktb ember; 
esuda dotogy csuddb dolog ez andl. 
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2. Intenfio fuperlatiua fit «') liocula leg ipff , 
Cmparatiuo adieda. Leg-ji>h, Ug-fzepb, kg-bafzmsitb, 
leg-fejerib; optimus, puldierrimus , utiliffimus, al- 
bifTimus. /*') Exprimitur porro intenfio, iunda 
ipfi Pojitiuo particula tgen, (ualde) : igen-jo, igiin* 
ftafznoi ; igert-fejir ; igen-fzip ; udde honuSy optimus, 
permultum utilis, ut^iflimus, peralbus, albiflimus, pul- 
cher admodum,, pulcherrimus. Quisquis es, obfer- 
ua, ig'en-j6, caet. fignificantius effe quam ig'en jd, 
taet. quippe illud habitum interpretatur; hoc uero 
o£tum aliquem denotat. En ergo paradoxum! 
Poteft aliquis effe ^'en jS : non tamen igitiu: eft 
igen-j6. 

Particulam leg (olim/^ieg, jeg: uti blaefis h(> 
diedum etiam profertur) eamdem effe cum fcythi- 
co jeg, (melius), certiffimum,. Nec minus incer- 
tum, aduerbiiun ^en (olim ji'gen-, hodie uero 
plebi quuidam, egen), inudem effe mutuatum. Ad 
fenfum itaque Comparatiuus nagybb dicit, bene ma- 
gnus ; Superlatiuus autem leg-nagybb, et, igen-nagy, 
melius maius, ineliufcule maius. 

Fit interdum intenfio fhperlatiua p^iui gemi- . 
natione, ad modum Ebraeorum atque etiam Turea- 
rum (tobtob, ualde bonum; csokcsok, permultum), 
ex. gr. fok fok, fzip fzJp, j6 j6\ permultum, per- 
bellum, bonum utique, bene fane. 

3. Intensio porro Superlatiui nobis fit, itera- 
tione intenfiuae particulae l^, Coniundione copula- 
tiua is (et) intercedente : leg-is-leg-jbb; iiulgo pro- 
fertur leges-Ug-johb, peroptimus ; bonorum opti- 
mus; optimorum optimus; omnium optimus. Ite- 
rum obferua leg-is-heg-jbb fignificantius effe quam 
leg-is leg-job'. illud enim habitum ipfum, hoc uero 
t^um tamtummodo, uel tdeem aliquam, interpreta* 
tur. 

, S. IV. 
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§ IV. Numerum habent Nomina duplicem : 
altefo rem unam j altero uero ptieres, quam unam, fi- 
gnihcamus. 

. i^lurale Nomen formant Perfae aliquando ad- 
ieda terminatione kan : quod aliqui kjdn, alii tjdtt, 
alii uero gydn proferunt. Illud k feruant y^rmerd 
et' Hungari, terminatione an per apocopen abie- 
da. Armenis, Orti, filius : Ortik, filii. Hunga- 
ris autem formatur in ak, ok, ek, ek, ok, aut cum 
aliqua diphthongo dk, 6k, uk, ik, ok, uk (ex aak, 
oak, uak, eek, oek, iiek ; uti certa Nationis nollrae 
dialedus efeiye adfole.t). Efzterbdziak, Urak^ fok^ 
ak; Pdlok, nagyok; nipek, nemesek; nemzetef, fzep- 
'e% tukrof, Piispokoife : Birdk, ritkck; birdk, jok ; 
faltik, bofzfzdk; ekik ; id^k, jovendbk; betuk : a lin- 
gularibus, E/zterbdzi, Ur, Dominus, fok, multus; 
Pdl, Paulus, nagy, magnus ; nip, populus, nemeSy 
nobilis ; nemzet, natio, fzep, pulcher ; Bir6, iudex, 
proprie, poffeffor, ritka, rarus, infrequens , 
bonus ; fdu, pagus, bof^zd, Ipngus, prolixus ; eke^ , 
aratrum; id'6, tempus, jdvendo, luturum; betu, li- 
tera. 

Pronomina atque Participia eamdem feruant 
legem. Ezek, azok, a fing. ez, az : olvoiik, olvasot* 
tak, olvasdnddk, olvastattak, olvastatdndvk ; a fingul. 
olvasd, legens, olvasott, qui legit, item, quod le- 
dum efi, olvastatott, ledus, oUaeanddy ledurus, ol- 
vastatdndd, legendus. 

Sciendum eft, adcedente aliquo Juffixo, fev 
pronomtne pofjeffiuo, aliam, loco literae k, notam ad- 
fcifci; nimirum ab Hebraeis, Chaldaeis et Syris, 
Charaderifticam Pluralis, t, mutuari atque irfigu 
ex. c. Birdim, birdid, birdi ( Comtradum ex biraio), 
Urdink, birdltok, birdik; ludices mei, etc. 

Da Pe- 
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Peculiaris eft Idwmatis huius elegantia ; quod 
unumquodque Nomen fmgulare poffit, modo uelis, 
colleSliue ufurpari. Hdnj Efzterhdzit esm«irfz, pro, 
bdnj Efzterbdziakat ; quot Efzterhazios ? Tudok 
bat Urat i pro, bat Urakat^ fex Dominos. Minden 
embert fzeretek, pro, miriden eTnb'er'eket ; omnes ho- 
mines. Sok eke vadjon hben a bdrom faluban, pro , fok 
ekik vadjriak ezekben az bdrom falukbani multa nume- 
rantur iu tribus his pagis aratra. 

. §. V. Ad legem caeterarum Linguarum nu- 
merant noftri hodie fex Cafus Nominum, i ) Em- 
ber, az ember, bomo. •x)^Einberi, az mnberiy homi- 
nis. 3) Embemek, az embernek, homini. 4) Aw- 
bert, az embert^ hominem. 5) Oh ember, o homo! 
6) Embertol^ az embertdl^ ab homine. Sic in plu- 
rali. l) emberek. 2) tmbereki. caet. 

Si fextus ille inter Cafus referatur : poterunt 
eadem ratione, pro numero poflpofit omm infepara- 
bilium, 12 uel 13 alii fuperaddi. Mihi quidem, 
habita Idio matis antiqui ratione, funt quatuor. i) 
Primus ; quo rem aut a( 9 ionem aliquam adpellamui 
et. meamus. Quum determinatam denominamus; ar- 
ticulum J, uel az, praemittimus : fi uero indfird- 
tam; articulum edj adhibemus, ubi emphafeos id 
requirit ratio : fin minus; necligimus. ' Quum aut- 
em rem uel adionem aut perfonam uocamus aut ad- 
loquimur; aliquam interiedionem uocantis, exclaman- 
tis., admirarUis, aut dolentis., 6 bl bej[ baj!‘ praemitti- 
mus; aliquando uero omittimus. 

2. Secundus Cafus eft duplex <*') ff, ti. /s') 
««t, nak. Quorum pofteriore pofftfmem relatiuam^ 
hoc eft ; addito corelato^ fiue re pojfejjd, exprimi- 
mus. Embernek klnyve ; embernek a ^nyve ; item, 
konyoe az onbernek; liber hominis. Priori pariter 
pojfejfmem relatiuam exponimus, fed numquam fine 
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epitheto; et nonnifi in unitatis numero; idque ad ra^ 
tionm collectiuoTum aliquando. Praeterea hoc inter- 
eft, quod prior idera reciprocatam inplicet pojfejtonem ; 
hoc eft, mutuae pojfejfmis fundat fenfum. Sok kdnyvu 
emWr , homo multorum libyorum : nagy, Ucfinj, 
feju gyemek^ puer parui , magni, capitis. 

Si quui qui-d dandum aut tribuendum fit , eo, 
quod adv is idem pojtdeat, aut iure uel aliqua id 
ratione babere debeat; cafv illo in nek ac nedt ter- 
minato utimur, jidjunk bdld^ ISTENnek l Aga- 
mus DEO gratias.- Csak egjedul d fzent FAjeginek 
tulajdonitsunk minden dicsiretet : unice (fuae) Maie- 
ftati Diuinae tribuamus omnem laudem. 7I;ndki?vl 
kofzonom , hod) tudom ezt ? tibi fero adceptum, 
quod hoc compererim, fciam. KofzSnom az Atydd- 
nak, hodj tudtomra adta : ago patri tuo gratias; 
habeo grates, quod certiorem me fecerit. 

Pari modo fit, quum aliquod nomen aliquui 
tribuimus aut qualitatem : ubi, nimirum , adhibe- 
mus uerbum aliquod meandi^ aejlimandi, aut fenfus, 
opinionis, cognitionis, et fimilium. Sciendum uero 
hic inuerfam plane effe llrudurae rationem, nam- 
que id, quod (re ipfa) tribuimus,etc. in boc ipfo cafv . 
fingimus ; eum uero aut id, quvi tribuimus, etc. ca- " , 

fv quarto ftatuimus. ■ Eft tamen adus tribuendi, 
quamquam inuerfus. Mmek mondjdk, nevezik, csH- 
foljdk, kofzontik, tartjdk; nritsoddsnak balljdk, tapafztaU 
jdk. tudjdk, iteltk, illitjdk. (j\on alitjdk) otet9 Quera- 
nam uocant, nominant, putant etc. illum? qua- 
lem audiunt, experiuntur, fciunt, iudicant, exifti- 
mant, illum effe ? Pofomak tortam azt a vdrost puto 
Pofonium effe ciuitatem illam. Obferua : Pofonnak 
tartoit; Polbnium uerfus dirigo iter. /, 

Scytharum caJus poffideruH f armatur ia niik : ' ^ 

quod"hodie proferunt alii niink, alii niing, alii, 

D 3 -Tur- ! 
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Turearum ad modum, n/«, mn, poft confonas, tm, 
ct in. Genuinam illam feqyitur noftra termina- 
tio nak, nek ; prior quidem, fi mafculinus aliquis 
fonus, aut i mafciUiman, praecedat ; pofterior ue- 
ro , fi fonus femineus antecedat , aut i femineum, 
nydrnak^ telnek} viznek, 'sirnak. 

Tureae nonnifi poji uocales adhibent niin, nin ; 
poft confonas amant im, in\ quocum Armenorum 
Genitiuus plane comgndt. ex. c. ortin, filii, ab orti, 
filius. Terminatio noftra a, et li, petita eft a ter* 
minatione an, finali illo n abiedo. 

Tertius Cafus defierat olim in be, ha; quod 
poft confonas fonuerat e, a : hodie uero nominum 
eorum, quae femineos habent ionos , definit in e ; 
eorum uero, quae mafculinis gaudent, exit in i, et • 
d*. (euphonico quidem ;, uel v, uel d, ficubi re- 
quiritur, interiedo). Quorum, feire licet, mafeu- 
linorum, priori pariter poffeffionem, ' at fine relatione, 
indicamus: hoc uolo; non eft necelle, ut res pof 
feffa femper exprimatur. Pefteriort uero termina- 
tione ahquando motum ad locum, item relationem rei 
ad aliam, ut caufam, obieUum ac fuineStum, _ue\ au£to^ 
rem, etc. ufitatius uero» mutationem in alium ftatum, 
interpretamur. Molliorum autem uocum terminatio 
i fola haec omnia obit munia. kdnyv vadjon 
ndlm ; ngm tudom- kii (ad quem). KiS az a konyv? 
j9d quem^ Ecquuius eft is liber'? jIz i az embe^i: • 
ad uirum illum: eft uiri illius, ov6 : ad iUum: 
eft eius, ./^z otsimi, bdtydme : ad fratrem : eft fra- 
tris, Hovd (alias, bova) mUnt^ Quo uafit ? Idt, 
odi; huc, illuc, Proprie funt pronomina tertii ca^ 
fiis: oMm %oba, bobaj ibe. oba: boa, ie, oa. £u- 

f honice v et d interceflit, uti fupra laudabam, 
'oft propria urbium et pagorum nomina in r, eam- 
dem adhibemus terminationem. Gfort, Gaurium, 
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laurium, fev, laurinum (it)j Kolosvdrd, Claudiu- 
poMn. Alii, euphoniae gratia, proferunt Gjorri, 

Kolosvdrrd. quod tamen , probe diftinguendum a 
Gjorre, Kolosvdrrq: nam poftpofitio re, ra his in 
exemplis, transitum inuoluit. Exempla mutationis 
in alium /latum, funt : Nen^si , j&vd, nhgyd, Prdkd- 
tbrd (uulgo , Nemesse # nagygya, Prokatorri) 
letti vdlt, tettek. Nobilis, probus, magnus, cau- 
fidicus, euafit, fadus eft. Sic, jdvd bagyom, ad- 
probo. Quaedam dialedus ufur^ at; bd tett Pr 6 kd~ 
tor, dljfzipy oUj nagy? pro, Prokdtbrd, fzipi, ndgyd. 

Nos non utimur : nili forte uerfus aut rbytbmus 
exigat. 

Aliatici eodem cajv tertw exprimunt dandi ac 
tribuendi adionem, atque etiam motum ad locum. Ad 
refertur hoc? tribuendum hoc? Hinc 
orta pojjefjmis idea, quwm eft : quae nobis in pri- 
mis ufv ualuit. Vftis quoque docuit fignificatus 
reliquos, ab hoc, dccentv aliquo diftinguere : quem 
ego graid natula uelim commendare potius, quam. 

Ut uulgo fit, duas confortas mentiri. ' 

Obferuandum , cultioribus fcribi, fae, atjdi: 
uulgo uero et proferri et fcribi, kiji atydji, caet. 

Non uideo, cur uitio uerti poflit : nam Tureae 
quoque addunt- j poft uocales ; ataje, ad patrem, 
patri, patris; Juje,.ad aquam, aquae. Caeterum j 

et notoi quando mutationem in alium flatum exuri- jj 

munt, addunt v euphonicum, jdvd, tsuddvd, kovi, I 

pro;^, tsuddd, koi. Praeterea etiam pofdendi ca- | 

fibus in 3 , li, inferunt;': anjdjii, epeju, p.;i anjdu, • ; 

epiu. 

4.) Quartus eft Cefus, quo aEtionis aliquuius 
ca fam, fev obieEtwn {me caufam ohiectiuarri, fignifica- i 

mus : is que charaderiftica terminatione at, ot, et, 
a caeteris diftinguitur. Haec ipfa cbtaaEteriflica ea- ^1 
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dem eft <fum Ebraeorum nota Adcufatiui nw ath^ etb: 

■ quam qobis moris eft,' uti et alias Ebraeorum par- ’ 
ticulas praepofitiuas. non praefigere^ fed fuhfigere : ut j 

fupra lam^ obcupaui. Poft certas literas uocalis a, | 

o,e. exfpirat in fingulari. ut Pdl% embeYt, arofzldn\ ' 

mds t ; ^ quibusdam mdssat. Imo funt permulta, quae | 

duplici modo formant 0 belyt,. belyet . kaldnty kala- I 

nat. Exfulantes illae uocales, cura uocalibus, I 

quae nomina terminant, in dipbtbongos abeunt uti 
iam fupra monuimus. 

, Hanc earadem notam Armeni aliquando prae- ! 
mittunt, interdum uero pofiponunt ; eamque praemif- 
, finn, reparant; poftpofitam adfigunt. ex.gr. Ez Afzvatz, 
DEVM : afz orti, filium : ortiket, filios. Ez, eu- i 
phonias ergo, pro efz, afz 

Si nominibus hungaricis pronomen 1« aut 
perfonae fingul. uel pluralis fubfigatur; nota Cafus 
frequentiflime abiicitur : in uerfa oratione eo 
frequentius.. Mutass’d az trdsod'. az irdstok\ pro 
az irdsodat, irdstokat. Lass’d az irdsom', pro, az 
' irdsomat. 

Obleruandum, adieStiua, etiam numeralia, item 
participia, fi regulariter comftruantur cum fubftan- ' 
tiuis, a quibus reguntur, hoc eft, inmediate prae- 
cedant, manere wMarr.ta: fi uero ; aut*, eo- 
rum fubflantiua fint inplidta, aut Uero ipfa fubftantiue 
capiantur ; per cafus eosdem in utroque numero uts- ‘ 
riari, uti fuhflmtiua. Variari et pronomina relatiua 
atque reciproca. Idem intelligi poffe de pronomini- I 
bus fi intercedat articulus. ' 

ex. c. Ugjan-azon konyv, a ki , uulgo a m'ellj: ' 

ugyan-azon kSnyv, a kinek , uulgo a melljnek: 
Ugyan-azon^ konyv, a kit, uulgo a melljet, caet. 

Ai az {roit konyv : hnak az irott Konyvnek : azi az 
irott ktnyvi ; azt az frott kmyvet ; azok az irott 
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KlnT'fK etc. ^ meUj na^ ^o\og'., a m’dlj mgy dol- 
Ggnak ; a meli] nagy dolog^ : a meli] nagy dol- 

got: a meli] nagy dolgok: a m'e'll] «ag^ dolgoknak : 
a meli] nagy dolgokat. 

• . §. VI. Sifl.0 tibi bos Cafus omnes in ipfis no- 
minum paradigmatibus quae quidem, ratione fono- . 
rum mafculinorum a, o, 6 , m, li atque femineo- 
rum e, i, 0, ii, 6', duum poffunt effe generum.. 
Soni etenim , qui in ipfis nominibus dominantux^ 
fibi plane comgruentes defiderant uocales , in ,cafuum, 
quos admittunt, cbaraEteriJlicis. Quum uero uoca-r 
lis i durior ac uirilis aliquando fit ; interdum uero 
ef minetur: dabo eius in utroque cenfv exemplum. 

«' Sing. i) Hal, pifcis. i) Habi, pifcis (et 
collediue; pifdum): balnak, pifcis ; pifci. 3) HaU,z 6 . 
pifcem; pifci ; pifcis : fii/<i,uuigOiba/i 4 , (in pifcem. 4) 
Halat, pifcem ; Plur. i) Halak, pilees, a. Halak- 
nak. pifcium; pifeibus. 3. Halaki, ad pifces; pi- .. 
fcibus; pifcium; baldkd, mlgo balakka, (in) pifces. 

4) Halakat, pifces. 

Sic, Ur, Dominus. 2. Uni; Urna^. 3. Ur^: 
iiri. 4. urat. Pl. i.urafe. 2. urakna*;. 3. ura^-. ur- 
ak«f. 4. urakat. Sic, Nydr, aeftas. 2. Nyani: 
nyarnafe. 3.Nyar^: nyka. 4,Nyart, et nyarot. i. 
NyaraiS: (nyarofe). 2. nyarakwa^ (nyaroknu^). 3. . 
Nyaray (nyarokO : nyaraki (nyarokd) 4, 
Nyarakat, Sic, Nyugodalm {nyugodalm). 2. Nyuhi 
godalmti: nyugodalomnaifc. 3. Nyugodalom^ : nyu- 
godal6ma. 4. Nyugodalmaf. - - i. Nyugodalmait. 
caet. Sic, In, (neruus) 2.' Imi : innal’. - - 3. 
-In^ : ind. 4. Inal. i. Inat. caet. Sic , Bdteri 
(Nom. propr.) 2. Bkorina^. 3. Bitori^ : Batori- 
vd. '4. BdtorU. I, Bdtoriaik. caet. 

Meltofdg, Dignitas. i Miltdfdgnak, 

3, MiUdfdgi: hUU 6 sdgd. 4. Miltojdgot, i, Melt^ 
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's&gck. t. Milt^fdgdkruA. 3. Mek 6 fdg 6 ki : Miltdfdg- 
oki. 4. Milt 6 fdgo\at. Sic, indkaty indoles, ad- 
fedhis. 2,lnduUUa: indiUatnak. 3. IndiUati: ind&i- 
htk. 4. IndiUatot. I. IndiUatok. 1. IndtUatoknai: 
etc. Sic, dohgy res ; labor. 2. Dolgii: dolognait. 

' S-Dolog^: dol6g4. 4. Dolgor. i.Dolgoi. 2. Dolg- 
ofaiak. 3. Dolgotd ; dolgi^a. caet. > 

Porro, Gazda (herus). 2. Gazdd]u : gazdd- 
sak. Breue illud a adcedence incremento naky ple- 
risque popularibus noftris acuitur ac producitur. Eft 
tamen certa dialedus , quae corripit , gazdanak. 
.3. Gfl*idhd, hodie gascddQ, (gazdajd) : gazddhk, 
hodie gazdd&y frequentius tamen, ob euphoniam, 
gazddvk. 4. Gazddt ; certae dialedo gazdaat, et 
gazdaot. i.Gazddk. 2. Gatddknsk. 3. Gdzddk 6 : gassr- 
ddkk. 4. Gazddkat. Certae dialedo , gazdaoki 
gazdaoknzk : gazdaoki'. caet. Sic, Bird, iudex. 
2. Bird]k : Urdnak, {)lebi quuidam. ^4nak. 3. Bi- 
r(5h^, hodie bir 6 i, birdji : Birdbk, hodie birdk, W- 
r 6 \k. 4. Birdt, plebi quuidam, birdt. i. jBirdk, 
2. BWknak. 3. £irdke : birdkk. 4. Birdkat. Vul- 
go, Birdk : birdknak : birdki; birdkk: birdkat. Sic, 
Tand, Cedis. 2. Tanii;d ; taniinah 3. TaniiA^, ho- 
die, tanii^ (tankji): tanibd, hodie, tanii<f, tanii- 
va. 4.Taniit. i. Taniifc. z. Taniik»w*. 3. Taniik^ : 
tandLi. 4. Tanuk-i^ 

/*' Sequuntur po/lerioris ctntus exempla. Sing. 
l) Nyelv, lingua. 2) Nyelvu, linguae, et lingua- 
rum; nytlwuk, lin^e. 3) Nyelvi, ad linguam; 
linguae; et (in) linguam. 4) Nyelvet, linguam, 
Plur. i) Nyelvek, linguae. 2) Nyelveknek. 3) Nyel^- 
veki ; nyelxfikd. 4) Nyelveket. Sic, Sziv, cor. 2. 
SzivS : S2/t;nek. 3. Szivi : Szivi. 4. Sziwt. i. 
Ss^eek. 2, ^2(v«i^nek. ^.Stivtki: Sziveki. 4. S?4v- 
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• Dicshtt (laus). .2. Dicsket^: dicshetnek. 3. 
'Dicserete :.dicsirH 6 . 4. Dicsiret' 6 t. i. DicsiretQk. 2. 

' Dicsiret'eki\e\L. ‘^. Dicsiret'ek 6 : dicsiret^ki. Dicsi- 
reteket. Adde, orbm, eaudium. 2. or6mu; 6r8m- 
nek. 3. 5r6me*. 6r6m< (autj liraauis, ormrni, uel 
potius orbrhi) 4. 8r6m« , GrOmof. Plur. i. 
bromelk , brbmojt. 2. oromet/Kife ; oromoinfit. 

3, brbraeJfe^ (bke) : orbm^W. 4. dromeket (oket). 
Item, Ttikbr, fpeculum. 2. THkru: tukbrnels.. 3. Tu- 
kbr 6 i tiikor 6 (uel, tiikbrri). 4. Tukort, alias tukrot 

1. Ttikbr ok; tiikrbk. 2. Tiikbroknek; *i<fo'6knek. 3. 
TuJItorokd ; tiikrokd : tukbr' 6 k 6 , tukr' 6 k 6 . 4. Tukbr- 
6ket ; iwitroket. Porro, /dd, tempus. 2. Ideju-. 
i^nek. 3. W6'he, hodie, WSd, irfSjd : item, irf6'hd, 
quatenus mutationem Jiatut notat, hodie profertur 
WSe, et idSv 6 . 4. Idfit. i. IdSk. 2. Idoknek. 3. 
JdSki’. WSkd: 4. /rfSket. Sic, Bi^u. BStfi;«, bS- 
tanek. 3, Betiw, hodie bStfi^, betfi;>! item. b’e' 

‘hodie , betfi^, betuw^. ^4. Betfii. i. Betaib. 

2. Betuknfiib. 3. Betfik^: bStlik^. 4. Betfiker. 

Prior modus Cafus fecundi comllrudus, uti ad- . 
folet, cum aliquo epitheto, poteft comcipi tamquam 
primus cafus, fiue thema, atque per omnes utrius- 
que numeri cafus infieOi. ex. gr. Nagy hatalrrai, ma- 
gnae poteftatis, potens. 2- i^agy batalmUnak, pot- 
entis ^ potenti. 3. Nagy hataltmi^, ad potentem; 
potenti; potentis: nagy batalrmivk, (in) potentem. 
4; Nagy batahnit, potentem. Pl. i. Nagy hatakndk, 
nagy hatalrmiak. 2. Nagy bataltmielknak. 3. Nagy bat- 
almiiak 6 : nagy batalmH^. 4. Nagy batalnaiakait. 
Sic, Bdtor fzfvu, 2. Bdtor fzfvSnek. 3. Bdtor fzivu* 
hd, hodie, bdtor /ziv^: item, bdtor faivuhi, hodie» 
bitor fzivSv 6 , 4. Bdtor fzivut. i. Bdtor fzivuk; bd* 

torfdvuek. 2. Bitar fzto^eknek. 3, Bitar fzisxuc^x 
bitif faivukXi. 4. J? 4 j(?r/a^v«eket. 

Ob- 
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Obferuari meretur, tertium Cajum, quando pof- 
fejfmem fignificat, pblTe tamquam primam comcipi , 
atque per omnes utxiusque numeri cafus uariarl v. 
gr. Ifleni, az IJiene, quod ad DEl^M eft, refertiu*, 
pertinet ; quod DEO. comuenit, competit ac tri- 
buendum eft ; quod DEI eft. 2. IJienhtek, az IJien- 
inek, eius, et ei, quod DEI eft. 3. IfleniU, ho- 
die uero Iftenil, Ifieniji, ad id, fev ei, flue eius, 
quod DEI eft. Item Iftenebe, hodie Iffenii, IJleni- 
vi, (in) id, quod DEI eft. 4. Iflenit, id, quod 
DEI eft. Plur. IJlenei, ea, quae DEI funt. 2. 
JJieneinek, eorum et iis, quae DEI funt. 3. IJlenH- 
bi, hodie, IJlenHe, et IfienHji, ad ea, iis, eorum, 
quae DEI funt : item Ifleneivi (in) ea, quae DEI 
funt. .4. IJlenHt. Sic Cs^zdri, a Csdfzdri , id, 
quod ad Caef irem pertmet; quod Caefari competit; > 
quod Caefiris eii. Sic, porro, Kirdlji, a Kirdlji, 
id,- quod /?cgw eft. Sic etiam Kirdljoki, a Kirdlj- • 
ote, id, quod Regibus competit. 2. Kirdljokinak, eius, 
et ei, quod Re jum eft. Kirdlpkibi, hodie ATtVd/;- 

oiei, Kirdljokeje, ad id, ei, et eius, quod Regum 
eft: Kirdljokihd, hodie, KvrdljoUd, et Kirdljokevd, 

(in) id, quod Regum eft. 4. KirdljoHt. Plur. Ki~ 
rdljokei, ea, quae Regum funt. 2. Kirdljokeimk, eo- 
rum et eis, quae Regum funt. 3. Kirdljoki^i, ho- 
die Kirdljokeie, ad ea, iis, et eorum, quae Regum 
iUnt: Kirdljokiibd, hodie, KirdljokHvd,^ caet. 

§. Vn. Isiomina funt alia primitiua, alia deri~ 
uatiua horum item alia Jmpticia, alia uero compq/ita, ■ 
Deriuatonem, quae magis obuia funt, uel certe eo- 
rum, quae Prodromus hic ferre poteft ; nonnullo- 
rum firaul compojkorum, inibo rationem. Sunt alia 
jJdieiMua ; alia uero S^/lemtiua ; eftque partem N(h 
minalia, partem uero J^rbaUa., » 
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^..Adieaiua funt i) Materiae; quando ipfa 
materiae fubftantiua adieStiue ufurpantur. ex. c. fa' td- 
rtyir, difcus ligneus ; k6'bdz, domus lapidea: idem 
fdb6l-vald, kobol-val6. Vide inferius. Operae pre- 
tium erit, ab ipfis fiibftantiuis, apoftroplH) diffingue- 
re. Sunt autem diuerfa ab adiediuis fdi, koi, uel 
kovi: haec enim po[jyfioms inuoluunt notionem, ex. 
c. fdi mogyord ; koi pd’sit. Sic diftinguenda funt, 

ndd' fedel; nddi verih. Item foldi ember; fbld' ember. 
Hoc fignificat <0 proprie, ipfum unum Mamum: 
fi) hominem fimilem terrae. Foldi ember ^ denotat 
alia quatuor. de quibus in ipfo Lexico. 

2. AdieAiua poffejfiua ac gentilia fiunt nobis ex 
* more Hebraeorum: quorum GenUVw feraper in * de- 
finunt. Vti et JnUies frequenter , Perfae uero 
numquam non additione literae i formant eadem,- 
etiam pojfejfma creberrime : id que proferunt inter- 
dum ut e. Hungarica funt: JJicsi, Ymdobonenik; 
Pofbnji, VoPomenids i Bteslauienjis) ; Efzierg mi, 
Jpigranienfis , uulgo Strigonienfis ; Komdrromi, Co- 
marnenfis, alias, Comorrenfis ; G;5Vi, Gam-inus, 
uulgo laurinenfis; Porofzlai, Preslauienfis ; l^ecsei, 

■ ' Vecsauienfis; KerefiiUti, Szent-Gdli, a fano San- 
dae Crucis, S. Galli ; Londoni, Londinenfis ; Pe- 
tersburgi, Petrupolitanus ; Koppenbdgeni , Hafniai, 

' Havnienfis. Item, Jngliai, Ddniai, Franczia-Or- 
fid^i. Sed, in his et aliis, illud i, et orfzdgi, fre- 
quenter necligitur. Jnglus, JngUa', Anglus, An- 
glicus , anglicanus : Franczia , Franczia ' , .GaUu^ 
gallicus, gallicanus ; Magjor, Hungarus, hungari- 
cus. Porro, bdzi, domefticus; mtzei, campetois; 
kerti, hortenfis; viziy aquaticus; egu rrik'nnyei, coe~ 
leftis; Ifieni, diuinus; angjali, angelicus; leM, 
fpiritualis ; emberi, humanus; vildgi, mundanus. 
Adde ab aduerbiis temporis petita 4 mikon, quuius 
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temporis (id)? ikm, eius temporis, windenkm, 
omnis teipporis. Hdnjfzon '7 batfzm, tirfziri, fok^ 
fzori. '€luot uicium ? fex, decem, multarum. Tcg-. 
napi, hefternus ; mdi, mai, hodiernus : bo'mpi ( ex- 
clufoi; olim enim di(2um gbaddmpi, baddnapi, bod- 
napi, aghcedda, cras: perperam dicitur to/na/»i) j uul- 
go ifJjiipii craftinus; bi^z napi, vlginti dierum: min- 
dennapi, quotidianus : bdnapi, uulgo bdnapi, men- 
ftruus; olim belnapi, ab belal, bUal, luna. Pro /be- 
Idl, dicitur hodie bold, uulgo bdd. D, quo 4 literis 
t et n, ex more nollri Sermonis, amici^iinum ell, 
propter euphoniam adfcitum. 

Illud i Afiaticis eft fuffixum, fev pronomen pof- 
fejfimtn ys perfonae : at frequenter aequiuocum. * 
ex.c. Atefi,»') ignis eius, (nobis, tuze, quibus- 
dam tiizi) : item ^a) quod ignis eft (ab igne, in 
igne), igneum: nobis tiizi. 

3. Adiedilia qualitatis in as, ds, os, 6 s, ds, es, 

'es, is, 8 s,,us. Relpondent latinis in ojiis et angli- 
cis in ous. Peti poffunt a plerisque nominibus 
primitiuis; tum a rfenMafiy fubftantiuis, n®. 2, 3, 4,- 
5, 6, 7, 9, IO, II, 12, 13, 14, 21. A bike, 
pax; (quod in /\to folura cafv ufurpatur hodie) fit 
bikes, uulgo- alias bik'es, pacificus. Hinc bikessig, 
pax : hinc autem bik'essiges. Petuntur etiam a 
quibusdam herbis, uel potius Partia/wx praeteritis : 
jdrtas, koUes, nyertes. Porro ab ipfa permul- 
torum f^erborum: tum etiam a quibusdam participiis. 

Si Adiediuis ctdorem et faporem notantibus adiicia- 
tur terminatio X uel es, aut es; fignificatio dimi- 
nuetur-. ea que per latinum Jub-, aut bic et ilUc, ex- 
ponenda. Feketis, fubni^er ; hic et illic niger j 
v'er‘eses, fubruber; hic et illic ruber: kikes, fubce- , 
ruleus : idlises fubdulcis : kefer^, alias kefemyis, ama-^ 

' rulentus : /dsas, lUbfalfus. Fiunt etiam a numeris 

tardi-. 
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cardinalibus t ut: edjes, bdnms, tizrs , fzdxas^ ezeres, 
‘Item ab aduerbiis «Mweramfi. nt hit/zeriis, 
bdrtmfzoros, tv^Yes. 

4. Delinentia in ag, eg, caet. Ita faepe ter» 
minantur adieEtiua, quae lod, aut tmporis, aut uero 
tempejlatis, ac fimilium, ex. gr. aetatis et Jiatus, aut 
eorum, quae his diftinguendis inferuire poffiuit, 
aliquam notionem inuoluere uidentur. Hezag, 
ureg {cauus, dillinguendum ab ures, uacuus); iAe~ • 
leg, bidegi rideg (m&sbiideg, rudeg) oreg. Ad imi- 
tationem horum, edam bazug, beteg. etc. 

5. Adiediua Verbalia in ekorry, ikcny. utt • 
fdssikony^ feltdikeny, kirkedekeny, felikeny. 

6. Verbalia in vtfrq, vinj, item ovdnj, evhtj, 
wdn, evtn. ut: ragadvdrq (ragadvw) ;<fosvinj} 
gyujtvudnj (gyujtovan) liokev^nj. 

7. Verbalia in dxa, isz, asz, osz, esz, esz* ut: ' 
merisz (mdresz) ravasi: gottosz, nequam; pro- 
prie /odnorq/ux ; item, faStiofus , qui machinatur, 
olim hmsz ; a uerbo kun, iac, 

8. Verbalia in ev^sz. ut : gyt*levisz^' 

q. Delinentia in 16 , l 8 . quae relpondent Afift- 
deorum Adiediuis in lu, Ui. ut : bajom, egjenlS. , 

10. Verbalia et nominalia in ii, u. ut : itfztL 
fzmorU, keferu, kunju {kutinju) facilis, leuis': pro- 
prie, meg-cselekedbetS, aperfico km. Hin, fec. 

11. AdieeSiua a participiis praefentibus Verbo^ 
rumadiuonun etheutrorum petita, ut: vigydzdy 

12. Adiediua a participiis futuris pedta : balan^ 
do, muUmdd, allando ; jovendS, romlandd, vefzen^ 
do. f ^ ■ 

13. Adiediua in bat 6 , bet 8 , pedta a Verbo- 
rum potentialium participiis, quorum ecd quaedam 9 
ad uim uocis adionem ligniiicent ; ipfa tamen adie- ’ 
diua pt^mis (Unc fordta nodonem. Ldtbatd, 

m- 
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fibilis^ HhetS-. meg-engezteU>et8, qui ieniri, placari, 
■poteft : meg^-emtbet^ ; meg-tnagjardzbat6. Adie- 
>diua haec imitantur lignilicationem part cipiorum 
neutrorum atque neutro-pafliuorum. v. c.. fdradbatd,- 
Idtfzbaid, tetfibetS i batbatd, alias batbatdi. Huc refer, 
mindinbati. 

* 14 . Adiediua, quae fiint primtiua ac negatiua 

nominum in ds, 6s, is, caet. eaque «') delinunt 
in’ Um, len, addito t, quod ex adfini s mutatum’. 
Tudatlan, irgalmatlan ; hetlen, kegyetlen (kegyetlen). ^ 
' Len, lan petitum ab Arabum particula len (non). . 
fl) Adde adiediua in len, lan, a Aibllantiuis 
deriuata. ut. efmeretlen, 

v) Adde alia, in telen, talan, itidem ex fub- 

• ftantiuis orta, adiedo t citra ullius literae muta- 
. tionem. ut : ijlentelen, fzemielen ; fzdmtAun ; kipte- 

len ; bafzontalan : birtelen, fzertelen. Duo poftrema . 
pro aduerbiis etiam ufurpari poffunt. 

«') Adde aliorum adiediuorum negMiua in te- 
len, talan, adiedo t fine mutatione, bildogtalan, 
tifztdtalan. 

i') Ad^e negatiua quorumdam adiediuorura 
n". Q. hafonlatlan. 

<r) Adde negatiua quorumdam n*. ii. vigydz- 

atlan. 

z') Adde negatiua quorumdam n®. 13 . Ldtbat- 
otlan, meg-engeztelbetetleii. Obferua : Hibetetkn et 

• aHiue etpajftue adeipi. 

»') Adde negatiua participiorum, quae a praeteri- 
> tis uerborum aCtiuorum et neutrorum formantur : uti 
ea infra uidebimus, Szokattlan, nro^ne Jzokottlan; 
ballattlan (hallottlan) ; Idtattlan (mtottlari); bivatt- 
lan; tudattlan (tudottlan); idque diftinguendum a 
tudatlan, negatiuo nimirum adiediui tudOs. Tudatt- 
lan dolog el5'ttem tudatlan vadjok benne. Tudatt- 
lan ■ 


A 
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lan vadj, ignotus es ; ttidatlan vadj, ignarus, etc. 
es. ErtettUn, qui non ualet aut potefl; intelligere. 


* Ditnrus rationem deriuationis AdieSiuornm in ttlen, 
etlau, ab adie£Uuis in ts, cact. item alioram in teleti, ta!an, 
ab ip(is fiibltantiuis ortorum, adducam exempla quaedam. 
Ab adiefiiuis Jiimis, Jiimoi, ktzes, kifts, fiunt priuatiua ac 
negatiua, fzimetlen, fzamotlan, kizetUn, kipttltn : aft fijtmu- 
len, fzdmtaUn, kipttlett, a fubftantiuis, fzim, fzim, kip- J 
Szimis, fignificat oculis praeditum : Jzimetlen, eius priuatiuum, 
fi'. Szifmts, uigilantemj fzimetlen, dormiturientem. y'. Szem- 
i*f, circumfpeftum; prouidum', prudentem: Jzimetlen, con- 
trarium, i. Szimis, oculos pu/crot habentem : fzimetlen, 
contrarium. /. Szimis, oculos fortes, ualidos habentem : 
fzimetlen, contrarium. >'■ Szemit oculos uinidet habentem: 
fzimetlen, contrarium. SzitAis, oculos acutos , penetran- 
tes, habentem : fzimetlen. contrarium, n'. Szimit, eum etiam 
fignificat, qui oculis Jtgna dat, ucl adlicit ; /zimeden, fine 
ufv. S'. SeemSr, qui oculis fafeinat: fzimetlen, extra ufiim. 
/. ^sensSr, quod oculorum ufum magnum ac uigilantiam re- 
quirit. ex. c. Nagyon fzimis jdtik. (Jzimetlen, ualet). <«'. 
Szimit, metaphorice ; fzimis gabona -fej (fS ), ipica gra- 
nis plena. (^Szimetlen , ualet). Gluoniam oculi funt 

praecipui uerecnndiae ac inuerectmdiae indices; hinc fzimte- 
len inuerecimdum notat. Szimis extra ufiim; quamtum firio, 

Szdmos. Numerofiis, i. e. magno numero. SsUimta- 
lan, a) innumerus, b) quuius numerus iniri nequit, fi'. Szdnu. 
otf, de multitudine , quuius numerus initus efi ; Jzdmotlau 
contrarium, y'. S^tnot, de indiuiduo, quod fub numerum 
cadit, iev in numeratis efi; aliis did poffet Jzdmozott. Szdm- 
otlan, contrarium. Szdmotlan dolog, i. c. Izamba s£m 
kell venni. Res, quuius nulla habenda ratio, t'. Szdmotlan, 
fTO,fzdm~vetit - nilkul-valo. ex. c, M^g fzamotlanok vadj- 
unk • nondum iniuimns rationem. / . Szdmotlan, fere idem, 
i. e'. Szdm-adds nilkul -vald. SzimotUn vadjok : nondum 
reddidi rationem accepti et expenfi. 


Kezes. Manv praeditus : ketet^en ualet. /S'- Kezet, 
manv magna, crafTa, praeditus : kez^len itidem ualet. y'. 
Kezet, manv robufia, etc. praeditus : Nim kezes, magis in 
ulv , quam kezetlen- Nim- igen- kezet embfir. t'. Kezes, (idem, 
quod Tureis bofzfzi kez&, longae manus, uel potius longtt- 

£ runt 



jS6 SeSHo 111, De Nomine, 

rum mantmm) fUrax Glulbasdam eriam Hungaris dc furte» 
uHirpatur, bofiJzA keze van, nagyon bofzjti ktze van. Keze/, 
kn non uaiet : dicitur ne>/< kezts. 

K^pes,' nagy k(pu, nagy abrazatiS. Kfpnltn m\zu 
fl. Stip kepu, fi6p formajfi. Kfpeihn, forinatian. y.K^peti 
Meg-.tartja a maga fzlnit is Tormi at. Kfpttleni el-hagyj# 
a fzln^t, c^et. if.Kipts: eptn eiiibernek- va'6 k<5p vadjon 
rajta. Kipttlen : nem emberi k^pe vaU on. Nincsen-ls rajta 
az embgrt kep. i'. Kipts: mind az tm<>e.ri . kiptt y inind a 
ma a formdjit, sot a fi.iuit.\s meg-rarrja mind ennyi 
valydhan. Kfpeilen'. fem {zlne, fem forma a: mar az tmhtri 
k(p fintten rajta. *■', Kfpet. Kepes dolog : ucro fimile; 
quuius imaginem, ideam habeo j quam comcipio po{Tihi:em. 
KepteUn; kipttlinfig: nem latom modjat Ki.ts: confifte» 
re uidemr cum Lege Diuina. Kipttlen: uidetur e(Te iapium, 
inlicitum, peccatum, n'. Kipes dolng ; comgruere uidetur 
cum iure naturaey cum legibus hone/H ac decori, iufii eC 
aequi. K&ptelen dolog: id mihi uidetur iniuflurn, ac iniquum, ' 
minus botufhum minus que decorum. Kipes dolog: id 
mihi uidetur fuhordinatum elfe turibus patriis atque Manda- 
tis Regiis. Kiptelttt dolog : non tH .permijfum, uti hiibi 
uidetur. 

Aliqua horum plane liint oblbleta, quaedam uero anti- 
quata. Sed cultiores multum libi, plus ipli Linguae atque 
Nationi, plurimum uero peregrinis, nobiie noltrum Idio-' 
ma tamdem admiraturis, confulent omnino ; fi haec, et alia 
omnia, quae inaudita hodie: finit, propter eorum ilegantiam, 
atque Jtguificantiam in ufnm reuocauerint, atque ita recon> 
ciliauerint. 

15. AdieAiua localia, et quamcuraque demum 
occupationem fignificantia , defmunt in beli, bili, ut: 
bdzbeli, bdzbiti, udvarbeli, udvarbeU, utjzabeli, (bili); 
helybili; menybili; pokolbili; rendbeli; idobili. Viden- 
tur ea, interieda poftpofitione be (in), petita effe • 
.a Subftanduorum ioca/ium, Tureis aliis que Afiati- 
cis ulitatorum, terminatione Uk; finali k, ob ali- 
quam euphoniara, ad. modum Auftriacorum necle- 
gto. iJolent hi proferre i d, pro icb aucb. 

l6- Ad- 
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' 16. AdieAlua caufae, materiae, efetti, fcopi ac 

finis \ item drcumjiantiarum loci (in loco, de Iqco, 
ad locum) atque temporis (a quo, ad quod), caet. 
Eaque compofita ex nominibus, auS.-mrMs, aut uero 
aduerhiis et participio auxiliari, fev fubftantiuo, val6 
(aliquando, etlivo), exjijiens. ex. c. Jranyb6l-val6', 
Doktornak-vald, Prokkornak- val6 ; Bicsbbl - vai6 ; 
Becsbe-valo; dt6l-fogva-val6, 6 rokt 61 -fogva-val 6 , 
orft!kd-val6; mindenutt-jel'enrval6 : ideig-v^o : Jem~ 
mire-vald, hijaba-val6 ; j6ra-val6 1 meg-enni-valo ; 
irni-vaU :■ bamarfdgal-vald, Cetsdgel-vald : tudvetdevb; 
hen-livb. 

Bene interea didinguendum inter compofitum Dokter- 
ftak~val6y et comdrufium Doktornak val6\ nimirum, (ine 
copula, valo eft participium. Namque Doktormk val6 eft 
loquendi modus inuolucns rem aliquam, quae Mtdicp uel 
comumiat uel expediat. Doktornak-valo autem .di^it aptum 
Medicum, aat-uirum aptum pro Medico Sic Bfcskol -valo, 
B^ctbol valo, diferunt inter fe. Illud notat hominem aut rem, 
uel morem ac ritum Vienna oriundum : hoc uero hominem, 
crc. ab eo, qui Vienna ortut ell , oriundum interpretatur. 
Sic Blcibe-valo discernendum a Blcsh valo. Priori iignifi- 
catur incola Viennae , quamuis non (it, aut nciciatur ede, 
inde oriundus ; (igniticatur porro res, mos, ac ritus^Viennen- 
/is. Poderiori autem exprimitur homo, qui ratione indolis, 
morum, ritus, muniorum, ac generis uitae, cacteronim , potis 
eflct, aut uellct, aut certe deberet efle Viennenfis : item com- 
/iietudo, uitae que ratio, cact. quae Viemenftm refert^ de- 
notatur. 


17. AdieAiua compofita ex participiis tAdd, 
dll 6 , jdrd, aliis que fev participiis fiue adiediuis. 
V. gr. Minden-tiidd: Jftert-filb, Iften-fzeretb , timens, 
amans DEI. Sed nomen, quod priorem compofi- 
tionis partem comftituit, manet inuariatura : id- 
que figniiicantius, quam in cafo quarto. Namque 
^en-felb, J/lenfizeretb, notionem habitus atque cont- 

£ z - Jians 
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Jlans, officium inuoluit At Iftent filS, IJlent /zeret8, 
^(Sdonem a]iquaado , aliquoties iteratam, aliquando * 
uero Jinplicem denotat. 

. 1 8 . Alia, compofita ex duobus adiediuis, 
aliis que. ut ; Vak-mer^, alias merS-vak , temera- 
rius: fed illud ufitatius hodie. Mer8 vak (fine co- 
pula) plane coecus, deftitutus ufv oculorum. Mero- 
vak autem eft, qui nequit aut non uult' adhibere mert- 
tis oculos; quibus perfjiiciendae effent rfltioncr, quae 
eum ad ampledendum, quod bonum, honeftum, li- 
citum, uel utile eft, aut ad auerfandum id, quod 
. minus tale eft, determinarent. Haec et fimilia 
longo filo pertexemus in ipfo Opere. 

19 . Aduerbia quaedam nominafcunt : bamat 
ember, bamar dolog. 

B. Sequuntur Subftantiua; eaque partem Ver- 
balia, partem Nmmatia. 

I. Verbalia in isUs, fignificant aStionem rela- 
tiuam ad agentem. Vti Perfae ac 7urcae formant 
Nomen Verbale agonis, addendo s aut is ipfi/ia- 
dici, fev Imperatiuo ; fic Hungari deriuant adiicien- 
do ds aut is quuilibet Radici, fev per forne fmgi*- 

lari praeferais Indicatiui. ex. c. Irds, fcriptio; Idtds, 
uifio ; baUds, auditio ; mosdds, lotio. ; iUis^ feflio ; 
ipais, aedificatio. Aliquando fignificant aHionem 
^stra£tam, fev paffiuam. ut : Irds, fcriptura, fcri- 
ptum: Idtds, uifio rei; res uifa : ules, feflionis lo- 
cus : epUis , aedificatio rei. Abundius in ipfo 
campo. 

Fiunt etiam a Verbis potentialibus, et <^uident 
fignificantiffima. a) Irbatds, poteftas, potentia, uel 
modus fcribendi. b) Iratbatds, potentia, uel poteftas^ 
(fidendi, ut quis (quid) fcribat. c) iruttatbatas, pot- ~ 
eftas, uel modus curandi. Ut quis iubeat tertium quem- 
piam fcribere (quid). * Porro, iratds ; iuflio, ut 

quis 
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quis fcribat. Irattdtds ; adus curandi. Ut quis iubeca 
unium fcribere (quid). Hac ratione a Paffiuis 
quoque fiunt Nomina eiusdem terminationis : et 
quidem, Iratds,. ab iratik (fcrMtztr), quod eft pas- 
liuum finplicis ir (fcribit), formatum pari modo 
atque adiuum iratds ab (hiphil) irut: item irattatdi 
fit ab irattutik (quod eft pafliuum irat) eadem 
lege, atque irattatas a fecundo hiphil, ' frattat. 

2. Nomina in at, et, pleraque funt Verbalia: 

hdnat indulat, akarat, falat, dldozeU ; tekintet, kernlet, 
iefzulet, ip^t. Significant a) aEkionem abstraUam fev. 
pajjiuam, ad imitationem ebraicoruni et arabico- 
rum nominum in — atb, etb; at, et. b) Aliquan- 
do etiam inftruraentum ac medium aStioms abstraSt&e. 
V. c. c ) Quaedam aliquando fignificant 

aSlionem relatiuam ad agentem, ut : tekintet. Sunt 
pauca nominalia, ex. c. fzdztU ( uerbum, uox ) pro 
antiquo (uerbum); quod Afiadcis hodiedum 
in ufv. 

3. Nominalia in 7%, Jig, fignificant abstraStum 
aliquuius concreti : notionem adeo Jiatiu et conditio-^ 
nis rerum inuolUurit. Quae quidem terminatio 
procul omni dubio mutata eft ab arabico fan (n ia 
g mutato, uel ad modum Sagbir-Nun prolato); 
quod Jiatian, conditionem, rationem ac modum inter- 
pretatur. 

Deriuatur autem a) ab JiMeBiuis primUiuis 
' fere plerisque; tum, a deriuatis, quae n». 3, 4, 5, 
6, 7, 9, IO, 12, 13, 14, 16, ’I 7 , recenftii. b) 
A Subftantiuis. ex. ISTENSEG , 'DEITAS ; 
{Iftenifig, Diuinitas, (fiftindum) : emberjeg, (alias) 
emberijlg, humanitas ; KirdljOig, regia dignitas ; 
regnum: Pufpokjeg, epifcopatus: Kdr^dg, populus 
ac regio Cbunorum, Cumanorum : Jdfzsdg , popu- 
lus ac regio Iazygum, fev Philiftaeorum : Hor- 

E 3 ' vdt/dg. 
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vitfdg,- Rdtzfdg, Szdfzsdg, Oldhsdg; Croatae, Ra- 
fciani (Thraces), Saxones, Vlachi. c) A uer- 
bis : milatsdg, firtsig, /egitsig. d) Ab Aduerbiis : 
Felsig, Superioritas ; Maieftas. His adde ea, 

• quae inferunt a ante sdg, seg. ex. c. fo^afdg, mul- 
titudo: idque quodam modo diftinguendum a fokfdg, 
multitudo, Gyorsnfdg, nyersefeg. 

4. Nominum iu dg, ag, eg, item gy; alia no- 
mmalia, alia uerbaiia. Eorum alia fuperfunt ab 
antiqua terminatione gu, gii, uocali reieda : alia 
uero, formata a perfico gjab (iocus, tempus), tem' 
paris ac loci, aut eorum, quae his diftinguendis in- , 
feruire uidentur , aliquam notionem inuoluunt 
Virdg, flos; (villdg) notat a) lucem; b) lu- 
cem uniuerjam , quui mundus hic expolitus eft; 
c) mundum ipjum; d) quidquid lucem praebet, ut; 

. ■ candela, fax, taeda, caet. Sic csillag, felleg. Porro 
dgy, pro antiquo dlgy, forani line dormitionis locus; 
lectus: idrgy, locus coUimantium fcopo expofitus 
. etc. meta : tejgy, tiijgy, hodie uulgo togy, 

ladis locus; uber: cordis locus; armus. 

5. Verbalia in am, om, em, om, comueniunt 
cum Arabum aliorum que Orientalium, poft eos, 
etiam Turearum, nominibus incremento m auctis, 
iisque locum, tempus, uel Jlatum, aut inflruwentum 
ac medium lignificantibus. ^lam, porcorum (caet.) 
locus dormiendi : dlom, fomnus ; proprie tempus 
ac flatus dormiendi : jdrom; alias iga, quod ab lati- 
no ii^um. Adde ‘erdem, brbm, caet. Alius prae- 
terea indolis nomina, quae uel nbstratta funt, uel 
uero oEtionem denotant, comueniunt cum Arabum 
nominibus in am terminatis. 

6. Verbalia a) in Im; uulgo, propter eu- 

phonmm, lom, lem‘, alom, eiem: nyugalom ; 

irgalm, irgalom; l^egyelm, kegyelSm; irtelm, cirte- 

lem; 
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lem; sirtlrn, s^relcm. b) In oMm, e^tn^ uulgo 
od i om^ adoioir, edeiem. ut ; ftyugodalm^ ri^godalom; 
Fe edelm^ Feiedelem ; fekedRlem; iqXad^om. Sic 
fdjdnlom , vijdeSem^ -vijdelera , Uulgo vedelem ; a 
fdjitalm^ vijite.em (vij celem), t in adfine d cora- 
uerfo. Oriuntur a Verbis (formae hiphil) fdjit, 
vijit (vijt) uulgo vet ; id eft, pugnantis partes 
tuetur, ludanti adeft, eam defend t ab aduerfario. 
Primitiua radix vij, vi (alias viv cum v euphoni- 
co) pu n t, ludatur. Fdjit (dolet), quuidam plebi ' 
adhuc in ufv. Haec, una cum aliis,' longe late 
que perfequemur fuo tempore : li, D. V. uixe- 
rimus. 

7. Verbalia in a/, el; uldma Radicali fz, at- 
tico organo, in t mutata : ital, itel, bitel, veteli 
ab isz, ei?., birz, v'e'sz. • 

8- Verbalia in odnl, adal, edel. ut : viodal, 
viadal, vijadtl, ekdel. Obferuandum haec nomina 
proprie non a primiriuis ac finplicibus vij (u/), 
fed a deriuatis vijddik, SioeUk, uerbis nimirumiifor- 
mae bitbpobel, oriri ; ideoque eledel, plus efle, quam 
kel. 

9. Verbalia, in dl, el: halal; k6tel (kotel), 
fedSl . (fedei ). 

10. Alia uerbalia in dlj (al), ilj (el): t^a- 
ddl] (akadal), vefzelj (vefzdl). Et nominalia: 
bomdly, ab obfoleto hom : fzemHy. Adiedio dl, 
dly, il, ily, coragruit cum arabico bdl, (^flatus). 

11. Verbalia ;n mdnj, minji omdn], emenj. v. 
c. taidlmdnj, takarmanj, keresmdnj : tiidomdnj, tar- 
tomanj, koltemini, adomanj, ragadoman], vete^ 
mhtj. Quae quidem coincidunt cum Latinorum 
amen, men. 

Sciendum eft nomina haec , praefertim ea , 
quae liceram l et m admittunt, etli ufv non omnia, 

E 4 pro- 
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proprie tamen pajfitd, uel certe reciproci^ notionem 
aliquam inuoluere. ^ 

12. a) Verbalia in itera b) nominalia in 
flfc, oit, ek^ 'ek^ ek. Akadek, marad^k, feakaddk; 

hn^ik (kerek, ab obfol. ker) ; vezetik (ab hiphil 
vezet); jdtik, ab obfol. jdt. Inde uenit uerbuin 
formae hitbpuhel, jdtzik^ jdtfzik : uti uidebimus infra. 
Nimirum; uti hefzy bez, bed; kefz^ kez^ ked, peti- 
tum a charaderiftica nn betb, Uti-, ita jz comgruit 
cum pofteriore litera tb. Nominalia funt ; ml- 
Ijik ( melldk) ; /alak, ablak; teleki bomok, olim 
-kbmok, ab afiatico kum^ fabulum. Item,'*fcow/olt; 
dereky uulgo, derek; farok^ uulgo fark, idque an- 
tiquum ; farok, fark. Bene uero nota, farokf ufur- 
patum pro angulOt et fark, pro calce pedis ; in in- 
flexione quidem non femper diftingui ; discerni ta- 
men in deriuatis. quippe farkas. farkal, petuntur a 
pofteriori : at farkos, farkol, ab utroque/; ufitatius 
tamen a priori. Obferua porro, tam nominalium 
quala uqrbalium terminationem k eamdem effe 
cum antiquorum ku, kil; uocali modo reieda. 

13. Verbalia in fzdndik, aj^nddk. Quui- 
dam plebi: fzdndok, aj^ndok. 

,14. Verbalia et nominalia in Uk; itera uer- 
balia in alik, elik. ut : mosldk, aprdlik, esSUk : tart- 
alik, azaldk; toUelik^ fdzeldk. 

15. Verbalia in dr, ir. a) .^gentis : eaque 
Afiaticis adhuc in ufv : refpondent Latinorum par- 
ticipiis in w. ut; bdvdr, csifzdr ; vezir. Vltimura, 
.nobis iam fiibftantiuatum, fignificat eum, qui prae- 
cedit, praeit, uiam mmflrat, dirigit, i. e. ducem uiae : 
ab obfol. uerbo vez ; a quo oritur hiphil vezet 
{ducit'). Sed' kdddr latinura eft, fcire licet ^ cada- 
rius. Kalmdr (olim Karmdr, Kardmer), item pirir 
tir, germanica fuht ; a kramer, Under ; kulcsdr uero 

slauo- 
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slauonicum, a klucsdr. ’.b) Injlrumenti. Ut: zdvdri 

toltS^T. 

16. Pauca uerbalia a), in gydrtd, aiias, jdrtS. 
ut : ker(k-gydrt 6 , fai6k-gyart6, fzij-gyart (5 ; fzij- 
jdrtd, .suveg jdrtd. b) In cshr. ex. c. gerencsir ( ge- 
lencs^r ) figulus. ' Supra obferuatura, literam kef 
Turearum quibusdam gyef, aliis aliis tyef, aliis 
uero esef pronunciari : ita fe habet, in uaria dia- 
ledo , Perfarum gydr, kjdr, tydr, tyir, est ( fa- 
ciens, fador). Praefens illis tempus, gyared (facit). 
Dide Hungaris olim.in ufv fuit gydrt (facit): at- 
que inde hodiernum participium (iam nominafeens) 
gydrtd. Nomina AHorum, artifiam, et uenditorum, 
expreffuri Perfae, componunt ea ex participio, 
kjdr, kjer. 

17. Nominalia in zia (alias dia), item s, ds, 
as, 6 s, os, us, partem, antiquae, partem uero, re- 
centioris originis : quibus profeffores aHquuius artis, 
atque munia quaedam obeuntes, fignificamus. Perfae, 
praecipue uero Tureae, nomina eorum, qui officiis 
et rebus geretidis praefedi funt, item A£torum, in 
primis mecbanicorum, atque uenditorum, exprimunt 
uocabulis in gyfi (tsi, dji, dzi) definentibus. ex. 
c. csizmedzi, confedor cothurnorum : Hungaris, 
csizmadia, csizmazia. Kapugy'si, kapigfsi (a kapu, 
kapy) cuftos portae, ianuae: Hungaris, kapus. 

a) Sunt alia, proprie quidem oiMHua, fed, 
ex ufv, fub/lantiuonan poteftate pollentia. Koesis, 
auriga ; baffis, nauta, nauis dominus : tizedes, de- 
/ (iiudo; Sz^earfof, Centurio ; Hamantzados, Tricefima- 
rum, uedigalium, telohiorum’ Exador : faZekas, 
figulus, ollarius ; afztalos, hienfarius ; lakatos, faber 
ferarius •, konyves, alias konyv-drlf^‘, bibliopola. Sic 
alia, kapds, kafz^, trombitds, mCsikds. Siiveges, 
nyerges, pilei, ephippii, comfedor. Piftinguenda 
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ftint ab adieAiuis suveges, nyerges : suveget emher. 
homo te Alis pileo, uel, tedo capite: nyerges /rf, 
equus ephippio inftrudus, item, ad equitandum' 
aptus. 

b) Sunt et alia, fed alius indolis, nomina 
‘ fubliaruiuata : eaque partem res animatas, partem 
nero irtr. 7 timatas , denotantia. Hatalmas^^j^ inpe~ 
riofa auHoriiate poteft et folet uti. Kezes, qui ma- 
nv ftipulatur : obfes, uas, praes. Diftinguendura 
ab adiediuo kezes. Beres, mercenarius : adiundus 
opilionis, feruus bubulci. Jn, a graeco pro- 
prie fignificat netuum : fignificat nobis etiam crus. 

‘A priori fit adiediuum' inas, ») net uo praeditus ; 
fi ) neruofui : a pofteriori uero adiediuum fubftan- • 
tiuatum inas, <») pedisfequus ; /s) tiro opificis et mer- 
catoris. Forintos , numus foUdus florenum ualens. , 
AUdrids, ab imagine B. V. Mariae didus, olim 15 
immos crucigeros, hodie uero H floreni, pen- 
dens. Hdfzas, tizes, betes i alii numi a numero 
20, IO, 7, nominati. Otos ; cumulus quinque 
mergitum frumenti. Porro, fzilvds, prunetum ; 
clmds , locus pomifer, malorum ferax : fenjbs, 
vmlgo fenjves, pinetum; toigyes, ilicetum; cseres; 
quercetum ; fzilos, fzilas, ulmetiun ; fiizes, falice- 
tum; nddas, arundinetum. Vdros, urbs arce inli- 
gnis; ciuitas; oppidum.. 

i8- Nomindia et pauca uerbalia m dz, izi 
quorum terminatio comgruit cum eadem illa Tur- 
earum dzix fed z, ut plurimum, molliter profer- 
tur uti fz, atque pariter etiam feribitur. Solemus 
illis uocabulis eos, qui animalibus, fev uolucribus 
frue quadrupedibi^ uSl capiendis, uel cuftodiendis, 
aliis que rebus qmcumque ratione curandis, uaoaut, 
fignificare. Vaddfz, uenator ; baldfz , pifcator ; 
madardfz, auceps, caet. jubdfz, opilio; lovdfz, aga«» 

fo, 
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Ib, equifo ; lertifz, hortulanus ; rknlfz, portitor. 

uulgo wYfe, miles, proprie, propugncaor, 
defenlbr, a vijt, vU, uulgo vit, defendit. 

19. Verbalia et nominafia in «iz, wz, esz. 
ut ; vdlasz, tdmasz, eresz. Quod Sed. I. ad Iit. Di 
monui, hic iterum monitum uolo. Diftinguen- 
dum effe inter erefzt et erezt de quo uberius in 
Lexico Etymologico. Item tdmafzt, t^ofzt, discer- 
nendum a tdmazt. Illud, a tdmasz deriuatum, li- 
gnihcat; (rem aliquam animatam, aut inanimatam) 
erigere, eredam fu^o aliquo jlahilire. Hoc uero, 
a uerbo ortum, dicit; refuscitare, feveficere, 
ut id, quod prius, uel olim, uiuum fuit, a corru- 
ptione ac morte refurgat: 

20. Verbalia in dd, 6 d, ad, ed, id. Qualia 
fimt: fegid^ adiutor; diaconus; cseUd (a primit. 
csel) familia domeftica, proprie operaria; befzed, 
ab obfol. besz. De quibus uberius in Laxko Ety- 
mologico. 

21. Nomina •) quae finale v adoptant; uel 
euphoniae gratia adfcifcunt : nye/e, lingua ( orga- 
num deglutiendi ) ; orv', redv; ijv, Iv; fznv, tnuv; 
ufitatius, fo.iv, miv. fi) His fimilia funt nomina 
in d, et ti. ut funt, farti', tanti i butu ; gyanu, opi-» 
nio, fubfpicio^ ab arabico zann, opinio. 

22. Verbalia in dnj, inj ; vdn, vin, vdnj, 
vtnj avdnj, ovdnj, evinj. Qualia funt : hiitenj, 
praecindorium ; tanitvdn («;), difcipulus. Sic 
tnaradvdnji 61 tovdnj, kelevenj, jiivev^nj. Adde 
nominalia posvdnj, kbszvinj. 

' ^3. Fiunt pauca etiam ad modum nunnatio- 

nis arabicae. ex. c. ^Jzfzon, uulgo, afzfzonj, fe- 
mina, ab hebraeo nwN afzfze, afzfzo, (uulgo, ifzfza, 
et efzjzd) :■ tdrvinj, torvln, lex» ab hebr. tira, tbdre, 
lex. 

24. N6« ' 
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24. Nomina patria, fiue familiaria atque getu- 
tilia, ex adiediuis in i, fubftantiuata. Exempli 
gratia (ut apud peregrinos notis NOMINIBVS 
Utar)^ Efzterhdzi, Bottydrti, Nddasdi (Vid. 2.') 
ab Efiitrbdza, Bottydn, Nddasd. Id, quod aliae.na- 
tiones exprimunt per von ; van ; de ; of ; caet. 
Hungari cum i adfixo fignificant. Sed Pdlfi (Pau- 
lides), non a Pdlfa (inde eft Pdlfai). Eft enim 
firaile his; Iftvdrfi, Mdtiji, Gj6r'fi (GjSrgjfi; P6- 
terfi ; FiUus Stepbani. Matthaei, ^orgii, Petri •. Pe- 
trides; Anglis, Peterfom Danis, Peterfm-, Hyber- 
nis, Etz-Piteri Illyriis, Rufiis, caeteris ; Petrovics. . 

Nominibus pagorum, locorum, ac praediorum, 
caet. compofitis ex bdz, domus (quui refpondet , 
Teutonum baus, beim, et Anglo-Saxonum bdm), 
adfigitur, emphafeos ergo, pronomen poffefiiuum 
0, (0) : Mibdlj - bdza (JVQl^j-haZo), Jdnos-bdza, 
fcire licet, relate ad primum, aut praecipuum ac no- 
hUorem poffefforem ac fundatorem. In deriuatis illud 
fuffixum reiicitur. 

25. Nomina porro ») jl^lorum, petita a par- 

ticipiis alims ac neutris, et aliis, in d, 6'. Qualia 
funt; Tanitd, dodor, inflxudor; Olvasd, ledor ; 
ineklB, cantor; fhriba; ballgatd, auditor ; ara- 
i6, meffor; f^ntd, arator; fzdnt6-veiS, agricola; 
lereskedS, negotiator; bird, proprie pojfejfor, hodie 
frequentius, iudex; at uerbum ipfum ulhrpatur pro 
pojftdere : Uralkodd, Dominator : Benefa- 

dof. fi) Etiam de rebus inanimatis : es8 (per- 
peram, ess‘^ pluuia; add, quod dandum eft, tribu- 
tum; mondd, quod dicendum quis habet. 

22. Componuntur aliquando nomina •) in 
officio comftitutorum, ex participio tartd, tenens (Per- 
fis, dor, tenens; darid, (iarei, tenuit, tenet, -bit*: hinc 
hungaricum tart, tenet). Helytartd, Locumtenens; 
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Tifzt-tartd, Praefedus ; Kincs-tartd, Cuftos thefaurr; 

’ Szdm-tartd Aduarius oeconomicus, rationarius,- 
fi ) Etiam de rebus inanimatis : gyertya-tani, can- 
delabrum ; fi-tart6, falinum : alia. 

27. Nomina •) Opificum compofita ex parti- 
cipiis csmdU, verS, kbtS, et aliis, quae notionem 
opificii inuoluunt. Suveg - csindld , kalap- csindld, 

papiros-csindld : Sinir - verH , kotH - ver 6 : konyv - kbt8, 
gomb-kbtS, bdl6-kbt8. fi)^ Ex eodem participio ^ 
k6t8, fiunt quarumdam edam rerum uocabula. kbi8, 
ligaculum, fafcia; /o-t&S; eUi-kbt8i tbrd-kStS. 

‘ 28. Deinde, ex pardcipiis jdrb, dll6, caeteris, 
oriuntur uocabula hominum in officiis cmftittaorum i 
et fimilium ex plerisque participiis, ut *. ajt6n-dU6^ 
ianitor; Or-6U6, uigil, cuftos; EicUjdrb^, Antiftes. 
E{k-jdr6 plane diftinguendum ab e^ttem-, elottimk- 
jdr6. Illud fignificandus, quam hoc. Obleruan- 
dum ergo, ante nos uitiofe fcriptum fuifie, E^t~ 
tem jdrbimat, pro EtoljdrMmat. Duplex error. Scri- 
bendum potius fuilTet, az eiottem jdrdkat. 

29. Denique Diminutiua Ihnt, quae fignifica- 
• donem diminuurU quidem, fed non femper : laepe 
intendunt podiis ex ufv frequend. Quibus blande 
fads ac admodum eleganter utuntur noftrates in 
cerds Hungariae prouinciis : eo que blandius ac 
elegandus uidentur ud , quod uix unum, ac ul- 
lum, aliquando proferant uocabulum, quod, ipfis 
recepta, dimimuiuorum ternanatione non adncerent. 

Triplex autem eft, Hungaris dtmimtendi rado, 
imo quadruplex, a) Ad imitadonem Perfarum addunt 
ke, ka. Illi adiiciunt unum k; id que cum adfci- 
tido fono uocali proferunt, ut : atesek, igniculus ; 
piiserek, filiolus. Hungari uero kbnydrke} Uginyke, 
adolefcentulus ; Ijdnka, Vidnjka, puella, b) Adii- 
ciuuc cske, cska-, alias, ecske, ocska } alias uero, 
I eeske^ 
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acsVa, ex. c. 6rdcska, horula, idocske^ tempu- 
-fcuiym; bdzocska, domuncula, kertecske, hortulus;’ 
balacska^ pifciculus, kmyvecske, libellus. Coraue- 
' niunt cum diminutiua Scythanira atque Turearum 
terminatione gyHk^ gyzsuk, esuk, gyzsik, esik, gyek, • 
gyzseky esek. Complura funt nobis nomina tara 
adiediua, quara fubftantiua, quae utraraque pati 
poliunt adfedionera. ex. c. kicsinke, kicsinylicske, 
paruulus, falatka^ falatmkoy offula, botulus. Vi- 
detur uero pofterior plus, quara prior, diminuere : 
per paruulus; offula parua. 

, , ' c) Siculi Daco-Transfiluani infuper deledan- 
tur adfedione CM, ese. ut; gyermekcse ; Idbcsa^ pe- 
diculus, i. e. paruus pes. , Scythae pariter at< 5 [ue 
Tureae adiediua fua diminuturi, interdum «e, in- 
terdum uero gy'siM, uel gy'sek., adiiciunt. 

d) In paucis exemplis fuperell terminatio di- 
minutiua (det) ded : gyermekded, kiesinded^ kisded.^ 
Plebs quaedam, fi ratio habeatur antiquitatis, re- 
dius pronimciat gyed, ab antiquo gyek. Quod ho- 
diedum in ufv eft Tureis aliis que Afiaticis adie- 
diua fua diminuturis ; uti plane mmc obeupabam. • 
Amant quidam diminuere patris atque matris 
uocabula, apa, atja; ania-. nimirum opika., atjdka; 
anjdka. Prioribus proprie patrem adoptiuum ; po- 
ftremo uero matrem adoptiuam, fignificant. Quo- 
dam modo comuenit illa dimmmdi comfuetudo cura 
ufv Othomannicorum et quorumdam Scytharum : 
habalyk.^ babalilk, pater adoptiuus, uitricus; anaUik, 
snater affeititiaj nouerca. 
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SECTIO IV. 

De Numeris, 


§. I. 

N umeros Cardinales hunc in modum putamus. 

I. Edj, aliis W; aliis eg;. 2. AeWo, in Ibru- 
dura, k^t', ex. c. k^t’ kon)»vet. Corapolitum ui- 
detur e fcythico iki (duo) et perfico dii (duo), 
'kettii. 3. Hdron\, olim bdrm: haroranak, harome, 
haroma, harraat. 4. Negy. 5. Qt. 6. Hat. 7. 
a perfico b^t. g. NyoUz. Comiicio compofitura 
atque comtradum elfe ex chaldaico, ’J'y, et 
fcythico t’ez, q. duo ad, fev, usque ad decem. Ita 
Sneltez, 'nolt'z. g. Kelentz, kilentz. comtradum ex 
perfico iek, et chaldaico atque tez. Itajek- 
eltez, unum ad decem, 10. TcsqUz. ii.' 

TeYen edj, tixM-edj, unum fliper decem. 12. lizen- 
ketto, mOin&ma, tiz'e'K-kit\ 13. Tizen-bdrom. 14. 
Tizen-Mgy. n. 'Jizenbt. 16. 'lizen-bat. 17. Tizen- 
bit. iS. Tizen-nydltz. 19. Tizenkiieraz. 20. 
olim *butz, antea ibut'z, ikbut^z; comtradum ex 
iki-tez, bis decem. 21. Hdfzon-edj, unum fuper ui- 
ginti. (Vide Sed. X.) 22. .hiifzon- 

kdt’. &c. 30. Hanrdntz, olim, et hodie multis, 
barmit'z : comtradum ex barm tez, ter decem. 3 1 . 
^armintz edj. caet. 40. Negyven. F illud euphoni- 
42 hm efi, fimul que diacriticum tam in hac decade, 
quam in fequentibus, ut hac eae ratione diflingui 
poifint ab aduerbiis unitatum, nigyen, bten, batan, bet* 
en, nyoUxan, kiUntztn. Dubium tamen non eft, 
quin' olim ^dum fuerit negyen, negyan, et negyon, 
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ac neg>>«i,compofitura ex nkgy et antiquo m (deem) : 
itaque neg>-wi, negy-an, quater decem. 41. Negy- 
ven-idjy caet. 50. Utven, pari ratione, quinquies de- 
cem, olim, ot*on, bt-an. 51. Otven-edj. caet. 60. 
Hatvan, fexies decem, olim bat-on, bat-an. 61. 
j^Hat-van-edj. caet. 70. Hetven, olim bet-on, bet- 
an, bet-ten. 71. Hetven-edj. caet. 80. NyoUzvan, 
olim njoltz- on, nyoUz an. Tureis, fekfen, compofi- 
tum exjekiz-on, i. e. odies decem. 8i- Nyoltz- 
van-edj. caet. go- Kiltntzven, olim, kilentz-on, 
kilentz-<en. Tureis, dtkfan, compoiitum ex dokuz- 
on, i, e. 9X10, nouies decem. 91. Kilentzven- 
edj. caet. loo. Szdz, a Perfis mutuatum, olim 
fzdd, uel, arabico atque anglicp ore, fzadb. 10 1. 
Szdz-edj. 110. Szdz-tiz. iii. Szdz-tizSn-edj. 120. 
Sstdz-^fz. 123. Szaz-hiifzon-harom. 130. Sziz- 
barmintz. 135. Szaz-harmintz-6t. 140. Szdz negy- 
ven. 149. Szaz-negyven-kilentz. 180. Szdz-nyoUz- 
. van. 360. Hdrm^zdz batvem. 666. Hat-fzdz bat- • 
van-bat. jpoo. Ezer, a perfico fceaar, mille. 1114. 
Ezer fzdz-tizen-rUgy, ulias, ezer edj- fzaz- tizen- ' 
negy. 1770. Ezer bet -fzdz-betven, Perfis, bezdr 
beft fzad beftad. Millenarius quoque ad modftm cen- 
tenariorum putatur. 

Tuet meg (mig) e’djet, pro 1 1 ; iizet meg dtot, 
pro 15, etc. dicitur aliquando, at inproprie. Pro- ' 
prie enim ufurpari poteft de rebus diuerfo tendore 
aut a diuerfa per/6wa praeflitis. 

D^nituri numeros, primum adficimus termina- 
tione ordinalium; reliquis autem pronomen 3« 
forne fingul. fubfigimus : 'edjik, unum eorum ; kette^J 
duo eorum ; bdrma, tize, fzdzq, ezere : eos que, 
pro re nata, infledimus. Relaturi uero eosdem ad . 
antecedentia reddimus, edjike, az edjike, a ketteje, az 
bdrma, a tize. a, Hdrmdnak, edjiluek, edjikdnek. ' 
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3. Hirmdi, edjik^, edjikdd. 4. Hdmdt, edjiket, 
edjiket. 

§. n. Ordinales uero Numeros hoc pafto or- 
dinamus. imus, elso : ortum a fcythico elkiji, ilkifi, 
q. eliso , primus eorum, idus, mdsod, mdsodik, a mds, 
aiius. 'itius, barmad, harma’dt>. i^tus, negyed, negy- 
ediife. Stus, dtdd, otSdiife. 6 tus, hatod, - ii. '‘[mus, 
heted,-iit. ^uus, ny 61 tzadj-*fc. e^nus, kilentzed,-ii. 
lomus, tized, -rt. ,limus, tizen-edjed,-it. i2f«Mr, 
tizen-kett6'd,-i^. is^ur, tizen-harmad,-i^. 
tizen-negyed,-ifc. i$tus, tizen-otOd,-!*. i 6 tus, tiz- 
en-hatod,-tt. iqmus, tizen -heted, -it. tiz- 

en-nyoltzad,-fit. iqnus, tizen-kilentzed,- *fe. 2omus, 
hiifzad,-iit. 7 ,itnus, hdfzon-edjed,-»^. 22dus, hu£z- 
'on-kett6'd, -ik. ^'^omus, harmintzad,-*^. tomus, 
hatvanod,-ti. loomwr, fzazad,-»^. loimwx, fzdz-el~ 
so, I02^^K^5 fzdz-mdsod, -ik. quuidam plebi, fzdz-ket- 
tHdik. nomus, fzaz- tized,-iir. inmar,. fzaz- tizen- 
edjed,-z^. fzaz-harmintz-kettod,-i^. i50WMf, 

fzaz-6tvened,-i^. 20omus, ket-fzazad, -rt. 689««^, 
hat-fzaz ny 61 tzvan-fcilentzed,-t^. looomwf, ezer- 
ei,-ik. looimus, ezer-elso. ioo2dus, ezer-mdsod, -ik. 
loiomus, ezSr-tized, -t^. 10 fornus, ezer-otvened,- 
ik. iioomus, ezer fzazad,-tt. 1342^«!, ez'er bdrom- 
fi,dz-negyven-kettSd,-ik, lj69nus, ezer bit-fzdz bat- 
van-kilerUzed, -ik. 

■ Ordinalibus in ed, od, ad, ed, edik, odik, adik, edii, 
refpondet interrogatiuum binjadi bdnjadik, bdnjod- 
ik, quotus ? et comprehenfiuum, mindenik ^ unus- 
quisque, pofterioribus. Originem eorumdem, quo- 
rum funt ind^niti,yii uero d^flitiui, iam expo- 
fuimus Sed. 1 , §• XVIII. 2. *. Reftat, ut mo- 
neamus, hos eosdem definUiitos fore fimul relatiuos, 
fi fuffixo, fiue prjmomine pojjefftuo 3« perfonae Jingul. 
adficiantur. Elsoje, az elsoje, primus eorum. Mds- 
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odikOf a mdsodUa, hamadiha^ betedike, etc. fecun- 
dus, tercius, Teptimus eorum, caet. Quibusdam, 
mdsodiktyi^ bamadiktya, betediktye. caet. 

Poliunt iidem per omnes in unitatis numero 
cafus uariari. i. Hetedike. 2. Hetedikenel^ feptimi, et 
feptimo eorum. 3. Hetedikebi, hodie, beteHikU^-^je, 
ad feptimum, uel feptimo, et ftptimi eorum: 
item betedikibe, hodie ktedikM, (in) feptimum eo- 
rum. 4. Hetedikit, feptimum eorum, Porro 3'iar 
Cafus, Hetedikee, i. e. quod feptimi eorum eft^ poterit, 
quum nobis uidebitur, ad eamdem rationem, in 
utroque numero infledi. 2. Hetedikiinek, eius^ et ei, 
quod feptimi eorum eft. 3. Hetedikiibi, hodie bet- 
edikeiji, adidj ei, et eius, quod feptimi eorum eft : 
item, betedikeeve, (in) id, quod feptimi eorum eft. 
4. Hetedtkiet, id, quod feptimi eorum eft. Plur. 
I. HetedikiH, ea, quae feptimi eorum fimt. 2. HtU 
edikieinek, eorum, et iis, quae feptimi eorum funt. 
3. HetedikiHbi, hodie, betedikdHji, ad ea, iis, et eo- 
rum, quae feptimi eorum funt : item, betedikeeivi, 
(in) ea, quae feptimi eorum fimt. 4« Hetedikeeit, 
ea, quae feptimi eorum funt. Relatiuis illis nu- 
' meris relpondet interrogatiuum bdnjadika^ quotus 
eorum? et comprehenfiuum tnindertike, unusquisque 
eorum, utrumque pariter poteft per omnes cafiis in 
unitatis numero uariari. 

§. III. Dijlributiuos mmeios fingunt Hunga- 
ri Aiplicando cardinalium unitates •, etiam fupra deca- 
das, non nifi easdem replicando, ut : edj-ed], fingu- 
\\; ketto-ketto, bini; in ftrudura kit'-kit'; bdrom- 
bdrom, terni ; iiz-tiz, deni ; tizen-edj-edj, undeni ; 
tizen-ketto-ketto, tissenr-kit'-kit, duodeni. Sic, otven-, 
ketto-ketto, btven-kit -kit', Szdz-biisz-biisz. Harom fzdz 
h'}tvaTi-bt-ot , trecenteni fexageni quini. Poftunt 
iidem, ii oportet, in unitatis numero uariari. ut; 
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edjet-edjet; kettot-kettot ; bdrmat-bdrmat ; bdromnak- 
bdrotmak ; tizen-edjet-edjet ; btvmnek-btvennek ; fzdz- . 
bdfzi-hufzi ; bdrom-fzdz batvan-etnekStnek. 

Reddunt etiam per finplicia unitatum pluralk, 
fubfixa iis poflpofitione kint, fecundum, ut ; edjek- 
kent, finguli; kettSkkint, bini kilentzekkinty noue- 
ni,* betvenekkint, feptuageni, fzdz-bufzjm-bdrmakk^nt, ' 
centeni uiceni terni ,• ezertkkent , milleni, caet. 
Vulgo profertur, ed]enk6nty etc. Vide Sed. I. §. 
XXI. 

Solent uero diftributiuos. priores definire, adii- 
ciendo, primo quidem terminationem ordinalium; 
reliquis autem pronmen pojfelfiuum -^a perfonae fingula-^ 
ris. ut: edjik-edjik, finguli eorum, edjiknek-edjiknek, 
fingulis eorum, caet. Ketteje-ketteje , bdnna-bdrma, 
bini, terni eorum, caet. Relaturi autem eos ad 
antecedentia reddunt : edfike-edjike, et, az edjike- 
edjike ; edjiket-edjikit, fingulos eorum : ketteje-ketteje, 
a ketteje-ketteje, bini eorum : a bdrmdnak-hdrmdnak: 
a fzdzdt-fzdzdt, centenos eorum. 

Fuerat Atauorum Atauis alius quoque nume- 
ros relatzMo-dj/Zrii»uriMor reddendi modus, isque lon- 
ge elegantiffimus : nimirum per pluralia finplicium 
cardinalium, pronomine ^ee perfona fingularis adfedo- 
rum. ut: a kettei, a bdrmai, a negyei, az otei, a 
fzdzai, az ezerei : a ketteinek, a h^rniainak, az 
oteineL, a fzazakiak: aketteii, a bdrmaii-. aketteit, 
a bdrmait, az ezereit; binos, ternos, millenos eo- 
rum. Operae pretium, ut reconcilietur. 

Sciendum poffe etiam compofita edj-file, unius 
generis, kit-file, duum generum, caet. 'edj-forma^ 
unius formae, unius modi, difiributiuotum ad ratio- 
nem dupUcari atque ufurpari. Edj-edj-fele, ket~kit> 
fele, fz4zfzdz-file. 
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Se^io y. 

SECTIO V. 

De Pronomine, 

%. I. 

Y ti N( 5 raina, fic et Pronomina unius £\mi generis 
omnia. Eorum Perfonalia funt : i) 6», . 
(ego); ab hebr. Comuenit fane cum Syro- 
rum, Arabum, caeterorum, ena, ene. Nekem, n^- 
kem ; mei , et, mihi : innekem , ennekem , inn^kem, 
plus quam nikem; jnei (non alius), milii (haud 
alii). Engem, ingjim (me). Vulgus perperam ad - 
iicit apotoophum; eng'em\ Adfixa tamen quarti 
cafus nota fit fignificantius : engemet, mgemet, me 
(nonalium). Menk, et (uulgo) mink, nos. Ar- 
menis, menk. Quuidam plebi noftrae, mik. Cul- 
tioribus placet mi. Nehink, nikiink, noftrum, et, 
nobis : minekmk, mmikiink, noftrum (non aliorum) ; 
nobis (haud aliis). Menket, uulgo minket, nos. 

^2, Te (tu): ab hebr. nns ate , \xv\go atta : 
Arabibus ente. Neked, niked, tui, et, tibi ; teneked, 
teniked, tui (nonalius); tibi (haud alii). Teged, 
uulgo t^ged, te ; perperam fcribitur tigeiT : adtigfa 
tamen charaAeriraca et, amplius denotat; tigedet, 
te (non alium). Tek, uulgo tik, uos. Comue- 
nit cum Armenoruffl tuk, tiik. Cultioribus tamen 
apud nos uiris uidetur ti. Nektek, niktek, ueftrum; 
et, uobis ; tinektek, tiniktek, ueftrum (non aliorum) ; 
uobis (l;^aud aliis). Jiteket, plebi, tikteket, uos. 

3. 0 , uulgo alias u, ille. Perfis 0, u. Scy- 
this 6, 0, u. Comuenit cum Ebraeorum, Syro- 
rum, Arabum, caeterorum, bu. buve. Neki, niki^ 
illius; et, illi; oneki^ oneki, fignificantius; 
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on^ie, multo fignificantius ; ill}us (haUd alius); 
illi (non alii); uulgo unikie. Obi, hodie ove, ad 
illum; illi; illius. Plebi quuidam wwe. 8t, illum. 
Cum duplici quarti cafus chara cfteriftica, Htet, uul- 
go utet, illum, proprie baud alium ; fed uulgus fem- 
per adhibet.^ In uanum fit, quod mentiantur apo- 
flrophum, ot\ S**, uulgo uk, illi. Nekik, nekik, 
illorum; et, illis*, onekik, onekik, vinekik, vtnikik; . 
onikiek, mikiek, illorum (non aliorum) ; illis (haud 
aliis). 8ki, U'i fere obfoletum, ad illos; iUis; il- 
lorum. Pro hoc ufitatius eft adiediuum ovik, uvik, 
fuus, illorum, hlcet, uket, illos. 

4 . Perfonalia reciproca funt , Magam ; magad; 
maga; ego ipfe (folus) ; tu ipfe; ille ipfe : mag- 
unk, nos ipfi ; magatok, uos ipfi ; magok, illi ipfi. 
Magamnak, ro,eiipfius; mihi ipfi : magadnak; magd- 
nak. Magami; tnagdmd: magadi; tnagddd : magdi ; 
magdvd, Magamat, caet. Per omnes cafus regula- 
riter uariantur. En magam, t'e magad, 6 maga, u maga, 
caet. fignificantius:’ i. e. ego ipfe (non alius) caet. 
Tertius cafus, magami, a mageani, id, quod mei ipfius 
eli ; fic magadi, id, quod tui ipfius eft ; magdi, id, 
quod fui ipfius eft; magunii, id, quod noftri ipfo- 
rum eft; nu^atoki, id, quod ueftri ipforum eft; 
magoki, id, quod fui ipforum eft, 'poteft per omnes 
utriusque numeri cafus infledi. Item horum tertii 
cafus, Magamii, id, quod pertinet ad id, quod mei 
ipfius eft ; magadii ; magd^i ; magunkii ; magatokii ; 
magokii, pari plane ratione uariari. Magamiiji, 
ad id, ei, et eius, quod pertinet ad id, quod mei 
ipfius eft ; magameivd. MagamiH, ea, quae perti- 
nent ad id, quod mei ipfius eft : tnagamiHji, ad illa, 
illis, et illorum, quae pertinent ad id, quod mei 
ipfius eft: magarnliivd (in) ea, quae, caet. Magdijii, 
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ad illud, flli, et, illius, quod pertinet ad id, quod 
fui ipfius eft. 

Trans filuani reciprocum magam, caet. odieQiue 
quoque ufurpant, a magam bdzmban, a magad bdz- 
odban, caet. Nos uero femper fubjlcmtiue : adeo- j 
que comftruimus cura alio uocabulo, cev fubftan- i 
tiuum cum Aibdantiiio ; a magam bdzdban, a magad | 
bdzdban,' a magunk bdzMan, a magatok bdzdban, a 
maga bdzdban, a magok bdzdban. 

§. II. Demmflratiua funt ez, e’, hic : a, az, \ 
is : emez, me\ imez, ime\ hicce : ama, amaz, ifte. 

Enmk (uulgo), mihi; dnak'. eme'nek, ime'nek-. 
anutnak, huius, eius, huiusce, iftius, et, huic, ei, 
huicce, illi. Ezi’, aze; emezi, imtzi\ amazl, ad 
himc, huic, huius, etc. item hi ; hzd\ mhzi, im- j 

kzii amdzd, (in) hunc, etc. Ezt; azt', mezt,imezt; i 

amazt, hunc, etc. Plebi^ cum gemina cafus quarti \ 

nota, eztet; aztot; emeztet, imezteti amaztot, amazt- \ 

at ; quae quidem finplicibus illis fi^nificantiora. | 

Ezk‘k; azok ' emezek, imezek; amazok, hi, etc. Ezek- ' 
nek; azoknak} mezekmk, imezekiiek; amazoknak, ho- ' 
rura, et, his, etc. Eziki; azttke, etc. ad bos, his, 
horum, . etc. item eziki, azbkd, caet. Ezeket, azokat, \ 
caet. hos, caet. 

§. III. Relatiua funt, ugjah-az, idem, idem 
ille : ugjan-ez, hic idem. Infleduntur uti demon- 
ftratiua. Quem ad modum Othomannici, cum 
Scythis, omnia pronomine W referunt : ita relati- 
uum a ki (qui ) uulgo Hungarico, fecuridum anti- 
quitatem, tam de perfonis, quam de rebus, ufuipa- 
tur. At cultioribus, huius in printis feculi, uiris 
uifum fiiit ad perfonas id unice referre, fi corelatum 
antecedat ; relationem uero ad res alio relatiua, a 
mellj, expnmere. Poteft nihilo fecius id cum />er- . 
Jonis etiam, comgruere , fi carelato fuo in eadem 
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emmciatione praemittatur, tn^Uj Prdkdtorra biz- 
.tam az ugymet, arol akarek toled drtekezrii. Si 
«ero definitiue reddatur ; poteft aut praecedere aut 
fequi fuum corelatum. v. c. j 4 melljik Prdkdtorra 
ak^om, ^a bizom: ka a Prdkdtorra bizom a mellj- 
ikre akarom. Adde relatiuum mi, a mi, de rebus. 

ndnek; a meUjnek; a kinek ; quuius, et quui: a 
ntelljikmk, quuius et quui (noftrum, ueftrum, uel, 
eorum). ^ mii] a meTji; a kU, ad quod, quui, 
quuius Amit; ameUjet\ a kiti amellj- 
iket, quem, etc. Amik; ameUjek^ akik. A mik‘ 
nek, a melljeknek; akikmk. Amtke; amelljekii 
a kiki. A miket ; a meUjeket ; a kiket. 

Porro, ki^i (quisque, unusquisque, finguli). 
Akarki, akdrki, quiscumque, quilibet. Palaki, ali- . 
quis; et, quicumque, thalami, aliquid, et, quod- 
cumque. Akdrmeilj, quiscumque, quaecumque, 
quodcumque. Valamellj aliquis, aliqua^ aliquod. 
Nemeilj, edj valaki, Hdj nhiellj, quidam. Akdrrhelljik; 
valaniUljik, nimlljik, definitiue capiuntur; quis- 
cumque , quodcumque eorum ; aliquis , ^quod 
eorum ; quidam, quoddam eorum. Kinek-tinek, 
quuiusque , uniusquuiusque , et uniquuique. 
yikdr kinek, quuiuscumque, et quuicumque. ra- 
laHnek, diquuius ; quu.usci^que ; et, aliquui, 
quuicumque. f' olaminek : akdrmelljiknek : vah' 
melljiknek. AkdrkU ; valakii : valamie, caet. Kit-kit : 
eflZflht : valamit : akdrkit. Plur. Akdrkik : valakik : 
valamik : akkmelljek ; valamelljek ; nimelljek. 
caet. , 

2 . Interrogatiuum Perfonae apud Tureas alio$^v^ 
que eft kim : apud Perfas uero ki, quis ? Ab his 
lubent Hungari ki (quis ?), perfonae pariter inter- 
rogatiuum. Habemus aliud quoque eiusdem ufus 
pronomen, at eo figmficantius, kiesoda, plebi quui- 
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y<icsoia^ quis, quisnara, qualisnara: compofi- 
tum ex duobus perficis ki et kjudam, alias tyudarfii 
csudim^ quis, qualis, quidnam? Interrogatiuum rei 
nobis efl: »m, quuidam plebi me ? idem cuin Ebrae- 
orum, Syrorum et Arabum no, ne, me, mtf,quid ? 
Aliud interrogatiuum eo fignificantius , micsoda, 
quidnara ? 

Interrogatiuum tam perfonae quam rei dffirdtae 
eft mellj, qualis, quis, uter eorum. Melljik, uter, 
quis eorum? Mellj, comtradum ex melljen, alias 
milljen; quibusdam mellj, mellen-. quod, compofitura 
ex me et lein, dicit, quuius modi, qualis ? Huic re- 
ipondet adiediuum qualitatis iUert, huiusmodi, et 
hodie dlan, eiusmodi, uulgo iUjen,elljen, olljm. 
Ab interrogatiuo micsoda oritur adiediuum 
qualitatis idque interrogatiuum , micsodds, quuius 
formae, modi : a mi uero, mi-nemu, rrd-nim^, quu- 
ius fortis, generis ? Indidem oritur compofitum 
fernmi (uidere licet, s riem mi, neque quid) nobil. 
Inde adiediuura qualitatis femmis, , nihili, fere ni- 
hil, quafi nihil. Ab interrogatiuo ki- onmtfenki, 
nullus, nemo, pro fimki, compofitum ex s nem kiy 
neque quis. ■ ' • 

§. IV. Pronomina pojfejfiua funt A) Separabi- 
lia: Enem, enim, uulgo mjim, meus: uulgo 

tuus : 0^, uulgo cum euphonico v dicitur 
ovi, uvi, eius ; Meenk, uulgo ndenk , quibusdam 
nofter; Teetek, uulgo tietek, quibusdam tii- 
tek, uefter : Oik, uulgo ovik, uulgarius tamen uvck, 
illorum. Enim, olim enem, compofitum ex prono- 
mine perfonali en (ego), et Perfarum fuffixo, fiue 
infeparabili pronomine m (em), meus. Comuenit 
cum Scytharum atque Turearum fuffixo m. Teed, 
olim teet, compofitum ex perfonali ie atque Per- ' 
farura fuffixo t (et)> Infeparabile hoc pro- 
nomen ' 
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nomen Perfis,; Scythis, Mogoribus et Hungaris 
proprium, Ovi^ uviy mutuatum a tertio cqfv pro- 
nominis perfonalis o, u. Meenk (uide Sed. I. §. 
XXI. ) oritur a perfonali m'enk. Id in finum reci- 
pit fuffixum 3« perfonae e, e : quod cum Turea- 
rum fuffixo i, e, coincidit. Teetek^, oritur ab an- 
tiquo fingulari 't‘eet, adie<|:a communi pluralis nu- 
meri terminatione ek. Ovik fit a fingulari ovi, 
numeri pluralis charadeiiftica, nimirum k, adfigfa. 

Solent ea regulariter inJUdi, fi abfoluta fint 
a fuis fubftantiuis? aut iisdem qualibet ratione 
poftponantur. 2. Enjimnek, azenjimnek, mei, meot 
tiednek, atiednek, tui, tuo: ovinek, az ovinek, eius, 
et ei, quod411ius. 3. Enjimi; tiedi; ovibi, hodie 
ovii. 4. Enjimet; tiedet; ovit. Plur. i. Enjimek, 
mei: tiiid, tui: ovH. *. Enjimeknek •. tiHdnek-. ovii- 
nek. 3, Enjimeki : tiSidd: &vHbi, hodie 6 v 6 i 6 . 
4. Enjimeket : tieidet : 6vdrt. * i . Miink j tiitek ; 
ovik, nofter, uefter, (qui) illorum (eft). 2. Mienk- 
f}ek : ti^teknek : 6v(^knek. 3, Minki tieteke : 6- 
vek^ : item, rriinki; tiStek^ ; 6 vik^. 4. Miinket: 
ti^teket: 6vdket. Plur. Miink, quuidam plebi, 
tniinkek, noftri: tUitek, ueftri : oviik, (qui) illorum 
(funt). 2. Miinknek , quuidam plebi tnienkeknek: 
tiUteknek^ ovHknek. 3. MiHnH, quuidam plebi, miin- 
kike : tjeitek^ : fivSikd. 4. Miiinket, q. pl. mUnieket : 
ti^iteket : 6veiket. 

Addo his poffejfiua, quae nobis a laudatorum 
poffeffiuorura tertiis cafibus mutuari adfolent : quae 
quidem fequuntur cafus poffefliui ovi. i Enjmi ; 
tiSd^ ; 6ved ; az enjimi, a tiddd, caet. Enjimeki ; timide ; 

: enjimii; enjimekii: caet. miinki; tietek^; 5v^ke: 
niiiinki; tiiiteki; oviiki. Id quod pertinet ad eum, qui 
tneus,tuus, illius, mjier, uefter, illorum, eH. Ea, quae per- 
tinent ad eum, qui meus, tuus, caet. eft. Id, quod 
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'pertinet aieos^ qui mn, tui, caet. funt. -quae 
pertinent ad rmos, tuos, csLet. noflros, caet. 2^ Enjim- 
inek, caet. eius, et, ei, quod pertinet ad meum, 
caet. 3.' Enjimie, caet. ad id, ei, et eius, iquod 
pertinet ad meum, caet. : Enjimivi, caet. 4. Enjimit, 
caet. Plur. i. Enjimei, caet. 2. Enjimeinek, caet. 

3. EnjimHi, caet. EnjimHvi, caet. 4. Eniimeit, . j 
caet. ^adeni ratione infledas horum tertios ca-‘ 
fus. I. Enjimii, id, quod refertur ad id, quod perti- 
net ad meum. Sic tiedii, caet.- 2. Enjimietiek,' 
caet. eius, et, ei, quod refertur ad id, quod per- " 
tinet ad meum : caet. Item, enjimi&ve. caet. 4. 
Enjimiit, caet. Plur. i. EnjimiH, caet. ea, quae 
referuntur ad id, quod pertinet ad meum; caet. 
a. Enjimiiinek, caet. eorum, et iiss, quae referun- . 
tur, caet. 3. EnjimiHji, caet. ad ea, eis, et, eo- 
rum, quae referuntur ad id, quod pertinet ad 
meum, caet. Item, efijimiiivi, caet. 4. Enjimilit, 
caet. Sic, i. EnjimekM, Jteidii, caet.' 2. Enjim- 
.eke 6 nek, caet. 3. EnjimekiHi: item, Enjimekievi, 
caet. 4. Enjimekiet, caet. Plur. i. Erijimekii, caetl' 
ea, quae referuntur ad ea, quae pertinent ad 
meos; 'caet. 2. Enjimekiiinek ; caet. 3. EnjimekiHje^ 
caet. item, enjimekiHvi’, caet. 4. Enjimekiat. 

B) InfeparabiUa funt : i) m, om, am, dm, 6 m ; 
em, em, im^ om, bm, meus : in plurali, oim, mm, 
ean, caet. mei. 2) d,'od, ad, drf, 'id, ed, H,b 4 , 

'id, tuus ; in plurali, oid, cdd, eid, caet. tui, tuae, . , 

tua. 3. 0, a, jo, ja\ i, e, 0, t, je, eius, fuus: in 
plurali, «,y«, t, caet. eius, lui, fuae, fua. 

4) onk, unk, 6 nk, dnk ; enk, irtk, onk, unk, nolter, 
noftra, noftrum : dink,.aink ; eink^ ink, caet. noflxi, ae, a. 

5*). otok, atok, 6 tok, dtok; itik, Stbk, e^eilr, uelter, 
a, um: oUok, aitek, ditok; Mt'ek, eitik, 8 Uek, Uek, 
ueftri, ae, a. 6). ok, jolk; 'ek, jek, ‘ 6 k, jbk, fuus 
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eoninf: «'it, «ife, jaik ; jeik^ ik, fui, fuae,' fua, eo- 
rum. 

Animaduerte, ' e feparabUium ea prognata effe 
terminationibus. Suffixum 0 (eius), mutuatum ab 
Hebraeis, uoces, quae mafculinis gaudent fonis, 
adficit. Propter euphoniam abit in a frequen- 
tiffime. Eamdem ob rationem adfcifcit et- 
iam j poft uocales, atque certas confonas, quae 
didionem terminant. Pronomen autem e (eius) 
comuenit cum Arabum fuffixo 3« perjbnae, atque 
Turearum i,e (y). Femineas folet id comitari uo- 
cales. Omni fere plebi in 0 comprimitur. Cul- 
tioribus uero aperitur in e, ut plurimum. Certis 
literis exigentibus, crebro literam j fibi adfociat. 

. Si fuffixo 3« perfonae 0, a; e, e\ b, adiicia- 
tur Perfarum fuffixum lee perfonae m ; orietur 
om, am; em, 'em, bm. An autem comtradum ex 
aom, am: 6 m, ex om, oam: em^ ex eem : 6'm ue- 
ro ex oeni. Si eidem fuffixo 3« perfonae adneda- 
tur itidem Perfarum fuffixum t ; orietur antiquum 
ot, at; et, iit i vt. Illo t in, adfine d comuerfo,- 
fortiemur pronomina od, ad; ed, ad; bd. 

Literae, quibus perfonale menk terminatur, 
ftiffixis 0, a; e, e, 0, adiedae, priora mutabunt in 
u; pofteriora -aero in ii. Dicimus enim hodie 
unk, iink; ^ id, quod piares poffidemus, fignificare ' 
tiolumus. Aft, ubi didiones, «piae his pronomi- 
nibus adheiendae funt, in uocalem 0, et a, defle- 
rint; fliffixa 0, a^ cum finalibus iisdem, in d, d, 
coalefcent Itaque orietiu: 6 nk, et drdt. Idem 
obferua de reliquis. Antiquo lingulari ot, at ^ et, 
et, bt, adnexa cWaderiftica pliffafi ofe; ek,bk; po- 
tiemur fuffixo, quo plores uos eiusdem rei pojfejfores 
compellare poffimus; otok, atok; etek, etek, btbk. 
Numeri pluralis indicem k adiice fuffixo 0; e, b; 

habe- 


Digitlzed by Googie 


92 


Se&io V. 


habebis pronomen, quo ualeas id, quod piurihus, 
in 3« perfom^ tribuendum fit, declarare. * Poteft quir • 
dem comfiru^us huiusmodi pluralis 3<a perfonae ut 
plurimum diftingui a plurali ab/oluto; ex. c. csuddk, 
miracula, csuddjok, miraculum eorum; tudmdnjok, 
dodrinae, tudomdnjjok, aliag tudomdnjok, dodrina 
eorum; kezik, manus, kezek, manus eorum ; at 
iaepe ambiguus eft. v. c. Jpojlolok, Apoftoli, et * 
Apoftolus eorum ; Iftenek, Deus eorum, et Dii. 
Verum ftrudura declarabit. 

Hungarus expofiturus, fi fors habeat plura, 
qiiam unum, qjiae uni fibi iure uindicet, charade- 
rifticam plurafis, i, quam ab. Hebraeis, Chaldaeis , 
et Syris mutuauerat, adiunget fingulari o, a, jo, 
ja ; t, je, e, o, Ut augeatur •„ at compreffum illud 
.e, o, didudioribus labiis pronuneiabit, ut e. Scien- 
dum uerd, adcedente hoc i, fingularem illam notam 
frequenter abiici. Bardti, pro bardtai, bardtjai, bor- 
rdrjoi, amici eius; magz(Ui, pTO magzatjai; bizmjfdgi, 
pro Uzdnjfdgai-i veti/i, pro vetisei ; ipuleti, pro 
dpiiletjei ; betui, pro betujei. Auge hocce prono- 
men caeteris, quae laudabam, incrementis, ut, 
eo pado, polfis et reliqua, quae comgruunt, adfi- 
xa, fev fuffixa, fortiri. 

§. V. Scito demum, nomina, quae prormd- 
nibus his adficiuntur, ideoque notionem poffejjioms 
inuoluunt, poffe per omnes in utroque numaro cajia 
infleti. 1^ eorum, fi uis, unum atque alterum 
exemplum, i. Hdzom (am), domus mea. 2. Hdz- 
otmak {amnak), domus meae, domui meae, 3. 
mi (ame), ad domum meam, domui meae, domus 
meae: bdz^d {bdzdmd') in domum meam. 4. Hdz- 
mnat, domum meam. Plur. i. Hdzoim (aim') do- 
mus meae. 2 Hdzoimnak (^airrmak), domorum mea- . 
rum, domibus meis. 3. Hdzjoime {aimi', ad do- 
mos 
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mos meas, domibus meis, domonnn mearum: 
item, bdzoimd (almd) in domos meas, 4. Hazoim- 
at (aimat\ domos meas. i. Hdzunk, domus no- 
ftra. 2. Hdzunknak^ domus noftrae ; domui noftrae. 
3. Hdztmki, ad domum nollram, domui noftrae, 
domus nojlrae : bdzunkd, (in) domum noftram. 4. 
/Ateuniiaf, domum noftram. Plur. i. Hdzoink (aint), 
domus noftrae. 5t. Hdzoinknak (ainknak\ domor um 
noftrarumi domibus noftris. 3. Hdzoinke (awW)» 
ad domos noflras, domibus nofos, domorum noftra- 
rum: item bdzoinkd (^ainkd) in domos noftras. 4. 
lidzoinkat (ainkat^, domos noftras. Sic, Hdaid 
(ad') i hdzotok (atok "), eodem plane pado infiedas. 
Obfenies interea, loco pronominis 0, quamuis 
genuini, femper a profem cultioribus. 

I. Hdzo, bdza, domus eiif^, Aia. 2. Hdzdnak 
(certae dialedo, bdzanak) domus Aiae, domui 
Aiae. 3. Hdzdbi; hodie, bdzdi, bdzdji, ad domum 
Aiam, domui, et domus Jitae-. item, bdzdbd; hodie 
bdzddy ufttatius bdzdvd, (in) domum Aiam. 4. 
Hdzdt, domum Aiam. Certae dialedo: bdzae; bdz- 
avd, bdzaut. Pl. i. Hdo)i, (ai), domus Aiae. 2. Hdza- 
inak (ainak), domorum Aiarum, domibus Aiis. 3- 
Hdzoibi, hodie bdzoii (aii), ad domos Aias, domi-' 
bus Alis, domorum Juarum : item, bdzoU)d, hodie, 
bdzoivd (aivd) in domos Aias. 4. Hdzoit (ait), do- 
mos Aias. I. Hdzok, domus Aia, eorum. 2. HdZr- 
oknak, domus, et, domui Aiae. 3. Hdzoki, ad do- 
mum, domui, et, domus eorum: item, bdzbkd, (in) 
domum eorum. 4. Hdzokat, domum eorum. Pl. 

I. Udzoik (aik), domus Aiae, eorum. z.Hdzoiknak 
(aiknak), domorum Aiarum, domibus Aiis. Hdz~ < 
oiki, bdzaiki, ad domos, domibus, domorum eorum: 
bdzoikd (aikd), in domos eorum 4. Hdzoikat (aikdt), 
domos eorum. 
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Sic infledas, Hazdm, patria mea; Hazdd\ 
Hazdja(djo): bazdnkr, bazdtok; bazdjok. caet. Cer- 
tae (tialedo, bazaomi bataod\ bazao\ bazaonk; baza> 
otok} bazaoki caet. 

Eadem ratione uariabis , Kezem ; kezeJ; keze\ 
kezMik; kezetek^ kezeki kezem; kezeid; kezei: kez- 
eink ; kezeUek ; kezeik. Porro tertios cafus : Hdz- 
omi (ame), a bdzanU, id, quod ad domum meam 
pertinet; Hdzode, : Hdzie (dje): bdzaime: 
bdzaidi : bdzaU : bdzuhki: bdzotoki (atoki) : bdzokf ; 
bdzoinki (ainke) ; bdzottoki (aitoke) : bdzoiki (aikd). 
Item, kezemi, id quod manui meae comuenit, caet. 
Kezeimi, id quod manibus meis expedit, caet. Kez-> 
edi: kezeide : kezii: kezeid: kezmke : kezeinkd: 
kezeteki : kezeitekd : kezeki ; kezeike. caet. Sic 
Hazdtni, Hazdtiki,*quod ad patriam meam perti- 
net; quod patriae noftrae eft. caet. Sic, deni- 
que, horum omnium, atque fimilium, tertios cafus_ 
uariabis. v. gr. Hazdsnii; id, quod refertur ad id, 
quod ad patriam meam pertinet. 2.' tiazdmiimh 
3. Hazdmeiji : bazdmeevd. 4. Hazdmeet. Plur. i. 
Hazdmiei; ea, quae referuntur ad id, quod ad pa- 
triam meam pertinet. 2. HazdmiHnak. 3. Hdzdsni- 
Hji: bazdmiiivd, 4. Hazdmiiit. 

Vides itaque infeparabUibus ifli^ pronominibus 
adfeda nomina, bdzarn^ bdzad, caet. > lignificare do- 
mus mea, domus tua, caet. fic, kezm, manus mea, 
caet. fignificantius tamen fit, li, quando requiri- 
tur, praemittas pronomina perfondLia, fev fubjlantiua 
(pro conceptv uulgi loquor) in, te, caet. in bdz- 
am, te bdzad, az in bdzam, a te bdzad ; mi bdzunk, 
a rrd bdzunk, caet. in kezem, az in kezem, caet. q. 
Domus mea ( non alius ) : Manus mea ( haud 

alius); caet. Othomannici dicerent, ex more 
luo, tnim bdsumy erdm kezem, tied bdzad, tied kezed : 

etc. 
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»tc. ( beman evim, beniim eliim, /zeniin eviin, fzemii 
eliin : caet.). Coincidit cum Daco-Transfiluanorum 
loquendi modo : magam hdzam, magam kezem, magad 
bdzad^ magad kezed. caet. 

Comcipe uero nobis adieStiua fiue pojfejftua pror 
nomina enem (emm, en]im); t'eed (tied) ; oe ( 6 ve); 
nrienk (.meenk); tietekf oik (ovek), in binum feda 
elTe atque hunc in modum feparata-. en— em; te—ed; . 
o—e {u—i); mi—enk ; ti—et'ek; o-^k («— efe); comci- 
nito porro pojfejfmis nomina diuulfis iisdem parti- 
bus jmfmuata. ex. c. enkezm ; tekezed ; okezi ; tm~ 
kezenk ; tikezetek ; okezek : enh-izem ; te\iized ; dhaz^ ; 
mihdzenk; tihdzetek ; 6hkzik. Comcipito deinde 
tertii cafus adfe£tionem ac notam e locum cedere fuum 
adfixo fev infeparabili pronomini 3 « perfonae e, 0 , 
. 0 . Gomcipito denique pronominum ptffejjrmrum ad-, 
fediones em, ed, e, enk^ etek, ek, ‘ex more Dialedi 
noftrae, in uiriles corauerti fonos ; quotiescumque 
mafculinae uocalis, quae in ip/b nomine* dominatur^ 
eos poftulet inperium. Itaque, caeterorum, quae 
fupra monuimus, habita ratione, proferto enhdZom', 
uel, uti uulgarius eft, inhkzam; tehkzod (ad); 6hdzo 
(a); ndhkzimk; tihdzotok(_atok) ; ohizoife; okezc. Ima- 
ginatur omnis forte noftra natio, ea, quae praecur- 
runt, fubjiantiua effe pronomina, idque circo, fepa- 
ratim amat eadem fcribere ; en bdzam ; te bdzad ; 0 
bdza ; nd bdzunk ; ti bdzotok ; 8 bdzok, caet. Diuul- 
lionem equidem non disfuadeo: fuafor interim ta- 
men effem et auftor, ut co/jm/a, quae nexum cum 
adie^iuu eorum adfedionibus argueret, adhibeatur- 
in-bdzam, te-bdzad, o-bdza, (o-bdzo)^ mi-bdzunk, ti~ 
bdzotok, o-bdzok; in-kezem, te-kezed, 6-keze, mi-kez- 
iinkf tv-kezetikj o-kezik, - 
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SECTIO VI. 

De Ferbo i et Modorum^ ac Temporum Perfona- 
rum que formatione ac indole, 

§. I. 

Q uidquid ftatuant Graeci, Latini, Itali, Germa- 
ni, et reliqui Europaei; quidquid porro Per- 
fae atque Tufcae iudicent atque ponant pro tbemate 
Verborum ac Verbalium fuorum, uiderint : at Lin- 
guarum ipfarum indoles Imperatiuum comftituit pro 
eorum, quae deriuari polTimt, fciUurigii:e. Hebraea 
uero et Chaldaea, aliae ue Orientales, ponunt 3om 
peifonam Jmgularem temporis prateriti : quod, aliquan- 
do prcefens quoque fignificat. Et noftra Dialedus, 
ad earum plane rationem, femper ym fingulartm 
prafentis pro prima omnium propaginum radice adfeAat. 

Sciendum, anomala quaedam Verba huic ali- 
quando raJzafyllabam at alia fyllabam ik, quae- 
dam autem nunc 'in, mox ik, adfcifcere. Deponen- 
tia uero, alia ue his fimilia, quae Pajfmrum ad ra- 
tionem infle(iuntur, femper in ik eamdem termi- 
nare. Prouenientes tamen a trunco rami, atque 
germina, quae ex iisdem pullulant, adcrementum illud 
retrudunt. Pajfiuorum terminatio ik eamdem fubit 
uicem ratione Jilbolis. Ex. c. 'efzevn, Ael, et eves, 
a radice 'esz, esz^n, ‘erzik : tfzunfc, i/al, tuas, ab 
ifzik : veves, a Vesz, vcizen : flivas, edam,^ 

' dlom, ab alCzik ; aluviis, alusztok, ab ofo/zik : mun- 
kdlkodas, venbedis, vigaztalddaa, vigaztaUat-^, a mun- 
ki^odik, vinbMik, vigaslalddik, vigaztaUatik : eo pla- 
ne modoj atque munkdlom, munkdl^, a munkdli 
vitwlok„ verniles a vinul; vigaztalom, vigaztalnim, 

• vigaz- 
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vigaztal] , vigaztalo , vigaztalis, a vigaztd ; -w^zek , 
nsztem, nizni, niz6s, a nez; irek, tniX, /rjon, fr* 
nanak, tVas, ab /r. ' • 

§. II. Adde Radci i) unam literam j uel 
f, uel fz^ uel z j ita formabis zam perfonam fingula- 
rem Imperatiui Neutrius^ Neuiro-actiui^ Deponentii, et 

• ^cliui intransitiui quae, ficut aliae omnes, utri- 

• que fexui competit, ut : «/j, frj, ad], dld]; nezz ; 

. keress; Idss; vaSdszsz; ebrezsz; ktszUs, tarts : ab 

iil, fedet, ir, fcribit, ad, (ad) dat, dld, benedicit; 
niz, intuetur; heres, quaerit, Idt, uidet ; vodasz, 
uenatur, ibrezt, expergefacit; keszit, parat, tart, 
tenet. Plebs quaedam addit interdum Imperatiuis 
, dl, il, uti in 'Coniundiuo Praefenti. 

Radices, quae in at, dt, uel et, ut, ot, exeunt, 
ultimam fuam Radicalem mutant in adfine s ante 
hocce, quod laudabam, incrementum. Verborum 
uero in dtt, U, nt, n, et tt, exeuntium Radicalis 
t feruatiu: quidem, at cum incremento s fonat uti 
compoiitum ts, ad modum germanici tfcb. Aft 
eleganti organo praeditus quisque poteft proferre 
mutat-fon, irt-fen, ikesit-fen, mutat-fam, ert-jem,. eke~. 
sit f em: uti bagyjam, adjm, diftingui folet a uulgar 
ri bagygyam, adgyam. Delinentes autem in zt (szt) 
radices ultimam t in adftne fz comuertunt. Hinc 
deriuantur reliquae huius Modi, et ConiunUiui Prae- , ' 
fentis omnes Perjbnae, tam transitiuae, quam inirans- 
itiuae ; caeterae. Obferua , ConiunUiui Prafetis 
comgruere cum Imperatiuo. Obferuandum etiam, 
anoraala quaedam in fz ultimam Radicalem mutare 
in adfine t, hoc uero in d; ita demum adiicere 
ut; bisz, tesz, lesz, vesz ; bitj, bidj, titj, tidj, Utj, 
ledj, vitj, vedj. Vulgo fcribitur bidgy, b gy, tigy, 
vegy. Ab 'esz, eszik, ixzi^, Ufurpatur edjel^- 
idjdl, uulgo, 'egyHi igydl. Pleraque autem uerba^ 

G * • U- 
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teram } adfcifcunt ; ut funt defmentia in i, g, 

K k »”5 ^-rh ‘ . 

• 2 . Radici »') adnede fz, uel, ubi euphonia 

requirit, arz, autciz; uc 'formetur zda perfona firtr 
guLaris prafentii Indicatnd neutrius, neutro -acftiuij 
deponentis et adiui intransitiui : irfzj adfz, nizfzy 
Idtjz, iilfz, vaddfzfz, ballfz^ ballafz, ibreztesz^ dtexz, . • 
tartaszy kiszitefz, mutatfz^ keresfz. Charaderiftica 
haec procul omni dubio petita eft ab Hebraeorum 
j^df armante lae perf. iing. praeteriti, n, th, fz. 

’ Loco fz, etfi non omnes, ac 1’emper, aliqui tamen 
aliquando, praelertim poli /i , z, et s, adhibent 
terminationem ol, el. Cluai Prjeteritum etiam itera 
Subiundiuus Modus, et ipfum Pafliuum , ubique ^ 
refpondet: olvasol (olvaslz), hozol (hozfz), vaddfzol 
(v^^zsz). Sic, olvasdl, 'i^dl, indi, irruU ; iratta- 
tol, irattatdl, irattattdl, irattasfdl trattatndf. caet. 

- 'fi'). Radier achunge ok, ek, ut potiaris ima 

perf. Cng. prsefentis Indic. Neutrius , caet. irok, 
nezek, Idtok, ballok, ibreztek. Coincidit cura termi- 
natione pronominis Coptici anok (fgo); , mutuatum 
uero eft ab . Hebraeorum Hoc idem anokbi, 

quod feribendum orthographice elfet mas, uete- 
rura ebraicae linguae dialedorum alia protulit anei, 
alia anobbi, alia uero anokbi ; hinc et. erroneum a 
inrepfit. M quod habes a me, in Retere Jine Ma- 
'foreibarum punUis bebraifandi Via, §. XV. demonftra- 
tum. - 

y'). Loco ok, 'e'k, adiice iink ; idque pe- 
titum a pronomine rnenk: itafortieris lam eiusdem 
temporis pluralem, ut : irunk, niziink. Comuenit . 
cum Armenoriim una plurali j jartank. Illud un, 
un, aliis in temporibus dn, in, coincidit cum Ebrae- 
orum, Chaldaeorum,, caeterorum, itera Aethio- 
pum, ac Aegyptiorum pronomine im<8 perf plur. [ 

• anemt 
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anem, anuy benan, na, anon. Perfae dicunt inter- 
dum majan. ^ 

0 Loco Unk, unk, adfige tok, tek^ aut, libi eu- 
phonia poitulat , otok, etek ; ficce refiiltabit za plu- 
ralis. ut: irtok, niztek ; ballotok, fzolotok, ibrettei^k. 
Armeni k purum adfigunt. ut : jartak. 

1) Pro tok, tek, adiice nak, nek, aut, ubi haec 
disfona forent, anak, enek ; lic refpondebit 3« plu- 
ralis. ut : imak, neznek, J^lnab, Jzdlanak; ibreztenek. 
Armenis jartan, a radice jarta, fcribe, et, fcribit. 

«•') Adde radici i) a, uel e nafcetur tibi 3« 
Jtng. prseteriti inperf. Inic. Neutrius, caet, Oa, 
nize. Vide reliqua, fi uis, in Coniugg. 2) Adiice 
radici et reliquis perfonis uerbum auxiliare vala ita 
lucraberis aliud Prater. Inperf. et Futuro-Prater. In- 
dicatiui. ut: ir-vala, caet. icribebat : Icripturus 
erat. 

§. IV. Adhibe radici fyllabam ott, ali- 
quando literam t uel tt ; interdum uero tam 
quam ott uel ett: (Alt ott ac ett in illo cafv non 
adeo ufitatum) : fic i)'fortieris ^am Gng. prater. 
perf. Indic. Neutrius, caet. Idtatt, nizett (irott, ini) 
irt. Vide reliquas in Coniugg. Interea obferues 
3flm pluralem effe duplicem, irtak, niztek; irtanak, 
neztenek. CharaderilHca illa Praeteriti comuenit 
cum Othomaiinicorum 3« perf. fing. praeter, di; 
quod poft certas literas fonat ti. Comuenit eo 
magis cum Perfarum, d, et f, praeteriti temporis. 
Anomala quaedam in fz, ultimam hancce radica- 
lem fuam in adfine t comuertunt : bitt, lett, t'ett, 
vett, ett, itt, uulgo et>cY,it)o«; pro bi/zt^ lefzt, tefzt^ 
vefzt, efzt, 2). Praeterito Imperfedo priori, nimi- 
rum ira, nize, adde auxiliare mia ; habebis 3«»* 
ling. prateriti plus quam perf. ira-vala, nize -vala. 
3) Praeterito perf. irt, nizett, imperti auxiliare vala; 
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nancifceris tempus prceter. plus quamperf. idum^ illa 
antiquius; irt-vala^ neziitt- vala. 4). Eidera pro- 
terito perf. fubiice auxiliare v 6 tc, ut adipifcaris 
preeter. plus quam perf. yium ido antiquius : irt-vdlt^ 
nizett-voU^ 5) Tertio huic adde auxiliare vala ; ut . 
lucreris ^tum illo longe antiquius ; quamuis quadam 
tenus antiquatum. Operae pretium, ut redeat. 

§. V. Radici adnecfte lyllabam «n uel an; ita 
formabitur antiquus Inbnitiuus Verborum neutro- 
rum et omnium intransitiuorum : qui omnibus tem- „ 
poribus comueriit ; ertsn , ballan. is que coincidit 
cum Perfarum terminatione e>j. i) Adhibe eu- 
phonicum i; ut gaudeas hodierno infinitiuo 
baliani. Si radix non duabus confinis, aut duplici lite^ 
ra, fed jinpUci terminatiu: cmfinante ; disfonum e, et 
a, quaratumuis antiquum, elidito; atque pro zVan», 
nizeni, pronunciato irrd^ nezni. Verba tranlitiua 
in it fingunt dupliciter, in ani, uel eni, et ni ujjit- 
ani, fzipUeni, et Ujjitni, fzipttni. Sed prius longe 
frequentius. Ea uero, quae in duplicem conlbnara 
exeunt , poffunt etiam reliqua tempora duplici modo 
fingere. ‘ His adde, Jz 6 l, beJzH^ uulgo befzillz 
fzdlni, befzilni, fisdlani, be'zMeni', fzdlt., be/zilt^ fzolott, 
be/zilett ; fzdlna., befzilne, fz 6 Um, befzilene. Adde 
his uerba in hg, leg, Ibg^ lyog, lyeg, lybg.,^ nog, neg, 
ng, rogf reg, rbg; item 0/, e/, bl; praecipue uero 
in molf mei., rol., rei: omolni,’ omlani ^ perelni, per- 
leni; forogni, forgani ; zenegiii, iengeni ; fccny- 
brogni, kbnybrgeni. Vltima radicalis anomalorum iti 
fz, cum increniento m confonat, binni, lenni^ tenni^ 
viirmi, enni, imi.. 

2). Infinitiuo antiquo en, et an, adfige d; fic 
formabitur qa fingul. Futuri Neutrius, ac intrans- 
itiui quuiuslibet: nezeni, irand, balland. At Voca- 
lis finalis crebrius acuitur propter euphoniam : n£z-> 
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ind, irdnd, balldnd^ nizindek. caet. Sed nota, ufum 
huius temporis non tara frequentem effe in Indicad- 
110 quam in Coniundiuo. Anomala in fz hanq 
eamdem Radicalem amant in /, et v permutare, 
aliquando uero profcribere: bijend ^ ' bivind , tejind, 
'ijind^ evind^ ijdnd^ lejind^ teind, vejend^ veend. 

3. Eidem infinitiuo antiquo adiice f, et a; qui- 
busdam e uerbis praecedenti a, et e, profcripto. 
(uid. num. i.) ; fic inpetrabis 3am Jing. praeter, inperf. 
Coniundiui Neutrius , caet. ballana^ irtene ; irna, ■ 
nizne. Anomala in fz hancce Radicalem fuam au- 
gmento v'?, w, comformant : hinne, tmne , lenne, 
venne, eme. inna. 

4. Reliqua tempora ; Preet perf. Prat. plus- 
quamperf. et Futurum , tam Indicatiui, quam Sub- 
iundiui, formantur ex Infinitiuo hodie ufitato, uel 
Participio futuro (§. VI. 4.), aut Praeterito perfero, 
aut Praefenti, item Futuro indicatiui, adieda aliqua 
particula, aut uerbo, uel uocabiUo auxiliari, ex. c. irrU 
fog, ir jovendoben, imifogok, irdnddvadjok-. irtam lidj- 
en, frt volna ; bod] ir, bodjba, midon irdrid. 

§. VI. * Participia Verborum Neutrorum et 
neutro-adiuorum , caet. contingunt quinque : i) 
in 6 , et 6': 2) mvdn, 3) in ua, et vc; 4) 

in ando, et end^ ^ 5) in 0«, ett, atque tt, uel t. 
Primum imitatur Perfarum Participium' prarfens in 
a: idque formatur ab ipfa radice; adeoque fit ir 6 , 
niz 8 At uerba in' yz poftremam radicalem fuam 
cum V commutant : bivo, Uv 8 , tevS, vivH, ev 8 , iv 6 . 
Secundum etiam fit a radice, ideoque irvdn,-nizvin: 
olim irgban, nizgbki Coincidit cuni praefenti Par- 
ticipio Perfkrum atque Turearum in an, en. An- 
oraala in fz ultimam fuam radicalem hinc proferi- 
.bunt : hivin, Uvin, tivin, viven, 'ivin, ivdn. Ter- 
tium non tim proprietate quam ufv diftinguitur a 
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fecundo. Quartum imitatur itidem Perfarum Parti- i 
cipium in ew^e. Idque formatur a 3« fing. Futuri 
Indicatiui; irando, nizendS i irdndd, nezmdH. (Ger- ^ . 
inani quoque a Perfis uidentur mutuati Partici- ] 
pium fuum atque Infinitiuum). Quintum autem 
noftrum petitum eft a 3« fing. Paeteriti Indicatiui s 
olvasott^ latott, nizett, irt. Idque cum Perfarum 
.Participio prieterito coincidit. 

I. Participium imum proprie prafentii notio- 
nem inuoluit : poteft tamen diuerfis in cafibus , 
quuilibet inferuire tempori. Poteft idem per ca- • 
fus in utroque numero uariari ; fi flnidura cum < 
nomine fubftantiuo non obfuerit : poteft et fuffixis ‘ i 
adfici, ut adeo habeat etiam uim transitiuo-pojfejfiui. 

A raikor e^nek a dolognak Idtdja v6lndk. Nem ki- ^ ■ 
vanok lenni dnak baUdja. Epen nem vadjok e^nek ■ 
akar 6 ja. Non modo fignificantius ; fed etiam di- 
ftindum quid figniiicat a Idttam; nem kivdnm balla- . 
ni; nem akarem. 

Participium ^dlm omnibus temporibus 
comuenit : idque cultioribus ad modum gerundii in 
do folet ufurpari quam elegantiffime in ftrudura 
cum aliquo Verbo perfonali: adeoque exponen- 
dum ad rationem Coniundiui, aliqua particula inter- 
cedente. E levelet irvdn m^ dolgolffol-is gondol- , 
kodtam : pro, a miion ezen leveiet imam. Irvdn 
avagy esak edj levelet raeg-felelfz, kotelesf^gednek* 

Ha ifz. Ad modum graecijiui quoque poteft in- 
terdum ufurpari ; atque etiam exponi mediante 
coniiindione et. Oda menvin meg-lato^atlak. Oda 
M meg-latogatlak. Alias; a mmn oda. migy- 
ek. Si uero comftruatur cum fuo Verbo origi- 
nali, , erit dicendum , ,non participium, 

ut: vdrvdn vdrtean,' Idtvdn Idltam., ballvdn ballottam. 
Gbferuandum, <*') hoc participium pofie in tranfi- 
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tiuo <}uoqiie fignifieatv ufiirpari : caetera minime! 
/ 3 ') Participium hocce neutro- pafiuum fen- 

fum aliquando ; meg-vadion irvdn. quod probe dis- 
cernendum a pafliuo ireavdn ac (rattatvdn. 

3. I ertium ortum eft a fecundo. Vtrumque 

autem inuariabile. Quem ad modum Tur- 

earum in a, e, fiunt a participiis cn, in^ ex. c. a 
bofdtan (Hungaris, bocsdtd^ bocsdtvdn) et fijlajdn^ 
uulgo Turcico fvjlejen (Hungaris, faM6. fzdlvdn)', 
oriuntur gerundia bofdta, fojieje; domettico eoque 
arbitrario fono a, e, in ordinariam uocalem d, 
mutato: ita Hungaris becsdtva,' /zdlva. irva., nizve, 
iilve, eadem fuerunt olim 'Cum bncsdtvdn, fiMvdn., 
frvdn, nizvin^ iilvin; hoc iara discrimine, quod 
priorum fignificationem neutro-paffiuam ufus uoluit 
effe longe frequentiorem quam pofteriorum. Meg- 
va ']on bocsdtva., irva. nezve. Quod itidem probe- 
diftingueiidum a pafliuo bocsdttatva, iratva, ac irat- 
tatva, et, nizettetve. Hoc porro discrimine, quod, 
quandocuraque neutram aut neutro -abitum habent 
fignificationem , ad rationem gerundiorum in do 
fint ut plurimum explicanda. Alva^ iilve iroik ; 
ir<od efzem. ' Sed ido mulva, apertiflimum eft parti- 
cipium. Dicitur etiam fok ido mulvdn. En redm 
nizve, gerundium. Magna pars Nationis noftrae, 
tam plebeii, quam cultiores, Ufurpant, redrn-va- 
16 nizve. Perperam : namque ulud participium 
val6 fuperfluum eft. Poffet dici potius; in redm- 
vald tekintetben. 

4. Quartum futuri eft temporis. Comftrudum 
cum fubftantUio nomine manet inuariatum. Verum, 
uti primum illud, ita hoc ipfura, fine ftrudura per- 
raro adhibetur. Poetis tamen indulgemus. So- 
ciatum id aliquui uerbo auxiliari futurum indicat. 
Dici poteft participium medium ; fi natura fit actiuum : 
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liamque frequenter ut neutro-pajfiwm ufurpari adfo- 
let. a meg-nhendS, meg-irand6 dolgokat' Probe tam- 
en diftinguendum a pafliuis meg-iratandd, rneg-ir- . 
attatdndd. 

3. Participium S'«m eft prateriti temporis. 
Idque, plane ad rationem ebraici Pabul ( ex. gr.f 
“■>ps jpefa(rf, *uulgo pakud; is, qui uifitauit, et, uiji- 
tatus)., medium eft, et aEtimm et neutro -pajftuum : 
aliquando autem, imo frequentiflime, pro uirtute- 
nimirum fuae radicis, neutrum. Vftis eius longe 
eft elegantiflimus. Olvasott ember ; olvatott dolog, 
Soket Idtott s b'iUott emher. Tulajdon fzeraeivel Idt- 
ott s maga ffileivel ballott 'dolgokat beszel. A mi 
^rettiink fokat fzenvedett, s meg-bdlt s harmad nap- 
on dics6s6gQsen fQl~tdmadott 6s a mennvekbe fel- 
ment Kozben-jaro s Idvezi't 5 ' UR JESUS KHRI- 
STUSnak Iddjen dicsiSfi^g, dics^ret ^s' hula-adas 
mind or6k^! Citra fubfiautiuum raro comftruitur 
nifi minus eleganter. Bene uero discernendum a 
paffiuo iratott , gc irattatott : quippe hoc inuoluit 
notionem caufae fev adtotis, ad quem referatur allio. 
His adde Prjeterita transitiua §. XIII. 

§. VII. Gerundia Latinorum in ’dum, item 
Supina, exprimimus infmtiuU aut aStionis nominibus in 
ds, is, poftpofitiua particula, ra, re, adfeAis. A 
Kirdlji Parancsolatoknak baUdfdra ment-el ; pro- 
fedus ad audiendum Mandata Regia. /Lo/j^forgem' ment; 
luit precatum. 

§. VIII- Venio ad P^erba Transitiua. Secun^ 
dae perfmae fing. Imperatiui Verborum intransitiuorum 
i) adfige fuffixum 0, uel a ; uel, ubi' requiritur, e ; 
ita formabis 3 'JJw fin^. Imperatiui Transitiuorum ; 
q.uae regere folent nomina et participia miniftrante 
articulo definitiuo a, az. Ab dldj, adj, irj, nizz, 
ieress, Idss, vadafzfz, ibrizfz^ kefzits, tarts, forman- 
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tur dlijo', dldja, adja^ irja; nezze; keresfe, Idsfo, Idf- 
fa; vaddszfzo, vaddszfzai ibreszfze; kifzUse, tcn tsa. 

2. Transitiuis his adnede. //; ita formabitur 
V ) 2da perf. Jing. Imperatiui. j^ldjod, dldjady. adjad, 
irjady nizzed\ keresfed, Idsjad; vaddsz/zod (ad), ibreszfz- 
ed ; iefzitsed, tartsad. ' Coragmit ea cum 2da 
Jing. prsefentis Coniundiui. Sed heic frequentius 
eam, comtrahimus ; ut eo fignificantius exprimi 
uideatur, quod hoc ipfo Modo imperandi (caet.) 
fieri uolumus. jJldfd, adjd, irfd; nizz'd; keress'd, 
ldss'd; vaddfzfz'd, ibreszsz'd; kifzUs'd, tartsad: uulgo 
fcribi poteft d^'d, add, ir’d, rUz'd, keres'd, lds'd, 
vaddsfd, ibresz’d. d) 2da plur. formatur in dtck, 
'itek: dldjdtok, nezzitek. v'). nero in dk, ik: dldj- 
dk, nizzik. Vtraque coincidit cum prasfenti Con- 
iundiui, 

§. IX. Radici ipfi, quae femineum hab^t fo- 
num, adfige i) fiiffixum i; radici uero, quae ma- 
fculim pollet, ebraicum o, quod in a mutatur fae- 
pius, idque cum euphonico j, uel z, uel f, uel 
fz : ita formabis '^am fing. praefentis Indicatiui Trans- 
itiuorum. j/^ldjo, dldja, irja ; nizi ; keresi ; Idtja; 
vaddszfzo (a); ibrezti ; kifziti; tartja. ' Dialedus 
plebis quuiusdam, in Comitatv, nifi multum fallor, 
Zmplimenfi at<jue Tolnenji, Radici quuilibet addit i : 
quod comuemt cum Turearum fuffixo pqffefTiuo 
' 3«« perfonae lingularis. Loqui folet didi, adi, iri, 
Idti, vad^zi, torti ; et, cum nota plurali eiusdem 

dldik, ^ik, irik, Idtik, vaddfzik, tartik. 

2. Subfige radici pronomen poffeTTiuum em 
et om ; habebis lath fin^larem eiusdem temporis ; 
dldm, nizem. 

3. Habebis 2am quoque, fi eidem radici pos- 
feifiuum ac od, fubiunxem : dldod, nized. 
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4. Reliquae, fi mafculinis gaudent uocalibus, 
cuphonicum j, uel *, uel s, uel uero iz,*.defide- 
rant : fin femineis ; folum prima pluralis id adfe- 
<Sat. yhdjiiky irjuk, nizidiky keresfi^, Idtjuk^ vaddfz- 
Jzuk, ibrefztjuk, -kifzitjuk , tartjuk ; dldjdtok, irjdtok, 
nizit' 6 k , keresitHk, Idtjdtok, vaddfzfzdtok ^ tartjdtok, 
ibreztitQk : dldjdk^ .irjdk^ idtjdk, tartjdkf vaddszfzdky 
nizik, keresik, ibreztiky keszitik. ' . 

§. X. Tertiae perfonae Jingulari •) Pr<steriti In-. 
perfe£ti Indicatiui ac^uo-fteutrorum fev intran§iti- 
uorum nize i) adde poffefliua 0, fiue a, et 
e ; tum , euphoniae gratia , uocales ao , fiue 
oa produc in diphthongum d; et uocales eein di- 
phthonguin e : ita formabitur qa fing. eiusdem 
temporis transitiuorum, ird, nize. 2) Teriiax huic 
fi ftibfigas poffeffiuum m atque d\ habebis primam 
quoque et 2am fingul. nizim^ irdm ; nized, irdd: 

■ quae comtradae comcipiuntur ex iraom, ^zesm; 
iraod, nizeed. 3.) Pari modo reliquae Yrof 
irdlok, nizetek ; iidk, w^zcit, oriuntur ex iraok, nizr 
eok, iraotok, nizeetek, iraaky nizeek. Bene uero no- 
ta, Siculis modo caeteris que Daco-.Transfiluanis 
dici irdk, rUz^k : nos autem, in Hungaria, femper 
intransitiuum irdnk, nizink^ eo quod luauius fonet, 
adhibere, fi) Prsteritum inperf. 2dum componi- 
tur ex praefenti et auxiliari vaia ; eodem plane 
modo, atque intransitiuum a fuo Praefenti forma- 
tum obferuauimus. 

§. XI. lertiae perf. Jingulari prateriti perfedi 
Indicatiui Intransitiuorum irt, adotty nizett, adfige 
Juffixum 3ae perf. a, et e, praecedenti propter 
euphoniam, elifo : ita i) deducetur 3a fihguL 
eiusdem temporis Transitiuorum, irta, adta, rtizte. 
Adnede his reliquarum perfonarura fuffixa ; ut 
adipifcaris, quod defideratur. Obftrua, i«n ac 
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5<mi fingul. atque itm plar. coincidere cum iisdeni 
Othomannicoruin j dum, diim; di (de) ; duk , duk ; 
poft certas literas tMm, tum; ti (te); tuk, tuk. Ob- 
ferua porro lam Jing, et nobis et Siculis comgrue- 
re cum ima Jing. neutrorum ac intransitiiiorum. 

Primam haricce Jingularem tam, transitiuorum, quam 
intransitiuoriim, formant Per/ae, aliorum in rfem, 
alionim uero in tm ; hoftrae terminatiohi quam 
adpofitiflirae. 

, , 2. A Ffaeterito imperf. ird, nezi, .item Pr»- 

terito perf. irta,’nizte, adfcitis auxiliaribus vala, 
v6lt, oritur 4/cx Prceter. plusqmmperf. ad eamdem, 
quam §. IV. laudaui, rationem, ^ • 

• §. XII. Prafens CmiunUiui comgruit cum 
Jmperatiuo. Primam autem utriusque numeri facile 
ipfe formabis, /s'. Formabis et Prceter. inperf. fi 3ac 
/wgwiart Prseteriti inperf. Verborum intransitiuorum 
frna, nizne, poffefliuum a, et e, fubfixeris, atque 
uocales aa in diphthongum d, item ee in i, pro- 
duxeris. caet. Nota; pro Siculonim irn6ky nez- 
nSk, in ufv nobis effe intransitiua imdnk, neznink, 
eo, quod plus .fe fuauitate commendent auribus. ' • 
v'- Refiduorum Temporum rationem uno intuitv 
comperies in ipfis exemplis. 

Porro intransitiuorum Infinitiuo, quem ho- / 

die ufurpamus, adfige pronomina c, a ut forme- 
tur injinitiuut poffefliuo - transitiuus qar perlbnae, 

Irnia, nizrde. AdieAa nota plurali k, fiet plurale 
irrdok, rUzmek. Deinde, mutato uocales ta, ie, in 
charaderifticas caetergrum; totum fic Infinitiuum 
transiduum inpetrabis : irnm, niznem ; imod , niz- • 
nH; irnunk, nhroM {euphomce, pro irnuk,rUzrdik); 
imotok, nizn^ek. Charaderillicam gac utriusque 
numeri plebs amputat. Bene interea oblerues por- 
fejfma haec pronomina , quamuis proprie transitiuis , 
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competant, ex ufv intramitiuis ac etiam I ad- 
hiberi, quando, requiritur: atque, in eo cafv, re- 
ciprocae quaQ poffejfumis ideam inuoluere. Oda kell 
mennunk, hodj meg-lehesfen. orvendeztetniink. \j ‘ 

OUferuari (ane mererur : Cordato quoHbet, eo magis 
(uperciliofb aliquo Scriptore indignum plane t(Te, quod (e- 
mct ad rudis illius plebeculae morem adcommodare (ubsti- 
neat, quae Infinitiuos ^ae perf. reliquis quoque perfonis tri- 
buere (olet infblenter ac inperite. ex. c. Meg-kdll eldbb 
magadat ; orczddat s kezedet, viz-el mosnia ; az-urin kell 
e ««, innia ; pro tnosuod, eunid, innod. • Ni(i fors ea torferis 
0.6* fomuluru Mt\, famulam, aut quempiam, quuius miniflerio 
urendum (it perfonae buic fecundae : atque ebeias, ut non 
0.da (ed miniflrans debeat efle fubieBum propofitionis princU 
palis Sed obuertis: re£Vc nobis dici — Tud'd-mtg, meg- 
kcll edjfzer halnia. Atqui hic fubintelligenduin eft, as 
emhcrnck-, ucl, (i placet, mindin embernek. Atque pofterio- 
ri demum gloffemati poteris, fi uis, (ubiungere, ■niked-is. - ' 

§. Xni. PrherUaperf.\ethommtraruitnmum^ 
vdfettum aliquem, praecipue taedium aut uoluptatem, 
uel odium aut amorem, fignificantiura , fiunt nobis 
Participia praeteriti, cum primis inperfefti, ac prae- 
fentis temporis : eaque pajftua uidentur. ex. gr. . 
Szerettem konyvi liber mihi amatus, uel, quem ama- 
re coepi ac amo. Szerettid bely : locus tibi amatus. 
Szerette gyermek, fiu : puer, filius quem amat. Sz«r- 
ettiik j6 emher ez : ugjan gyiUoUem gonofz ember amaz. > 
Homo probus hic, quem amamus: peruerfus ille, 
quem prorfus odi. fepen kivdntad dllapat az : eft 
ipfe ftatus, quem defiderauifti. • Nagym meg-iintam 
idd ; tempeftas, quuius me ualde taedet. Igen 
meg-bedyellQtted fz&p tudmdnj ez. Elegantes hae , 
licerae, quarum amore animus tuus cummagfime 
captus eft. 
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Poffunt autem quuilibet, futuro quoque, uer~ 
bi regentis tempori pereleganter adaptari. ISl’EP<f 
fzerette ntmzetfig v 6 lt a ’Sid 6 fdg ; ugjan vadjon-is 
igdretiink felole, hodj ISTEN fzerette nip lefzQn 
ifnit.' Szerettem ember lettH v 6 lna^ r&mil, lefzesz, 
lebetfz vala. Ambar /zerettem ember Udj. J 61 - le- 
het igen /zerettem ember vdltdl ledfcn. Elegantifli- 
mus fane atque fignificantilfimus loquendi modus: 
tamen adeo obfolefcit, ut paucos audias in ufiim 
adhibere; nili turpes ac efrenes homines' in ob- 
Icoeno fermone atque comuitiationibus. Caete- 
roquin fpes e£t fore, ut multa eorum, quae ad 
culturam ac elegantiam nobilis huius Linguae per- 
tinebulit, in ufum reuocent cultiores. Haec enim 
Nado ad omnem eft aemulationem comparata : 
fed multis uariis que, partem, arguentibus, par- 
tem. uero, excufantibus, inpedita rationibus. 

AdcecHt ad elegantiam borwn .participionan at- 
que fignificantiam, quod ea, a nominibus fubftan- 
tiuis, ad quae referuntur, feparata, fecundum no- . 
rninum cafus polTint in unitatis numero uariari. i.) 

Szerettem, is, quem ; id, quod amare coepi ac amo. 

2.) Szerettemnek. 3.) Szerettem^-. fzeretthmL 4.) Szer~ 
ettemet. i.) Szeretted, is, quem ; id, quod amare , 

coepifti. 2.) SzerettedneL 3.) Szerettedi: fzerettedi, 

4.) Szerettedet. i.) Szerette, illi amatus. 2.) Szer- 
ettinek. 3.) Szerettii: fzerettivi. 4.) Szerettet. ' i.) 

Szerettiik. 2.) Szerettvknek, 3.) Szerettiiki: fzerettuki. ^ 
4.) Szerettiiket. i.)‘ Szerettttek. 2.) Szeretttteknek. 

3 ..) Szerettitiiki ; fzerettifekki. 4.) Szerettifeket. i.)' 

Szerettek. 2 .) SzeretUknek. 3 .) Szerettiki: fzerettikke. 

4.) Szerettiket. Pari modo tertii cafus. ut: i.) 

SzerettemS, id, quod refertur ad eum (uel, quod 
'ei tribuitur, uel, uero, quod eius eft) quem amo. 

2.) Szerettminek. 3.) Szerettem^e /zerettemeve. 4.) | 

> • 5ze- 
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Szerettemit. Sie, fzerettedi : fzerettde : fzerettiik^ : 
fierett(^tek6 : fzerettek^. Adde pluralia : Szereu • 
temei; fzerettedeii fzerettieii fzerettvkii, caet. Ea, 
quae referuntur ad mihi, tibi, ei, nobis, caet. 
amatum. 

His denique adde tertios cafus ; fzerettemiit id, 
quod pertinet ad id, quod refertur ad mihi amatum, 
a.) Szerettemiinek. 3.) Szerettemiije : fzerettemiivi. 
4 .) Szerettemeet. Sic, fzerettedei : fzerettieji: fzeret- 
tiikie u fzerettHekii: fzerettekei,caet. Pluralia horum : 
1 .) Szerettemeii, /zerettediH, caet. Ea, quae perti- 
nent ad id, quod refertur ad mihi, tibi, caet. ama- 
tum, 2) Szerettemieinek, caet. 

§. XIV. Tertia perf. Jing^ Praeteriti VerBorum 
fere omnium fev transitiuorum fiue intransitiuo- 
rum eleganter ac fignificantiflime comftruitur cum 
omnibus adiediuis, pronominibus, ac fuffixis pos- 
fejfiuis ; eaque uidetur ad rationem aliquuius No- 
minis fuhftantiui exponenda ; uerum longe fignifi- 
cantius. Patitur ea fe per cafus in unUaiis numero 
uariari, ‘ Articulum, atque particulas poftpofitiuas, 
quae praepofittonum loco nobis inferuiunt, quando 
libet, admittit, ex. gr, Kert (petiit, rogauit). 
Az en-kinemrei a t'e-kirt‘edre ; az 6 -.kirt^re; a mi- 
kirtiinkre ; a ti-kirtefdire ; az 6-kirt'ekre cselekedte : 
rogatv meo, tuo, illius, noftro, ueftro, illorum, 
praeftitit. BiztombM kcnem: ex fiducia petii, Biz- 
tdban fz61: prae comfidentia loquitur. Szerettem- 
b(Sl iram : ex amore fcribebam. SzerettQmh^l, 
comtrade pro fziret'ctt'€m-\i'6\ : fzeretUm\i'6\, pro 
fzeret<ttti-)d'6\.. ISTEN hatalmaban vadjon raind 
iltiink mind Mltunk : penes DEVM eft et uiuere 
noftrum et mori, kuiink, plane diftinguendum ab 
iletiink, uita noftra. Mind bOUomig: usque quo 
< moriar. Az o j4 vOUa ; eius benignum elle. Vul- 
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go fcribitur j&ooUa, et jd-voita, quali nomen fub- 
Itantiuum: at perperam. Verbum enim eft,‘ id- 
. que , ut dixi , longe figniftcantius. Dicserjiik 
ISTENt az d irgalmas ds kegyes uoUdirt : celebra- 
mus DEVM laudibus propter eius atque 

gratiofvm effe. Senki fem fzan-^-meg tegedet illj 
ugyefopott Utedben'^ Neminem ne tui tam calami- 
tofi miferet? 011 j gazdag fegithetne rajtad; 
quum adeo diues fit; poffet tibi adeffe. Obferua 
litem, Uted, lete, Utunk, caet. ufv uenire pro 
letted, lette, l?ttunk, letteti% lettek. Hozad merOetn-' 
ben-. eundo ad te (quum irem ad te), fdrtomban- 
kdUiimben: jdrtm s kbltiJm utdn. Ldttomra es ballat- 
tomra ,* euphonice, ^xo Idtotttnnra, haUottmra x me 
uidente, ac audiente. Nincs tudtomra , pro tudot- 
tmra : me latet. Ad’d n§ki tudtdra : fac eum 
certiorem. Semmit fem nyerfz ottan bazudtodra. 
Hazudtdviil nyert'edjnt^hany forintot. Siettembe, 
pro fietettembe, plus eft quam fietfegembe. 

I.) kUem, biztom. a.) EltMnek , biztotmak, 
3.) Eltemi, biume. 3.) Eltemet, biztmat. i.) EL- 
tiink, biztunk. a.) Eltiinknek, biztunkmk. 3.^’A/t- 
iinke, biztunki. 4.) EUmket, biztunkat. Sic, iUednek, 
biziodnak, caet. iltenek, eaet. 

* Addo hic aliquid de Participiis Proteritis 
acliuae notionis. Comfer §. VI. 5. Poffunt ea pro- 
nominibus pojfejfmis adfici, atque per omnes utrius- 
que numeri caJus uariari. Quamquam intuitv figni- 
ficationis pajftuae comueniant cum participiis pro- 
teritis adfectum notantibus (§. XIII.); multis tamen 
ea rationibus ab illis diftinguenda. Commemora-' 
bo aliquas. <»'.) Haec a quolibet uerbo transitiuo 
peti poffunt : illa uero folum a uerbis adfeUum 
lignincantibus. ’ d) Haeg a 3<a tamtummodo fm- 
gulari fumuflcur : illa uero a perfouis omnibus, v'.) . 
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Illa pluralibus carent, ex. c. Loco eius, quod hic f 
uliirpo fzeretteim^ illic dicendum eUet /zerettemek. 

lUa admittunt quidem articulum definitiuim ; at 
pronomina pojjeifiua minime. «'.) Diuerfo modo pro- 
feruntur. ex. gr. ^ fzerettemt : az in-fzerett'emet. 

A fzerettiiket: ami-fzereuunket. A fzerettedet: a t'e- 
fzerettedet. 

Sing. i) Szerettem. 2) Szerettemnek. 3) Szer~ 
ettemi: fzerettemmi. 4) Szerettemet. Plur. i) Szeret- 
teim. 2) Szeretteimnef. 3) Szeretteira^ : fzeret- 
teime. 4) Szeretteimrt. Sic, fzeretted, caet.. Plur. 
i) Szeretteid. 2) Szeretteidnc^. 3) Szeretteid^ : ' 
fzeretteid^. 4) Szeretteidrt. Sic, /zerette, caet. 

Plur. i) Szerettei. 2) Szerettei«eL 3) Szerettei^ i 
fzeretteive. 4) Szeretteit. Sic, Jzerettunk, nobis 
amatus. 2) Szereitiinknek. 3) Szerettiinki. 4) Sze et- 
tiiuket. Plur. i) Szereuetnk, nobis amad. 2) Szer- 
etteinkwef. 3) Szerettei r.k^. 4) Szeretteinkef. Sic, 
fz rettetek. 2) Szerettetekne>, 3) Szerettetekf. 
fzeretteteki. 4. Szeretteteket. Plur. Szeretteitek. 2) 
Szeretteiteknek. caet. Sic, porro, Szerettek. o.) 
SzerettekneL Plur. SzerettHk. 2) Szeretteikne^. 

Pari modo tertii Cafus; Szeretteme, id,' quod 
refertur ad mihi amatum, z. Szeretteminek. 3. Szer- 
ettemt^^ : fterettem6n<. 4. Szerettemet. Sic , 

/zerette di. 3. fkerettede^, caet. et 3. Szer- 
ett^eji. caet. Item, Jzerettmki, id , quod refer- 
tur ad nobis amatum. 3. Szerettiinkii caet. Szeret- 
teteki. 3. Szerettetek^^. caet. Szerettek , id, quod 
refertur ad illis amatunt. 2. Szerettekeruk. 3.Szer- 
ettekee : fzerettekewi., 4. Szerettek^f. Plur. i. 
SzerettekH; ea, quae referuntur ad illis amatum. . 

2. SzerettekHnek. 3. Szerettekeie : fzerettgkew^* 

4. Szerettek(iit. Sic intiedas pluralia, /zerettemei ; 
fzereUedii: /zereUeei: /zercUunkHi fzerettetekH. 
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. Denique addendi horum tertii Cafus ; fzeret- 
temei, id, quod pertinet ad id, quod refertur ad 
mihi amatura. 2. SzereWemienek. 3. Szerettem^^)^ : 
fzerettemdeu^. 4. Szerettemd^t. Plur. Szerettemeei. 
2, Szerettemdeiwet. 3. Szeretteme^i, ad ea, iis, 
uel eorum, quae pertinent ad id, quod refertur 
ad nuhi amatum. 4. SzerettemiHt. i. SzereWedei. 3. 
Szerettedde;’^. Plur. i. SzerettedeH 3. Szerette- 
deei;’^. i. Szerettiiji. Plur. i. Szereitedeijti. . i. 
Szerettunkei. Plur. i. SzerettmkUi, ea, quae perti- 
nent' ad id, quod refertur ad nobis amatum. 3. 
Szerettiinkieiji. i. Szerktetekei. Plur. i. Szerette- 
tekeet. i. Sz^xrettekii. Plur. i. SzerettekiH. 3. 
Szerettekdtii/e. 

Superadde-his: ; feeretteidd ; fzer- 

ettei^ ; fzeretteinH ; fzeretteiteke ; fzeretteiki : id, 
quod refertur ad mihi, tibi, illi, nobis, uobis, illis, ■ 
amatos. Szeretteimii ; fzeretteid^i ; fzeretteidi; 
fi^etteinkH ; fzeretteitekei ; fzeretteikH : ea, quae 
referuntur ad mihi, tibi, illi, nobis, uobis, lUis, 
amatos. Adde, poftrerao , horum tertiw Cafus. 
Szeretteimei ; fzeretteidci fzerett-Aeji', fieretteinkiii 
fzeretteitekii} fzeretteikii Id ^ quod pertinet ad id, 

quod refertur ad mihi, tibi, illi, nobis, uobis, 
illis , amatos. Plur. /zeretteimeH ; fzeretteidiH ; 
fzeretteiijn ; fzeretteinkiH ; fzeretteUiikeei ; fzeretteikiH. 
Ea, quae pertinent ad id, quod refertur ad mihi, 
tibi, illi, nobis, uobis, illis, amaws 3. Szeret~ 
teimiiji; caet. a/ id, ei, uel eius, pertinet ad 
id, quod refertur ad mihi (caet.) amatos. 3. Szer- 
etteimiiiji, caet. ad ea, iis, uel, eorum, quae per- 
tinent ad Id, quod refertur ad mihi (caet.) ama- 
tos. SzeretteimeHvi, caet. (in) ea, quae pertinent 
ad id, quod refertur ad mihi (caet.) amatos. . 
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Se&io VI, De Verho^ 

§. XV. Lubet ad calcem SeStionis huius na- 
turam Verborum transiliuortm paucis explicare, «') 
Vtimur Hs ad exprimendam quae transit 

in tertiam aliquam perfonam aut rem certam , eam 
que mediante .artiVii/o definitiuoa, az, uel pro- 
nomine demonfiratiuo, determinatam. Propria quo- 
que nomina, quamuis per fe determinata, frequenter 
adfcifcunt articulum, ut eo fint determinutio> a. Et 
Jine boc parent regimini Verborum transitiiiorum : 
nili fors cum adiediuo aliquo comftruantur. ex. 
c. Hdrom PdU', fok Pdlt Idtok: tres; multos Paulos 
uideo. Pdlt Idtok: Paulum (aliquem) uideo. Ldt~ 
om Pdlt : uideo Paulum (certum). Ldtam a Pdlt: 
uideo Paulum (illum). Pdlt Idtom;- a Pdlt Idtorn. 
Paulum uideo (noii ahum). 6i.eret'em az emtert. 
Diligo hominem {illum) : item , diligo homines. 
Ugi yzere«e ISTEN a vildgot ; ita DEVS dilexit 
mundum: e' vildgot j hunc mundum. 

:/3'. In comprebenjiuum (fine articulo) non trans- 
eunt : nili comftruantur cum Verbo infinitiuo ne- 
cejfitatis, potejlatis, et fimilibus. Minden emhert fzer- 
etnem kell; fzeret'ek-is : Debeo quemuis hominem 
diligere; etiam diliga. Nem fzeretek minden embert- 
nem-is iebet /zeretnem-: non amo . unumquemque ho- 
, minem ; neque poffum amare. Caeterum, comftru^ 
£ti huius InWtiui communem illam fln^uram reuoca 
in mentem ex §. XII. 

V . '^£lio perfonae primae et fecundae in tertium 
aliquem transitiue exprimitur : tertii, contra, in per- 
fonam primam et fecundam intransitiue. ex. fiet et- 

em, fieret e d, fzeretjuk, fixretitek 6'tet, 6'ket : diligo, 
diligis, diligimus, diligitis illum, illos. Nem fzerej. 
engem, tiged; r(em fieretnek minket, tiieket: non dili- 
git me, te; non diligunt nos, uos. At, fi aAio- 
jiis obiedum fit quidpiam quod primae uel fiiundae 
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perfonae tribuitur, coraflrudio erit transitim. ut: . 
Szeretik ok a mi-tdrsafdgunkat : a te-fzeretetVdet-ii 
nagyra b'ecsalik. Amant, colunt illi focietatem no- 
ftram; tuum quoque amorem magni faciunt, 

>■. Transitim pariter eft comttrudio ; quando 
perfona prima agit in ii, quod fecundae tribuitur; 
aut fecundi in ii, quod primae uindicandum : mini- 
me uero fi alia agat in aliam, v. c. Nem kivdnhatom 
a t'e-tdrsafdgodat ; hanem-ha az en-engedetmesfegerhet 
j6v^ bagyod, 6s magadnak /e 7 -t^ei (nzi) peldadl : 
Societatem tuam optare neqUeo , nifi lenitatem 
meam probaueris, eam que tibi exemplo propofue- 
ris! Csak ug] fzerefs engetn; a mint ^ntSged fzeret'- 
lek, ds masoknak fzokta'lak dicsirni : ita modo me 
diligas ; quem ad modum ego te diligo, ac aliis 
commendare foleo, 

Obferuari meretur, uerba comftruda /zeret'lek, 
fzokta'lak, coratradta effe ex fzeretek, fz '<ktam, et /eifc, 
laki quod ab Hebraeorum atque Arabum lekha^ 
lakb., leke, petitum: ideoque fcribenda elTe, fzeret'- 
lek, fzokta'lak^ pro fzeretokrlek, fzok.tava.-lak. 

SECTIO VII. 

» , 

De Verborum fignific atione^ • 

, . §. I. 

Y erba, ratione JignificationiSy alia funt i) neutra: , 
alia 2) neutro-actiua alia 3) adiuo-neutra : ea 
porro »') afiiuo-intransUitta; uel *«') aJcliuo-tranntiua. 
■Deinde 4) alia funt pafim: alia 5) neutro -paffhu i 
. alia uero paJfnuHteutra. Quae quidem omnia uariae 
funt indolis^ atque potejiatis : uti licebit ea partem 
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in hac ipfa, partem uero in feparata SelUone de 
Verborum poteftate, diiudicare. , 

I.* Neutra funt; ig, ardet; fiet, properat; fut, 
fugit, currit ; et fimilia. His adcenfentur ea, quae 
. fubflantiua folent quibusdam uocari : 'lifzek, fio ; 
vadjok, fum. ; . 

a. Neutro-aSliua ; quae natura fua, et frequen- 
tiore ufv, qua neutra, nec aStionem nec paffionem fi- 
gnificantj; aliquando tamen aHiuam etiam admittunt 
ftruAuram, eamque frequenter ac fignificantiffime ; 
praefertim compofita cum particulis infeparabili- 
' bus, nieg, el, ki,- bfzve, aliis. Talia funt ; iil, fe- > 
det; 411, ftat; jdr, ambulat ; fitdl, fpatiatur. caet. 
Meg-uitem Bicset: div haefi (tenui me) Viennae. 
Ugjan nteg-uli (meg-tudja ulni) a lovat'. ad equitan- 
dum fadus. Meg-dllom fogaddiomnt: feruo uotum; 
item, padum. Mind hideget Cmind) meleget el-allok: 
et frigus ferre poffum et calorem. Sic, ki-fetdlta 
magdt. Meg-jdrta a bdzat, a mezbit. j^Ual-jdrta a 
hideg fzeginyt. 0 a-dig j^t, hodj ki-jdnUta a maga 
dolgdt, uulgo, h-jdrdUa. Adde, terem, prouenit. 
(Inhiphil, teremt, facit prouenire, pro^t, creat)" 

Sok g]iimblcsbt terem-. multos fruBus fert. Ami-fold- ’ 
imk minient bfiven terem : regio noftra abunde pro- 
fert omnia. Minient meg-urim : producit omnia. • 
Teremjiink ISTEN fiaihoz ill5' gjUmblcsbket * -. fera- 
mus friidus filiis DEI corauenientes, 

* In typo quodam, ante aliquot luftra uulgato, legitur ; 
teremtstink, Cin hiphil). Abftineamus, «ro, hac forma in 
communi fermone : ut ptculiari hac eadem notio»* nonnifi 
ea fignificemuSi quae Summus -Natura* et Gratia* omnis que 
toni jtiElor libi uindicat: ut inpiidlmus ille atque in Cr*a- 
torem Optimum fumme iniurius comuitiandi modus, qui 
Nationi noftrae, proh dolor! praefertim uero- cellarum ui-' 
nariaiuni et cauponarum aemulis, (addo, aemulabus atqde 
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mulabus), item bubulcis, equifpnibus, atque pcrditifllmis 
quibusdam militibus, cft proprius, co horridior comcipiatur 
atque dcteftabilior : ut adeo Animaduerfbres etiam eo maio- 
rem habeant Augufti lulTi ac Vetiti rationem. 

3. Pajfm -neutro -aHiua eiusdem funt naturae 
cum neutro -actitas : hoc tamen discrimine, quod 
haec paffnds in primis gaudeant terminationibus i adi- 
tas rariffime.' Fek/zm^ fekufzdm^ cubo, iaceoiolu- 
fzik^ dormit; jdtfzik, ludit. Sz illud, petitum ab 
nn betb, befz, charaderiftica nimirum uerbi Hetbpi- 
bol (uulgo bithpabel, apud Ebraeos ) arguit ifta 
uerba effe formae bithpabel^ eiusdem que indolis; 
atque adeo reciprocae fignificationis. Meg-fekiidte 
az iitazdst ; a munkdt ; a minapi vacsordt : ex itinere ; 
ex labore; ex nupera coena decubuit (aegrotus). 
Az atyjanal a g^ermi'k-d'gjat: apud patrem 
ett paritura atque puerperii feptimanas expletura. 
Infinita alia : quae non fuccindo huic Praecwfori^ 
fed ipfius Operis primo atque fecundo uolumni com- 
mittenda. 

■ 4. Adiuo-neutra funt, quae -natura funt aSiMa; 
fed, quando •') nullam innuunt adionem , fev ob- 
iedum, ad quod referantur, h. e. abfoluta funt, 
neutra putantur, ut ; irok, ferino : h. e. non ambu- 
lo, non otior, non edo, non aliud ago, fed feri- 
bo. f) Eadem uerba fimul adiua mihi uocantur, 
ad intransitiuj, fi adionem aliquam in genere^ fev ob- 
iedum indeterminatum^ innuunt, v, gr. irok konyvet^ 
leveleix feribo librum (aliquem), epiftolam (ali- 
quam). vO Eadem uerba fuffixis adfeda , ideoque 
terminationibus perfonarum mutatis, fiunt adiuo-trans- 
itiua ; quae determinatam adionem^ atque certum ob- 
iedum, fignificant.’ Ezt n konyvet, ( e' konyvet) , 
(rom: fcribo hunc librum. Adiua cura primis di- 
cuntur eo, quod pajfiua quoque ab iis deducantur. 
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5 . Pajfiua funt, quae ideam efeCti inuoluunt 

ac exprimtint, atque ad certum adorem fev iaufairit 
qiiae extra caiifatum fica fit, referuntur. . Iratom^ 
fcribor; iratol, fcriberis ; fracijt, fcribitur. Vulgo 
frequentius eft irattatom, irattutol^ irattatik. Sed 
perperam : diuerfa enim funt, uti uidebimus. Cae- 
terum, cultioribus hoc (tco. Plebi, quamtum 
pote, indulgendum. ' • 

De Pajjitas habeo, quod uno uerbo moneam : 
primas eomm fingulares exire. in m, 'em; am, em; 
dm, em : fecundas eiusdem numeri in 'ol, 'el; dl, il: 
tertias m ik, ik; Imperatiui quidem dt ConiuncJiui 
praefentis in et aliquando on ; Praeteritorum 
.liero in otf, ett, terminari: plurales autem eorum 
omnes t«iraw5tri«w‘re(pondere. 

6. Neidro-pajfma Aint, quae, quamuis careant 
adiids, a quibus deducantur , careant et pajfmis, 
quae uulgo notae funt, terminationibus, tamen in- 
uoluunt in fe notionem pajftonis, fed fine relatione ad 
ullam caufam extra caufatum pofifain ; ut adeo fubie- 
Uum patiens a fe potius , quam aliis a caufis, 'ui<- 
deatur piti. Idcirco uerba haec reciproca quoque 
dici merentur: ea que definunt in li/, ul, an et en. 
Scythae,, reliqui Tatari, atque Tureae, formant 
pajitmm et neutro-paffiuum, addendo literam 1, ulti^ 
mam uidelicet Radicalem Verbi fubftantiui., uel 
neutro-pajfiui, M . (apud Scythas), fiue 0 / (apud 
Tureas), fias, ejio. Formant alias pcffiua, tum et- 
iam reciproca, addito n. Et nobis eiusdem indo- 
lis funt uerba «') in ol, li/, hZ, et quaedam in eZ; 
ut: ofzol, lijiU, ifitii, viml, bregb^l, kissebul, ipuli 
fi) in an, eni ut: fogan, m'egfiogan, cskfzan, pattan 
(plebi; csufzanik, pattanik); r'etten, rekken. Cum 
pofterioribus comueniunt uerba in ong, 'eng. ut j • 
mong, fiiireng, kereng : nifi quod fint frequentatiua, 
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7. Neutralia -pa^ma funt, quae ampfiorem in- 
uoluunt pojfwnis notionem : quippe npn‘ folum li-* . 
tera quam a Pafliui charaifteriluca t mutuantur, 
fed etiam pajfiuorum terminationibus gaudent. Hdny~ 
6 dik, vetodik^ vetkezodik, pro bdnyatik ^ vettetik, vet- 
kiztetik. Pariter reciproca. Poffiint autem, ex. 
plerisque adiuis formari , loco paffiuorum. At 
bene diftinguenda funt a Pajfiuis •. quae femper. 
fubponunt certum aliquem Agentem, et animo de- 
finitum et calamo exprimendum. Deponentibus ne- 
ro Ulls utimur fine relatione ad ullum agentem. Ita- 
que perperam acinfolenter ufurpes:. NN. Profes-r ' 
for altal irddtak. 

8- Pajfmo -neutra funt pari modo reciproca: fed 
minorem habent pajftonis notionem quam uerba n» 

6. Sunt autem formae Hitbpabel : quippe chara- 
derifticam rf, z, utTamque " cognatam, inde 
mutuauenmt. HaboZy rnulatoz : drady terjed, ered 
(olim drbady terbed, erbed) \ poshad, rotbad^ uulgo 
robad; fzi hed , ilbed' : uulgo perperam fcribitur, 
/zilled, illed, ikd; quamuis ita proferatur. 

9, Neutro -pajjiuo- neutra multo minus fignifi- 
cant, quam illa n® 8 : tamen reciproca '. Fdzom^ ' 
dzamy vfisomy. kisem : bizom^ babzom. 

10. intenfiorem habent figni- 
ficationean, quam n® 8- Sunt pari modo reciproca; 
eaque formae hithpahel. Vinhediky alias v,iibesziky 
ifjudik ( ifjodik, tfjadik, olim ifjdbodik ) birbedik , ib- 
bezik, uulgo ibe^ ; fzomjilbozik, uulgus comtrahit, • 
fzomjdzik ; dldozik. Tria poftrema poffunt com- 
ftrui cum epiarto cafv, prouti uerba pajfm -neutro. 
a£liua: ultimum autem ethm oQiue fumi aliquando. 

• Adde, bir'dsedik, idesedik. . ^ 

• II. Pafiiuo-neutro-PaJftua fimt formae hithpahel, 
ea qne reciproca f fed prioribus intenfiora. Imdd- 
■ H 4 koziky 
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I lojak^ iivdnkozik, badakozik, Hifzkddik^ vHiezii^ bdny- 

koJik, uulgo bdnyUdiK Itera, vdrahzm, etnlike&- 
‘ ew, igyehe'zem, munkdlkodm. 

t quidem dici, mmUlkeJom a magam javit, hafz- 

«<r«: atfalfa, uel certe infolens, eft comftruaio, munkdlkodom ' 
f eledelt : dicendum , munkdlkodom az eiedelirt. Itaque 

, corrigendum id, quod legere eft in typo quodam haud ita 
: . antiquo — Nf munkdlkodjam esak az eltdelt , melj el-vefi, - 

t ■ hanem mindeneknek elottc Omaz eledelt^ a mfilj mCg-marad’ 

i az orok-^letre, . ® 

1 

r ■■ , PaJFuo-neutralia-paJfiua funt forraae hith- 

' panel, ea que reciproca^, fed reliquis intenfiora- 

Nanij praeter charaderiflicara betb atque terraina- 
^ tiones palHuay, habent etiara cbaracteriflicas pajftuo- 

^ ^ rum, alia quidem antiquorum, alia uero hodier- 

noram; uidere licet l, n, t. *it : bovelkm, Hval- 
: . . . iodik,i d^iilkodik; fogan^ik, plebi quuidam 

; uulgo foganfzik foljamodik,folamodik.ilemedtk,fzdr- 

tnazik (euphonke ^To folanodik, fzdrnazik) ; 
botrdnkozik:^ csalatkozik^ fogyatkozik. His adde uerba 
reciprocata in askodik^ eskediki quae refpondent La- 
tinorum compofitis ex ron, fiuerom. ut: viaskodik.' 

Oblerua , primariam fignificationem uerbi fzdrmazik 
(nti et uerbi ered, trbed) pofle quam fignificantiflime figu« 

I ratam mcabulorum deriuationem exprimere ; fcire licet ; di- 

riuamrt 

13. PaJfmo^aEliua, formae hithpahel, ' funt et- 
iam^ reciproca. Pajftua dico propter eorum termi- 

^ , nationes et pajfwnem reciprocam. y^£tina, quoniam 
quoque habent. Poffunt tamen uti 
neutra ufirpari. dltozom, vetkezem, 

14. funt, ^o»i, «eZ-* 
ekSszem (cselekedem). Comfer caetera, et nura. 4. 
Haec pafliuis carent j quamuis adionem quoque 

figni- 
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ftgnificent. Efzem‘^m fin^l. format triplici mo- ■ 
do; efzik, efzen, ifz. Prima quibusdam, efx^k. 
Infolens. 

. Nota. A num. 7. deponentia dici poffunt. 
Quorufti in multis iam iam fenefcentibus non ineft 
- ea uis et uigor, quem fortita funt, quum nafce- 
rentur ac iuuenefcerent : nifi cultiorum ufus ele- 
gantior, cum primis in uerfa oratione, fit efedu- 
rus, ut reiuuenefcant. 

SECTIO VIII. 

A. 

De Potejlate Verborum cum primis deriuatorum 
atque compojitorum. 

. 1 . 

P rimo mihi loco ponuntur Yerha Jinplida; quae, 
fev primitius fint, fiue deriuata, Jmplicem habent 
poteflatem:' ea tenus refpondent primae He- 
braeorum Coniugationi PabaL, uulgo didae. 

) Horum alia funt neutra ; alia fl£liuo- neutra et aStiua. 
i) uiuit; half moritur; mUl (jwii/ifc), prae- ^ 
terit, transit; dll, fiat; ii/, fedet ; pertingit: 
ualet, caet. no , crefcit ; bizik , fidit. A(We his 
adiediua, quae, fubintelledo ejl^ uti uerba ufurpan- 
tur. ut: paratum eft. 2) Ha//, audit; fr, fcri- 

bit; o/uflf, 'le^t ; w/^fert; boz^ fert; fcew, quae- 
rit ; yzerf, legit; von^ trahit; Wi, ligat; dld^ fol- 
uit; rogat, petit. 

II. Pajftua horum finplicium funt : ballatik ; 
iratik ; olvastatik ; vitetik ; bozatik ; kerestetik ; fzedeu - 
ik; vonatik; kbttetik; dldatik. Kiretik^ uidetur ob- 
folefcere. Pro eo ufitatius, kerettetik. Refpondent 
uerbo hebraico Nipbal. 

H 5 III* 
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m,’ Frequintatiuum, idque aliquando iiminuti- 
uurrii refpondet Ebraeorurn uerbo Pibel. Delinit 
autem i) in gat.^ get; ogat^ eget. Olvasgat, ides~ 
get; irogat., jarogat, rakogat, tifktogat, hiteget,fzM- 
eget. 2) in gdl, gil^ ogdL., e gil, ogil interiedo 
faepe d euphonico. Hajigdl, dlldogdl.^ vondogdl^ 
uldogil, merule gei. 3.) In kdl, kil. ut : jdrkdl., irkal, 
irocskal, faratskdl, ^to faragocskal , alias faragcsdl. 
4.) In oz, ez, bz. ut ; dldoz, 6Uoz, kuldbz^ kbtbz, 
bazudoz. f) In dos^ dos. ut: mardos, pokdos, csap- 
dos, fzokdos, voTwfoi, Quibusdam, «aprfoz, uwjdozv 
Jzbkdoz, pbkdbz. 

^ IV. Paffiuum IIDit. ut: tifziogattatih, fzedegbt- 
tetik, hitegettetik: dldoztatik^ &ldoztatik, kotozte- ^ 
tik: csapdostatik, pokdostetik. ^ 

V. Transitiuum refpondens Ebraeorurn Verbo 
Hiphil. Idque definit «') in at^ et, it, t, tat, tet. 
qualia funt: kijzit, fecit, ut fit paratum, parat; 
Ujit, innouat, recreat. Sic, idesit, tifzM. Jdfzxet 
(diltiftguendum a klfzit); urget- quem, ut paret 
fe ; cogit, ur^et. Hitet, fecit, ut quis credat; 
perfuadet (quui) ; feducit (quem). (a rrien, 

it) fecit ut abeat; liberat : defendit. Ert (ab ir), 
facit, ut mens fua adfequatur : intelligit. Segit, 
iuuat. Gybtret : hozat : vitet. Mdljt. i) finit prae- . 
terire, transire : a) transigit 'tempus ; moratur 
quis fallendo tempus : 3) necUgit. Vezet (ab ob- 
fol. vez) ducit. Biztat, iubet (qtiem) fperare. 
iCltet, elicit, praeftat ut (quis) uiuat; congemat, 
feruat. Ifat, iubet (quem) fcribere ; curat, ut 
(quis) Icribat. Tdtnafzt, fulcit, «ri^t. Alat, 
dllit, elicit, ut ftet ; ftatuit. Loco huius ufurpa- 
tur quibusdam, alit, quod minus proprie fit : alius 
enim eft originis -atque indolis. Alitat, iiibet fta- 
rej curat 5 ut ftet quis, 6b<^^ ibbajt, ab 6b ba^ 
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. utrnam ! Sohajt, uulgo fdbajt, a particula dolentis 
caet. foba! foba ! 

Forma haec cura Othmamicis atque Rnms 
communis eft : at nobis Jinplex attiua aliquando. 

/3'. In aly ol, e/, el, lal], Ul ; dly ely Idlj Ul. 
Comgruit cum graeco in a».. Aliud nominale eft, 

' aliud uerbale ; aliud magis , aliud minus intenfiuum ; 
aliquando neutrum, i) Nevel, facit, ut crefcat; 
auget: educat. Foglal, combinat, obcupat. Segel, 
iuuat. 2) Gyakoroly frequentat : exercet, ^dvendel, 
jbvendbl: profitdl: papol: txndtsbly mesily csuddlypri- 
bdly befzil. = Huc refer ea, quae ab Latino, ex 
teUipore, ac ad tempus, formant Hungari : perbrdly 
decldmdl^ ' decldrdl, explicdly celebrdl. Nolumus tamen 
ea duitate noftra donare uti Germani; declarir't, 
explicirt, celebrirt, caet. caet. Procul abiit, ut ue- 
limus. Porro alia nominalia : fzelel, uentilat : uen- 
tum Ipirat. SiCytelel; nyaral: nyergel: pecsltei-. 
veztTel. His adde uerba a membris humanis peti-' 
ta : quorum pleraque fignificantiflima. Fiilely lilet : 
aufcultando experitur. Szivel, fert aequo animo. 
Vdllaly fufcipit in fe (proprie in bumerum ). Terdely 
genv inliftit : genv (diquid) premit. Ldbaly uul- 
go Idbbaly iiadat: meg-ldbalni a vitet; peruadare, 
euadare. Ki-ldbalni a nyavalyibdl, a nyomoni- 
lagb 61 Sic alia: bdtal, errol, fzenUily fejel, konybk* 
bl, olei. caet. 

V. In az, ezy oz, oz. ut: fejez, nyakaz, pofoZy 
bklbz. His- adde dia in az, cz, ez, oz, dz, iz. ut 
ftint ; jutalmaz, kegyelmez, videlmez. caet. item, okoz^ 
Utaz, .bibdzi /zefiz. Refpondent ea graeco 
in ' 

*VI. PafTiuura Vti. ut: paratur : bitet^ 

tetik^ fedudtur 3 meht^ik, liberatur, defenditur: 

irat- 



124 


Se&io yiii 


irattatik, dllitatik ; neveltetii, foglaltatik : fzeml^Itet- 
ik: okoztfttih. 

VII. Verba, quae uel forma uel potefiate, uel 
etiam utroque modo refpondent Ebraeornm uerbo 
hetbpibof uiilgo bithpahel. Refpedv formae habe- 
tur ratio charaderifticae — beth^ et pofteriops 
literae n tb, Jz quuius procliuis fuit in adfines * 
fibi literas mutatio. Hinc orta fuit nobis chara- 
deriftica befz^ bez^ bed ; bofz, boz^ blod; iofzy koz, 
hd, kefz, ked; ad, ed; bad, bed ; az, ezi afz, efz', 
z, d. caet. Talia funt i) defmentia in 6 dik, “edik, 
ut : olvasMik, iridik vetodik, vevodik ; eHodA : kln- 
Iddik, ftnCodik. D mutuatum a t pafliuorum. In 
duobus poftremis l, poft n, euphonicum eft. 

2. In bedik, bodik. ut : fehbedik, birbedtk} farg- 
hodik. . 

3. In bed, bad; ed, ad. ut: fziibed, ilbed, uul- 
go fzelled, dlled, fzeled, eled : rotbad, tdmad, arad, 
vigad, ibred. Huc refer, brvend, zenged. 

4. In bezik, bozik. ut:, ibbezik, feomjdhozik, 
karhozik. 

5. ' In ofzik, efzik , et fzak. ut : nyugofzik, kir- 
kefiik, haragufzik, (nyugfzik, haragfzik) : meleg- 
feik, hidegfeik: ore^fzik, betegfdk. 

6. In. kozik, kezik. ut: kivdnkozik,'imddkozik ; 
cllenkezik, hadakozik ; emUkezik, drkezik, fer- 
kezik. 

Y» In kod, ked; kodik, klidik. ut: bdrkodik, hd- 
borkodik, batorkodik ; .ei^erkedik, kdrkedik : kapkod; 
menekedik. 

8. In ozik, Uzib, et zik; item, odik, edik. ut: 
virdgozik, virdgzik, magzik, habzik: dldozdk (diftin- • 
guendum ab dldoz) : foganodik, dlemedik : meleg- 
Ifdiky bidegedik; bregedik, betegedik. 

• , 9* In 
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g. In 0 /, e/, HI, lil, ul. ut: o/zol, hajol; jdnil, 
lijiil, bufiil; otii, ^vul, fznkul: ' izel, fapiduin eft. 
PolTunt huiusmodi Deponentia a plerisque adieUiuis 
et nonnullis fubftantiuis deduci. Solent etiam a 
quibusdam comparatiuis deriuari. JhbtU , roTiabiil , , 
nagy6bul, kiss^bul, dregbul, fzepbul. ( 

10. In an, en. ut: roban, loban, ferkeri, fecs- 
ken, alias, fecsen. 

11. In ong, eng, ut: fzorong, bilsong, kereng, 

fetreng. ‘ ' 

12. In ogj eg, flg. Ut; \lobog, forog, zereg, 
Zorog, fecseg. 

Vt modo naturam ac poteflatem ra Hitbpabel, et 
Vllmae Formae Hungaricae rite intelligas: ita ex-' 
ponam. Ebraeum l^bpabel communi fententia fi- 
gnificat aEtionem reciprocam ; alias frequentatiuam ; 
quae uel aEtiua uel abfotuta elt. Reciprocum illud, 
h. m. exprimunt, uifitauit fe. Ita uero capiendum : 
ratione fui boc efecit ; ita Jibi fecit;, talem fe reddidit; 
talem fe praeflitit; ita fe gejftt; a fe, uel, in fe talis 
aut taliter faJ&us eft. Itaque aEtio , quae fit circa 
aliquem, fev Ut a fe ipfo, fiue per alium quempiam, 
non determinatur : fed oEttonis efeEl^u, i. e. pajfio 
neceffario inuoluitur. Alias uero non pajftonetn, 
fed agere uel effe frequentatiuum explicat. Sunt ex- 
empla , quae tam reciprocum , quam aStiuum eum 
que transitiuum fundunt fenfum. ut : ragad, adhae- 
ret: item, rapit. 

VIII. Pibel nit», fiue Pibel duplicatum', idque 
uel aEliuum vlqX neutrum, ut ; dldozgat, kotozget: 
jarkalgat, jarkaldog^. 

IX. Pajfiuum VUIw. ut 61dozgktatik, kot- 
iizg^ttetik. 

X. Hipbil int». Id fit ex Illrw et Vto. iit 
fmti.irogattat, bUegettet, hallgattat> ddesgettet. 
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tisZtogattdt: dldogdltat, mcndeg6ltet : jdrkdltat : ilxU 
oztat, kotoztet, aldoztat: mardostat, pbkJoscet. 

XI. PaJJiuum Xmi. ut : dldoztdttatik, kotoztet- 
tetik, oldoztattatijc : pokdostettedk; 

fpfilr 

XU. Hithpahel III^u. Id fit ex IH/w et 
Vllwff. ut: ballgatdzik, hallgatbdzik : rakogatbdik: 
hajig&lbdzik ; kbtbzodik, oldozbdik. 

XIM. ?ibel Yti. Id fit ex Yto et Illtio. id 
que uel actiuum uel neutrum, ut : -kif^itget., hitetget 
(dillinguendum ab bifeget), tifztitgat (plus quam tifz^ 
togat'): binteget, integet; iratgat, menteget, vez- 
etget: fogldgat; blelget, fzemlelget: 

prbfitdlgat; papolgat, mefelget, bef^lget, jovend- 
blget, prdbalgat : . : vrdlatdogdl dbbajtoz. 

^V. Paffiiium XlLhii. ut: kefzitgettetik: ment- 
€gettetik: integettetik^ hintegettetik; prbbalgattat- 
ik : blelgettetik. 

XV. Hipbil Yti ; fev Hipbil dupUcatum^ expli- 
cat adionem per fecundum agentem, ut : (rattat, ol- 
vastattat : lijitat, kiszitet -. mdlattat, facit, ut (tem- 
pus) praeterire finat <juis; eficit, ut Ol^is) necli- 
gat (quid): aUitat ; biztattat; vezettet; bbbajtat-. 
ertet, tacit, ut (quis) pertingat, adfequatur (quid) 
corpore , mente : neveltet : gybtrettet : foglaltat, 
vezereltet : oleltet, JzemUltet, okleltet,' v^altat, 
labaltat: prdfetdltat, befzdltet, jovendoitet; pr6bd'tat: 

• perdrdltat: jidalmaztat, vedelmeztet: rtyakaztat, bk- 
Ibztet: bibdztat, iltaztat, fzereztet. Segitet ; /egilt^ 
fegilt. Transfiludni quidam ufurpant poftreraum 
tamquam Jinplex Hipbil pro fegbl, Jegil, fegit. Per- 
peram. SegiU enim eiusdem eft poteftatis cum. 
fegitet ; ideoque adionem, quae per fecundum fit 
agentem, interpretatur, 

■ ^ ■ XYl 
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XVI. Pajfiuum ut : irattiut .tik ; lij/tat- 
tatik, kifzitettetik : allitattatik; vezett^ttetik ; vez- 
<5rekettetikj neveltettetik; prdbdltiatatik: jutalmaz-' . • 
iiutatik. 

XVn. Hitbpabel Yti. Id fit ex Yto et VII»<ff. 
ut: tifztUddik, keszitSdik : iratddib^ tamafzt6dik: 
fzerzodikt nevelodik ^ nevelkedik : &teki'zik: foglal^ 

6 dik; pr6bal6dik: mfe/oWiitj fzemIdSdzik ; oklel- 

iSdik, qklelddzik: mbeztel (neheziti mag^t, plus 
quam Hiphil, nebezel.). 

XV UI. Pibel VUmi. Id fit ex Vllmo et Illfw. 

Idque neutrum, ut: brvendez, zengedez ; fzilbed^z^ 
haladoz, 'tagadoz ; jdrtUgat, dpiilget : bdjiildogdl. 

XIX. Hipbil \lhni. Id fit ex VU»w et Vfff. 
KinUdtaty fml< 5 dtet, gyotriSdtet : birbezt, uulgo 
fcribitur birefzt: ibrezt^ tdmazt. Vide nunc, quae-^ 
fo, diferentiam inter tdmazt ac tdma/zt {tdmofzty 
Sed. III. §. VII. B. iq.) ; drazt : fzilhezt, dlhezt, 
uulgo, JsUllefzt , iUefzt ; ebbeztet fzomjdhoztat, 
kdrhoztat: nyugoftt, et nyugqfztal (zlex charade- 
riftica « Hiphil, altera ScytJnco- Mogorica ; altera' . 
uero a Graecis mutuata. Vid. V. /S.) : vnddkoziat, 
eml^keztet:*t)^a2tai: ofzlat^ hajoltat, fzelft : lob- 
bant, ferkent pirongat, fzorongat, kerenget : bbog- 
tert, iecsegtet; forgat; zerget; item forogtat, zer- 
ggtet. Priora diterunt ab his pollerioribus; ud 
dllat, Mit, ab dlltat. 

XX. Pafliuum XlXm. ut: gyotrodtetik ; hirbez- 

tetik^ ^breztetik, tamaztatik ; fzilbeztetik : karhoz- 
tatik: of&ldtatik: pirongkatik, fzorongdtatik: forgdt- 
attk, zergetetik. _ . 

XXI. Hitbpabel VII»» ; fev Hitbpabel duplica- ‘ ' 
tum. ut : kdrbozodik, qui fe ipfum comdemnat ; qui 

a fua ipfius . comfcientia comdemnatur ; quuius 
mens, iimul atque peccata patrauit, non poteit non 
. ■ eiie 
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effe eorum comfcia. caet. OfzMk (antiquatum). 
SzotiUkozik: btislakodik, fzukolkodik (pro fzukulkbdik), 
b6velkedik, b6volkodik, homlkodik) : fzorong- 
kodik, pirongkodik ; uulgo fcribitur, fzoronkodikj 
pironi^odik'. forgddik. > 

XXII. Hipbil Vniwt. Id fit ex Pihel duplica- 
to et Hipbil. ut: kcitozgettet, dldozgattat. 

XXIII. Paffmum XXII^/i. kotozgett^ttetik,<JW- 

OZgattdttatik. 

XXIV. Hithpahfl VIIlMi. Id fit ex Pihel du-< 
plicato et Hitbpabel. kotozgetddzik, dldozgatodzik. 

XXV. Pibel Xmi. irogattatgat ; tifutogattatgat, 
^desgettetget ; hitegettetget; kotoztetget, dldoz- 

' tatgai. 

XXVI. Paffiuum XXV ti. tifztogattatgitatik ; 
hitegettetgettetik : kotciztetgetetik, dldoztatgdtatik. 
Antepenultima adtolleda. 

XXVII. Hipbil Xmi. ballgatthttat. Hinc ball- 
gattdttat tiged: (Stephanus) iubet ( Emericum) ^ 
cere, ut tv fileas. Vel, (Soephanus) ejicit., ut 
• (Emericus) iubeat te filere. Irem, meg-balgattat- 
tcuja Stet: (Stephanus) iubet (EiUericura) curare 
. illum exaugendum. Vel, (Stephanus) curat., ut 
(Emericus) iubeat illum audiri. Sic tifztogattdttat i 
hitegett^tte^: kotozthttet ^ , dldosuiutat : mardostdt- 
tat, pokdost^ttet. 

XXVIII. Pafliuura XXVIImi; bc^attattattatik^ 
tifztogattattattatik ; kotoztett^ttetik, dldoztattdt- 
tatik. Scriptoribus poteft ufv uenire cumprimis.. 

XXIX. Hitbpibel Xmi. kotoztet6dik , dldoztat- 
idik. 

, XXX. Pibel Xllmt antiquatum : kotoz6d-' 
dog^l, dldozdddogdl. 

XXXI. Hipbil Xllmi. kbtoz5dtet, dldozddtat. 

' xxx^. 
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XXXn. FaiTiuum XXXImt. kdtozSdt^ttetik, 

ildozMtattatik. 

XXXIII. Pibel XllliJV. idque neutrum, et acii- 
uum. blelgetdegil ; fere obfoletum : miilatdogdlgat^ 
fere obfoletum : ibbajtozgat. 

XXXIV. Hipbil XlUtn. ut: UfztUgdttat, kdsz•^ 
itg^ttet, hitetg^ttet ; mentegettet ; vezetg^ttet*. 
iefzilgHtet: olel^g^ttet: pr6balgattat : ibbajtoztat. 

I XXXV. Paffiuum XXXIVrt'. ut : tifztitgattk^ 
tatik, k^szitgettettetik ; mentigettlttetik-. pr6balgat- 
tkttatik. 

XXXVI. Hitbpabel XIU<», merakgetodikf ment-; 
Sget6dzik: 51elget$dzik : ibbajtozddik. 

XXXVII. Pibel XVrt. olvastatt^tgat, frattk-^ 
gat: kiszitetget: vezett^tget; drtetget: besziltetgeti. 
probaltatgat : peroraltatgat : /ziYdztitgk. 

XXXVni. Paffiuum XXXVUmi. ut : (rattat^ 
gkatik: kiszitetgHetik : pr6b^tatg^tatik : Ik^eztet^» 

XXXIX. Hipbil XVt», fev Hiphil triplicatum, 
explicat adionem, quqni tertius agens exfequatur. 
iit: frattktat. v. gr. 0 FELS^IGE parancsolja a 
Felfdggs Cancellirianak , hodj irattasfa-fneg imez 
kegyelraes Parancsolatot. Breuius: 0 FELSfiGB 
frattauhtjormeg ime’ kSgyelmes Parancsolatot. AV- 
GVSTA iubet Excelfffin Conlilium Regium Auli- 
cum curare perfcriPendum hocce Mandatum beni- 
gnum. 0 FEL^EOE parancsUja a Felfeges Con- 
^iumnak, hodj a leg-alkalmatosab Cancelliltav^ 
frattasfon-le mindSn Parancsolatot. Breuius : 0 
FELS^GE a leg-j6b CancelliAaval inutktat4enand- 
Parancsolatot. Sacratiffima SVA MAIE- 
STAS mandat Excelfo Conlilio Regio Locumte- 
nentiali, ut expeditiffimo fcribae praecipiat Edido- 
rum omnium defcriptionem. Huius poteRatis funt 
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»lia uerba : lijjitiittat, iifzitkttet : mulattittat. ex. 
I^em csak az id8t mulattattitja velem de mdg a j5 
alkalmatosfagokat-is el-miilattattdtja. Q uel X 
procurat aliquem, qui eficua, ut non folum transigam 
ego tempus, fed etiam obportuniores necligam oc- 
cationes. Adde alia : irtettet ; fzemleltettet ; fog- 
laltdttatx beszdlt^ttet; pr6baltattat : jutalmaztdttat : 
fzerezt^ttet. 

XL. Paffiuum XXXIXm. ut : frattattittatik; 
millattattkttatik : isjjitattktatik , kdszitett^ttetik ; 
drtettettetik ; fogloltattktatik prob^tattktatik ; 
jutalmaztattktatik : fzereztett^ttetik. 


Etfi non auHin dicere, nemini; certe (cio pancis fore 
duo priora prolatv diiicilia. Gluod ad reliqua : perHialom 
habeo, ita plerorumque comparatum efle organum, ut queant 
illa non iblum Hne lu£la proferre ac taedio, ied, cum qua* 
dam uoluptate potius, quafi carminare, atque metiri; (ylla- 
ba quidem, quae accentr adfe£la, eft, eleuata. Hos itaque. 
Scriptores praecipue, monitos uelim, ut eorum, in paginis 
praefertiro, habeant rationem. Operae pretium erit omnia 
Maiorum placita reuocare : ut eo padio , aliis que modis 
omnibus, elicere tamdem ualeamus, ut incomparabile hoc 
fdioma, quod elegantia (ua et nobilitate caetera longe ante- 
cedit, ipla quoque uerborum copia, et uix ineundo lignificait- 
tiorum loquendi modorum numero; iit etiam atque etiam io- 
peraturum. 

XLI. Hitbpabel Xyti. ut: irattatSdH: irtet^diki 
gyotrettetddik : lijjitatddik, kdszitetddik : foglaUat&- 
dik; pr6baltat6dik ; jutalmaztatodik , fzerezteciSdik. 

. XLll. Pibel XVIImi. ut : neheztelget. 

XLIII. Hipbil^X.YUm. nevetiCedtet : irtekezteti 
ft.6mldlddtet, 5klel6dtet : probaiddtat : fz^t‘6'iteti 
nebezteltet. Quamta poftremi huius "«leganda. Re- 
uocate, quaefo I * • 

' XUV. ’ 
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XLIV. Pafliuum XLIIIftY. ruvelkeMttetH ; 6k- 
leliSdtectetik; pr6bdl6dtittatik fzerzSdtettetik. 

XLV. Pibel XVIIIw. zengediizget , hafadoz- 
gat: ipUlgetdegil ; bdsuldogMgat. 

XLVI. Htpbil XVlIItii. orvendeztety zengedez- 
tet; hafadoztat,' ragadoztat: (pu^ktet. . 

XLVII. PafDuum XLVIf’. brvendejuHtetik ^ ■ 
zSngedezt^ttetdk , hafadoztattatik ; ipu^ettittaik, 

XLVIU. Pibel XlXni. ibreztget, fz^lheztget, 
dheztget : ofzlatgat : fe<kentget " ( udgo perperam 
fcribitur (erkenget)\ eniUkeztetgeL 

XLIX. Hipbil XlXm. Hithpahel cum Hiphil 
duplicato. Kinlddtattat , gyotrddtettet : birbeuet^ 
fz^lheztet, dlheztet ; ihbeztettet, fzomjuhoztattati 
. fckhoztattat; nyngofztat, nyugofztdltat ; vigaztal- 
tat: imddkoz^attat, emlSkeztettet: ibreztet : ofzlattat, 
hajdltattat, izelitet : ferkentet : pirongattat, /zor- 
ongattat, kerengettet: lobogtaUat\ forgattat, zerget- 
tet; forogtattat, zeregtettet. 

L. Pafliuum XLIX«». kinlSdtaUiatatiky gyot- 
rSdtett^ttetik: birbeztettetik," izelheztkttetik, dlhez- 
tettetik; ibbeztetthttetik, fzomjiihoztattattatik, kar- 
hoztattktatik: nyugofztittatik, nyugofztaltattatik: 
vigaztaltattatik : ofzlattktatik : Jerkentktetik ; pirong- 
attattatik, fzorongattattatik : forgattktatik, zerget- 
tettetik. 

LL Hitbpabel ISJXni. fzilbezti^dik , dlheZtiSdik: 
nyugofztalddik ; vigaztalddik : ofzlatodik ; fzorongat- 
<idi^ pirongat6dik ; item, pirongatodzik : /orgot- 
idik. 

LII. Pibel XXIrm. bdsldkbdogdl , Izukolkoddo- , 
gei, bSvolkoddeg^l. » 

LIII. HipbU XXIw». Kkhoz6dtat ; bdslakodtat ; 
fzukolkodtet, bdvolkodtet {bovelkadtet ) : fzorong- 
kodtaL pirongkodtat : forgddtat. 

, . Ia LIV. 
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LIV. Paffiuum LIII«». bdsUAodthttatik ; b<5vel- 
kedt^ttetik ; fzarongkodtiittatik , pirongkodt^ttatik: 
forg6dtijttatik. 

LV. Pihel XXlIdj. dldozgattatgat, kStozgettet- 
get. Significantiffimuin. 

LVI. Pafliuutn LVti. kotozgettetg^etik, 
51dozgattatg\ttatik. 

LVII. Hipbil XXIIdt. kotozgett^ttet, ildo^at- 
tittat. Pafliuo caret. 

LVIII. Hipbil XXVti. tifitogattatgittat: (fldoz- 
tatgittat, kotoztetg^ttet: mardostatgattat. Signi- 
ficandiTimum. 

LIX. Hipbil XXXImt. dldozddtattat^ kot5zdd- 
tettet. Significantiflimum. 

LX. Hipbil XXXIII»! : 6hhaitozgktat. 

LXL Pi&f/ XXXiy»'. dhhajtoztatgat : htfzHr • 

gettktget. 

LXn. Hipbil XXXIV»'. 6hhajtoztattat . befz- 
elgettkttet. 

LXm. Hipbil XXX‘VTIw!. (rattatgkat : kiszU- 
etgkttet: vezettetg^ttet; beszdltetg^ttet ; prdbdltat- 
ghttat : fzereztetg^ttet. Locuples atque fignifi- 
candiliinum. 

LXIV. Pibel XXXIXw!. ut : (rattattdtgat • 
attiitgat,' k^zitettetget : prdbaUattdtgat : fzereztet- 
t^tget. Significantiflimum. 

LXV. Hipbil XLIW. neheztelg^ttet. 

LXVI. Pibel XLUl!». nevelkedtetget : drtekez- 
tetget: pr6bk6dtkgat. 

LXVn. Hipbil XLV». zengedezg^ttet. 

LXyilL Pibel XLVI». brverutdztetget, zeng- 
cdeZgktet. 

. L^X. Jiipbil XLVhi. Srvend'iztktut , zenged- 
eztettet. 

LXX- 
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LXX. Pafliuum LXIXni. Srvendeztettettetik, 
cSngedeitettettetik. 

LXXI. Hitbpttbel XLVI^i. orvendeztetoM, Si- 
gnificanter. 

LXXIL Pibel XLVIII«». ferkentgetdegdl. 

LXXUl. / ipbil XLVIIlMt. ihreztgrttet , ftel- 
heztg^ttet, dlheztgettet: ofzLat^httat ■. ferkentgkta: 
einldkeztetg^ttet. Significantiflime. 

LXXIV. Paffiuum LXXIIltu. ibreztgettittetik; 
lidlheitgett^ttetik, dlheztgettettetik ; ofzlMgattiit- 
tatik\ f rkentgettittetik. 

LXXV. Pibel XLIXm. gyStrSdtettetget : bir* 
beztetget , fzelhezt^tget, elbeztbtget ; ehheztettet- 
get, fzomjdhoztattatgat : vigaztaUatgat : imadkoz- 
tattatgat : ibreztetget : ofzlattatgat ; pirongatt^tgat, 
fzarongatthtgaf, forgattatgat, zSrgettetget. Longe 
fignificandiTimum. 

LXXVL Paffiuum LXXVti. birbeztetgHtetik, dl- 
heztetgdttetik : ibreztetgettetik : vigaztaltatg^ttatik. 

LXXVn. Hipbil XLIXm, eft Hitbpabtl cum 
Hipbil triplicato ,• fiue, triplicatum Hiphil VII»m. 
HWbiztHtet. lielheztdttet, dlheztdttet ; ibreztkttet , 
ojzlattlutat^ izelitettet: forgattattat. Longe figni- 
ndantiffimum. 

LXXVm. Paffiuum LXXVIImt. Hirbeztettit- 
tetik; elheztettdttetik; ibreuettktetik: ofUattattkt- 
tatik : forgattatt^ttatik. 

LXXIX. Hitbpabel XLIXm'. Hirbeztttm ; dl- 
heztetddik, ftdlheztetSdik: vigaztalt<u 6 dik: ferkerU- 
etodik, pirongattatddik, feorongattatddik; forgat- 
tatddik. Significantiflimum. 

LXXX. Pibel LIIItM. Bilslakodtitgat,h'6ve\kQi- 
tdtget : fzorongkodtatgat, pirongkodtatgat : forgdd- 
tatgat. Sigmficantiffimum. 

I3 LXXXI. 
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LXXXI. FafFiuum LXXXtni. Bdslakoiitatgittat- 
ik, biSvelkedtet^ettetik : Jzormgkodtatghttatik ^ pir- 
ongkodtacgktatik. 

LXXXII. Hiphil LIIDk. biUlaiodtdttat , bovel- 
kedtettet: fzorongkodtktat , pir6ngkodtattat: 
forgidtattat. Signincantiffiraum. 

.LXXXIU. Faffiimm LXXXIIA'. bOslakodtattk- 
tatik^ bovelkedtettettetik: Lo- 

cuples atque fignificans. 

EXXXIV. Pihel LVIImt. Mdozgattattdtgat^ kot- 
fizgettettetget. Longe fignificanriffmmm. 

LXXXV. Pibel LX» i. ibbajtozgattdtgat. Si- 
gnificantiflimum. - 

LXXXVI. ERpbil LXIwi. 6bhajtoztatgdttat. Si- 
gnificantiflimura. 

‘ _ LXXXVII. Pibel LXIIA’. 6hbajtoztattMgat. Si- 
gnificantiflimum. 

LXXXVIII. Hipbil LXVnioi. orvendeztet- 
g^ttet. SignificantifTimum. 

LXXXIX. Pjbel LXIXm. Srvendeztett^tget. 
Significantiflimum. ' 

XC. P^l LXXllL». ibreztgetthtget ; ftdlhezt- 
-gett^tget, elheztgett^tget : ofsUatgattdtgat ; izelit- 
gett^tget. Longe ligntficandnimum. 

XCI. Pibel LXXVIIrm. birbezxetthget ; dlhejs- 
tettetget. forgddtattkgat. Longe fignificantiflfi- 
mum. 

XCII. Fafliuum XCIm». birbeztettetgktetik ; 6l- 
imteitetgktetik. Locupletiflimum atque fignificaii- 
tiflimum, 

XCm. Hipbil LXXXwt. klslakodtatghttaty 
velkHdtetg^ttet . fzoronghdtatgcittat , pirongkodtat- 
gatcat. Longe fignificantilTimum. 

XCIV. 
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' XCIV. Pafliuum XCIIIf». biislakodtatgattafc» 
tatik, bovelkedtetgettkttetik ; fzormgkodtatgattittatik. Lo- 
cupletiffimum atque fignificandffimutn. 

XCV. Pibel LXXXIIA'. bilslakodtatt^tgat ; ' 
iSvelkedtettHget. Longe fignificantiflimuni. 

XCVL Hipbil LXXXVti. dbbajtozgattatgattat. 
Xronge fignificantifTmumi. 

XCVII. Hipbil LXXXIXw. orvendeztsttetgettet. 
Longe fignificantiffimum. 

XCVin. Hipbil XCmi. tArezXgetUtgettet t ^ 1 * 
Jieztgettetgettet, Longe ac longe fignificantiffi- 
<num. 

XCIX. Hipbil XCimi. HirbeztettetgHtet. Lon- 
ge ac longe fignificantifliraum, 

C. Hipbil XCVt/»- Eovelkedtettetgittet. Longe 
ac longe fignificantiffimura. Verbi gratia : I iubet 
C diligenter (uel, in boras, aut, in dies) curare, ut 
V efi^. Ut G etiam^ atque etiam augeatur , cumu- 
letur, abundet, i) Eovelkedik etiam atque etiam ab- 
undat), eft alex Hithpahel. 2) Bovelkadtet , ejicit 
(quis) ut (quis) etiam atque etiam abundet i eft 
Hipbil duplicis Hithpahel. 3) Bovelkedtkttet, curat 
(quis) ut (quis) (fidat, ut (quis) etiam atque etiam 
fundet : eft duplicatum Hiphil duplicati Hithpahel. 

Eovelkedtettbtget, diligenter curat (quis), Ut (quis) 
ejiciat^ ut (quis) etiam atque etiam abundet \ eft dupli- 
catum idque frequentatiuum Hiphil Hithpahel du- 
plicati. 5) Poftremi uero huius Hiphil eft bdveOtid- 
tetiitgettet. Caetera in Opere ipfo refohiemus at- ^ 
que abunde inluftrabimus. 

CI. Verbo potenti ad haec gaudemus. Id 
que compofitum eft ex bat (penetrat, potejl) ex. c. 
trbat, iratbat, fratlUbat, iroghtbat, irbtbatik, iratthtbat- 
ik, irattattdtbatik: iilbet, uldogilbet, iiltetbet. At illud 
idem, quatenus potentiam ex^iirnt, confideratum * 
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fe, potius maginarium eft comcipiendum : nifi 
laudatas illas 100 Formas aliis 100 Omiugatvmbus 
augeri uolueris. Potefiatis unice habemus hic ra- 
donem. Caeterum, Ii tibi abstraHa hac idea fatis ' 
non fiat, largior tibi uerbum fubftantiuum lebet 
• (potefi fieri, proprie, poteji^ eft pote) : idque eo mi- 
hi uideor obportunius facere, quod, ubi ftndlu- 
ram uocabuloruni, fev enunciationis, ita uifUm no- 
bis fuerit comparare, ut « poffe ab ipfo Ferbo re- 
genti feparatim locetur, folemus hoc ipfum Sub- 
ftantiuum in auxilium adhibere. Ut : iSbet iilmm s fr- 
nom, pote efi, ut fedeam et fcribam ; pro iilbetek 
t irbatokj poflum federe et fcribere. 


Obferuanda hic ueniunt. 1) Hat illud, quod 
per ft quoque potentiam interpretatur, praecedenti- 
bus uocalibus femineis, ex more huius idiomatis, in 
bet transmutari: quod nullum plane ^ndit fenlhm 
extra compqfttmm. 2.) Vti fubftantiuum li'bet, in- 
finiduum, libetni, nonadmitdt: ita Pajfiumvm In- 
finUiui auxiliarem hanc potentiam recu&nt. ex. c. 
fratbatrd, minime ualet pro poffe fcribi; at pro infi- 
nitiuo uerbi bipbil quam magfime : p(ffe eficere, ut 
fcribat (quis), uel, fertur (quid). 3.) PoterUia- 
ks Irfinitiuos Verborum omnium fev aOiuorum fiue 
neutrorum ac deponentium non poffe alio modo,' quam 
inperfonaliter, explicari : eos adeo Anglis, Gallis, 
Italis atque Germanis per uoculas inperfonales one; 
on, ton\ fi i' man, re adi debere. Caeterum, hac 
in ftrudura folemus ud 3<i plurtU tam aSliua, quam 
abfoluta ac neutra. Quae quidem loquendi ratio 
communis eft cum Tataris, Tureis, caeteris Afiati- 
eis; item Ruthenis, omnibus ue horum cognatis. 
Frequenter ita uidetur etiam r^lis atque Jftalk. 
4.) Vbi potendale bat, bet, ipfi RaMeii femel ad« 

baefiti 


□'Qiiizijd by tiodgle 


De Potejlate Verborum, ete. 137 

ha^fit; non patitur id amplius inde fe diuelli : fed 
cogit augmnta, quae Temporum Perfonas indicant, 
fibi fubfequi Ungula. 4.) Terminationem ik, quae 
3««. Jing. praefuritis indicatiui Paffiuorum atque Depih 
nentium definire folet, a Aibftanda Verbi diducit 
atque femet ibidem iniinuat. ex. c. frat-ik, irat- 
hadilr, (r*ttat\i2itik, rveveltethetik ; (rddhAtik, kUszkSd» 
hetii^; imddkozh&tik , emUkezhetik. 5.) In orumala 
quaedam inperium exercet,, atque ultimam eorum 
radicalem profcribit : mebet, pro m^'n^t, uulgb di> 
ceretur me’gybet: fic, bibet; vibet, vibet, tebet, Ubet, 
ebet, 'ebetik, ibatik, pro bkzbet, visziet, vesiJiet thZr 
bet, leszbet. 'e'szbet, ^zbetii, iszbatik. 6.) Hungari 
poteruialia negatiua non funt ibrtiti feparata i quem 
ad modum nec Othomannici gaudent a^firmatiuis. 

CII. Redprocatiuum, quod Latinis redderetur 

K r cum, com, con, exprimitur Afiaticis ingefto f. 

uerbis pauca nos iam hodie habemus exempla : 
tale eft vijaskodik. ludatur (cum aliquo). Aft in 
faninxbus Jingularibus numquam non poiTumus, ubi 
oportet, adhibere. Konyvest'6l, kdsost6l, ur ostii, 
foo^dstd, ottsdstol, atjjostdl , kezesestol, virosostdl, 
orJzdgootH’. una cwn libro, fcripto, domino , fer- 
uo, fratre, patre, uade, ciuitate, regno. Et in 
particulis frequenter: kipkfl: bizv4/l, com- 

ndenter, mindjir^, (ladm, q. iimul ac. 

Aliadcis illud s non adeo obuium eft fep»a- 
tim\ nobis uero magllme. id que eft particula co- 
puladua cum, et. Alias is, is. 

Cm. Incboatiuum, quod Latinis definitur in 
te, nobis definit in 'oiik ; quod in praefend tem^ 
pore uulgo profertur fsdk ; rnek^zik , calefcit j 
bidepfztk, or^zik, betegfs^. Aliquando uero in ti/, 
iit ujHl, ^tU, bevil, melegul, bidegul. Quae qui» 
dem veniunt in cenfum Verborum formae Hitb- 
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pdbel : uti iam obcupauimus* Solemus alias uer* 
bis kezd; indui ^ atque irtfirdtiuo, qui adionem aut 
rem declaret, circumfcribere. 

ClV- Quum dejideramus aut meditamur aliquid ; 
folemus adhibere Inperfedtum SubiunElitU potentialis. 
V. c. Irhatnik, albatndm^ primario notant, pojfem fcri- 
Pcre, dormire; fecundario autem, /cripturio, dormitu- 
rio. Sic, irbatndl^ albatndl : irbatna^ alhatna ; ulita- 
tius tamen ed,- albatrUk : irbatndnk, albatndnk : irbat- 
vdtoh, albatnitok: irbiatndnak, albatndnak. Verum lo- 
co hoc fecundario prde/entis funt temporis. Quorum 
reliqua tempora culti detre«iant. Vulgus tamen 
ufui-pat. ' Quod ego quidem tamtum abeft , ut 
probare nolim, ut potius omnibus id rationibus 
Idioraati nolhro cenfeam eife comgruentiflimuin. 
Addpe igitur. yilbatndm - vala ; dormituriebam. 
jiibatndm - v6lt ; dormiturii. ^Ibatndm - v6lt - vala ; 
dormiturieram. Fdlek, albatndm- lesz (ti51e, miat- 
ta, uc^na); albatndm- akar-lemi {fog-l'enni, lesZ 
majdan, csak hamar ) ; dormituriam. A Doktor 
fem vette-^fzbe, bodj albatndm -ledfen; quod dormi- 
turiam. 'Nem gondolta, bodj albatndm-lenney vdlna; 
-quod dormiturirem. Mib61 efett, bodj alhatridm 
titt-UdjiJn. vdlt-Udfin; quod domiiturierim* Nem 
Sttemv51na, ha albatndm-jUtt- vdlna f vdlt- vdl- 
na; fi dormituriliTem. \A-midon albatndm- IdsZy le- 
jendf uddl-lenrdi quum dormituriero. 

SECTIO IX. 

T * * 

De modo Verha infleSiendi, 

] ' §. I. 

P ro ratione uocalium, quas duum generum efle no- 
tauimus, duplex erit Verborum etiam Coniuga- 

Ho. 
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ti6. Radix enim, aut uero tota quuiuslibet Verbi, 
deriuaU cmpofiti ue fubftantia^ fonos non nifi eisdem 
quibus ipfk gaudet, fimiles, haec mafculim ^ illa 
femineos, comciliat omnibus, quae adcedere fibi 
patitur, aderementis. Medium , fev bybridum, i fi 
quibus in uocabulis uirilem adfedet indolem, conit> 
perietur ex ipfo Opere. • Talia funt uerba ir, bir, 
fir, Hjit, indit, borit. caet. 

Ante, quam duplicem illum coniugandi modwn 
exemplis inluftrarem, e re erit uerba, et particulas, 
alias que uoces, quae mixilio fiint, exponere. Ver- 
ba palmaria funt duo ; vadjok, fum ; va^, es ; vadj- 
unk, fumus; vadjtok (uulgo vadtok) effis : leszek, 
liszek, ero; lizefz, Ufz-fz, tefzefz, eris; leftj lefzr 
en, lefzen, erit; lefzimk, Ufzimk, erimus; 1'dfzt^k, 
yfztek, eritis ; lefznek, lifznek, erunt^ Quorum 
ternis aliis utimur Temporibus: vala; v6lt; v6lna\ 
lett, lidjen, IHnd, tejind. Praefens vai^, a Perfarum 
hud petitum. Vnde et Ruthenis budu {budy). Fala 
(erat) habemus a Scytharum bola. Ruthenis et 
nijmis bul (byl). Ab eorumdem Scytharum boldy 
(fiiit) adceptum eft vSlty. fiiit. A futuro bofe, 
uel Imperatiuo boljim (Othomannicis olfe, olfun) 
ortum eft /tyz, lefzen. Udfen autem Udfeyi) 
atque lidj a praefentiet inperfedo Optatiui bolaidyj 
quod Othomannicis, olaidy. 

Addo : fog ( capit, prehendit, tenet ) ; k^szul 
(^paraturi hic autem) parat (fe), cogitat; tyidiU, 
(mouetur, agit fe) inclinat, akar, uulc ; kivdh, cu- 
pit, etc. kezd, incipit; kell, kelletik, oportet. Sic, 
taldl,cwt., ybvendoben, in futurum; val^a, olim; 
valamikor, aliquando; ez-utdn, in poftei^m ; m^g, 
adhuc; mindjdrt, inlico bamar, cito; majd^ majdan, 
tnox. Hod}, ut; bodjba, ba, fi ; a-midon, quumj 
minek-utdrma, poftquaia. - 

( . Keresi 
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Keres : quaerit. 


Indicatiui tempus praefens. 


Jntransit. 

Transit. 

Iraransit. 

Transit. 

S. 1. Keres?* 

Keresem 

Pl. Keresimk 

Ker^sii*. 

2. kere^ 

kerescd 

kereste* 

keresite*. 

3. keres . 

kerest. 

keresne* 

kerest*. 

Praeter. Iiiperfedum imum. 


S. i.keres^* 

keres?m 

Pl. keres?«* 

keresoK 

2. keres?! 

keres?^ 

keres?te* 

keres?t?*. 

3. kerese 

keres?. 

keresene* 

keres?*. 


■ Praeter. Inperfedum idum. 

Singul, K.eTesek-valOy K.eTesi'm~vala. 

2. keresfz -vola keiesed - vala. 

3. keres-i>fl/a ketcsi-vala. 

Plur, ^ 1. kevesunk-valaf keresiik -va/a, 

2. kerest^k-vaia keresitek-vala. 

3, keres -vaia kerestt- vaia. 

Praeteritum Perfedum. 

Sifigul. I. Kerestnn Keres^tm 

a. kerestU kerested 

S.keresett . kereste,- 

PUjt. i. keresiiwt kerestSt 

2. keresttft<!* kerestdtek 

3. kereste* Ctewe*^, kerest^*. 

Praeter, plus quam perfed. zmum. 

Swgul, I, K.eTesik-valay Keres^-oeZe. 

2, keres^-twZ« keresW-vaZfl. 

3. kerese-oflZfl • keres^-vaZa. 

?lur. 
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Intrmsit. Tiamit. 

Plur. l.keresM-vato, keresbfe-va/fl. 

a.keresHek-vala kereskek-vtUa. 

2. iieresinek-vala keres^-vala. 

Praeter. Plus quam Perfed. 2dum. 

Singid. t.Kerestm-vala kerestm-vala. 

2. kerestil - - - keresterf - - * 

' 3. kerese’tt kereste - - - 

Plur. I. Keresttinik-iwlfl, kerestuk-vala. 

a. kerestetek - - kerest^t«fc - - 

3. keresteik Ctenek') keicsUk 

Praeter, plus quam perfed. 

Singul. 1. Kerestem-vfit, Kerestcm-u^. 

a. kerest^l - - - kerest«i - - - 

3. keresett - - - kereste - - - 

Plur. I. kerestunk-vdlt, keresti^-vdlt. 

2. kevesutek - - kerest^trt - - 

2. keresteik Ctenek) - keresttt - - - 
^ # 

Praeter, plus quam perfed. ^tum. 

Singul. t. Kerestem-vrf/t-vfllfl, Kerestem-wJ/t-vato. 

, a. ker6ste/ - - — keresterf - - - - 
3. keresett - - - - kereste - - - - 
Plur, I. kerestimk-vdlt-valOt keTestuk-vdlt-vala. 

2 . keresteteik kerest^ek - — - 

3. keresteik (tenek) - kerestA • * " * 

Praeter, plus quam perfed. 5ti<m. 

Singul. I. Kerestew valaba^ Kerestem valaba.^etc. 
Plur. I. kmrestiWk vdaba, kexestuk valaba. etc.. 

Praeter. 
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Prseter. plus’ quam peffed. 6tum. 

Singtd. I, Kerestem valamikor ^or. etc. 

Plur. I . kerestwifc ; kerestiife valatmkor. etc. 


Prster. plus quam perfed. ^mum. 

Sine. I. Ketestem neba napjdn, etc. 

Plur. I. keresttinfcj - • napjdn, etc. 


Prseter. plus quam perfed. 

Sine I. Kerestetn^ v6lt az ideje^ etc. 

Plur. I. kerestMMk; - - tiik, vditaz ideje. etc. 


Sing. 

Plur. 


Prseter. plus quam perfed. gnum. 

i.-Kerestew, ;Mt «yzemie. etc. 

I. keresttmik; - - tuk, jut efzembe, etc. uel. 


jut ejzunkbe. caet. 


' - Prscter. plus quam perfed. lomum. 

Sm. .. Keres.«n 

Futuro -Pncteritum im«m, ut Praet. inperf. zdm. 


Sine. I. Keresei-vflifl keresem-vflla. etc. 

PlUr. I. ^evesiink-v(dii‘i kerestik-t>fl^> etc. 

Futuro-PriEt. idum : (juaefiturus eram. Idem cum im. 

/ 

Sine. I. Keresm /(^ok-vala^ Keresm fogom-vala. 

• a. \ieresni fogfz-vda, l/Leresni fog(^-vala. 

3, keresni )i.eresni fogja-vala. 

Plur. I. iiete&ni fogunk-vda, kevesni fogjuk-vala. 

2 . keresm /ogtofe-vflia, ]^.eTesni fogjdtok- vaUt. 

3. iiGiQsni fognak-vala,'li.eTQ^ni fogjdk-vala. 

^UCU.« 
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1 

Futurum iwttw, ut pafem^ 

, ■ V 

Jntransit. • ■ * Transit. 

Sirg. 1. Keresefe Kereseffi. caetL _ 

Plur. 1. keresiini keihsiik. caet.’ 

f ' 

•• • < 

Futurum tidim. 

Sing. I. KeresMek- Keres^ndeml 

• 2. kereshidefz kevesinded. 

3, keres^»(i kevesindi. 

Phr.'i. keresindurik keres^/w^. 

'2. keres^ndetek ksiesinditek. 

3. keresindemk keresAw/ife. .• 

f ^ 

< 

Futurum ‘^tium. 

Sing. 1 . Keresni fogok, Keiesni fogm. 

2. keresm fogsz, kereswi fogod. 

3. keresm /og, keresm’ fogja, 

Plur. I. keresm fogurik, ker esni fogjuk. 

2. keresMi fogtoky keresm fogjdtck, 

3. keresm /ogna*, keresni fogjdk. 

f 

» Y 

. t 

Futurum /^tum. 

Sing. 1. Keresm’ akarok^ Keresm’ akarom, 

2. keresni akarsz, keresni akarod. 

3. keresm’ akar^ keresm’ akarja. 

Plur. I. keresm afearwni, keresni oj^or^u^. 

• 2« keresm’ akartok^ keresm’ akarjdtok, 

3. keresm’ akarnak, keresm akarjdk. 

\ 

> 

• A 

' Futurum $tum- 

' Sing, U Keresrd Pl. u Keresni indtUunk. i 

2. keresm’ induyz 2. keresni indultok. 

3. keresm indui g. keresm indulnak. 

1 . 

Futu» 

' ■ V 

s 

1 ' - ' • . 

rv 
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Futurum 6 tum. 

Sir^. I. Keresni kiszulok Pl. i .Keresni kisz^iinh 
'2. keresni k^szuisz 2.keresm' Ustuit k, 

3. keTesni kiszul S.keiesnikiszihneL 

Futurum Twam. 

iSing. I. KeresiJeOT kell pi, i. K.eresniink k'eU. 

2 . keresneJ kell 2. keresuetek ke% 

3. keresnic keU 3. keresmrt kell. 

Futurum Quum, ut primum, zddko mindjdrt^ 
Futurum gmm, ut imum, addito bamar. 
Futurum icmum, ut imum, addito majdan. 
Futurum i imum, ut imum, addito 
Futurum I2mum, ut imum, addito mig tovdbbdi. 
Futurum ut imum, addito joven obm. 

Futurum i4tum inuoluit fumum, quod iam in- 
minet. 

Sing. I. Keresm ktzdek, Keresw kezdem. 

2* keresm kezdesz, keresm' kezded. 

3. keresm' kezd, keresm ktzdi, 

Pbtr. I. keresm' ktzdiink, keresm' kezdjiik. 

t. keresm kezdetek, keresm kez^tek. 

3. keresm’ kezdemk, keresm kezdik. 

Futimim istum inuoluit futurum definitum,; 
idque de re definita. 

Sing. I. A melljet keres6' Uszek. 

2. - - - keres6' Uszesz, Uszsz^ 

3. - - - keresS /«'■jz. 

Vbar. I. a melljet keres6'fe liszimk, (lesziinkj^ 

2. - - - keres 6 'it U$ztek, (.lesztek), 

3 « ,*■ - keresSi Usznek, {lesznek). 

Futib 
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Futurum i6tMm notat fittunm indefinitum fev 
mox infians, fiue remotius quamuis de re definita. 

Sing. I. A-melljtt keresAi^ vadjS:. 
d. - - - keres/nrfo uadj. 

3. - - . fi kexesendo. • • 

Plur. I. a-ml^et kerescn^/Sk vadjunk.' 
a. - - - kerese»«/Slk vadjtok, 

3. - - . 6'ik keresewtiSife. 

Futurum i^mum promittit futurum remo-. ' 
tum : id que formatur , ut 3tiwn , addito ;<k 
^jendobtn. 

Sing^ I. Keresm' fogokjovend. Keresni fogm jovendi 
a. keresTii fogsz jdv. \ieTBsnif<^od jov, 

3. keresm /og. lieTesm fogja jov, 

Plur. I. keresw»; fogunk jbv. keresm fogjukjov. .. 

2. keresm fogtok jbv. keresni fogjdtok jbv. 

3. kferesni fognak jbv. keresm fogjdk jbv'. 

t 

Futurum i%uum y uc imum, addito vaUbOy 
Uel, valamikor. 

Futurum ignum, ut imum, addito ba itk% fi 
uixero. . 

Futurum aomum, ut imum, addito ba ISTEN 
tngedi, fi DEVS indulferit: uel, ba.lSTENnek ugj 
Htfzik, fi DEO ita uifum fuerit. 

Imperatiui pratiens et futurum. 

Mtronsit. Transit. 

Sing, s. Keresr Keresfedy keresrV. 

3. keres/if» kere^* 

Plur. 2. kere^fct, kere^iff.. 

9. keresfeneky kere^dk.' * 

K Con- 
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Coniun 6liuus. 
Prsfens. 


Intransit, Tmnsit. 
Sing: I. Hodj (ut) Keresfek, Keres/ew. 

keresf, (Jel) keres/ed. 

3. - - - kere^’« keresye. 

Plur, I. Hodj (ut) kereijunk^ keresfuk. 

2. - ‘ - keres/etek, keres/Mk. 

3. - - - keresjenek, kere^k. 


Prater. inperf. imum, idque Futuro mixtum. 
SifJg. I. (ffodjiba, a-midon) Keresnek Keresnem, 
; . 2, - - - - - . keresnJ/ keresn^d. 

3. - - - - - keresnc keresn^. 

Plur. j. (ffodj; ha; a-midon)' keresr^^k keresn&k. 
2. - - . - - - kereswetrt keresw^te^. 

3 * - - - - - keiesninek keresnek. 


Prcter. inperf. idum, idque Futuro mixtum. 


Sing. I. ji-midon keiesek- vola, 

2. keresfz-vala, 

3. " - - keres-w/a, 

Plur. I, A-midon kere^nk-vala, 

2. - - - - keiestek-vab, 

3. - - keresnek -vaAi, 


keresem-tja/a. 

kereseV -vata. 

kQVes,i‘Vala. 

ken^uk-vala. 

keiesitek-vala. 

keresifi-vala. 


Praeter, inperf. 3twm, idque Futuro mixtum. 

Sirtg. 1. Ha keresn* fognik, ’ kerpsni fogndm. 

2. ■* - keresni /flgni/, keresm fogndd'. 

3. - - keresnx keresm 

Plur. I. Ha keie^m fogndrik, , ketemi fognank ( 6 k). 

2. - - kereswx fogndtok, kereswi fogndtok^ ■ 

3. - - keresnt Jogndmkf keresm jog^uik. 

krseter* 
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I 

Prseter. inperf. /^tum. idque Futuro mixtum. 

Sing. I. Ha keresm akarnik,keresm akarndm. caet. 
Plur. i.Ha keresni akamdnk, keieswi akamdk. (dnk) c. 


jPrster. perfe(a. imum, ut Prster. perf. Indi- 
catiui. ^ » 

Sing. I. (Hodj, quod) kerestcm keresiwn, 

- keresi^/ kereste<f. 

, 3* ‘ ■ kerestrtt kerestc, 

Plur. 1. {Hodj, quod) kerestwn* keresmi. 

- 'kerestete^ keresttek. 

. 3 * - - - • kereste^j-tenc^, kerest^ife. 


Praiter. perfed. adum. 

Sing. l.Hodj^restm-Md/en, kerestem-mfen. 

a. -••• kevestel Mdfen, keiested l^djen. 

3. - keresstt Udfen, kereste lidfen. 

. Plur. I, - kexestunk-ledfiri, kexemk-ledfen. 

a. - keresiete^ hdfen, keresterek lidjen. 

3. - keiestekitemk^Udjenjkere&tik ledjen. 

'Praeter, inperf. stiimi, ex ufv Transfiluanorum. 

Sing, I. Flatam keresni, fogtdm kereswf. 

a. fogtdl keresm, fogtad kereswt. 

3. fogott keresm', fogta keresw/. 

Plur. I. fogtunk keresm', fogtuk keresm'. ' 

a. fogtatok keresm', fogtdtok keresm'. 

3. foguA(tanak) keresm, fogtdk keresm'. 

Praeter, plus quam perfed. imum, ut Prater. 
perfeSl. ^dum ; incenedo im : i. e. Kerestem-lett- 
Udjen. caet. < • 

' - \ .K a 


Praeter. • 


I 
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Prajter. plus quam perfed. 2dum, ut Pr^er, 
perfeU, 2dum ; interiecao v 6 lt : i. e. Kerestem-wlt^ 

, lidfin. caet. 

Praeter, plus quam perfed. ut Prater.' 

perfect. ^tium; interiedo v 6 .t: id e& i fogtam-vdlt ' 
ktresM. ^ 

Prater. plus quam perfed. 4<«m: idque > 
ro mixtum aliquando; nimirum cum particula H' 

. bodjbd, et fine particulis. Alias comftruitur 
cum minek-utdrma. 

Sir^. I, Keres^-«flh/x, Keresfem-i>tf/«a. 

a. keresti/ \ievQs,ted vdlria. 

3. keres€fct vdlna, kereste vdlna. 

Plur. I. kerestunk-vdlna, kerestuk vdlna. •• 

a. kerestetek kereitkek vdlna. . 

3. keiestek(jenek) vdlna, kerest^iJ «a. 

Praeter, plus quam perfed. ^tum 4*0 anti- 
quius: idque /Mftiro mixtum; fcire licet cum par- 

■ ticula ba, bodjba; et a/Hi particulis. Formatur 
“ ut 4ttflw, interiedo volt : i. e. &.erestemrvdlt-vd:na, 

caet. 

Futuro -Prateritura imum, ut Prater. inperf, 
%dum, aft. alia particula, nimirum bi, fubiunda. 
^pen keres^i-va^, keres^m- va/a, ha etc. quaefiturus 
eram, fi etc. 

Futuro-Prateritum 2dum, ut Futuro -Ftater- 
itum 2d«m Indicatiui, addita particula amidon. iiti 
a-midon keresm' /ogot-iw/a, keresm/og<wi-ua/a; quum 
quaefiturus eram. 

Futuro - Prateritum '^tium. A- midon keres- 
«ndovadjoi-va/a; quum quaefiturus eram. A midon 
Jcerese»w/ 5 't vadjunk-vala : quum quaefituri eramus^ 
*A-midon keresCTMfo-ua/a : quum qUaefiturus erat. A^ 

■ tnui^n keresendlik-valdnak: quum quaefituri erant. 

Eutu- ■ 

* 

■ • ■ . . ■ 1’. •• 
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Futuro- Prjcter. 4*««. A-mi^n keres6' vadjdk- 
jvala-. quum quaeiiturus eram. In aliis Verbis 
aptius. ^ - 

Futuro- Praeter, stum. A-miAn keresm \isz- 
, il/ot- vola : . quum quaefituTus eram ; quum in eo 
eCfera, ut quaererem. 

Futuro -Prseter. 6 tum. A-midon keresni itiMlok- 
: quum quaefiturus eram: quum quaerere in- 
clinarem, aut cogitarem. ‘ 

Futuro-Praet. qmum* Quum quaefiturus erant 

* S. I. A-midon X^Tesm akarohvalaf dkarovorVaUu 

2. - - - keresm akarsz-vala, akarod-vala. 

3. - - - keresm' akar--vala, akar}a-vala. 

. ' P. i. A-midon keresm' akarxxxdii vala^ akarjuk-vala^ 

2. - - - keresm' akartok-vala^ «larjatok-vate. 

. 3. - - ^ keiesni ,akatnik-vala,akar]akrvala.' 

• __ • 

Futuro-Praet. ^uum. Quum quaefiturus eram. 

S.t. A-midm keresm' khdnok-vda^ kivdnom-vala,etc. 
P.l,A-midm keresm' Iiv<^nunk-va/a,^lt;^njuk'V< 7 /a,c. 

Futuro-Prst. gmm. Quum quaefiturus eram. 
S i.A^rmdon keresm' kezdek-vala, kezdem-vala^ etc. 

P« keresm ib2<runk-tu^, 

* 

' Futuro -Praeter. lomam. Quum quaefiturus 
fui. A->ni(f 6 nkex.esm, ue\, keiesnem kell-vala. Quum 
quaefituri fuimus. A-midm keresm, uel , keres- 
tttink kell-vala. etc. 

Futuro - Praeter, limum. Quum quaefiturus 

fui, fuifii, fuit. Quum quaefituri fuimus, caet. 
A-midm y nikitn, niked, nikif rtdkunk, niatik^ rUkik 
keiesni kiiUetik-vala.. 


i 
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Futuro -Praeter, jzmum. Quum quaefiturus 
fiii, etc. J-midon keresnt, uel, kereswi^^OT, keres- 
nerf, keresme, keresmiwt, kereswefeit, keresmeife iUik. 

. ^ vola. 

Futuro- Praeter, plus quam perfedum imum' ~ 
Quum quaefiturus fueram. 

S.t.^-midm fogi\-vala, fogkm-vala. 

2. - - - keresm’ /ogal-Tia/a, /ogad- twla. • > 

3. - keresm /oga-va/fl, fogk-vdla, 

P. I. ^-midon keresTii fig^\i-vala.fog‘dnk(fog6]0^‘ 

2. - - T keresni fogHtok-vala^ fogatok-vala. ^ 

3. - - - keresw' /flg^ak-vfl/fl, /flgik-‘ua/a. 

j. Futuro-Praeter. plus quam perfedum zdum. 

Quum quaefiturus fueram. 

5 . I. jS~midon keresm' /ogtam- fogta.m-v^na. ' 

2. -. - - keresm' /ogtal-t)(J/na, fogtad-vdlna. 

3. - ' - - keresm' /ogott-titf/rja, fogta-vdlna. 

P.I.- - - keresm' /ogtunk-^;rf/«a, /ogtuk-^i<J/mi. 

2. - - - keresm fogtatok- vdlna^ fogtatok-vdl. 

3. - • - - keresm. /ogtak, (tanak), fogtkk-vdina. • 

' Futuro- Pneter. plus quam perfedum pium, * 

Quum^uaefiturus effem. A-midm kereswi 
m~vdlnai keresnikiszultil-vdlna: keresni kiszult-vdl-- 
■na: keresm keszuUunk-vdlna: keresm Hsz&Uetek-vdlnay 
keresm' kes:SUek-vdlna. 

Futuro - Praeter, plus quam perfedum ^tum, . 
'Quum quaefiturus effem. j^-midon keresM* iwW/- ■ 
tam, -iwJuUdl, —indiilt,. —indiUtunk, ^ndultatok, ^-in^ 
dultdky (tanak) - vdlna. 

Futuro -Praeter, plus quam perfedum sUa», 
Quum quaefiturus effem; keresm’ afartam- 

vdlna^ 
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vdlna^ —dkartdl^ -akartad-vdlna ; —akart, akarta-v 6 lna. 
' j^-midon keresm' akartunk, —akartuk-vdlna. caet. 

Futuro -Srseter, plus quam.perfedum 6 tum. 
Quum quaeliturus fuiffera. 1) A-midm (keresm',) 
. keres 'em k'eU'eH (k'eilimt) - volna. 1 ) keresn'ed k'el- 
• l'ett {k'eilet'ett)-vdlna. 3) keresm'c keWett (kelkfetty 
v 6 lna. ' j) keresmnk kelJett (k'elletett) -vdlna. caet. 

Futuro -praeter, plus quam perfedum 
Quum quaeiiturus fueram, i) A-midon keresnem 
keil-vala. a) k~n'ed k'ell-vala. 3) k-nie kell-vala, 
k— r/wn/fe Vell-vala. 2) k—n'et'ek k'el‘-vala. £tc. 

Futurum imum, ut Pra^fens et Futurum 
Indicatiui. i) Ha, (a-midon) keresi''^, keresem, 
P. I. -keresiaii^, keresii^. caet. 

Futurum idum^ ut Futurum 2dim Indicatiui. 
i) Hof (a-midon) keresendek, —keresindem. P. 1) 
Ha, (a-mid(Sn) keres^m/wn^:, — kefes^;iit. caet. 

. ' . Futurum 3/iMm, ut Futurum "^tium Indicatiui. 
S. 1. Ha kevesni fogok, — f<^om. P. 1. Ha keresn» 
fogunk, — ni fogjtdi, caet. 

Futurum 4tMm, ut Futurum 4t«m Indicatiui. 
S. kH>, (a-iriid6n) keresm a^aroit, — akarom. caet. 
P.i,Ha, (a-mid(Sn) keresm' aianmit, — akarjuh etc. 

Futurum ^tum, ut Futurum Afum Indicatiui- 
S. I. Ha, (a-midon) keresm ihAi/ok jcaet, 

P. I. //a, (a-midon) keresm' indulunk. caet. 

Futurum 6 tum, ut Futurum 6 /mot Indicadui. 
S. I. Ha, (a-mid( 5 n) keresm kisziildk. caet. 

P.i, Ha, (a-midon) keresm caet. " 

Futurum ^mum, ut Futunim i3n'ttm Indicatiui. 
S.t, Ha kereseit, — em jdvmdohen. caet. 

P.I. Ha keresiinA, keresiik jovendijben. caet. 

' ■ K 4 Pot- 
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Eoteft edam dici et quidem eo longe figiiifi- 
cantius. , • . 

S,ii. Ha jovendohen kereselt, keresew. caet. 

P, i. Ha jovendoben keresunit, ker^suit. caet. 

Futurum ut Futuiiim J>^mum Indicatiui. . 

S.i, Ha kerestii fogok, fogom jbvenddbm. caet. 

^P. i.Ha keiesmfogunk, -fogjuk jbvendoben. -etc. 

Futurum ind^mtwn ac dubii exitus. 

S. l» Ha Tteresm taldlok, taldlm. caet. 

P. i. Ha keresw taldlwi^jaldljuk, caet. 

NB. Praefens immn Futuri Comiundiui. Quod 
quaefiturus. 

S i. Hodj keresfek, keresfem, caet. 

P. I. Hodj keresfiffik, keresyuit, caet. 

Praefens 2dum Futuri Comiundiui. Quod Jm 
quaefiturus. 

S. I. Hodj keresm fogj^, —rri fogjani. caet. 

P. I. Hodj keresw —ra fogjuk. caet. 

Praefens ^tium Futuri Coniundiui. Quod Jim 
quaefiturus. 

S. I. Hodj keres«?»i keUjen. 2. k —TtedkHUjm. caet. 

P. I. Hodj keresmirik kelljen. caet^ ' 

Praeteritum imim Futuri Coiniundiui. Qtiod 
(fi) quaefiturus 'f^. 

S. I, Hodj (ha,hodjha)keres«^^, keresvht. c. 
P.i.Hodj - . . - keresneni, keresw*. («^.)c, . 

Praeteritum idum Futuri Comiundiui. Quod 
quaefiturus effem^ • 

S. I. 
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S.i.Hodj (ha, hodjha) keresni fognik^-rdfogndm.c. 

■ V.i*Hodj - - - - 1/ieTesm fogndnk. (6k.) caet 

Praeteritum ^tium Futuri Comiundiui. Quod 
(fi) quaefiturus efferh. 

S. I. Hod] (ha, hodjha) keres««m kellene. c. 

P. I. Hodj - - - - keresminife kellene. caet. 

Futurum imum Futuri Comiundiui. 
fiumdo^ Ji^ pojlquam quaefiturus (ero), fuero 
quaefituri (erimus), fuerimus, caet. 

S. I. A-midSn keresAjdei, (ha) keresAjdem. caet. 

. P. I. A-mid6n keres^rK/iint, - - indjiik. caet. 

Futurum zdum Futuri Comiundiui. Idem, 

S. j. Ha keresni fogdndok., —fogdndom. caet. 

' P. I. Ha kereswt /og4ndimf , —fogdndjuk. eaet. 

Futurum 2 ^ium Futuri Coniundiui. Idem. 

S. I. Ha kereswi akardndoky —akardndom* caet. 

P. I. Ha keresni akardndufA, — dndjuk. caet.t 


Futurum ^tum Futuri Coniimdiui. Eo rerao- 
tius. „ 

'S. I. Ha 'keresMek, —indem jdvendoben. caet. . 

P. I. Ha keres^dwnt, — Mjuk jbvendoben. caet. 


Futurum ^tum Futuri Conixm<^ui. Idem. 

S. I. Ha keresi» fogok, fogm jov^bm. caet. 

P. I. - - keresni fogjuk fdvermben. caet. 


Futurum fiimn Futuri Coniundiui. Eo remo- 
tius. 

S. i.Kti ierestu fagdndokjbven^^. 

\ ‘ a. - keresni fogdndom jbvendbhen, caet. 

P. I. Ha keiesmfogdndunk, —jukf fovend. eaet. ^ 

K s 
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154 ' SeSik IX. 

Futurum 7««» Futuri Conium^ui. Idm. 

5. I. Ba'keres^n<rJ liszeh - 

2. “ ^ keres^wfo lifzefz, lifzfz. 

3 . - - keres^nifo lesz, Usz£n. 

P- I . Ha keresSndSk Usziink. caet. ' 

Futurum 8ttw« Futuri Coniundiui. Indefini- 
. tum. 

S; I. Ha keres»jf'm, ^ned, —me fog-kelleni. • 

P. I. Ha keTesniink, —muk, —niek fog-kelUm. 

Futurum gmm Futuri Coniundiui, Indefi- 
nitum. , 

S. I. Ha keres««w, — r^'d, — nie keUetindik. ' 

'id. i.Uz keTe?,mnk, .—mtek, —niekkdUetindik. 

Futjirum lornutn Futuri Comiundiui. Indefi- 
niti ac dubii exitus. ' . 

S. I. Ha keresni taldldndok^ —toldlundom, caet. 

P. I. Ha keresm tcddldndunk^ —taldldndjuk, caet. 

’ T 

Obfenia: Si auxiliaria kiszulbk; indulok; akar- 
ch akarm ; kivdnok. kivdnm ; taldlok, taldlm ; *eV/, * 
keUeiik , praeponantur ‘ Verbis principalibus , ipfa 
fieri principaiu, atque ad rationem fenfus, quem 
fundunt, elTe explicanda. Poftpofita uerum Infi- 
nitiuis, an, et quando, podahtur inperio; poterit 
ex adcurata Orationis, uel edam Enunciadonis» 
fb.*udura diiudicari. A& fog , fogott , figM^ pos- 
funt ubiuis, et folent, mniflrare. 

§. II. Ad radonem laudad huius exempli 
facde infledas alteiius cenfus Verbum, ex. c. taldl, 
(inuenit, reperit. caet.) ; paiica modo obferues. 

• ) 2 di fi’ 6'^-^ praelends Indicadui , taldifz : ima 
plui”, transiduij taidijuk : zda^ tsldljdtok ; 3 fw, t 

jdk. 
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De modo Verba infle&endi. ■ 

jdk. f() ^tia fing. prseteriti Indicatiui intransitiw, 
taldlt ; transitiui autem, taldlta. y') Imperatiui zda 
fing. taldljx srifl, taldljon: ida plur. taldljntok-. ^tia^ 
taUljanek. Transitiui ida fingul. taldljad ; comtra- 
de atque ufitatius taldTd: yia^ taldlja: 2 da plur. 
taldljdtok : taldljdk, i') ^tia fingul. Pnefentis 

Coniundiui, taldljon^ taWja : ima plur. taldljunk, 
taldljuk : ^da fingul. intransitiui ; taldlj, ufitatius, 
quam taldljdl; uti fit in plerisque .Verbis in l de- 
finentibus. •') fing. Pneter. Inperf. Coniun- 
diui, taldlna, taldlnd. r) '^tia Futuri zdi Indicati- 
ui,* taldldnd, taWdndja. . 

§. ni. Quandoquidem Tempus keresek pot- 
- eft ac folet pro Futuro quoque ulurpari : uidetur 
indeterminatum quid,' quando id pro Praferui fuma- 
tUr ; nili forte aliquo aduerbio determinetur. Prae- 
fentijfmam itaque operationem fignificaturi quidam, 
explicant eam, circumfcribendo ; keresS vadjok; adv 
quaero. Ezt tiv8 vadjok; hoc adv ago : ezt tivS 
vadj; hoc adv agis : izttSvS; (uel, ezt tSv8 d) ; 
hoc adv agit: ezt tivSk vadjunk; hoc adv agimus: 
ezt tiv8k va^tok; hoc adv agitis: ^ezt tiv^k (ue^ 
ezttivSk dife;; hoc adv agunt. Poteris circurnfcrU 
pium hocce Verbum per praecipua longioris, quam 
exhibui. Tabulae Tempora, fi lubet, commode uar 
liare : atque redem aStumem quuiusuis temporis elegan- 
• ter exprimere ac fignificantiflime, Ext t^v8 vaUk, 
vdltam-vala, fogok lenni, lifzik, leSndek. Mit tevS 
Udjek, ledjek; letmik hodj ezt tev8 vdUam-ledjen: ha 
ezt tiv8 vdltam-vSlna : hodjha ezt tiv8 lefndUk. caet. 
Sed, ezt tdvo Udj, tam futurum quam prdens ex- 
primit. ' “ ^ ^ 

Pari modo eleganter infledas, dra menendb ; a 
natura, uel aetate, aiJt alia ratione, ita co^aratut 
cftj ut hoc uel id adfequatur : bra menendo vadjok'. 


..IS? . Semo IX, 

■ * - 

Stia plt^ kra menendSk. Prct. inperf. Jira mermiS 
valek. Przter. perf. Ara metiendo vdUam. Praeter, 
plus quam' perfed. ira menendo vdltam-vala. Futu- 
rum ; Ora minendo liszek. Coniundiui pra>fe«s; 
ara menendo. lidjek. Prseter. inperfed. Ara minent ' 
ydlnik^ Vennik. Praet. perf. Ara menendo vdUatn-Udjen, 
lettm- lidjen. Praet. plus quam perf. Ara minent 
vditam-vdlna, lettem-vdtna. Futurum ; a- mid6n Ara 
menendo Uszek, leindek, 

■ § IV. En Tabulam Paffiui Kerestetem, et. 

jaldUatm. ' _ ■ , 

Indicatiui Praefens. 

Sing. i.Kerestrt^w, TalUtatom. 

■ 2 . ktresteti/f talnltatoL ' 

3* keresietti, tal^tatik. ■ 

Plur. I . keres^^tunf) tslMtatuni, . * 

2. kerestettek, i talaliattok. 

3. kerestemefc, tal^tatnak. . 

Praeter. Inperf. formabis; modo Praefend ad- 
das -vola. 

‘ Praeteritum perfedum. 

Sing. I . kerestettem, taldUattam. ■ * 

2 . ketestettily tslUUtandl. 

3. kerest««e«t, talalMo/t. 

Plur. t. kere^ettimk, taliltattunk. * 

2. kerest^tfefef, talUtAitatok. 

3.. k^restettik (teUenek\ talal/d^tol (tattandk). 

, Adde huic i) -vola; 2 )~vdlti -vdU-vala: ita 
nancifceris Praeteritum plus quam perfed. imnm, 
zdum^ et 

Futurum iw«m, ut prafens. 

Futurum 2 dum, formatur ex mfhdtiuo, et auxi- 
Eari fogok, Keres^etm , taldlMtm /ogo* ; fogfz; 
/ogy Jfogunk,.c&et, * • 

Fut«- 
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De modi Verha infleStenM, ij7 

Futurum ex prafmti, et uoce jovendo- 

len. 

Si quis fors Imperatimm adhibeat PrJJiuis ; id 
minus proprie fecerit. Puritatis igitur ftudiofii - 
' utuntur aliquo Verbo formae VUmae fev Hithpa- 
hel. ex. gr. 2) Mosddjdl, tisztiUj. 3) Moiddjik, mos- 
ddjmif tisztdljon. 2da plur. mosddjatok^ tisztiUjatok, 
yia, mosddjanak, tisztiiljanak. Sic, keres^^;!^/, tal- 
idddjdl. . 

Coniundiui Prsefens : f in r comuerfo. 

Sing. i.laeT^stesfem, tal^ltasjiim. 

a. kereste^/, talaUar/rf/. 

. ^. k^iTestesfek Cfen), taXiiltasfek 
Plur. i.-kereste^nt, taliUasfunk. 

2. keiestesfetek, • talalta^oUr. , • 

3. keresfwTewek, talidtasfanak. 

. ' Praeteritum Inperfedum. 

Sng. i.kercsteinAn, . taliltatndm, ' 
a. kerescetn^, talkbatndly . 

3. kerestrtTh/*, tal&ltatnik, 

I (Plur. i.kerestrtwM, talahafn^M*. 

a.’keres«et»/t€i, tHkltatndtok. 

3. keiestetnintk^ tal&ltatndnalu 

^ ' * 

Indicatiui Proterito perfedo adde auidliaria 
1) -lidjiin, 2) -vdlm, Z) ~vdlt-vdlna: ita forderis i) 
Prsteritum Perfedum; 2) Prster. plus quam perf. ' 
.iimmjk; 3) Praet. plus quam perf. zdum. 

Futurum imum, ut Futurum itnum Indicatiui, 
addito, ba, a-midon. ' , 

' Futurum idum, ut Futurum 2dum Indicatiui^ 
addito, ba, Or-rmdtiru 

' Futu-f 
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SeSHo IX. 


/ 


Futurum 

Sing. I. Kerestetendemj Talaltatdndm. 

2 . kerestetind^l^ talaltatdndijl. 

3. kerestetindik, taLalt(Udndik. 

Plur. ' I. keTestetindiinh, taUltatdndunk. 

2. keTestetindet'e% talaltatdndotok. 

3 . l^eiestethidenek, talaltatdndanak. 

Infinitiui Praefens, Prset. Inperf?<ft. ac Futu- 
rum : kerestetm, talaltatni. 

Pr«ter. perf. et plus quam perf. kereitetettnek, 
taldUatottnak tenni. 

Obferua, <^) 33« fingularem Prateriti perfedi 
Indicatiui nobis ufurpari etiam pro Participio Pra- 
terito, eoque uariabili^ fi dbfolute ponatur. Kerestet- 
ett, talditatott dolog; keresietett ^ taldltatott dolognak: 
mkerestetettnek', a-UldUatottnak. caet. Aft loco plu- 
ralium kerestetettek , taldltatottak , ufitatius uenire 
Stiam pluralem eiusdem Praeteriti perfedi : kerestet- 
ttk, taldliattak; a-kerestetteknek, taldUattakmk ; a-ke- 
reitetteket^ talktattakat. fi') Pro taldUatdndik, keres- 
tetindik, ddci quibusdam, taldltatdnd, kerestetind. v) 

Ab hac ipfa perfona deriuari Participium futurum, 
taldltatdndd^ j pariter, idque prioris lege,' ( 

uariabile. 

§. V. Si Verbi PatmtiaUs uel praefens In- 
dicatiui Tempus exhibeam ; fecile totum ipfum 
Yerbum uariabis. Xeresdetek, pojfum qucerere. 



• IntransU. 

' Transit. 

Sing. 

I. Keresheteky 

Kereshetem. 


a. tereAetfz, 

kmsh&ttd. 


3. kereshet. 

keresheti. 

Plur. 

I. kereshetiinkf 

kereshetjuk. 


2. icrcfheft*^ 

kereshetUek. 

»1 

3. kereshetnek^ 

' kereshetik. 
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De mo^ Verha infleSten^. ijp 

») Prseteriti perfedi 3ftafin^. kereshetett: et 
Transit, ^^ereihette. fi' ) Pr^teriti inperfedi 
3<w fingul. kereshete : Transitiua uero keraheti. 
v') Futura demum adaptabis im. Suo, gno, lOmff 
iim, t2tno, ipio^ i8«o, ipw, atque 2Cmo. n 
Imperatiuo caret. •') Coniundiui Priefeniis 3«^ 
fingu]. kereshesfen : transitiua ; kereshesfe. y') ^tia 
fuig. Praeteriti inperf. Jkere;het«e: transitiua; keres^ 
hetni. 0 Futuri denique 2di ^tia fing. kereshetind: 
transitiua autem ^«reihet^'. 

Paffiui Indicatiuus : FoJJum quaeri ; inueniri. 
Sing. I. Kerestethetem^ taldltathmtm. 

a. hre$teth.GWy taldltathztol. 

3. kerestahetik, taldltathaxik. • 

flur. I. kerestethetiinky taldltathattmk. - . 

a. keustethetfekt taldltathmok. 

3. keresteihetueky taldltathatmk. ' 

i 

Praeter, inperf. imum ; kenstethetim. Prster. ' 
perfed. kerestethextem. Coniundiui Praefens ; keres'. 
tethesfevi. Prset. inperfedum; kerestethetnm. Fu- 
turum; lerestethetmdem. 

§. VI. Obferua quasdam perfmas Verbi for- 
mae Hipbil coincidere cum PalTiuo: e re ideo erit 
uel Prae/ens Indicatiui eius exhibere, ut queas de 
reliquis iudicare eo facilius. 

Intransit. Tramii. 

Sing. i; Kerestetek, , ’ kerestefem. ‘ ' 

a. kerestetszy kmstetedy 

3. kerestet,. keresteti. 

Plur. 1 . kerestetiink, kerestetjuk,^ 

a. kerestettik, kerestetitgk. 

3. kerestewky . kerestetik. ■ 

Huius 
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Huius porro Pafliuum eadem ratione coinci- 
^itcum Hipkl duplicato, intrans, et transitiuo : ke- 
restett&tjimi ^io, ut quis curet (id) quaerendum.' 
Item pafTme, curatur, ut quaerar. 

§. VII. Inperfonalium etiam Verborum aliquam* 
inibo rationem, i) Illik, decet, ab illem. Kelly 
uulgo kiiU et /eo’, oportet, a k'eUek. HaszruU, iu- 
ixat, expeebt, ab baszndlok. M'e'g-lebet, poteft fieri. 

2 . Sziikjig, (neceffitas), item JziikJeglfs (ne- 
ceffarium), necejfe ejl. Ex more Idioraatis nottri, 
praeter interrogationes ac refponfiones , atque certos 
loquendi modos, eos potillimum, in quibus pom- 
men perfonale aut. regens odieEtimm, caet. requiritur, 
numquam utimur uerbis efl, et funt, (vadjm, •wm, 
vadjnak, uulgo , vadnak , vannak ) : quod ipfi He- 
braeo ferimus adceptum, jdz- URnak templma ez: 
eft templum DOMINI hpc. 0 atjdmfia; atjdmfia d: 
ille frater mihi (eft). 0 az-tn-atjdnrfia: is (eft) 
frater meus. BardtimSk: illi mihi (funt) amici. 
jiz-in-bardtim j6k, egjenesfzivSek: amici mei (funt) 
probi, fmceri. Igazak az-in-bardtimi amici mei ae- 
qui (funt). Hol Bir6 ? Hol Prikdtor ’? Vbi agit iu- 
fticem ; caufidicum ? Vfv tamen uenit infolenti 
quuidam dialeefto : bol van bird? bol van prikdtor f 
caet. caet. Quod infqlens eft, non moramur : ele- 
gantiae tam antiquae tam que nobilis ac excellen- 
tis habenda ratio. Cunda itaque AdU^iua pot- 

' erunt, ut ad frontem SeEtionis Vin. obcupauiraus, 
pro totidem Verbis, iisque deriuatis, adcipi; atque 
non nulla eorum pro InperfonaUbus, ubi requiretur, 
uflirpari. 

3 . Tertia pluralis adiuorum , neutrorum .ac> 
deponentium, uti iam fupra commemorauimus, 
adhiberi poteft, ut Inperfonale 'aStiuae formae, aft in- 
terpretationis pajftuae ; atque per omnia tempora ua- 

riari. 


De modo Verba infieStendi, i6l 

riari. Olvitsdk (uulgo olvasfdk), olvasnai ; mond- 
jdk, mondanak^ mmdnak ; irjdk, irnak; legitur, di- 
citur, fcnhituT: dllanak, mennek, ftatur, itur. Sic, 
harczolnak^ vijaskodnak, larmainak. Irtdk, irtanak; 
fcriptum eft: irtak; irtdk-vala-. irni fogjdk, imi fog- 
ndk: imdnak, imdk: irtak ledjen: irtak, irtdk-volna ■. i>- 
dndanak, frdndjdk : olvasfanak, olvasfdk ; olvasnanak, 
olvasnak. caet. 

4. Primam quoque pluralem adhibemus. Ugj 
Idtjuk ; tapasztaljuk. A-mint halljuk ; Uvasfuk. Meg- 
ieU vaUanwik. Mit mondbatunk eg]ebet '? Similia. 

5. Infinitiuos etiam. ballanj. Nem Idtni. 

Ha meg-kell vallani. ' 

6. Magfime Infinitiuos PotentiaHum^ fere ple- 

rorumque; uti fupra laudatum eft. Ugj : 

ngm Idtbatni: nem eroUetbetni : nem filbetni tolex 

’ nem mebemi oda. 

7. Pari modo Infinitiuos Potentialium fepara- 
torum. A-mint tebet olvasrd: nem iebet meg-ldtni: 
nem lebet vdgdre menni : nem Iebet eldgd tapasztal- 
ni: nem annyira menni. 

8. Habemus porro Inperfonalia pajfiuae for- 
. mae. ut; Idtfzik, uidetur, adparet: tetfzii^ uidetur, 

adparet, placet: ballik, auditur; irzik, fentitur. 

,Q. . His adcedunt : villdmlik , fulgurat ; ejik^ 
pluit (item, adcidit, contingit) ; fagy; olvad: meny~ 
dbrog : vildgosh>dik i bajndltk : eJlvUedik , fetitediJu 
Permulta alia. 
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SECTIO X. 

De P articulis^ 

§. I. 

L oco Praepojitiomm, quas caeterae Linguae tam 
orientales quam europaeae Nominibus praefi- 
gunt, nos, ad modum Scytharura atque Othoman- 
nicorum, Pojipojhiombus utimur ; li Nomina uolu- 
mus, aut alias Orationis partes, nominum inltar, 
adficere. Aft,‘ ubi uidetur easdem cum Ferbis com- 
llruere, uel potius componere^ iubemus eas, pro na- 
tura enunciationis, heic praecedere, illic fubfequi. 

Earum aliae fimt feparabiles^ aliae minus tales. 
InfeparabiUum quaedam, fi feportntur^ nullum plane 
fundunt fenfum ; ideo nec in compojhionem adhiben- 
tur. Comfiruuntur uero pleraeque cum Cafo pri- 
mo, tam plurali, quam fingulari : non nullae aut- 
em ciun eiusmodi cafv comlirwto. 

.1. Be, ba (m), ab hebraeo 3 be, ba (in caet.): 
magfimae plebis parti et quietem et motum interpre- 
tatur. Cultiores uero discriminis ac euphoniae 
gratia, de quiete ufurpant hodie, ben, ban. A-mi'ny. 
be, 2i-m'enyekbe, in coelos; a-menyben, z-menyekben, 
in coelis : OL-meny-orJzdgba , in regnum coelorum. 
Arabibus b>. in. Perfis be, in. 

2. Fe, va (cum), ab eodem ebraeo 3 m, 
cum, caet. quuidam plebi ufurpatur. At magfima 
pars plebis noftrae dicit vd\ vf, pro val, vel. 

3. al (cMw), ab antiquo ile (euan). Scy- 
this, Tataris, atque Tureis hodiedum fupereft. 
Vltimam uocalem didionis, quae in unam fo- 
lum confonam terminatur, eleuat : quam etiam ob 
radooem confona finalis geminatmm mentiri uidetur. 

, Em- 


De PartiaiUs KT3 

Ember-elembMk-el: iz-al, azbk-al. Vulgo fcribitur, 
emberrel, emberekkel, azzal, azokkal. 

4. l^el, val (cum), cotnpolicum ex 'duabus 
particulis ve-tl, va-(d. Adhiberi comfueuit poit 
uocales. Mivel'<t kivel9 fzdval. Certa plebs poft 
conlbnas etiam ufurpat. ut: embiirvel^ einberekvel, 
azokval. Olim longe fuit uiitatius. Itaque Siauo- 
niis iuwgflruc loquentibus hic error, ut error, ob- 
uerti non poteft. 

5. 01, uulgo hodierno lil, Ul {propter , pro, 
caet.) ampliffimae fane lignificationis ; longe pro- 
fedo amplioris, quam nollris hodie ufv ueniat. 
Mutuatum ab hebraeo ol (uulgo dL, et bdl, ndl, 
caet.) propter, pro, caet. Certae plebi profertur 
li’, u". 

6. Hol, bel (ad), motum ad locum explicat. 
Certae plebi familiare. Alii plebi bti', be*. Peti- 
tum ab eodem ebraeo '7» (propter, pro, apud, ad, 
caet.) Eo uero libentius id mihi perfuah, quod 
certa dialedus pro bol, et boz, amet ndl, niL ; quod 
plerisque noilrum Egnihcat apud. 

' 7. £U (ad) itidem -') motum ad locum' ex- 
ponit: quippe mutuatum ab hebraeo el,al (ad). 
id nonnili in conipojitionibus adhibetur ‘hodie. Quo- 
niam id motum ad locum iignificat ; fimul etiam, no- 
tionem d) motus de, a, loco inuoluit: ea que no- 
bis uiitatior ; adeo, ut adhiberi foleat etiam abs- 
que determinatione loci, ad quem motus fieri debeat. 
Certae 'plebi profertur f. 

8. Hoz, bez (usque) ad. Petitum ab he- 
braeo et fyriaco Ty usque, usque ad: litera d in ad- 
finem confonam z corauerfa. Adlpiratae literae 
n, uariae dialedo uario modO, /ine, uel cu*n 
fpiritv; aliquando etiam, praefertim pofteriores, 
ad modum confonae gb,,kbf n, ny, gn. ad- 

h 2 • folent 


' Se&io X, 

folent pronunciari. - Itaque ab rty bbod (uuIgoiW; ' 
ndd, nydd, gndd, caet.) ortum eft boz. Indidem 
edam Graecorum *«*-« , usque. Imo et Latinorum 
usque indidem. Qw enim expletiuum eft. Scri- 
bitur uulgo orszdgboz, emberbez : olim, Or/zdg-boz, 
ember-bez. Et mihi fic uidetur. , 

Q. Ndl, nil (apud) : ab hebraeo 7 ^ (propter, 
pro, apud, ad), quod, propter fpiritum afperri- 
mum.uariis modis pronunciatum ; bbdl, bbal, bol, 
bdl, 61, dl, ndlt nydl, ngdl, gndl^ gbdl, gdl. No- 
ftriun ndl, nil certae dialedo lignificat etiam motum 
ad locum, uti paulo ante commemorabam. Scribi- 
tur Orfzdgndl. Olim (Jrfzdg-ndl. Hoc et ipfe pro- 
bo. Certa plebs profert nd", ne\ 

10. En, on, an, dn, 6n, un, en, on, un, ^8n, 
n. Interpretatur nobis per, Jvper, ad, in. Coin- 
ddit cum Graecorum w, ac «>- ; et Coptitarum 
hen (in). 

11. Re, ra (olim gre, gra) dicit uerfus, reUa 
ad, frequentius c^, fupra : notat motum ad locum. ' 
Afiaticis, inter eos Othomannicis, dogbru, uerfus, 
ad. 

12 . Ett, ott, ott; t; notat in. Vltimum eft 
genuinum: uocalis enim e, 0 , 0 , propter eupho- 
niam adfcita. Kolosvdratt, Gfordtt, Pitsett ; Clau- 
diopoli, laurini, Quinque Ecclefiis. Vulgo Trans- 
filuanico redius, Kolosvdrt, Gfort : fi etymon con- 
fideres. Didum enim olim fuerat Kolosvdrda, 
Gj^de : Utera d iam in adfinem t commutata. 
Afiaticis, inter eos, Othomannicis, in ufv eft da,^ 
de : quod poft certas Uteras fonat illis ta, te. 

1 3 . D6g, dig, ig, 6g (usque). Item, tenus. Dig 
in paucis fupereft exemplis : mk-ddg, mhdig, i-dig, 

d-dig, d-dig. Vulgo, medici edd^, addig. EU-* 
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• * ' 

fo d, frequentius eft hodie ig. Afiaticis, in- 
ter eos, Othomannicis, in ufv eft dik^ iig. 

14. Irtt^ ent (iuxta, fecundum) a particula 
fcythica nite. 

. 15. Kent^ (iuxta, fecundum). Compofitum ex 
.Ebraeorum et Arabum s kbe, ie (ficut), et pard- 
cuFa , nite (Jicuti). Az- AtjM-Unt, fecundum patrem 
tuum, ficud pater tuus. OrA-kint, uulgo kdnktnt , , 
fecundum horas, . • ' 

16. ixt (propter; oh) ; coincidit cum Turea- 
rum omru, (propter, pro^. 

17. B 61 , bol, uulgo kU, m. Certa p^ebs pro-' 
fert W , bu'. Interpretatur nobis (de in, ab in') 
ex. Compofitum^ ex be, ba, et al, el. Vide i. f. 4 '. 

I8- Tol. Dicit Cab ad, de ad, defuper) de. 
Vulgo rU» rui. Quuidam plebi rti’, ru\ Com- 
pofitum ex ra, re, et al, el. Comfer 7. fi', et 1 1. 

ig. Tol, tbl (a, ah) uulgo tU, tui.' Quuidam 
plebi ti\ tu» Compofitum ex nota quarti Caftis 
tet al, el (a, de); eadem ratione atque hebraeum - 
riMo meatb (a) ex praepofidone o (a, de) et nota 
cafus quarti n. «') Adcedit, quod, ud — meatb, 
alias denotat prae, propter, oh ; ita noftxum fol, tbL, 
idem plane, ex ufv frequenti, exppnat.v A-ldbam- 
tU nem mektek. Nem Idphetek tole. Nem marad- 
hatok dt 6 l; id eft, ntiatta, fi') Til, til/, olim etiam 
tbl, tui: hodie foluni cum m^cUlina uocali; dicit • 
pojl, ultra. Comftrui folet, et quidem feparatim, 
cum nomine pardcula on, 'en, adfedo ; numquam 
cum abfoluto. ./d-vdrosontM,OM), a-vizen t 6 l (ttil), 
a duitate, fluuio; i. q. poJl, ultra giuitatem, fluuium. 

Olim feriptum fuerat vdrosotudl, vinen-iol, et, vdr- 
csontol, vizentbl; ud azontdl, ezientol, poft id, hoc, ^ 
i. e. ftatim, propere, v) Stdl, Jhil, 01 , ftul. Vide 
Sed. VIII. §. CIL Vna cum UH, tUl, tol, tui ab- 

L 3 . unde 
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unde olim explicabo. Interea obllnia « t< 51 , to/, • 
caet. eiusdem nobis interdum effe interpretationis, 
atque Latinis a manv^ a confiliis. caet. 

20. Meaty uulgo miat, miatt (propter^ ob, prae) 
feparabile, una cum fequentibus. Idem eft «cura 
ebraeo meatb, uulgo meetb. Certae plebi uul- 
gare efl; mid\ 

21. K 6 zi (intra, intro), motum ad locum in- 
terpretatur. Eft tcrttW cafus nominis koz (inter- 
ftitium). 

' 22. Kozott (inter), ab antiquo kSzde, iozte 

(in interftitio), rede uulgo kSzt. Comfer. 12. 

23. /Cozul (ex, de, ab interftitio). Compo- 

fitum ex el (ab, de). Vide 7. fi'. Quuidam ple- 
bi kozu\ ^ ^ , 

24. Kozel Cprope), ab antiquo koz ile, (cum 

interftitio). Certae plebi Comftruitur non 

cum abfoluto ftd comftrudo, nomine, fcire licet 
particula boz:, bdz, adfedo. 

25. Kori, olim k'M (in circum, circum, circo). 
Significat motum ad locum: eft enim tertius cafus 
nominis ker, (k»r) circus. 

26. KSrStt, kerdtt (ciratm). Ab antiquo klirde, 
kerte, kert, in circo. 

27. Kbrul (circa). Compofitum ex 

Vide 7. iS'. Cultiores dicunt korr^. Plebi quui- 
dam kori\ 

28. Afelld, redius (adwxta, ad latus). 
Significat motum ad locum : eft enim cafus tertius 
nominis tnil, uulgo meli, melj. Unus, latus, pars 
lateralis. 

29. Mhlett, uulgo mellett (iuxta, fecundum, ad, 
apud, penes). Quietem innuit* Ab antiquo mel- 
de, meUe, melt. 

30. Mk- 
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30. Afeio/, uulgo mellei, melivU (a latere, a 

iuxta, a penes). Compofittira ex el (ab, de). Vi- 
de 7. / 3 '. Plebi quuidam me/iu*. * 

31. Feli, uerfus, ad partem (quuius). 

Eft cafus tertius nominis /<i, pars, adpertinens. 

32. Felbl, q. d. de, ab, a «er^j ' (a parte). 
ATulgo feliU. Conipofitum ex el ( 7.^ fi'. ). . Plebs 
quaedam pronunciat felu. NB. ^-felol ; iv^felolem, 
etc. a parte eius, a parte mea, etc. h, e. eo non 
obltante, me non obftante. 

33. Fe>i, ( fupra). Motum ad locum expli- 

cat ; eft enim ^tius cafus antiqui nominis fel, fu- 
perior pars. '' ' ‘ 

34. Fe':ett, uulgo foSitt (fuper). Ab antiquo 
felde, felte, fe>t, in fuperiore parte. 

35. Felul, uulgo felfil (a fupra, de fupra). 
Compofitum ex el (7. fi' ). Certae plebi / 5 tu’, 
folju'. 

36. Higyi (fupra'). Motum ad locum figni- 
ficat : eft enim tertius cafiis nominis begy , apex, 
mons. 

37. Hegyett (fuper). Quibusdam begybtt, bbgy- 

ett. * Ab antiquo b'egyde, hegyte, in apice. Quui- 
dam plebi ufurpatur begy'et^l, pro ( a fuper). 

7. fi'. _ ‘ 

38. ^Id, (nA inha, infra, Jub). Tertius car 
fus nominis al, pars inferior. 

39. ^latt (in infra, fubtus, fuhter'^. Ab anti- 
quo alde, alte, dU, in parte inferiori. 

40. A 161 , ahii (ab infra, de fubtus). Com- 
•pofitumexe/. Quibusdam: abi\ 

41. Megi (pone). Dicit motum ad locum, i. 
ad partem pofticam. Tertius cafus nominis meg, 
pars poftica. 
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42. MegUtt, quibusdam mogkt (,pme'). Quie- 
tem in loco innuit. Ab antiquo migde^ in 

poftica parte. 

43. Megiil Capone). Compofitum ex e/. Cer* 
tae plebi: megu'. 

44. EU (cntey ad ante). Intendit motum 
ad locum : ell enim pius cafus nominis el, pars 
antica. 

45. Eiott (ante^ coram). Ab antiquo eide, elte, 
elt, in parte antica. 

46. Eio', abante, a coram: at in compofitis, 
ante, coram; icem, ad ante, ad caram. Compofitum 
c fcythico nomine el, et particula Hebraea e/ (ad, 
caet.) Vide 7. caet. Plebi quuidam : e/o’. Cul- 
tioribus etiam interdum; aftin compoiids. Adde 
tUbe et eleibe. 

, 47. Fogva {tenui). Proprie eft Participium 
atque Gerund. Verbi /og, capit, prehendi:, 
tenet. ».) Imo et Particip. zdum fogvdn frequen- 
ter adhibetur, fi'.) Numquain cotiidlruitur cum 
pttro aliquo nomine; fed particula t 6 l,n‘ol (i8)» aut 
ndi, nil (9) adfedo. ' Quando Ucum uel tempus in- 
terpretatur; particulam <1/, tol, adfcifcit : quando 
uero rem, caufam, aut modum, innuit ; requirit poft- 
pofitionem ndl, nil. Etol -fogva (fogvdn); hoc 

(loco) tenus: dtol-fogva (fogvdn ); Ulo (tempore) 
tenus: inii- fogva, dndlr fogva; hac (re) tenus, i^a 
(caufa) tenus, y'.) Fogvdst, quibusdam fogviu', 
explicat inciujionem rei^ caufae, modi, loci atque tem- 
poris a quo : ^c 61 az idotol-fogvd/l, ez belyiol-fogvdst ; 
ab hoc loco, ab illo tempore ; hoc eft, rm exclu- • 
fo., fed inclufo illo tempore ac loco, quo tenus, caet. 
Sic, inil-fogud^t. una cum fequela rei, efedo cau- 
fae, et Ane modi aliquuius, ipfum quoque modum, 
cattam, atque rem, ex qua quid comfequitur, com- 

preben- 
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prehendit. Significans iuxta ac elegans, ’ Comfer 
Seit. vm. §. cu. 

48. Olta (^a, ab\ uulgo Uta, ffta : de tempo- 
re ufurpatur. Sok-dita, nagy-iita^ rig- 6 lta, edj kei is- 
CUa, tegnnp- 6 lta; a multo, a longo, a pridem, a 
breui, ab heri, jiz-ilta (ab eo) inuoluit tempus 
buc usque continuum. Venit ab o/don, alias 6 dm 
(ab eo), Othomannicis, ondan, andan. 01 et 0 pro- 
nomen gae perfonae l dan autem poflpolldo, ab. 

49. Utdrr, (pofl). q. d. ab eo, poft id. Plebi 
quuidam otdn. Ab eodem 6 ddn deriuatur. 

50. jiltal^ dUol (trans, per, ad uim uocis, ad 
vUra, ad poft). Quibusdam, dtoU certae plebi dtff. 

»'.) Comitrudum id cum aliquo nomine abfoluto, fev 
cum puto cafv primo, fit particula cmfae, et medii 
fev injlrumenti, A-KHRlSTUS~dltal, nz-Apoftolok.- 
dltal} zz-Ige^dital, n-Szent Irds-dltal: per CHRI-^ 
STVM, Apoftolos ; per Verbum, Verbo, per 
Scripturam Sacram, Scriptura Sacra : csatoma-dUa', ’ 
per canalem, canali : az- Orfzdg-dltal, per Re- 
gnum, a Regno, fi .) Comftrudum autem cum no- 
mine particula on, en, caet. (lo), adfedo, locum, 
ac tempus explicat.: csatomdn^dUal, per, trans ca- 
nalem; nz-Orfzdgon-dUal, per, trans Regnum ; az 
tlr-mtUt biten-dUai, per hebdomadem praeteritam; 
n-Szertt Irdson - dUal, per Scripturam Sacram; az- 
j^poftolokoTh dltal, figurate, per aetatem, aut, per 
fcripta Apoftolorum. 

51. Kidl, (kbul)\ praeter, exira. ComRruitur 
cum nomine particula on, en, caet. adfedo. Cul-^ 
dores ufurpftt kivlil. quod ortum a kiibai, kibul, li-' 
tera i in n comuerfa: uti et Graecorum fpiritus 
efper in v permutatiu* aliquando ^ Latinis. Mu- 
tuatum ab Arabibus. Illis kbela, kbala, flgni- 

praeter. Obferua, in compolitis kul-wUnt, 

L 5 extro- 
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extro-iuit, caeteiris, plebis aliquui parti ufv uenire 
ku'—; cultioribus uero h~. 

•52. NilkuL, nilkbnl {absque, fine). Olim, poft 
Docales mafculinas, ndlkuL ; quuius aliqua uidi ue- 
ftigia. Corapofitum ex ndb-kbiily nil-khul, extra- 
apud, praeter-ad ; corafer 9. Todomary ndlkul, 
' hit nelkul, ISTEN ndlkiil. Alias fcribi comfue- 
uerat, tuJmdnyndlkiil, et tudomdny-ndlkiili bitnilkiU, 
IftennHkiil, et bit-nilkiil , Iften-ndlkiil. Certae ple- 
bi', ne’'^\ Quibusdam uero, 

53. .Be/c (intra., intro). Modo non habet in- 
perium in nomina*, unice uerbis componendis in- 
feruit aliquando. Certae plebi profertur Ae/c, [Eft 
•^tius cafus nominis bel {pars interior). Hinc etiam 
inteftim uentris denotat : aft, . in cafo primo, pleris- 
que , ad rationem ancipitis i, pronunciatur, bil. 

• Componitur ex particula. et -/: eft que eiusdem 
indolis cum nominibus, nw/, /W, a/, el. Corafer 
' SeEt. in. §. VII. B. IO.] Pro eo tamen ufitatiu^ 
eft be, bi. Hoc quidem fine relatione expreffa 
utrumque: illud uero relatiuum eft. 

54. Betol, belui {ad in, intra) et motum ad 
. locum et quietem in loco fignificat. Regit nomen 

cura adfixo <w, en. caet. Corapofitum ex noini- 
ne bel et particula tl (7: /s). Plebi quuidam, befii': 

55. Szerint, fzerik ; i. e. iuxta feriem, fe- 
cundum ordinem. Significat hodie, iuxta, fecun- 
dum. 

56. Erdn, quibusdam ardn, uulgo erdnt, irdnt; 
uerfijs; quoad; erga ; ratibne; e regione. 

57. EUen; contra, aduerfus; aJIerfum, uer- 
fiis, e regione. Ab arabico eia (ala) contra, uer-* 
fus, caet. Verbis neutro adiuis, uel adiuis, caet. 
poftulantibus, poterit, loco nominis uTurpari, atque 

' nota quarti cafus adfici. EUent dll, tart, Idt, benne. 

58 . 
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■58. 'Gjandn (irftar). Vulgo gjmdnt.- Cer- 
tae plebi gfenara. Ojim gjeldn, gjel^t. Tataris 
atque Tureis, gyilnn^ gyzsiUin, inftar. caet. 

59. Kcpm {injlar, ut, ad modum, ad ratio- 

nem). KSvet-kipen, ut legatus. Corapofitum ex' 
iip, (efigies, imago) et picula en. Coincidit 
cum Arabum /fdcufatiuo. Senfv autem ac origine 
comuenit cum Afiaticorum, inter eos, Othomanni- 
corum, particula gyiW, gibi, inftar, ' ' - 

60. Kepeft. Eiusdem originis. Denotat ra- 
tione, comparate. Poftulat nomen particula boz, bez, 
adfedum. 

61. Formdn ; item fomulra : ad formam, ad 
rationem, inftar. Senfv comueniunt : ufv tamen 
diferunt aliquando. A nomine forma ; forma, 
imago, modus. 

62. M 6 don, item midra (inftar), ad modum, 
ad rationem. A nomine m 6 d, modus. 

63. Mjdn (uerfus, circiter, circa). Olimf^ 

jdn, fev dan-jdn. Compolitum ex poftpofitione in- 
feparabili dan (ai) -et feparabili (uerfus, 

quoad). Afiatici. inter eos, Othomannici, dicunt 
Biciten jm» , Istdmbolddn jana ; uerfus Viennam, 
uerfus Conftantinupolin : q. d. ad partem C quae ) 
a Vienna, Conftantinupoli. Itaque tdljdn ortum 
eft eadem ratione atque nH^. ) 

• ■ Obiferuandum eft, * unam poftpofttumem fe- 
parabilem pofle quidem plura nomina regere i rem 
tamen fignificantius exprimi , fi eadem fingulis 
poliponatur, ex. gr. Tudomdn}, bit, 's ISWN nil- 
kul-val 6 ember. Tudomanj-n^lkul, hit-nelkul, s- 
ISTEN-ndlkul-val6 ember. 

/s'. Pleraeque hae particulae, praeter 2, 3, 
5, 6, 7, IO, I2,‘i3j 14 .. 15» ^4» 25» 43» 

47» 48» 52» 58» cael- patiuntur libi adfigi 
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iev pronomina poiTefliua. Binem^ bhud^ bhu, bh- ' 
wJt, benitek , btmk ; in me (intra me), in te, in 
illo, in nobis, in uobis, in illis. Vulgo bennem, 
benned, caet. Sic, velem, vilem, veled, caet. Hbzdm, 
bozdd, un’go bozzdm, caet. Ndlam, ndlad, caet. 
Eedm, redd, rid, et redjUy rednk, redKdi, redjok. ^rt- 

tm, caet. Rdlm, caet. Tolem^ caet. Midtam^.mil- 
go mimam, caet. Kozim, kozottem, laziilem, caet. 
JCdrvilem, caet. Utdnam, uulgo tUdnnam, caet. At- 
vuiem, alias kiviiiibttem, caet. Erdntam, caet. Alt 
particula Jzerira requirit totum pronomen poffefli- , , 
uum, in-Jzerintem,t'e-fzerinted, o-fz^rinte, uulgarius, 
o-fterint, tm-fzeritUiink , ti^-fzerintetek, o -fzerintek. 

; y. Ndlam per fe iignificat apud me, caet. com- 
{Irudum porro cum cmparatiuo, fenfum fundit fub- 
ficientem ; tamen ipfum ndl repetitur aliquando. 

Ut: TuUamndl, ndladndl, ndldndi, ndlunknU, ndlatok- 
ndl, ndlokndl. 2. Admittit pol^oiltionem rUUdil: 
ndlam- ntlkU, caet. line me. 

§. U. Operae quidem ell pretium numerum 
po/lpofitimum, quamtus quamtus ell, iniifle: ali re- 
liquarum particularum pauc^ modo recenfebimus. 

I. Aduerbia alia que ») in an, dn, 

6 n, on, en, in, 'en, bn. ut: kofzfzan, longe; tifztdn, 
magasan, magason, alte ; nagyon, ualde, caet. bbksen, 
fapienter; fzepHn, pulcre. Talia deriuantur a) ab 
adiediuis ScSt. III. §. VII. A. numm. 3. 4. 10 : 
et, b) a quibusdam num. 6. 7. laudatis, fdsvinjen, 
auare, meriszen, mMszen, audader. c) Item a ple- 
risque Comparatiuis et Superladuis *. jbban, fzXpb- 

tn , leg^jbban, leg-fzepben. d) Porro ab adiediuis 
dii^utiuis: ut, j^skdn, benule, perbene, jdAflffr 
kdn, meliuscule» /zipecskin, pulchelle, perpulere; 
fzepbecskin, pulcriuscule. Comueniunt uirtute cum 
-Arabum aduerbiis per adcufatms e^relBs. Formant . 

, . etiam 
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etiam Scythae atque Tureae pleraque aduerbia ad-' 
• dita perfica terminatione dne, ine. Pariter Aegy» 
ptii fev Coptitae per hen {iri) exprimunt. Ita Grae- 
corum pleraque in on, on, terminantur, ii, cum 
primis, comparatiuos atque fuperlatiuos confideres. 

j8'. Definenda in /, al, ol, tiL, «/.ut: jdl, bene, 
bdU(^ul, feliciter, fzeruul, fande ; tdvol, remote, 
eminus; bizbnjal, certo. Talia deriuantur a) a ple- 
risque fubftantiuis : ut; emberul.'b) Ab adiediuis 
SeSt. III. §. Vin. A. num. 3. laudatis, c) A no^ 
minibus omnium nationum ratione morum, praeci- 
pue uero ratione dialeSti. ZsidiM, ebraice ; aret. 
bidOl, arabice; gdrogil, graece; dedkHl, ladne;o/a;s- 
lil, italice ; dnglidM, anglice ; franczidM, gallice; 
nimetul, germanice ; magjanU, hungarice; cseh&l, 
bohemice; slauonice. Eaque oriuntur e ftru- 
dura partem cum particula id, ul, partem uero 
ol, el, ile (§. I. 3. 5.). Quod cum Afiaticis, in- 
ter eos, Othomannicis, commune eil. 

V. Compofita ex poftpofitione kipen et adie- 
diuis Sed. III. §. VII. A. numm. 9, 12, 13, lau- 
datis, aliis que. E^en&-'kipen, dllaridd-kepen. 

r. Permulta fin^us aduerbia nominibus ali- 
qua pofipofidone adledis. 

2. Localia quaedam componimus ») ex and- 
qua Ipoftpofitione <fe, te, (in). Itt, quuidam ple- 
bi ett, heic, ex e-de, in hoc; ott, ibi, ex o-de, fev 
o-da-y emitt, mitt, illhic, ex eme-de, ime-dh, amott, 
ex ama-de. 

/8'. Definimus in ^ : quae quidem temporis 
aduerbia fiint aliquando, ut: vifzontag, uiciflim; 
rdjolag, denuo : tdvolag, remote ; kozeleg. Perfae 
Hxuth et tempus aliquuius adionis et rei exprimunt 
additione gab, alias giab {locus, et tempus), ut: 
nifejte-gab, mveftt^gab, 'jiocm et tempus fedendi, 
' . feri- 
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fcribendi. Comfer, fi uis. Sed. III. §. VII. A. 
4. fi. 4. 

y'. Hmnan (unde), ab antiquo hbandan. hon- 
ian^ (a^Ko) unde? Oman (injle) ab antiquo am/an, 
ab eo: innen, 'ermen, liinc,. ab antiquo enden, ab 
hoc. Plebs quaedam ufurpat, bonmnd, onnandy iry 
rmd. Alia, bonmty ormaty innet. Alia uero; bon- 
niti onnet, innet. 

fZan? ufitatius bon? ubi loci? Comgi^t 
cum Othomannicorum kany , quod uulgus dicit 
bany, boni, ubi? Difiinguendum autem efi ab bann, 
bonn, domi (otifjonn): quocj a cbane, bancy domi.’ 
Holy ubi ? compofitum exMe ile, cum quo (loco) ? 

Kozeire (ad prope), compofitum ex dua- 
bus poftpofitionibus §. I. n. ii. 23. Kozelrol (de 
prope) num. 17. BeljiUrbl fedtmly de a fupra. 
jiL 6 lr 6 ly de a fubtus. Eiolroly de ad ante. E^tre, 
uulgo e&re, ad ante. Kivviiroly de extra, de foris. 
BelalrCy ad intra, Be&lfky de intra. 

3. Interrogandi particulae funt. ») Miht ? mi- 
iint^ tm-fepwi? quomodo ?mi-/orjn 4 n, qua 

ratione? Minty compofitum ex mi, quid, et fcy- 
thico mte, ficut. n!) Mi kory quando ? ex mi, et 
kor, tempus. ATor eft antiquatum -.' at fuperfuntde- 
riuata quaedam fiw-w ; jd korhilH j 6 -kar', obportune, 

, fupne : item, fordn, mane, mature; ad rationem 
aduerbiorum perficorum ac arabicorum. y') Miirt ? 
quare? Mi dolog? quid rei? *") E per fe nullum 
^dit fenfum ; afl: fubiundum uocibus quaerit, 
numy an '7 ut: az-i? illud ne? ^az-i, anjuerum? 
il8-dllat-i, num animal eft ? Tudodri, num fcis? 
Acui folet hodie -i. Ego uero grauem accentum 
commendo. Ab Hebraeis mutuatum. Idem efi cum 
Arabum N c? numquid? •') Hogj bogf, quomodo ? 
Supra (Sec^ 1. §. XVUI.2.) habes expolitam par- 

ticu- 
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ticulara hogj quomodo ? Eadem hic replicatur, r) 
Hdnjfzor'^ olim bdnjJzHir^ quoties. Et nunc quui- 
dam plebi familiare, uti. et ? quot uici- 

hus : uulgo bdnjfzorta ? Componitur ex bdnj, quot, 
et fzerde, fzerte : hoc uero ex feries, uicis, et 
poftpofitione de. Mhinyifzer^ quoties ? Hdnjadfzor, 
uulgo bdnyattzor, quota uice? Hdnjadikfzor, quota 
uice (iam definita) ? 

4. Aduerbia munerandi, ut : edjfsx‘r , femel, 
kitfzer, bis; bdromfzor, nigyfzer, bitfzer^ njdltzfzor^ 
kilentzer, tizfzer ^ fzdzfzor. Vulgo fonat, 'ittzer^ 
yttzer, nittzer^ njdltzor, (r^dttzor)^ kilentzir, tifz- 
/zer, fzdfzfzor. Elofzdrt prima uice ; indsodfzor, fe- 
cunda uice; barmadfzor, negyedfzer, btodji^r; uulgo 
tndsottzor, barmattzor, liegyettzer^ btdttzbr. Elegan- 
tiores uti fcribunt, pariter etiam pronunciant. Et- 
soben, prima uice; mdsodfzor, mdsodikfzor ^ fecunda 
uice. caet. Quuidam plebi, mdsodfzer, mdsodikjzer. 
caet. 

5. Aduerbia temporis, ut ; mj, hodie, ab he- 
braeo ime, ioma, (in die) hodie. Temap, 
cultioribus profertur tegnap, heri: ex duobus uo-, 
cabulis arabicis diin-bap, f. dim-ap, coaluit. Minden- 
rnp, minden-napon, quotidie: quodam tamen modo 
inter fe diferunt: ufus docebit. Minden-hrr,- min- • 
denkoron, rrdnden-drdban, omni tempore, femper. • 

'Ortikbn, per aeternum: iiroki, in aeternum, d-kor, , 
d-koron, tunc ; e-kor, e-koron, iUjen-kor, hoc, tali tem- 
pore. azutan, az-utdn, poft id, poftea ; ofztdn, tam- 
dem, poft; comtradura ex Mig, adhuc. 

Re^gel, mane ; ejiel uelperi ; olim reg ile, eji ile, 
cum mane, cura occafv (folis). In quibusdam 
prouinciis hodiedum dicitur riigvel, efivel, cum ma- 
, ne, cum occafv. Hinc funt adiediua regveli, 
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veli. Aliis placet reggeU, ejleti : aliis uero r'e'ggeli, 
ejlvili. Pro eftvel, ufitatius hodie ejive ; plebi efie. 

6. Comiungendi particulae funt : «') s {et). 

, Perperam adficitur apoftropho; (’i). Proprie fi- 
gniticat cum. Hinc orta elt is (et). Illa femper 
praecedit. Haec uero et praeire poteft et fequi. 
Vbi fequitur, uulgo fcribitur is. Plebs Debrecinen- 
Jis pro is pronunciat is. 'Diucrfa fcribendi ratio 
iuuat aliquid ; is in, ‘et ego; in-is, ego quoque: 
6-is; is etiam. In poefi fcribemus, pro is, ali- 
quando ’r. Significantia enunciationis interdum 
exigit, ut uni eidemque didioni ambae adhibean- 
tur: is a-Magjarok-isi et Hungari quoque. Nul- 
lum eft dubium fore, ut non modo pleris que, 
fed eundis etiam fignificatibus ebraici 1 relpon- 
deat noltrum s et is ac is; fi Oialedus ipfa prifti- 
nam recuperauerit uirtutem ac elegantiam. Eia, 
agite, Ciues! eia, agite! Idem eft cum Valacho- 
rum fi {sbi). Porro, mig, uulgo' meg, itelHk-^Afind 

- j. - mind , tam quam , et et . 

Jsmit, quibusdam ismig, ut olim, uel potius s mig, 
item. 

fi' Ha, fi, banemba, nifi. ,Jmhdr, bdtor, quam- 
uis. JU-lebet, etfi, licet. Mind-az-dltal, mind azm-dl- 
• tal, tamen: de mind azoruMtal, at tamen-, penig, pedig, 
'ptnigien, pediglen, autem, uero. De, fed, uerum: 
aduerfatiuum et conditionale. Eft etiam hortati- 
uum: de e!-menj. Othomannicis quoque interdum. 
Eft porro particula admirantis: de nagy ! de jd! de 
fzip I Ita dje, djse, dse, Coptitis conditionem , ac ad- 
ndrationem etiam infert. Midon, a-midon, quum. 

y'.) Mint-bodj,^mi<oef,mivel hodj ; quoniam, quia, 
quando-quidem. mert, nam. azirt-hodj. ideo quod. 
Tebdt, ergo, igitur, azirt , dnak-okdirt, idcirco. 
Hodj, ut: bodj ne, ne. 
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»0 Hanem bod]^ nifi quod, praeterquam. Mm- 
bod]^ nedum. Nem-csak, non folura. csak-bodj, tam- 
tummodo; modo. 

•') Particula admirantis , ba I nimirum cum 
admiratione audientis ac adprobantis. Ej! aliis, ej! 
cum admiratione et quadam uoluptate audientis. 
Ej-ej! cum taedio quodam uel dolore aliquid mi- 
rantis. Caeterum, et e% et ej-eji in uariis uarii 
adfedus eft indicium. Beb! bel cum admiratione 
aliquid exaggerantis.* Pib! piib! pibhal pubba! XQxa 
turpem, aut tridem, mirantis. Scytharum, hodie 
Tartarorum etiam, atque Othomannicorum , ali- 
quid admirandum uocesfunt: bd! bebi b.j btj! pbbl 
r) Particula hortandi et rogandi, aliquando 
etiam uocandi, ri6, quaefo; age, eia,- agite! He- 
braeis hortandi pariter maglime uero rogandi eft 
na, uulgo n6. Coptitis, inter alias, uocandi 
eft «a. ■ 

SECTIO XI. 

De Synt. ai i, 

^ §. I. 

I n ipfo Opere amplilTimus erit campus omnem firu^ 
Cturae rationem , elegantiam ue ac lignihcantiam 
exponendi : igitur pauca modo hic monebimus. 

I. Hungarorum ratio cmfiruendi Subfiantiuum 
cum Subftantiuo communis eft cum Afiaticis, inter 
eos etiam Othomanmcis ; hoc tamen discrimine, 
quod hi pofteriori Subftantiuo femper fuftixum i 
adfigant : Hungaris autem uifum ht poft femineoe 
quidem fonos nuac i, mox m^qulinis uero 
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! uocalibus praeeuntibus, pronomen poffeflhium o, 

: fubfigere, Corafer modo Seft. V. §. IV. B. 3 . et §. V. 

[ • Continuorum eiusmodi fubftantiuorum prius ' 

;• ipfum pojjt£orem^ pofterius uero r«w, quae ad eum 

pertinet, interpretatur. Csdfzdr vdro, Csdfzdr vdrOy 
uel cum articulo definitiuo, a - Csdfzdr vdra, arx, 

. caftrum Caefaris. Prius nomen ima cum fuffixo 

[ ' 0, a (eius), uidelicet Csdfzdr — 0, Csdfzdr — a, inter-- 

; pretatur Caefaris, Kirdlj udvara. Regis Aula : Ki- 

rdlj — a. Regis. X-mi- Fejedelmiink lak 6 -belye. Regia 
noftri Principis ■; Fejedelmiink — e. Principis nol&L 
jiz-trtz-Hertzeg kerti, uulgo kertje, hortus Archi- 
i)ucis: Ertz~Hertzeg — i, Ertz-Hertzeg—je, Archi- 
Ducis. Minden ember Hfzti, officium omnis homi- 
nis : , einber — i, hominis. Munkds biri, alias bire^ 
merc^ mercenarii, fev operarii:' munkds — i, mtoh 
. kds — e, operarii. Plane refpondet ebraicae com- 
ftruciioni in his- ''niV.s nm» quuius, uel quui, 

, AETERNVS DEVS eft. ■> — iwa rifer—o, quuius. 

Vulgus opinatur fubftantiuura prius, eo quod 
poffejfionem fibi uindicet, elle loco cafus poffidendi 
nek, nak, ideoque apoftropbo discernendum : v. gr,- 
Kirdlf vdra, q. Kirdljnak vdra. Perperam : funt 
enim diftinda. Iften Fia, Iflen Hdza, Iflen n^pe; 
Iflermek Fia, Iftennek Hdza, Iftermek nipe. Pofterius 
inulto fignificantius: definit emm id, quod in prio- 
ri indefinitum uidetur. Olim abundius. Nihilo 
tamen fecius .in uerfa oratione fev ftriHa fiue liga~ 
ta, li metrum id exigat, adhiberi poterit, aft in 
prorfa minime, e. g. Grdlf vdra, pro Kvdlpak 
vdra. caet. 

. , . Poliunt plura quoqlie Subftanciua eadem ra- 

tione cum eodem SubftarUvuo poffejfiuo comftrui. IS- 
U'EN bdza^ rUpe i domasiu: populus DEL. A-mi-> 
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URunk jtSUS KHRISTUS fzen- 

vedese, halala, fel-tamadasa menybe-raenetele,* 

DOMINI noftri lESV CHRISTI natiuitas, uita, 
pgffio, mors, refurredio, et in coelos adfcenfio. 

, Obferuandura; *') non poffe tria fubftantiua 
cum in modum comordare : quamquam Poetis in- 
dulgeamus. Aliis quoque Scriptoribus, qui in 
hoc etiam atque etiam inpingunt, honorem caete- 
ro perhibemus, ex. gr. Non poteft dici : Kbriftus 
fzenvedise bifUndja^ hilloria paflionis CHRISTI: fed 
fecundum fubllantiuum cafv pojftdendi eft explican- 
dum ; KHRISTUS fzenvedisinek hifldriija , alias, 
KHRISTUS hift6ri*A)a. Sic, 
a-mi- URunk ^ilSUS KHRISTUS fziiletesineit, elet- 
inek, fzenveddsine*, halalrfnair, f6l-tamadas4«ait ds 
. menybe - mSnetel^I hiftoriaja; alias, — az-d-hi- 
ft6ria;a. URunk fzenveddsetncik az-d-hifto- 

ria;<inajfe lii-irattatdsa ; defcriptio pailionum DOMINI 
nolbi. A-m- URunk fzmvedisenuk 9Z-^-K\&.6nkjd- 
nak le-irattatis4«a^ okdt 6s cziljdt jdj tudjuk; pro- 
be nouimus caufam ac finem perhibitionis hiftoriae 
pailionum DOMINI noftri. 

/8') Si pluribus Subftantiuis pojfejfitds una ea- 
dem que res tribuatur; id quod tribuendum efl, 
una cum fuffixo, poftremo femper loco exponitu*. 

■ Recf, Pitersburg , Londm^ Pdris, Rima, yelentze. 
Buda ds Pofmvdrosa; urbs Vienna, uel Viennen- 
fis, caet. Si quando uifum fuerit, adiicere pot- 
erijq^us notam pluralem i: vdroscti. Sic in Caetcr 
ris. Sed prius, qua collediuum, elegantius. 

v) Obreruandum porro, pojfejftuum eiusmodi 
' fubftantiuum non pati, ut aliquis inter duo Sub- 
ftantiua intercedat uel articulus, nedum uocabulum 
«liquod: hoc eft; neque Ubi fubftantiuum aliud, 
per modum adpo/itionis, ' ut uocant, adponi patitur, 
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nifi forte nomen fit officii; neque fubftantiuo, quod 
poflidet, ullum epitheton adiici, nifi numerum ordma- 
Im^ et ciun eo, aliud etiam adie(ftiuum, aliquando. 

o) Elegans itaque Hungarus id, quod dican- 
dum habet, breuius aut latius circuinfcripturus, 
prout ipfa res, aut ornatus orationis ac elegantia 
requirit, uel ut fignificantior fiat enunciatio, ipfum 
p.Jjiden/H cafum adhibet, eumque fecundum (Vid. 
Sed. III. §. V. 2. /8'). ISTENnek vdkfitott nipe^ 
alias, ISTENnek az-6-vdlafitott nipe (quod tamen 
plus fignificat priori); eledus DEI populus-, non 
autem fic, I(len vdafztott w!pe. Sic, a-KHRIS l US^ 
nak drdga Vere ; pretiofiis fanguis CHRISTI : non 
autem fic, Kbrijlus drdga Vire. A- ^E’s US 
KHRIS lUSnuk az-lSTEN FI Anak Vire; (fanguis 
FILH DEI, lESV CHRISTI: non fic, ® Jifiis 
Kbrijlus az IJien Fia Vire. Ddvid Prdfet^ak, az- 
Izrael Kiraljjanak, (uel, Izraelbili Kirdljruk) fzdz 
btven 'sdUdri; Regis Israelidci, Prophetae Dauidis 
pfalmi 150: non fic, DdvidProfdta az Izrael Ki- 
raljja 150 'sdltari. Ddvid Kirdlj is Prdfita dicsereteii 
David Kiraljnak ds Prdfet^ak jeles- dicsdretek 
Az- ISTENnek fzive- fzerint-ffiald erribemek , Ddvid 
Prdfetdnak, az- Izrael KirHjdnak fzep enekeit : uiri 
DEO adceptiflimi. Prophetae Dauidis, regis Israe^ 
litarum, hymnos elegantes. Et in hoc indulgemus 
Poetis. 

b) Si Subftantiuum pojfejfiuum, intercedente 
articulo dejinitiuo, aut relatiuo uel demonftratiuo aUqu6 
pronomine, feparetur a nomine officii, quamquam uni- 
co; aut uero poftponatur eidem ; tunc pojftdendi 
cafv explicabitur una cum officii nomine. Ddvid- 
nak, ama Kirdljnak is Prdfetdnak, bujdosdsai jutnak 
eszembe-. peregrinationes Regis ac Prophetae Da- 
uidis ueoiuiit mihiiu meatem. ^Apojioinak fzak 
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Pdlndk meg-tMse ; comuerfio S. Paiili Apoftoli. ^z- 
^poftolnak Pdlniik Uveleit^ Pdlntk az-^poliolnak leve- 
lett , epiftolas Apoftoli Pauli , in hoc diferunt, 
quod in priori nomen Palnak inferuiat declarationi 
nominis,’ quui adpofitum eft : in pofteriori uicis- 
fira nomen Apojiolnak exponat nomen Palnak , ad 
quod refertur. Az- /Ipojtolnak (Palnak) leveleit : 
q. epiftolas Apoftoli. Quuius ? Pauli. Pdlnak 
( az - Apoftolnak ) leveleit : q. epiftolas Pauli. 
Gluuiusnam Pauli’? Apoftoli. 

c) .Si quando Subftantiuum pofterius com- 
ftrn atur cum articulo az, atque pronomine poffes- 
fiuo d, uel folo cum articulo a, az ; fcire licet, 
enunciationis interdum ita poftulante fignificantia: 
poffeffor iple itidem poflidendi cafv exponetur; 
SzerU Pdlnak az o-leveie. Szent Pdlnak a- leveieiboL 
<0 Subftantiua pofeJfiuQ illo pronomine , liue 
fuffixo, adfeda poffunt comftrui cum qualibet poft- 
pofitionerpqffunt per omnes etiam utriusque numeri 
cafus uariari. Szent Pdl jipojlol levele,' UveUnek, 
kvelii. leveUt, levelei, leveleinek, levelHl, leveUit. uti 
fupra docuimus. Szent PiU Uveleihol irtem-rrieg : ex 
epiftolis S. Pauli Apoftoli intelligo. 

e) Si Subftantiuum poffeffiuum plures, quam 
nnum, interpretetur poffeffores : Subftantiuum,' 
quod rem ad eosdem poffeffores pertinentem ex- 
primit, adficitur nota plurali k: quae quidem 
ad rem pojfejjam, fed ad ipfos poffeffores refertur. 
Tunc autem poffeffiuum illud fubftantiuum in poffi- 
dendi cafum permutatur ut plurimum; et hac tenus 
non folum comfufioni, quae oriri poffet, obcurri- 
tur; ffed etiam elegantiae conflilitur quam magli- 
me. Ex. gr. Pro az-ApoHolok tulomdnjjok, bitek is 
ileVek, dicimus, az-Apoftoloknak tulmdrijjok, bitek is 
iktek, dodrina, fides ac uit? Apoftolqrum. A- po- 
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gdnjokndk ^pofiolok^ Apoftolus gentium, pro, a- po-, 
ganjok yipojlolok. Verum ifte loquendi modus no^ 
bis non adeo familiaris : Siculis potius eft et reli- • 
quis TransCluanis proprius. Nos uero amamus 
Aiffixum Jiugulare colle£tiue ufurpare : quamuis typi 
noftri faepius comgruant cum transfiluanicis. ylz- 
ri JEN p^dig nem bdUaknak, b/mem Ubhtek IJlenei; 
DEVS autem non mortuorum eft Deus, fed uiuo- 
rum. Vulgo dicimus — az-lSTEi\ — tibknek Ifttm, 
Ifimehiek 16'IENE ; DEVS DEORVM : Kirdljok- 
nak Kirdljja : Rex Regum : Uraknak Ura, Dominus 
Dominorum : birdknak Birdja ; ludex iudicura. Hac 
autem ratione nuraquam cogimur laudatum pojft- 
dendi cafum adhibere ,* nifi fors aut res aut ora- 
tionis id natura exigat. Dicimus itaque, az-^po- 
Jlolok tudmdnjja^ bite, is ilete: item, azr ^poftolokmk, 
tudomdnjja, bite es ilete, ^Poteft in hoc etiam in- 
dulgeri Poetis. 

/) Subftantiuum pojfejjiuum femper praecedit : 
nifi genius orationis, aut enunciationis fignifican- 
tia, fecus id poftulet. Si quando fequitur ; non 
poteft alio, quam eodem pojfidendi, cafv, quem 
toties laudauimiui? explicari. 

2. NB. Dixi quidem duplicem effe cajian fecun- 
dum; •') fi', ti,‘ fi') nek, naJfe ; non enim uacabat 
tempore fuo adcurate decidere, utrum terminatio- 
nis 3<we, uidere licet ni, in SpHo ipforum Cafuum, 
aut Adiehiuarum, an uero in peculiari Sedione de 
Struduris, deberem habere rationem: aft in ea 
comftabo fententia, quod eumdera Cafum idum 
triplicem fim adferturus. Qui uero poflim cur ue 
mecum comftare, fum refponfurus in ipfo Opere. V. 
g. tenyerni, araszni, djni, emlerni, uulgo, tenyimji, arasZf 
nji, tijnji, emhernp. c. Eiusdem originis atque fimilisV 
ftrudurae cum fi', ; fcire licet, ab un, uel potius ) 
niin, nin, 3. De- ' 
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3. DelicatifTima eft comftnidio intenfmi au- 
gmenti wieg- (Vid. Sed. I. §; XVIII. i.), aliaruiu 
que CoTtiunEtionum infeparahilium. Verbis ac Partici- 
piis iungi folitarum: quales funt; dUal-, vifzfzd-, 
bi—, (be—), ki~, el—, fel—, ald—, kdmjui—, ofzve—, 
fziijelr-, uulgo quuidam fziUelr-. Corafueuerunt 
eae, pro natura orationis, interdum praemitti, in- 
terdum uero poftponi : alias quoque uoces, quae, 
una cum auxUiari Verborum incremento, interce- 
dant, proud uis enunciadonis atque fignificanda, 
'uel fermonis ornatus ac elegantia, confulit, hic 
plures, pauciores illic, admitttere. Sum in ipfo 
Opere, uolente DEO, non folum fingularem habi- 
turus et huius et omnis ftn^urae rationem ; fed 
etiam curadus in ea, quae in Grammaticis, aut aliis 
quuiuscumque demum generis libris, perperam ac 
infolenter, aut minus amate minus que JigmJicanter, 
fcripta funt ac fuerint, animaduerfurus. 

SECTIO XII. 

De Metro, 

§. I. 

"T^erfa fev metrica Oratio mihi dicitur duplex: ftri- 
' fita et ligcaa. Stridam uoco , quae rhythmi 
folum et numeri fyUabarum habet radonem; quand- 
tatis uero nullam. Ligatam autem, quae ad leges 
quantitatum atque pedum poedcorum eft compofita. 
Quui tamen poteft iucundior aliquis Poeta rhy- 
thmos etiam adhibere interdum animi caufa. 

§. II. Stridanoftri hodiedum utuntur. V^ 
taceam hymnos, cantica, candones , et, nefcio 
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quas cantilenas : deledari uulgo folent tetraflicba | 
duodecim fyllaharum ; quod in unum rhythmum define- ' \ 

re adfolet. Dyfticba^ praeter R. P. F. F. S. I. Poe- 
tam facillimum, an qmsquam noitratium uAirpaue- I 
rit, nefcio. i 

S. 111. Confentiunt in hoc omnes, quod An- 
gulos Tetraftichi uerfus (quos, in pofterum, fetuh 
rioi uocabimus) birds bmifticbiis aequalibus ita me- 
tiantur, ut ab omni caefurei prorfus caueant in me- 
dio, propter paufae, quam dicentes facimit, ne- 
ceffitatem. Aft in hoc peccant plerique, cultio- 
res etiam, aliquando ; quod uerbum principale di- 
uellant ab auxiliari -va/a, -vdlna, caet. 

uefcientes ipfiifliraam id effe caefuram. Et hanc et 
alias ob rationes, magfime uero propter naturam 
uerbi, ego quidem foleo notam unionis adhibere. 

Idem obferiiandura de adieUiuis , quae, loco uer- 
' horum neutrorum aq Amilium, aliquid praeduanii 
quippe ea, ex meis principiis, pro Verbis circum- 
" /criptis, omnino fimt habenda. Idem intellige de 
fubftantiuis nominibus: quae,' comAruda cum uer-. 
bo iUo auxihari , naturam adiectiuorum induunt. 
Abstrahite, quaefo, mentes ab europaearum lin-. 
guarum indole. Peccauit igitur, in hoc, famofus 
ille Poeta, noAer Gyongy'^. Obiter mihi nunc 
uenit in mentem: Elejti^ dobdnjos-vala, a-pipdjdt. , 
Taceo, incidentem illam propoAtionem minus elfe 
necelTariam, quamtumuis iucunda mihi aliis quo- 
que uideatur. Et paufae et emphaA potuilTet ali- 
ter conAilere. 

Scribitur itaque mihi: fzip is belyes, pulcrum 
ac adpoAtura eft; fzip\ is belyes-vala; dpcorum et 
adiioAtum erat } fzep' is belyes -vdU i —vdU-vala, 
mt kdjen, —l&t-lSdjen, ^v61na. v. c. ^ fzip-v6lt ndV 
unif difert ab hac enundatione, a-fzip vdlt 
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nilwik a-ior\ Quippe in pofteriore uerbum v6lt 
principale eft, non auxiliare. Per hanc rationem 
etiam praedicat una cum iis, quae fequuntur. Szip 
autem eft nomen, atque, cum articulo ftio a, fub- 
U£ti locum obcupat. In, priori uerq enunciatione 
denion/iratittutmpTonomen a fubiedum eft; fzip^vdtt 
autem praedicatum. Abunde in ipfo campo ,* in 
primo, fcire licet. Operis noftri uolumine : uo- 
lente DEO Optimo Maximo. 

Obferua aliam plane effe rationem; fi Udfen, 
lett-Udfen fumatur quafi uerbum neutro - paffiuum 
ac reciprocum, fiat, fc£tm fuerit. 

Poteris tamen, fi libuerit, interfertis eius- 
modi, quas reprehendebam, propofitionibus uti 
in tuo tetrafticboy aut dyfticbo, aut etiam triflicbo'. 

' fed tum ratio dicendi erit alia. Oportebit te aut 
ad omnia commata fubfiftere, aut integrum quod- 
que comma, atque fae^s, integrum quoque fena-, 
^-rium, uel hemiftichium praecedentis uerfus cum v 
heraiftichio fequentis, fine fpiritv, et quidem tino 
; quafi tenore, enunciare. Itaque orationem, quam 
fcripfifti uti uerfam, dices uti folutam ac prorfam. 

§. IV. StriAi carminis , ad rhythmos et 
, metrum fev numerum, rite inftituendi, tria prae- 
fcribo genera: tetrafticbon, trifiicbon, atque dyflicbmi 
q. quatuor, trium, atque duorum uerfuum coUe- 
Qionem. 

. §. V. In Carmine praeter ea, quae 
iam notauimus, quatuor ueniunt nobis obferuan- , 
da. I.) Rhythmus I a). Cmfonantia-. 3)? Elegantia:- 
et 4) uocum polyfyllabarum moderatio. 

• I. Rhythmus eft 6plex. a) plane tHrilis j b) mri^ 
tis; c) plane mafculinus; d) mqfculinus; e) femineus i 
et f) modis, 

\ 

M s a) Rhy. 
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a) Rhytbmtis plane uirilis incipit a confmemte, 

comftat que ex confonis tribus fyUabis, aut tribus 
et dimidia : h. e. fi prima trium, fev antepenulti- 
ma, incipiat a uocali, ea finalem ^ae conibnam ad 
fe adripit. ex. C. \idam-fdgdnak, ]6~fdgdnak,'igzz- 
fdgdnak, hamisrfdgdnak ; 6kes-itmi^ dles-Uera^ nemes- 
item, csendei-item. =! Rhythmus plane uirilis et- 
iam eft jd^fdgdtdl, hark-fdgdtdl, mfil- 

tit-fdgdt6l : fi, nimirum, illud s delicatule ac facun- 
de, idque ad morem antiquae Dialedi pronuncie- 
tur. tamquam diuerfa Utera fonus que diuerfus a t. 
Si uero, more uulgari, .pronuncietur uti compo- 
fitum ts: erit rhythmus uirilis. 

b) VirUis incipit a uocali^ comftat que ex tri- 
bus fyllabis aut duabus et dimidia : ii]d£dgdnak, 
vn-dgdnak^ vU-dgdnak, vidsmTdgdttak. 

c) Plane mafculinus incipit a conjbnante ; comftat 
que ex duabus fyllabis integris, aut duabus atque > 
imidia: vidmhfdgod., j6-fdgod, igzz-fdgod, ravasz- 
fdgod : ek.es -item, 6les-it'em, nemes-item, csendex- 
item. 

d") Masculinus incipit a uocali ; comftat que 
ex fyllabis duabus ; aut ex una et dimidia cum 
/ duabus uocaUbus : iiid&dga, vir-dga, vil-4ff«»vid- 
iaasdga. 

e) Femineus incipit a cmfonaijt^ comftat que 
ex una fyllaba ; aut ex una et di^dia, cum una 
uocali: vidam-7«(ff, ]6-fdg, igaz-/dg, Tzvtdz-fdg: 
dkes-U, 6les-it, neme^-ft, csfendcf-4. vj 

f ) MolHs denique incipit a uocali, comftat que 

ex una, aut dimidia, fyllaba: ifjiis^ff, vkdg, vildg, 
vidamf^. Atque hoc utuntur Angli, et 

plerique Europaei, ut plurimum. 

Sic Tetrafticbon plane uirile definit in 4. rhy- 
thmos pUne uiriles. Pari modo triJUcbon plane ui- 
rile 



De Metro, 


< 187 

rild in tres; ct dyfiichm in duos, aeque tales: et fic 
porro. ' 

Si Tetraftichi uel unus rhythmus Iit uirUis; 
ipfum quoque tetraftichon tdrile dicetur; quamuis 
reliqui rhythmi fuerint plane viriles. Et, fi uel 
unus fuerit plane mafculinus ; ipfum quoque Tetra- 
ftichon tale indicabitur : licet reliqui fortiores 
fuerint , fev uiriles, fiue plane uiriles. Si,' por- 
ro, uel unus eorum fuerit mafculinus; ipftim quo- 
que Tetraftichon tale cenfebitur; etfi reliqui for- 
tiores fuerint. Si deinde, uel unys eorum femi- 
neus fuerit ; ipfum' Tetraftichon efeminatum dicetur : 
quamuis reliqui pollentiores fiierint. Si, denique, 
uel unus eorum mollis fuerit ; ipfum Tetraftichon 
cenfebitur atque dicetur emollitum. Sic porro de 
Triftichis atque Dyftichis etiam indicandum. 

2. Si rhythmi quantitate comueniant ; ipfum 
Tetraftichum, autTriftichum, aut uero Dyftichura 
uocatur mihi confomm : fin minus; disfonum. v. c. 
]6fzdgdt6L, fzagdtdl; jdjkdga, fzaga; jdfzdg, fzag; 
rdg, harag; vdg, harag; felleg, v^. 

3. Si praecedentibus rhythmis ultimus (uel, 
in Dyftichis, pofterwr priori ) ad modum ecbus re- 
Ipondeat : erit a) Carmen elegans, V. gr. \f)tUgd~ 
nak, -vildgdnak, yirdgdnak, dgdnak: ifjvlidgdt, vil4g- 
dt, vsTdgdt, dgdt : ifjdfag, v\\dg, y\rdg, dg vir4g^, 
r^: rdg, dg. At virdga, meg-rdga, uel, virdg, 
meg-rdg, non eft Echo. 

Etfi Ecbus dtsjbni refponfo fev refonantia Car- 
men non reddatur elegans : dici tamen merebitur 
Carmen haud inelegans. S6fzdg, fzag vige, ege. 

b) Si ecbo non folum prioribus tetraftichi uel 
triflichi rhythmis, aut priori dyftichi rhythmo,' fed 
etiam ultimo, aut pofleriori, nimirum, in eodem he- 
miftichio, refpondeat ; erit Carmen exmftte elegans. 

c) Si 
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c) Si priorum heraiftichionim definmtiae^ fev 
rhythmi molki refpondeant pofteriorum rhythmis 
fev plane milibus^ fiue utriiUms, fiue plane mafculinU, 
fiue mafiulinis^ fiue femineis^ fiue, denique, molUbus, 
etfi defit echo ; erit Carmen bene elegans. 

d) Si priorum rhythmi uel plane mafculini po- 
fteriorura plane mqfculmsy uel mafculini eorumdem 
pofieriorum maf culinis y uel certe feminei femineis re- 
Ipondeant, quamuis echo defideretur; erit Carmen 
ptrelegans. 

e) Si carmini huic pereleganti adcedat ecbus 
elegantia: erit Oirmen elegantijfmum. 

f) Si eidem carmini pereleganti adcedat ecbus 
exquijiti elegantia ; erit Carmen exquijkijjime elegans. 

Sunt uarii praeterea elegantiae modi: quos, 
una cura reiiduis Ligatae praeceptis, in ip£b Opere 
praefcribam. Vnura hic comraeraoro. Singulis 
dyfticbis fingulos uerfus praemitte aut fubiunge alterna- 
tim. Si fines binorum ex his alternis confonent, 
erit elegans. Elegantius ; fi terni ex iisdem re- 
fpondeant. Longe uero elegantius; fi in integro 
aliquo Carmine, fev breuiori, fiue longiori, tota 
alternatio in unum rbytbmum definat. 

4. In Carmine Tetrafticho, fi plane indiges 
didionibus fex fyllabarum, ufurpare poteris quatuor. 
At tamen, fi fieri poterit , abftineto a quarta : nifi 
uaUIe fuerit ftgnificans. Imo plures quoque poteris 
adhibere, fi locupletes fuerint atque fignificantis- 
firaae. Vt uero fermo tuus eo fit curatior ; quatuor 
adhibendarum duw in heniiftichiis pofterioribus ; duas 
uero alteras in prioribus collocato; ea quidem le- 
ge, ut alia aliam nullo pado, nifi fors ex ratione 
flrudurae-fignificantioris, comfequatur. 

Poteris eadem lege tres tuo 'Iriflicbo; Dyflicbo'' 
autem <^tias inferere. Dabis porro, quamtumin. 
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te erit, operam, ut eiusmodi Carmina breui aliqua 
didione, uel trxjyllaba, uel dyfyUaba, uel etiam, ubi 
requiritur, monofyUaba, comdudas: nili fors longior 
aliqua diUio iure fibi locum eumdem uindicet. 

Quinque fyUabarum uocabulis tuto poteris ubi- 
que uti ; moda habeas rationem ornatus, ^tque 
deledus uerborura ; des que operam, in pofterio- 
ribus magfime hemiftichiis, ut fignificantiflimiim 
femper adhibeatur monofyllabum ; fit illud , uti 
requiretur, adiectiuum, aut uerbum, aut uero pani~ 
cula aliqua. Alias non iuuabit majculinos rhythmos, ' 
aut etiam uiriles, eosque confonos , tam curate 
conquifiuiffe : ef emines potius illos , aut emoUias; 
confulo. 

§. VI. Senarii hi uerflis quibusdam uocan- 
tur Spondaici : fed nullo alio, quam' fido, iure. 
Numquam enim habetur rado quantitatis, ud dbd: 
nili fors inprudend aliquui condngenter excidat 
uerfus aliquis in fe ligatum Modus itaque dicen- 
di, qui /candendo quali fit, non minus adparet in- \ 
conditus, quam id, fi uerum fit, quod de Polonis 
in prouerbiura abiit — Nos Pdlord non cUnmus quan- 
tltuem fylldbirum *). Paufa quidem apte fit in me- 
dio. Dicendi quoque rado fieret apdus, fi inte- 
V 'teger* 

*) Oluod tamen non uidetur maiori iure nido, illis ucrti 
pofTe, quam hodiernis Graeculis, caetera facundis, ac in Io-' 
quendo elegantiflimis, accentus ille adeo ineptus {dtttbropos^ 
dntbropon, dutbrbpe, caet. caet ) ; quem ii, prioribus, at non 
antiquorum, ueftigiis inhaerentes tnordicus tenent hodiedum: 
adeo, ut peregrinum quempiam cenfeant cfle plane holpiteni 
in lingua gracca, h cos imitari detreflet. Refle ac dode 
Auftor Ortho -Hellenismi: Unguam Graecam nonfetundu» 
accentum fed fecundttm quantitatem ejfe pronunciandam. Haec 
eadem cft celeberrimi l L Breitingeri fententia aduerCis v 

pcrlUuofam ocQtnmm dcfcolioncin Hagenbuibii. 
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teger fenarius uno tenore enunciaretur. At tamen, 
quum nouerim, fuauiloquentium Hungarorum os 
omnino prurire in pronunciationem poeticam, ad- 
inueni legem oratoriam fenariis hisce uerlibus no> 
liris, atque adtedatae eidem fcanJtorU, plane adcom- 
modara. Oportet utrumque hemiftichium comfta- 
re tribus pedibus. Primus ac tertius prioris et pofte- 
rioris ultimus erunt fpmdaei : reliqui iambi. ■ Poteft 
nihilo fecius utriusqOe ultimus fieri trochaeus ; at- 
que per paufara fpondaei loco comcipi. Ita demum 
erit, et iiire fuo uocabitur, fpondaicus. Videre li- 
cet 11--I 

Paulo inferius, in tradatv de Ligatis, habebis ex- 
emplum. 

§. Vn. Carmen (tam) 'fircum (quam 
tum), ratione prolixitatis eft triplex : parcum, libe- 
rale, et efujim. Parcum, eft unicum tetraftichon, 
uel triftichon’, uel uero dyftichon. Liberale, eft 
rcUeflio plurium tetraftichorum, uel aliorum. Efu- 
fum uero, congeries multorum tetraftichorura, aut 
aliorum, fev ftriftichorum, fiue dyftichorum. Ob- 
cupo hic aliorum generum carminis , 'compofiti 
nimirum, tam ftridi, quam ligati, diftindionem ia 
coQcinnum, prolixum, et fufum. 

§. VIII. I. Carmen porro ratione fpeciei no- 
bis erit triplex: mixtum, et compojttum. Sin- 

plex comftat ex meris tetraftichis, uel triftichis, uel 
uero dyftichis. Mixtum autem ex duobus generi- 
bus, fev tetraftichis aut triftichis, fiue tetraftichis 
ac dyftichis, fiue etiam triftichis ac dyftichis. Com- 
ptum uero comftat ex tnbus generibus. 

Obferua, fappbicum quoque genus ad tetrafti- 
cha nobis referrL 

2. Com- 
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2. Compofitum erit duplex : tejjferatum , aut 
intejjeratum. 

Tejferatum praemittit fibi aliquod Carmen con- 
cinnum, ut proloquiolum, quod rem ipfam fev argu- 
mentum Carminis breuiter ac intelligenter fignifican- 
ter que exponat; idque undecimjenarns, nimirum 
uno tetrafticho, uno trifticho, atque duobus dy- 
ftychis, comprehendendum: eo tamen ordine, qui 
poetae magis expedierit ac adlubuerit : hoc eft ; 
tetrajlicbm poterit aut primo, aut medio, aut uero 
ultimo loco fingi ; poterunt et reliqua alternari ; 
poterit adeo trifiicbon aut primum aut uUimum locum 
obcupare, fi uel tetraftichon uel uero duo dyfticba 
piedium* teneant. NB. Si fors aut triftichon aut 
dyfticha coUocaueris loco poftremo ; atque tamm 
uis ac fignificantia infuerit in fenario undecimo, ut 
mereatur, pro tuo adfedv, repeti : poteris eum, 
fev aliis, fiue plane iisdem uerbis repetere ; atque 
numerum duodenarium explere. Intejferatum prolo- 
quio caret. 

a) TeJJeratim eft commixtum aut artificiale. Com- 
mixtum non obferuat ordinem carminis,, ac rhy- 
thmorum, quem in tejfera habuifti. Artificiale uero 
adcurate obferuat. 

Artificiale iterum eft pulcrum, perpulerim, et 
puleberrimum. 

cl. Pulcrum ita fe habet. Si, ex. gr. frons 
ipfa fev caput tejferae fuerit tetraftichon ; truncus 
eiusdem triftichon ; calces uero dyfticha; canere in- 
cipies in tetraftichis ; poft in triftichis, quae prio- 
ra numero aequare debebunt; pofteauero in dy- 
ftichis, numero pariter aequalibus ; tamdem ipfam 
tefferam imitare, atque producito cantum tuum, 
ut prioribus, fingulis fcire licet, fit aequalis, uel 
circiter aequet eosdem. 
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/j'. Perpulcrum autem eamdem tefferae imita- 
tionem iterabit, v. Pulcbemmum uero tertiabit. 

b). Intejjeratum erit duplex : Adcuratum, aut 
Permixtum. Adcuratum requirit, ut tetrafticha jfint 
et triftichis, et binis dyftichis aequalia : ea que or- 
dine tradentur. Permixtum uero ad ordinem, nu- 
merum, ac aequalitatem non exigitur. 

Sinplex quoque Carmen, pariter et mixtum ^ 
dicetur tejjeratum, fi habeat tejferam, nouem, uel de- 
cem, uel undecim , uel uero duodecim fenariis com- 
prehenfam. Jntefferatum autem teffera caret. 

§. IX. Poema eft coUeStio carminum : fev, li- 
ber, aut libellus, irdeger ex pluribus carminibus 
comftans. Id que, ratione prolixitudinis afljue fpe-' 
ciei, tale indicabitur, ex qualibus id carminibus 
comitabit; atque tale etiam denominari merebitur. 

Poema in genere eft triplex: purum; pronum, 

" et comuolutum. Purum comftat ex" carminibus liga- 
tis : pronum e ftridis : comuolutum uero e ftridis, 
et ligatis. 

I. Poema purum eft quadruplex, a) Graue\ 
quod unum genus carminutp amat ; quodcumque 
demum id fuerit. Dicitur tamen pergraue, fi heroi- 
co genere deledetur : finpliciter autem graue ; fi 
aliis, b) Excedens, id amat duum generum carmina ; 
quaecumque demum iUa fuerint, c) PerexceUens i 
quod tria ambit genera, d) Denique exceUentiJfimum 
ici merebitur, quod omnia ampledituc. 

2) Poema pronum pariter quadruplex, a) Prom- 
tum; uti lyricum, (caet.) b) Leue; comftat e te- 
traftichis. c) Leuios ex triftichis. d) Adfabile deni- 
que ex dyftichis. 

3) Poema comuhlutum eft uel blandum uel lubri- 
cum. Lubricum /tritui potius amat quam ligari. 
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Blancum magis deledatur ligatis^ quam ftridis : 
uel certe praemiffis ftridis fubiungit totidem ligata; 
uel uero • ligatis praemiffis rmniji tamtumdem JiriSto- * 
rum adcumulat. 

Idque eft quadruplex. Adparenter blan- 
dum, quod dimidiam quidem partem ftridis, di- 
midiam uero ligatis gaudet; fed non continuis. ^ 

fi'. Idtique blandum^ quod non alternat fua car- 
mina: fed orditur a ligatis, atque dejinit in eadem; 
intermediae uero cerae ftrida inprimit. 

V. Perblandum : quod duas tertia habet ligatas. 

Denique Blandijimum •. quod tres quartas li- 
gare fiiftinet. 

§. X. Vt Poema ratiofle argumenti cum pri- 
mis denomfnetur, e re effe exiftimo. Namque 
hac tenus facile dabitur popularibus, qui defae- 
catioris animi funt, anfa ffiriptionis ; ut ea, quae 
digniora illis cenfentur, monum^tis et literis tra- 
dere ne detredent. 

Itaque poema ; i) domefticum ; quod agit de 
te oeconomica,' agraria, caeteris: item, de mercatura, • 
feV propria, fme aliena. 2. Familiare tradat res 'j 
vatex familiares fev proprios, fiue alienos. 3. Po-) 
pulare tradat ,de iwihus, ritibus que ac moribus- ali- 
quuius populif 4. Heroicum, de Viris inluftribus, 
eorum que r^bus geftis ampliffimis. 5. Heroum, 
res geftas ^quuius narrat Principis. 6. Mifcellad 
neum : in quo inter uaria, epithalamica, genethliaca, 
caetera. Si tamen quaelibet feparatim fcribantur 
cum amplificationibus; poterit ab mrffim nomen for- 
tiri poema. 7. Comicum. 8. Tragicum. HuC refer . 
etiam Elegiacum, g. Lyricum, 10; Sacrum, il. Mo- 
rale. 12. Literarium. 13. Hodoeporicum. 14. Genera- 
le uariorum commentarios, in omni fcibili, fine 
propria commentatione refert. 15. Denique um- 

N uer- 
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mfaie dicitur commentatio quuiusquam propria, - 
eaque critico -pUiologica^ in omni /dentia^ arte, et re 
* naturali; una cum confectariis tam tbeoreticis quam 
moralibus. 

§. XI. Quamta quarata fit /IrUlae , quam 
§, V. depinximus,' Orationis elegantia ; non eft 
comparanda cum Ligatae, quam demagis commen- 
do, legibus, arte, ornatv, gratia , fucdela, iuribus, et 
l auctoritate. Ouui poterit, uti iam obcupaui, ex- 
trinfecus idem ornatus ac elegantia , quae ftri- 
dam ornare folet, infuper, uti Poetae libuerit, 
adcedere. Longe delicatiores haec atque fignifi- 
cantiores extorquet a Poeta fententias. 

Quidquid uidetur aliis ; liceat ipfis experiri. 

Quid autem mihi uifum in pofterura fuerit, expo- 
nam in ipfo Opere uberius. Interea uero lubet 
duiim generum ligati huiusce, Carminis, fpondaici, 
nimirum, atque Seroici, Ibecimen aliquod exhibe- 
re. C) 

< Aft e re cummagfime erit ipfa praecepta pri- 
mum obcupare. 

I. Dipbtbongi et Umgae uocaUs ; item natura 
breues, quae aliqua pq/Jtwntf, necejfaria uelfi^a (uide 
Sed. I. §. VL caet.) longae flint, femper producunt 
tor. Caefura producit quidem breues, praeci- • > 

pue uero uocalem i ; aft pauca fcribentibus aut 
numquam aut rarillime. 

a. Vo- • . 

• 

0 Ante lex, ni. fallor, annos, in poblico Scholarium 
KSrbsitnJium examine, tamtam cepi uolupt^tem ex auditione 
variorum ligati carminis gene um , quae Poitae ad praecepta 
nutum que folertiflimi fui Refloris compoliierant , ut non 
pocucriio eam, audientibus ibidem Antiftibus, non teftari. . 
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1. Vocales ancipius^ pro arbitrio, poffunt 
quidem et protrahi et corripi: at, fi in deriuatis /ae- 
'pius adbreuientur , quam producantur ; ipla quoque 
primitiua rarius protrahuntor. Mulca tamen feri-' 
benci non praeferibitur ratione pofterioris. Inter- 
• ea recordare notas ancipitum : i i', 0, «, d, il. 

3. Vocalis natura breuis ante />, ny. nj^ 
^hgy->gh \h‘z, tz, tsy cs, zr, V, 2’, cum 
primis in fine didionum , communes funto : at in 
media uoce rarius producuntor. 

4. Vocales breues ante dzy gyz, dzs, gy^s, 
gfs femper producuntor. 

5. Vocales natura breues ante finale;, 1, r, 

K», covmunes funto : at rarius producuntor. Ance j 
etiam in media uoce produci poffunt aliquando. 

6. Vocales natura breues ante finale z> /2, 
communes funto: fed rarius producanysr: in mediano 
cerariflime; idque non nifi .multa feribentibus. 

7. Vocales graui femper nota adtedae, qua- 
rum plerasque duplex confona uul^o comitatur, 

■ femper producuntor. 

8. Breues fyllabae. in .finale b, d, fy g, m, 
py s, t, Vy definences, fequente A, artificiali, quam 

■ uocant, pofitUme, producuntor. Poterunt, multa 
feribentibus, etiam adbretdari quandocumque ; la- 
riffime tamen in media uoce, H, quando po/itio^ 
rds uim non habet, leniter Jpitetur in fluentS ibrmo- • 
ne nimirum fcandends. 

, 9. Finale 1 , m, u, ii, quamquam natura bre- 

ue fit, fi ultimus fit interrogantis fonus, commune efto* 

IO. Pari modo finale a, e, c, . 0, 0, 6, quam- 
quam natura breue fit, fi ultimus fit interrogantis 
fonus, commune efto ; fed rarius producatur. 

12. Interrogandi et referendi pronomina 
mi, communia funto : fed rarius corripiantur. 

JN a 12. Per- 
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12. Perfonalia mi, ti, cofwwwma quidem funto ; 
fedrariffime corripiantur. Quando pqjjejftua funt, 
adbreuientur. Et perfonale pronomen tS anceps’ 
efto. 

13. Articulus, et pronomen, <x, item prono- 
men e’ anceps efto : a, produdum, grauinota ad- 
ficiatur. 

14. Vide Sed. I. §. VII. num. 2. fi", v. 

15. Particulae m.onofyllabae rfe, dei ne\ pro- 

hibendi ; no hortandi ; item conditionis , atque 
temporis, bo, communes produdae graui no- 

ta diftinguuntoi. N6 rarius adbreuiator. M hoc 
discernendum eft ab alio no ; quod Germani 
hungarifantes aut Hungari germanifantes habent 
ab auftriaco no\ id eft, nocb. 

. . 16. Primus Nominum cafus, fi a uocmte aliquo 

uflirpetur, qua^nquam natura bremter forret forfi- 
tan, anceps efto.; 'fed, .tunc in primis producatur , 
quando, pro natura orationis, aliquid ei morae 
adhibendum fit. 

• 17. Finale particularum dyfyilabarum 6b-ha, 

foba-fobal commune efto; produdum graui nota 
diftinguitor. 

18. Vocalis natura breuis fequente coniun- 
dione f, aut-’i (pro m), communis efto. . 

19. Im^i prior eft breuis; im' uero communis. 

2o‘. Pofaiis finalis ante uocalem initialem num- 

qutttn elidatur. Vnum poteft poft uocalem 

Icribi Wij quod adeo fit fignificans ; tum etiam 
quod ipfum l cum adfcititio fono e foleat profer- 
ri. Praeterea fuffixum %ae perfonae Jing. quod par- 
ticulas poftpofitiiias adficit, elidi poreft ante articu- 
lum , uel pronomen demonftratiuum az : ut; 
ndl' a - - , etlen' az-^ caet. pro ndla a, ellene az. 
ex. c. ellen' az 'dsztbimek. 

. . 21. Num- 
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21. Numquam fit elifio literae m, uti apud 
Latinos. 

22. Terminatio uerborum transitiuorum in U, 
(alias eOj femper producitor, una cum deriuatis. 

23. Nihilo tamen fecius, fi multa fcribenti 
fors euenerit aliquando, ut ex aliqua didione uo- 
calis i profcribatur, eadem iterum eidem uoci re- 
ftituta, cmmurds demum efto. 

24. Pleraque uerborum in ac » 7 , definen- 

-tium produamt quidem ultimam fuam uocalem: iiint 
tamen multa, quae illam, pro ratione diuerfae 
Dialedi, dubiim nobis exhibent. Talia funt indu/, 
kiszul, biicsnl. caet. ' , • 

25. UR. quatenus DEI eft praedicatum, an- 
ceps erit. Quibusnam in deriuationibus et incre- 
mentis aut femper producendum fit aut femper ad- 
breuiandum, aut uero commune fit; difces ex au- 
doritate Poematis. Quatenus Hgnificat domiraum 
mundanum aut diaboli, femper corripiatur. 

26. Delinentia in Im, lem, lak, bk, kk, rok, 
rek, uocali praecedente, poffunt comtrahi ad ratio- 
nem antiquae terminationis Im, Ut, rk. Et ajak, 
labium, in aj'k. 

27. Pari modo caetera; quae in fuis incre^ 
mentis comtrahuntur : ut terb, pro uulgari tereb. 

/ 28. Caetera audoritate Poematis difces. v. • 

gr. Jibtiva. .Duae priores ancipites*. ' 

29. Si hexameter pluribus comllet Spondaeis 
quam tribus, aut pluribus, quam tribus, daUyiU, ex. 
c. quatuor aut quinque : aHionem magis uel 'minus 
expeditam, • aut adfeEtus maiorem uel minorem uebe- 
mentiam, caet. innuit. ' Sic, ubi primus et ultimus 
pes e&. fpondaeus ; uel duo pofiremi. 

30. Si monofyllabae aliquuius uocis cmfonam 
finalem, aut dyfyilabae, uel etiam polyfyllabae, 

N 3 , cou- • 
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confonam ultimam ^ uel, in primis, mediam aliquam, 
nunc ego primum^ audoritace mea^ tum etiam alia- 
rum, ex more uulgi noftri, fev plebeii, fiue cul- 
tioris, genanare fubstineo ; uox ipja mihi comcipi- - 
tur repetita; (quam alias Jinpliciter, cum una con- 
fona, exprimo) : eo que pado fignificatio eiusdem 
intenditur, uqI augetur, uel. aliqua certe ratione red- 
detur ipfa didio fignificantior - eaque exponenda, , 
pronatura eiusdem, nocabulis, magnus, pulcher, 
excellens; multum, plurimwn, ualde, aiprime, etiam 
atque etiam, utique, re uera, nece(farv>, plane ; et fi- 
• • milibus. V, c. e'-dig, huc usque ; e'ddig, plane huc 
usque : abund* fatis, fatis atque fads, fatis 

fuper que ; eligat fatis: brokki (alias oroki) pro 
brokt ds brbki fev, orokon oroki. NB. Si UOX in uo- 
calem breuem defmat:.eumdem in finem graui no- 
ta adficio. 

• Csudda, ^TO cAideusuda; magnum miraculum, 
ualde mirum; magfime, fane, omnino mirabilis; . 
ctud -latos, ualde mirabilis, certe, reuera admiran- 
dus : csudddkk , ma'gna miracula , eaque multa ac 
uaria: csuddkk, multa, ac uaria miracula ; uel, mul- 
ta miracula,' uel, uaria miracula : ekk, grauis cau- . 
Ib; graues caufae, eaeque multae ac uariae, 

Obferua: fi radix pritnitiua, aut derfuatiua (ita 
placet uocare, propter primitiuam, fed hodie ebfole- 
' tam) geminatur ; innuitur mihi, natura, uel, ex ha* 
bitv, in ipfa re aut perfona ine(fe id, quod eiusmcK 
di-uocabulo fignificatur. Adfcititiarum uero fyl* 
labarmn audio accejfim^ extrinfecus partam 'inter- 
pretatur. Omnium uocabulorum adcuratiffiman* 
fura habiturus in lioftro Lexico rationem,' 

I Si ultima f^erbi primitiui aut deriuati Radicalis 

geminatur; fignificat ^ rrf, hiel flfit o«cm, axttpaffio- 
[ nmpratfmtijjimm,^\, lofimm; faiU, adv 

* 
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ipfo (nunc) loquitur. Sic befzMLt tn^ UU^ fitdll, 
varr^ forr^ jfom, fzdntt, perell^ terhell^ ineketl, di-- 
cs6rr\ bajnallik, irdddik, eUgiz/zik, caetera, diftin- 
guenda funt a besz^l, ir, iiL, fetdU fbr ( mihi 
idem, quod uulgo «a»r, fon') fon, fzdnt, perel^ 
terbel, inekel, dicser^ bajniiik^ irddik, eligszik. Sic 
tiebeztell^ nebezteUek^ diferunt a nebeztel, nebeztelek. 

Obferuandum uero eft, eupboniae femper con- 
fulendum effe in prolatione geminarum eiusmodi 
confonantium. NSm non propterea comparamus 
illam geminationem atque inltituimus, iit organo 
quuiusquam uim inferre tentemus . aliquam tamen 
a te moram requirimus ; fi te morari non taedeat ; 
quae quidem in uerfv Imgae locum. hai>et. Porro, 
li ultima uerbi aliquuius Radicalis, aliquam ob ra- 
tionem ferre non potefi daplicis lUerae expreffior 
nem ; fupeme ponitur lineola transuerja. v. c. in Im- 
peratiuo, et Coniundiuo Praefenti: keress, keresjekj 
bozz^ bozza, bozzmk.* Sic, endikezik, kivdnko^k, 
vigjdz. okoz, irez, keres, ds, vis* caet diftinguenda, 
funt ab keress^ keresfeky bozz, bozza^ bozzunk; em i~ 
kJezik^ kivdnkozik, vigjdz ^ okoz, irez, keres, ds, vis. 
['^Defunt literae lineola transuerfa diltindaev] 

Itaque hoc pado poterimus .incredibilem in 
modum augere uocabula nofirae Linguae, alias etiam 
incomparabilis : et quidem praeter primarias atque 
Jesundarias eorum fignificationes ; quas, partem, ex 
uariarum Sermonis nofiri dialedorum ufv anti- 
quiori, fev nupero, ac hodierno, fiim, adnuente 
DEO, colledurusj partem uero ex ditifliraa penv 
Jdiomads Scytbico- Mogorico- Cbuno-Auarici, fi uixero 
ac ualuero ; tum etiam ex ueteri Armario Hunga- 
rico, fqualente quidem illo, et fitv corrumpi iam 
coepto ac ruere, modo uigeam, depromturus. Sum 
adeo omnem, ut ipfae quoque parietinae ad hancce 
' ■ N 4 tani- 
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tamdiv fubftentatam , ac defideratiflimam nobis, 
aediticationem expediant, daturus, quamtum ih me 
erit, operam. Satagam, opere, quam oratione, 
cffe beneficentior. 

Simul, in eodein Lexico Etymologico, ha- 
bebimus rationem uocabulorum, quae a Germanis^ 
Ruthenis et Slauis , adceperimus ; et quaenam hi 
praefertim pofteriores a nobis mutuati fuerint: 
tum etiam eorum, quae illi fommunt cum nobis iu- 
re poffident. Quis elTet commentis opinionum 
adeo diuas, ut auderet fingere, omnia nos uerba, 
quae germanicis aut slauonicu, confonant, a uici- 
nis emendicaffe? Quis fliftineret elte adeo nugax, 
ut comminifteretur, nos Infinitiuum noftrum atque 
participium futurim, a Grermanis potius, quam a 
Perfis fuiffe fortitos ? Quis uellet tam ignauae 
effe mentis, tamtus effe audor fententiarum otio- 
farum, tam egregius effe nugator, ut et fibi et 
aliis perfuadere fatageret didionem fzovetfig, una 
cum aliis multis., a Slauoniis aut Ruthenis effe 
commodatam potius, quam ex afiatica hereditate 
nobis obtigiffe ; eo quod radix eius mnino comue- 
niat cum Ruthenorum, et antiquorum Slauonum, 
uocibus, j:onJiLium, con/iliarium^ et limilia in- 
terpretantur ? Itaque deledum inftituemus uerbo- 
rum:- quaenam eorum lint, ex communi iure, pla- 
ne retinenda ; quibusnara , in pofterum etiam, 
uti, propter coeca fubfragia, poflimus; et quae- 
nam eorum uelimus relegare ac debeamus. 

Redeo. Ex ffnguhs, inquam, uocibus mono- 
fyUabis, fere omnibus, fingtdae furgent uoces, non 
phyffce, fed metaphyfice, aliae tum ex- ^/yllaMy 
fere omnibus, nafcentur binae uel ternae : denique 
' ex poLyfyUabis omnibus, pro natura eanundem, pro 
que fyUabarumy tematy quaternae, qumae^ fe- 
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nae^ feptenae, oSonat^ nouenae, denae ^ duodenae quo 
que, plurei etiam generabuntur atque excitabun-^ 
tur. Csuddl, csudddl^ csuddll^ csudddll. CsudddClak 
teged, demiror te (propter id, quod m te miran- 
dum eft). CiudddVlak^ per fe fignificat, quod di- 
xi: addito plus dicit; filcribo tigged; inter- 
pretor, e. Ergo, csuddVlak tiged; csuddC- 

lak tigged ; csiiddlllak teged; csudddClak tiged; csud» 
ddWlak tiged^ csudddllaktiggedi csudddlUak tigged^ funt 
diuerfa. , 

Sic, Magjar difert a Magjarr, Hungarus e/c- 
gflnr, excellenSi adcurattu , caet. Magjardl, hungari- 
ce; magjaridl, plane bungarice ; magjafiiUt plane 
hungarice, idque excellenter; magjafU^ hungari- 
ce, idque eleganter, adcurate : fcribo magjarul, ut 
diftinguatur a Magjarr^, id eft, Magjarrdl.. Ma- 
gjurdrm, utique fignificanter, ac diferte, plane figni- 
ficanter ac explicate, fignificantiflime, exprelTifli- 
me. caet. diftinguendum a magjardn; 'item magjarr- 
dn^ et magjarrdrm, Uel magjar dm. Magjardz ; ma» 

gjardzz; magjardz (magjarrdz), magjarrdzz* diftinda. 
Sic diftinda funt; magjurdxiat ^ magjardzbbat^ ma- 
gjarrdzbatf magjardzbatt, magjarrdzbatt , magjarrdz^ 
bhatt. Gluandoquidem potentiale uerbum componi- 
tur ex finplici alia uoee bat ; geminatio literae b 
innuit babitum^ dotes magnas^ uirtutem, modum fub-. 
iicientem, limilia :• v, c.‘ fortitudinem, robur, in 
ipfo agente : alias, i^atio ac modus agendi extra cdur. 
om comcipitur. Notarequifita dee]l.~\ 

Nyelvv, lingua excellens. Jgen fzip es ion a- 
magjar nyelw: ig'enn-£z^^ ds b6v a- magjar nyelv; 
igi'n-/zipp ds b6'v a- magjar nyelv : igeim- faipp 6% 
bovv a- magjar nyelv : igenrhfzlpp ds hdw «• magjarr 
myelw. igen-fz^ es Vovv a- magjar nyelw; igen-* 
Jzipp (^s b6v a-magjar nyelw, caet, Vox Magjar 
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in his dHUndldlmis ab inuicem eniinciadonibus 
intendi nequit : reliquae magfirae. Poteft tamen 
dici: Magjarr vadjon ; magi&rr nyelvenirPi: 

quod itidem dUlinguendum ab intenliuo magjarr 
rtyelverm. 

Szipen es i^ven magjarazod : fzeperm ds bciven ; 
ftdpSn ds l^verm ; fzej>pen ds boven ; fzdpen ds 
hovuen ; fzdpen ds Hdwerm ; Jzepperm ds boven ; 
fzippenn ds tdvven; ffUpperm ds bovverm; didindis- 
fimae enunciationes. . 

Melj, quod; mellj, quod ipfum (plane); i/;, 
^lis; Ulj, plane talis, caet. olj, eiusmodi; oU;, pla- 
ne eiusmoq, caet. dz al, eo ; nzzal, eo ipfo : a, az, 
id; azz, id ipfum, plane id, id praecipue. NB. 
Ante confonam, oz, idem atque ante uocalem, 
' azzt item in pronomine, aztat^ azztat. caet. 

Ekipenn megg - HovvUbbetjiik a Magjar Nyelwet. 
Supra expofui, quamnam inuoluat notionem par- 
ticula meg : hic autem megg maiorem, fiue magnam, 
perfedionem innuit. Nemm, plane non, abfolute 
non. 

Addo: fi Numerorum cardinalium confona fi- 
nalis geminetur, orientur Numeri diflributim, 'edjj, 
hdromm, ott, tizz, dtverm, fzdzz, ezUrr, pro edj- 
k'dj, bdrom-bdrm,'ot-dt, tiz-tiz, btven-btven , fziz- 
fzdz, ezer^ezey. Kkt' pro W-kk\ At fcribo ktUto, 
pro kett‘^keub.- Pari modo le habent relatiuo-dis- 
tributiua: edjjik, kettteje, bdrmma, caet. pro edjik^ 
i'djtk, ketteje-diateje. caet. Scribo uero Qoco 
ttiirrf') i. e. ezere-CT^ire. 

Si uox aliqua’ repetatur, quaecumque demum 
illa fuerit pars Orationis, fev mediante aliqua par- 

utique intendit 

Ob- 
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Obferuari porro uelini: Si Verhm aliquod de- 
riuatum a nomine mmojyllubo^ quod in confonan- 
tem definit, aut a dyfyllabo^ quod in uocalem ter- ' 
minatur, confonam Ra^is fiiae bis repetat; altera 
praeiHcatum ent Jubie^ uel obUdi; altera uero <sQw- 
nem ipfam interi. Quidnam uelim ; intelligenti 
quuique palam. eft ex praemiflis. ex. gr. 6kkoz'ldkj 
caufor te propter caufam grauem, quae in te fun- 
data eft: okkkoz^lak^ et quidem uebmenter, (c.aef.) 
facio. Sic csuddddllak, bQVuvitbetjuk.' Mihi tamen 
ufitatius erit duabus id exprimere confonis,* atque , 
priorem earum a reliquis literis diftinguere: oWtozV 
lak, csurfdaHak, bdvvithetjiik; uel fic, pra re 'na- 
ta ; oYkoz^Utk, csudiddriak:^ Kwitbetjuk. Si uero pos- 
teriorem distinxero; aUims falum intenfio fignifi- 
catUT: okkoz'lak, csudddtlak^ tovyitbetjiik, 

Efto nunc fatis didum de uerHs poeticis,' 

En iam exemplum Tetraftichi, Triftichi, at- 
que Dyftichi fpondaici. 

l ■ 

A-Versekirdsdt lehetne pr6balni: 

K^szihtt eszed s elm^d ha fogna-ftolgalni, 
Meg-kell ugjan mindent elSre vis’ggdlni: "> 

Igj j(ira, fel-t6szem, fog ^:neked valni, , •. 

Kezdetben &m-bator kevSs nehSzfd^ ' 
Igfziz-is irasodnak : esz6d ferdnyfdge 
meg- gyozi ; s ugj ftepenn m6^Sn-ki ^vdge. , 

Irj, kerlek, 6rak-k^nt : Haza^ak ^IhetC^j 

A-morida vadj^tdl igjSn tS nefti felhetft. 

D6 meg-ne firts ftm mdft^ s Kirdljodat, a Iflenty 
Lglked tanatsinak nS Allj, s ne tarts «lient, 

S. D, 0, A, A« 
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I am liero promo Carmen ex Poematibus in pere- 
grinatione comfcriptis : idque ex Praefatione 
Vniutrfnlis mei Poematis; quod infcribitur Thefaurus 
Hungjriais: hungarice; VaUfdgos Magjar A-B-C. (*) 

C*) Scripfi Poema hocce, u(que ad uerfum' >245, in Daci» 
anno idque coeptam I9 Oftobris ; 9 horarum 

itinere, a lafio. Ueliquum, una cum Praeceptis poeticis, 
. Poionii adieci. 


SUMMA. 

j 9 z • Emhermk ipf^ghen- Uv^ dllapatjdrdly ds eseU 
s e‘bol kdvetkezeti lelki ds tefH nyavalyds- 
Jdgdrol ; edj fzdoal, az^o egdsz romhtt ter- 
mdfzetirU (Jl, I245.). A-kevdlyJdgrol. A- 
[zinesfdgroly vagj- is tettetdsrol. A~rdgalm- 
azdsrdl. A- bujasdgrdl. A- Magjar Nyeku 
nek basonlUbatatlan mivoltdrdl, is Jzipsigirdl. 
Az- ottbon ’Vali is oskolai nevelisroli s e' nek 
bajznairil. P. S. UtiUirds, 

/ • 

A betu majd mfridin ma il6' s h&lt nyelvben az-elso, 
^o^vix Murikicskim, hod] azon kezdodjon^ Ug} illik: 
8 mSnjen elebb , a 7 imkepen a-j6 (*)' rend bozza 
■ magaval. 

D^, mint edj Szent Ember amh Ldtdsba taniilta ; 
s azt, ijrok emldkezetre,. min6kunk-’s hagyta 
ir^ban ; ' 

haU- 


(*) Quum articulus pars fit cius, quui praeoft, uocabuli, unia- 
nis id nota fignificari integrum eft.. 
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halljuk ! s tartsuk efziinkbe, Szivem ! mit mond 
' ■ o-rmgMl 

a- mennyekben Ul 6 ' : hodj,az-^/pfcfl, az-0~miga is 0: 
hodj magjar^n mondjain-ki-’s ; 0 az-ELso s az-Ut6Ljh. 
Ezt tiifzi: 0 egjeduUflJMfl liezdet s Eegezet-. Amen. 

. « 

✓ 

Ha kivanod; eI 6 dbe teszem mindjart ina- ' 
gjarabban. • 10 

Nincs ugjan’ ISTENnek pem kezdete; .vige fi l^szen: 
raindgnnek, a-niit rendelt, Oa Kezdete, Fege-s-. 
mindenek e’ nagy csiirfda vilagoq, 0-dlt.ala lettek: 
ugj femrai-’s nincsenn, hanei^i 0-ir'ette, terimtve : 
inindennb61 egjediil/ csak az-0 dicsirete jd-ki. 

0 dd er8t, hodj €l-ind^'tsi± s v^gezzUk a-munkdt: 
4 ,s e’ - fzerent ndkiink 0-tole jd minden ajdndik : 
0 -r’a-’s tdr mindnyajunktol a- dic sint ezerten. 
lllik azert, kezdv^n dolgunk- hoz , hodj 6 'tet 
imddjuk ; 

S Ndkie, vdgezy^n, ‘ adjtmk bdldhkat 6 r 6 nim-el. 20 
Minthodj pdlda gjan^t vezirlett engemet Iften 
anji toretlen helyen, bordozvdn csudda kezivelj 
s ollj hoszfzil iltamba vifelven gondomat epeil : 
^z-d-Nevdbefogokraind 2 nn dolgora-hoz e-hezz-is. 
0 Felfdge fegit, hodj vigre»'sbajtsam egdszen. 

Varja talam valaki : valamicsket mondjiA-eto/e} 
mit akarok moftan : mi d-fil-titelem . itten ; 
azt fzdrrUdljam-eCo : ofztan foljtasfam a-Verset. 

Ani 12djen-meg: elore-fiad bb t Sd e’ Beszddem. 

Nem Idszen hk aba, hanem csak a-jzdboy ro- 

vidfdg. ■. 30 

Azt, a-mirdl mdsutt akarok bSven vetekedni, 

irom-meg. 
Beszed d-ma-» 

dd. 
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Iddjen eldg ndked, ha igin-fummasan 
Ambk-is hqszfzacska lejdnd e 
gabaii: 


‘ ao6 Nagy bajzna a-fok Utazdsnak, 

d^, hk raSg-n«izedK6nyvemnek o an/i Darabjat, 
azt te-magad fogod ugjan itelni felStte rovidnek. 
Mind-azon-dltal ugjan minddn hitwek kulonosTea 
l^sz^n eloi valamelj ujfdg-mmddja, hat, h^t fzo. 

N&radrnyiss’d a-fiiled’ j 5 LMekikiUdom a-Pcftdtz. 
m^Hj az " egisz J-B-Ce felSl moft hbrt akar adni. 

Tudva vadjon tbbbnel^ k-mint-fem gondolom 

Sd 40 

hodj vadjon Sdj ember, kinek, ^ nem z-cscUfa 
fziirencse, 

Cem nem a- virattlan tor tenet ^ hanem csak a -fzenc 
Menny . 

engede kedvdbSl nyers ifja dletet e’-dig; 
engede 'edjnebdnj eszteruidt, hasznos id6't-is ; ' 

, engede mind bzmba erUt, s alkalmacos oszcont j 
d maga-kdnt hodj adja magk boszfzti utazdsrcL, 
hodj orvendve untUja, a-mit tetfz6'nek itdldnd: 
s a-mint tole lebet, vaind, oUjari fzorgalom-ikal, , 
majd valahanj nemzetsdgnek mind anji fzokdsdt, 
s emberek erkoUsit megg-tudvan vddje-eszebe ; (50 • 

s lisfa e' tarka vildgot : azonban ugj dlje wTagtft, 
hodj ezeket konyvibe jegyezze, ak^ tenyerere : 
s egjSb tifzti-utin elmdlkedjdk csak azokr 61 . 

E’ fzeretb', s hiv, driga Bardtim-fdle SzUmilymk 
oagy-dti je^yzisit, Idvdn mind irva kezem-ndl, 
gy ikran elo-v 4 szem : s mit a-fd Schdlakba ^niiltam, 
mind abb 61 formalok itiletet, (alddora az-UR.at-, s) : 
ugj mas gondolatim, kiUel rendeltt ideimben ' 
elmem’ torve gy^orlottam, mint jutnak eszembe, 
intenek, hodj onmt pUddt ndndiinre talaljak. 60 

Hodj ezen intezdst ^-nal jbb rendbe vShesfem ; 
ez ideig nem itdlhetcem job mddot im’ e-nil — 
hodj a-mi-Nyelvv’unknek mindiin fzavait le-forozzam» 

'saz 
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s az J-B-Cze fz^p rendrd I^fak ut^na. 
Igj klill lei^nl tehdt : im’mar leg-eliSre mg-irtid. 

Hodj ideglin nytlvMli igdt itten raagjarizndk, 
s mds aratdsra-valo munk^mat el-el-nyiregetndm, 
s rendi-felett c’ kepit raknara. niim czdlom a n^keml 
Ndhol ugjan-meg-esik, ha a-fzUkfdg hoza raagaval, 
hodj az-i<; vagy r^gi fzokdst j6ban ki-fejezzem, (70 
mellj fzival nevezik, raegg-kell azt fejtenem dpen. 

Ezt-is nagy biztmba remenlem ezeknek utanna • 
hodj az-6n jd s kedves Hazamfiai, nem akarvan 
enji verijtekem’ becmirtlgetni^ kit drtek, . 
f drdga-ko-nil gyortybrabb ‘Nyelwilnk-ert, hiill/atok 
e’dig, 

s8t az-6-becsi-ert inkdbi-is imk Srulven, 
mind j6 neven veszik, valamit prdbdlok aranta: j 

6s, ha taldm fontoss vagy egjeb alkalmatos igit, { 
vagj valamelj fz6lds-m6djdt, nagy er^be, calMvan, 
fel-togom, ds mi-tulajdonairik kSjzd fogadom-bd,- (80 
ezc mondom, hodj az-^n-voksmra inieg-engedik: 

' ug)-d? 

\ 

Meg-halldd, hodj ez tmknek mind gradlcsa»- 
reni, / 

ds minden fzava imm baziil fog-lenni egdszenn. 
Ugj mind az, valamit rigen vettunk egjebektSl, 

' dpen riem latfzlk tobbd Uiegiinnek el8ctUnk. 

En pedig ott feljdb fz61ok-vala csak'mai ft.6kr6I: 
mert azok edj n6tdn epen nSm fdmek ezekhSz. . 

Dd e’ nSm ^ Temmi ellent dnndkem ez Hdjbm— 
Fel-vdszem feabadon mindjdrt az-elebi igdk^t, 
melljeket hall^ : hallhac’drza, velek be- Ko* 

fzontok. ■ Qo 

jilpbdnak nevezifc Gbrbgbk betuikben tOrelsot; 
ndkiekugj tetfzett, hodj az~6-m^ga Iddjen utdljdni 
meJij o-iiekik nagy 6^tj bofzfztU teaZ) tudnia iliik. 

Mu 


■ 2 o 8 ^zJJIen a-kezdete s cz^Ija mindemek. 

M^is isnietlen, a-kit mondnak Hs vagj rbvtd 6-nak : 
ugj nevezik; mert torkokb61 fzqpor dn \d-eveszdk: 
mert, ellenben, amazt nydjtjdk, nyiilvan a-leliellet. 

Innet viszfza-megyek ; mert ez csak bol rmt 
egjenget , ‘ 

az-iij ilt -felen ;■ de mit fem aranjoz a-czelra. 

Tetfzett a-Mennynek, a-mid6'n valamelj akar- 
atjdt 

e' foldm ki-ada, fzolvan fzent Emberek akal, Cioo 
hodj azt am gyakran valamellj pilddba jelencse : 

. jnef t az igyen mondott fzo nagyoban bi-bat a-fzivre. 

• Mind az-/^/p6a tehat niind az-edj 6-»wfga Iften:' 
i-mi vadjon valahol, mindennek kezdeu, czilja} \ i 
Tole' ;6t>en s fiiggvin a-mi v61t, vadjon, m£ 

„ . jovendb'. 

O egjedlill a-ki vdlt, s Mszen, mint mondja mag^ol; 
^rtsd-raegg; eit-vala mindenkor^ s mindenba fog-iird : 
■A-raellj d felfeges, brbk s miniinbai vdltdt 
mas helyeken fzintdn ollj fzoval tefzi elSnkbe, 
mellj iefe/t,raagjaraz,- de egesz ds t^ljes eroben. liid 
EHEJE O, ugj mond ; meg tobbfzor mondja, 1 
^EHOVA. ' ■ 

£s ez a-Nh, ndkiink mgg-hagyta, ttdajdma ndki. 
fes ez okqn, j61 tudjuk, amaz 6 Fritljnek Ir6i 
tbbire e’ dicsS Nevezetel tisztelik Stet. 

Az nem vdtek ugjan, ha mi-is St,igyen imid- 
juk — 

6h te Jibdva Jib6va\ 6h fzent Jibdva IflenV. 
vagj pedig igj, magjariil mondvan, — mi URmk 
te yadj 6b CR 

mdg-is meltSbnak s fbkal helyesdbnek itdlnem^- 
hodjha a- Menny ertelme- fzerint, e’ nagy URat 
imidni . 

kivanvan,amfl fz6t-'s a-fzerdnt magjarazni fzer- 
, , etnenk.. 120 

' ■ ' • - . ■ voks- ‘ 

• ■ , . ’ 

■ . 
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yebova: ordkki-vaU Utel: 6rok, 209 

Voksomat erts’d-ineg azert : es H-fzentsiges Irdsiiak 
fzep fzava jdrdsdt f dggefz’d elmddre valoba ; 
hodj e’ dics5' URnak telfeges v51ta fzivedben 
rettenetSsbb raindgnha lehesfen s tiszteletesfebb. 
A-mermybol fzdUott Papirosba ha latod akarhol, 
vagj fiiled erti, hodj olvasfak, c’ Nevit ISTENnek: 
erts’d ISTENt '6-magdt , vagj brok, s nagy csudda 
mivdUdt. 

Oh mellj nagy ! de dics6' ! bizonj^a csuddlatos 
az-URl 

Kezdete nSmmlevtin, a-fzerdnt nincsenn foha vige. 
V^gtelen e’ Litell s, bizonj, oUj nagy csudda 

Vali/dg; 130 

bS-nemtn ^oghatj^ valahan]] egei az-egeknek: 
tdi-halad 0 mindenn helyeken : nincs fenmi batdra: 
V61t-vala tmWen-fcotott; Idfzen imW dnji bolott-is : 
v51t-vala mindenkor ; s ugj ISszen drokkim-ordkki. 
Moftan el^g: mdsutt boven raagjarazom: ez tilet 
es az-er6 ha tovab fzolgaland; s engedi Iften. 
Rov’d-meg azert a-dig — Ndmglj Uegen Magjar» 
dz6k 

e* fSlfeggs ig^t helySsen tdszik-ki Orbknek. 
Mondhatod &m te-’s Orbknek, ak^ Jibdvdnak, im- 
ddv^ ; ^ 

csak-hodj egisz «roAen ugj drtsed, s tarts-- 

ad eszedben, 140 

drtdsedre adam moftan, s oda-feljebb.(Sed. 1 ) 

- Nem lehet itt tm:t6zkodnom: mas nagy telek-' 
emr61 

Jcell ez6n edj-fil kivicskire-valit l6-aratnom ; 
tneg ott meg-hagyvan ideig kbtelit a-/elevel. 

Az oda-fel t61iink emlitett ndndenik ige 
csak maga mind egjediil el-bi-foglalja magabcm 
azt, a-nut e’ Felfeg egjdbutt el-monda magar6J — 
. . • O 0 


1 


‘ flTo /^plja;elso:6-mega;ttti!llJ6: Alepb; Vezir, ■ ! 

6 A-Ki v 6 U, jKwi-is vtd^on, «is a-ZTi /^«ew prokk^. 

Tote tchktfiiggbtt minden rainden^Xor’ orokktol : i 

s imndennek csak 0-?ote vadjon /%g^ie orcitton, (150 
jMinden Idlck azdrt meltan fel em/ikydik hozzd: ,, ' 

gy5tri magat ndmellj’k ; nemellj’k pedig Out 
imddja 

s fdli egdsz fzivbSl, ds tiszteli rainden erobSl. * '1 
jirriiiriek ugjan et‘ik\ s igjen-is kell lenni ezebnek. ^ 
Szukfegg e’ bizonjos rendnek mindenha mi^ dUmi 
mert m'eg-n'emm vdUozhbattk, a-ki fitreUe vugaert, ^ 

Megg-marad e’ /orv^;: a-mikep’minden-koron- j 

is volc : „ , ’ 

mert, aM fzahta fzabad tetfzdse-fzerent, 0 az-FM‘h 
ds a-ki raind vipgfim-tartja, csak 0 az- Uto^h. 

Bizonj Alpha tebuc ,az- OKOK. : bizonj 0- 

miga-is 0. i6o j 

Meszfze ki-ldpek , okom Idv4i moftan : ha * 
valdba 

kfv^od, hodj,a-init monddk, elmddbe nyomddjdk; 
ds hodj a-meg-hallott igdk ertelme vilagosbb, 
mdg pedig allanddbb lddjen> s mdst arra tanUbiss; 
haU’d-meg, ugjann magjarann fejtiim moft az-ered-. ^ 
etbolf i ' I 

Mint ma tapafztaljuk nyilvan, hodj nZ‘Alepb 
az -tUo : 

. ^-kdnt volt a-dolog nyelvekben 2L-rigi 'Siddknak. 

^ Ismdden egjehek mondjak Ehpbnek; Oldpbmk. j 

Spkfzor ugjan foljamodni lehet mindnyajan ezek- j 
hez : 

e’ czdl-hoz pedig illik amaz eteo^evigjaznunk.(i70 
jfiepb azdrt ndkik vezert, ugj fzinte vezirUst 
tdszen : a-fz6t ha tulajdon-kepen akafjuk itdlni. 

Mine a-vezdrnek oteVe meg-^anij s mennie,. 

e>k-’s 
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7 ften vezSrli e' vUdgot zf. torvinj dltal 2 1 1 

• 6'k-’s onnan hivjak SL-bi'tat^ mellj nalok e(ol-aU. 
M^g-is elm^nket j6ban, s magasan, fel-emeljiik; 
meg-latjuk, hodj ered s folj igiin-fzlp ineUim a/*b61. 
Mint a-vezi^r mindenha vigjdz, s mindenc ug] igdZr 
ga*, 

hodj belyesm Iddjen, s foljon minden hiba-ndkul: 
a-fierenc, fiorgos s ^and6 cifzci napok kent; 
drdkrdl 6rdkra ledjen nagy gondja azokra, 180 
nSkie kik rendgltetv^n mar vadjnak cdajai 
hodj 5'ket parolaja-fzer^nt ohasfa tanltsa ,* 
idej^be, mikor lehet, arjd czilra vez^rlje; 
zs6ldjokat-is igazan minden h6r-napra ki-ofzfza: 
igj vadjon, vi’sgald, e'yildgnak a-dolga eg^fzlen. 
A-fd Bolcsesfdg s Hatalom, Id tudvj teremte, 
fzuntelen es vegiglen ugjan f'en-'s-tartja kezdvel 
s birja ^azgatvdn fzepp modial r^iszHt inak. 
Csudda-fzerdnt Jok-kipen ug3an-’sgjakoroljafc<Jta/j»ft: 
IBeni Bulcsesfeg^nek jeleit fzapontja: 190 

s jd kedvit mdtogatja kivalc a.z-embiiri nUmhez. 

i 

Minthodj az-ember ; term^fzetc 

H Idvdn 

Iftentw vettetve erStlensdgnek alaja; 
s-te/iinei fzukfdgeirSl gpndolkodik inkabft : . 
ez okon IBen az-d kiUso dlddsait ofztja 
az-d fzabad trt/i^xe-ft,er6nt mindennek e’ fdldon. 
M6dat hagyott zz-okos Nemzetnek &-Lil'ek ar^t-is : 
mert a-mellj iStvinjt ki-adotc-vala, mai napiglaa 
'innrtartd teljes nagy er6ben, tamja tovdb-is. 

Itt Tovideri monddom : Maradott KH-file 

Hdgydsa. 200 

Edjik a-termifzetbe vadjon bS-nyomva erSsenn : 
ollj mellj fzivlinkbe irds-nititul vadjon irva ; 

m^lj egjediii okcatja nagybb riszit e’ vilagnak. 

0 2 Aldsikf$ 
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212 ^IRreje az iij torvinjnek. /Imak megMUL 

jlf<f«iflj e'-mellett,* ki akar, olvashat ^r^feiflo. • 

Ez ismet ka-fue: az-6 66 Uj, m^, lorvin]. 

Edjiket az-eleink kizrtl mind kizre bocsattak: 
inak-ut^na pediglen a-bolcs Iften mi^ iratta- 
mellj valarael/j resz-mt maradotc egjedul a-Siddk-ndl. 
Minket ugjan raenny-hez kotelezjobh nUtd-al a-foW: 
mert a, nagjobZ» resz-dnt, csak bomdlyosfdg c’ 

vakoknak: 210 

mind a pedig nekiink, kik amaz Szentsigbe rem-' " 
dnliink, 

fzdpen, igen-tiszt^-’s, timddklik, mint az a-nap- 
fdny: 

mertaz-igaz Nap-fdny tlminknek el-iizte bomdlyjdt; 
lelkunknek-’s a-sidd fiemeit ki-nyitotta valoban: 
es fziviinket amaz orvendetes lij izenette/ 
fzinte meg-iijitvdn, b^niink’ b^tolte ororawel. 

Szdntelen drezzlik dldott erejit ez ororanek : 
melljet mi-benniink az-d hiv Szent Lelke cseiekfzik: 
s minden lelki s egjdb Hsirteteinkbe vigaztal: . • 

s lelki eriSs elleniegink, az-drdogok, ellen (220 
gyamolitj 61talmaz, biztatvdn biztat,- erSsit: 
s. az-Iftent s Kbrijlust tagaddk lattokra vezeA 
tantorodas-ndlkul, az-^a^g«ajt kies iltan. 

Mire-val6k e’ Hagydsok^ Ama mgy mtenetds 
Nap 

Kit-kit, Zrmellj torvmjt koveteit, a-fzerdnt fog-itelni. 

♦ . 

Mint-hodj igaz, hodj azok, kik meg-vetik 
. a-mdi fSrvinjt, 

tudva meg-dtdlvdn, magokat s el-fz^va fzegezvdn 
ellene, a-melljet hittek s vaUottanak edjfzer ; 
s labok-ala nigvan aSzbvetfegnek-s ama 
a-nagy itdletben nyomoruUabb forsrajut^dnak ,(230 

« mint- 
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/fe Ttrvinjnek bafzna; gjUmblcseL 

mint-fein azok, kik ugjan,r2;yi7wn tudtdk, dt nlim 
bitth^ 

ug]an-ezek mennek sokkal tobb kinra azok-nal, 
kik foba nem bttdk^ de nera-is balldk f iileik-el : 
Szinte-ugj ez-is igaz, hodj a-kik nem bittenek e'-dig 
i 'lorvinjnek; ugjan hinni fem akamak oroke; 
ambar csak bat iget-s foba nem hallottanak a^b 61 ; 
hdliok- utdn fe lebet, ledjenek hodj b 61 dog oromben : 
mert az-fiy, ug]a-bagoly, onnan ki-reked, s a-vak~ 
ondok. 

Mind ezek igj vagjnak, s ugjan ig] Idsznek, hodj 
etekben 

a-fzent Iften ^azfdgdt nyilvan gjakorolja. 240 

Ho ij pedig irgalmit biSven ki-jelentse mi-bbn&nk^ 
O Felfege veliink kSzld fok-file kegjelmit. 

Engede, hodj vSdjlik hasznat, alkalmatos esz-kozt. 
HiVogat int-’s b^niink’, a~mid 5 n az-o draga Beszidit 
ballattatja veliink ; olvasgatjuk mi-magiink-is : 
es a-fzerent az-igazfdgnak Szent Leike vezerel ’ 
ti-fzmtUgben, ig .zfrig- an, bitben s fzentetben: 
es a-fel6J, a-mi-drt BZ-Igar.nak Vire ki-omlott, 
mellj drttiink az-Atj 4 nak elStte toW/tefej Irdm, 
gienge Wrtintrt ugian t^fzi bdt’ra s hizonjosfd; (250 
el-badjadt lelkUnket erSsitvdn, valahanjftor 
(ledjen,) sk^rnd-magunk 1'dbetiink dr kga. jegyik ~el, 
inint amaz 17 ; Fridjnek bizonjosi pecsdtivel, 

Idtjuk ak^ BZ- at]dnkfiait, hodj ilhek azbk-Bl, 

£ mennek- el6l fzent&y jambor piidtiva^elSttlink; 
czdgdres, tetemes, s apr6 kedvet blineikbSl 
meg-tirven, s nagy eros fogaddst Iftennek igdrvdn;. 
masokat-is a-feerdnt B-kedj'e‘s tudoraanjra tanitvdn. 

! Mdg nem el^g. Akarom foljvast magjardzni 
tovdb- is. . •• " 
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Mint a-ke<^;ef Veztimek, el 51 -j 4 rasa fierinten, (260 
minden kor’ j 6 pilda gjanant kell letini azoknak, 
regula, s muftra-fzerdnt a-kiket tart fzdmban alatta; 
i-hijjaba-val 6 fagr 61 mert 6'ket el-intvin, 
istenes^ ds jdmbor^ s tisztiilt eletre fzokatja : 
igj ndgat b^niink’ a-mi nagy memybili /Itjdnk-U : 
L^djetek, ugj mondvan, fzentek, mint fzent vadjok 
in- is. 

Tudnia illik; amaz fiden-kertbdli Sziildket 
6 Felfege ug]an maga fzent Kipire tererate , 
fpfUghen, vagj, egesz irtatlanfdgban eldfzor; 

Oh! de fzegdny els6 Adam nemzSnk csak az- 

onnal, ' 270 

csak haraar, e’ gyonybm kipet le-vonatta magardl: 
mert az-in'gy Sdtan ^-di > intselkede, a-dig, (*) 
nekie mig-nem igcn-fzeplas dbrdzatot advan, 

. miod letket s teJUt bd-fente mocsoklial egdszenn. 

El-hata mindnyajunkra ezSn mdrges po\ol-bim&. 
Mellj fzSmyii fajdalmat, igen fok-fiU nyava/ydt. 

S ielki betegjiget fzerzett, okozott koz baldU-isi 
a-koporf6inkat eg^z pokolig le-tafzita. 

Oh-ha meg 4 rhatnam ragadS mtrgH e’ fekdlynek! • 
Vaj-ha kir-mondbatndm fi&jdalmit ezen nyavaly 4 - 
I nak! 280 

Vaj-ha mirigvdrSl e’ halalnak, vaj-ba IShetne 
,doglelet(j||v 61 tar 61 elmelkbdnera 'eliggil 
jGondolom, drkezndm irvan, mind lasfan, idSveli 
nem kdtlem, H-beszilbbetnim Crakra napok-kent, 

^-nu' van elmdmben, valamit ki-'s gon^loki:n Sm. ' 

. moiX gondolatot hol kapjak? hol vedjek?dh hol? 

Angiali 

> De tempore ufarpe iJtg : de loco «atero, i-deg. 

\ 

l ■ 
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Angiali gondolatok, magas elmek kellenek e'vn 
Melljeket, az-Ms dictilja, nemirek-elepen; 
mig e’ Moly Uiei nyomorultul fatoroz itten, 
es gyotrSdik ezen fanyarii tmlotzbe. De 
dig ? ^ 

Majdan, ha ft.6h'tjiik. meg-vdlik drommel e’dogt61: 
es d-magk Felf^ges Atjum kebeldbe ajanlja. , 

Ott mar mindeneket, vala-mint az-angjalok, <^rt, lat. 

Nem mi vel ott egiebet: dicsirefet inekel, orvend. 

Boldog gondolatok! tartok-is lesznek orokkd! 

Honnan lelkem id6vel ama vegfo napon el-jd 
az-orok Hadnkgy-al, s bdldog lelkek feregdvel: 

^-koron ism^tlen fel-vdszi magara e’ tdftet 

miTulen eriStlenfdg-, nyavalyak-, mocsok-, __ 

^s mindjart amaz Alddottnak jobb karja-felSl 
ill: ^ 

S, gdj napon el-v6geztetv^n mind ^-nagy itdlet, 
vifzfza-fog-dtazni, nagy 6r6mm-el, a-lelki l^ezirx-el. 

A kor’, niint, igazin gondolva, tdkilletes mher, 
mindenrdl, a-miriSl fzukftig, elmelkedik ottan: 
melljbi5il-is egjedul/ Iften dicserete jd-ki. " ■ , 

Mind a-miket moflan nehezenn Idt s ndz, a-bmdlly- - 
ban, 

ott, akad^j-ntilkdl/, altal-latAhatja egdszenn: 

6s a-fzerdht m^ljen gondolkodik iJlenUkrol. 

Boldog gondolatok! mSllj dbren ISfznek 5r5kk5n! 

' Lelkem 5rul, tapfol testem-’s; az-URban 
; orokkon! 

^-kori gondoldtitn ha jelSn vhlninak ez-dttal ; ^ ^ 
mindgnek drtesekre igenn-konjenn ki- beszdUndm 
azt az-rigifebe'ty mellitiSl raegg-fejhede minden. 

Moft pedig edjugy i elmem ugj erolkbdik kmhar, 

mint lehet; am m^g-is mint-edj meZ/bw a-dolgot. 
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8 1 5 A biml^nek m^rge. ' 

* Fel-veszem itt, eleven s keszeb pilddnak a- 

. bimlSt. 

Mellj, mint a-fzemel latott dolog adja eliSnkbe, / 
minthodj igeru-kelevenjesy Azert kdrt tiszen a-tefiben. , 

Meg, e’-felett, mint-edj tdlybg-al^ dnji keless-el 
futja-el a-tflgofcflt hod] a-rusnya gtnyetsig (^20 

fok- fzor igenn meg-veszfegetU s ronggdlja a-teftet. • 
Melljnek az-o ragadd vdUtirdl fzolhat aldrki ; 
neha raivel-hodj egesz r^mzetfig fzenvedi mergdt: 
n^hol hazi-cseltidek aluszhak-el altala vegig. 

Ollj dolog az: n^melljkor az-edj ifzonyti fzaga 
knak 

b6-megyen a- fonek belsdb velejere az-orran : 
honnan a-gjenge agyiinak agydt fzlnten-ugj el-^lja ; 
mint-ha fzegenyre baldlos dlom jott-v51na leg-ottan : 
mar csak al^ irez s ball : mar el-esett puha tefte. j 
Mas agya mit fzenved? Vala-mint ^-fergeteg, 

ugj zug. 330 

Hog] meg - ijedt! Mit^l tart '? Csak kdtsdgbe 
esdst^l. ‘ 

Szliiieg isradtlen masnak, mint bor-feje masfzorr • 
vagj riem Hrjamagdt, vagj ide-s- tova tifntorogkoL 
Ugjan-azon m&ges fzag ugj el- budositi a-hdzat ; 
hodj, akarodj vagj ngm, le-nyeled ftint^n a- 
gyomrba. 

Ai raindjart keVereg: nem nyugfzik n-ben-eval 6 -is. 

£’nek nem nyughatsz tg miatta; ki-kelletik adnod: 
vagj pedig hoszfzasfany&Jio</67; mig meg-em^szted: 
mit /em 'ebetsz, /em ibatsz; magadon hanbm igj ha 
. erot v^fzsz ; 
fok napokig koplalsz : vagj akarsz edj orvofi x ^ - 
esz^ozt. 340 

Ezeket, ugj latfzik, m^g-is csak ti^heti em- 
ber; ' 

• y 

mert 
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mert van, hodj m^g meg - gyogyiil, valamicske 
• . remdnfeg. 

Mdg pedig ez bajbol raasnak kis gondja fe leszen. 
Ez ifzonyii fzag egjdb-kor’ igen-k^os nyavalyat 
fzlil: 

dogleUtetl mellj-is mdsr61 mind masra tenydszik. 
Mert, a-midSn edjfzer bd-vette magat z-tudore; 
azc edjben lasfan, masban pedig hirtelen Sszi : 
s, ember nem vdvdn eleit, meg-emiszti egdszenn. 
Nem viUd, a-tUd<5d meg-rothadvan gyokerestSl, 
nincsen egjSb mk hatra, csak edj rovidecske 

lebelUs ; 356 

melljel ugjan leliiid H-adod, mint edj bubordkot. 
H51tod-el6tt Sgjebek te-veUd /zenvednek egj- 
emben : 

mert) ha besz^lsz, vagy ^szel, ki-rohan fzadbol 
'a-l6hellet ; 

8. ugj leveg, hodj masnak bS-fzmli magat tudejibe, 
v^fzen erot azon-is, ra^an, mig-nem gyoier^o/ 
eUe-fzakafzfza hamar ; s j^on vegere azohal. 

Ndha ugj-is fordiil : e’ pobdrt ^-kire kofz6nted, 
az mdg}en pojldnak elStted a-f^ga baldlboz, 

/ s 

Moft akarunk immar Adam ds 6va bundrJJl- 
fzdllani csak valamit ; valamint tSliink le- 

het, ^n^it. 360 

Ez z~val6fdgos bimlo melljnek mirfgydtSl 
ftenved fok fajdalihat egdszen az-embgri ndmzet. 
Micsoda tdlyogi igen-nit eredt-ld belblel 
Szornyiifegg ! a-mikdp’ meg-vefztegetett-vala ndndira, ^ 
Szornyufegg ! a-mikep’ hhmtV^U vefzteget ds ront:' 
kdpteleniil le-gyalaz,‘ el^bddjazt, oszve-fanyargat;' 
v^-kdpen meg-er<5telenit! a-materia, rofz-ver, i . 
rothadt nedvesfdg, valah^j reszunket el-dllvan. 


fl 20 /J-pokol. bimlotol meg-rmlott iny, Ss gyomor. 


nemm veszed-^szbe, mid6n a- baldU le-bocsdtod a- 

Ig) van imd mindnyajunknak term^fzete! igj van| 

Izt t6 nem drezhetsz : inyedet meg-Svd a-vesz- ; 
ett - ver : 

meg-rakodotc ev-el gyomrod, hiinlovel z-b^l’ed: 
moft wffi ebetsz, nem ibatsz} ideig femmit nem , 

mesztbbetsz ' 420 

majd, mint a-prddat keres6 vad farkas, 'ebetnil. 

Mit eszel illjen-kor’, tudod-e? visgdlni felejted. 

Ledjen, akarmi ledjen, veted az- ig 8 fazekadba : 
mint ama vad, hol fbld-el^ tolti-magat-meg. 

Mit eszel ? Oh tudod-e? Ha kapod bamar^ ugj raeg- 
eltigfzel : 

mint az-ehes difzno fzalad a-viliira fietve. 

Neha talam koslatsz : vala-mint ^-hazadat or’z5', 
konyhadnak moslekjaval foha nem telik ngj meg, 
m^ fzemetere fzokott: ds, mig a -nemevel a- 
csont-ert 

kuszkodik, im’a-lop6k fekS faladat torik, •. 

. dsfak. ' 43^ 

Cyomrodnak fokfzor H-fakad kdev^e i /meg, 
indill: 

«gm tarthat^d , ki-^veted : s majd , i - mit vile 
c okadtal, ' 

nem hagyod ott,* de rea fordiilsz; es falni lier- 
' etndd. • ‘ 

Mfg fakadds-nilkul vadjnak pedig inji keldsek : 
mellj tuzesen vadjon irgymradl mint Idngal e-bilk'H 
vifzket a-bdr5d; azert mindenliez dorgolod ^-dig ; 
mig fert 8 t kaphatsz, fzivatnod teftedet abban : 
vizre fzaladszraajdan,* riitsagodbcil ki-rooS6dol:. 

^gfz m^g-iS: ismit keverodiil {&iha,^mocsdrba. 

Mar 
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y 1 -pokoUbimIotol meg.rmlott fog 4 s nyelv. 221 

fzdjadmk a-mint kezd^k en firnimiatta;(440 
nem hagyom-el : m^-is tobec paruszolhdom arrol. 

Am a-Ter^tSt61 vadjnak rendelve inacskdk ; 
raelijeken -dZ-ajakad, rtmt funddmentmon, ugj ili. ‘ 

Ez, mivel az-watat/meg-iild himlSdnek a-m^rge 
s meg rontd azokat, jaj ! meg-mozdtilt a- belyebol : 
mar nem erSs : le-le-fiigg ; meg-nera tarthatja* 

, a-nydlat. , 

Hodjha beftdlsz, varsz, fSzfz, fzantasz ; ha csel- , 
ekf?Ml akdrmit: 

moft akarod, majdan nem; ugiznfoljtonfolja-nydlad 
konyvre, nAadra, kalanra, akarmire ; van ha el- 
, 6cted. 

Mdg elegjes fokfzor lirgival» s micsoda 

ver-el! 450 

Mas csak Idtm taldlja ; csomort kap, egjSb nya- 
valyat-is, 

Tliri talam; ha kinek vadjon edj termdfzete v61ed. 

Mdg e’-fSlett; a-vefzett nedvesfeg inyed' el-eviut 
meg-ritkuU a-fogad: s6s vdr-el van teli nyelved: 
poksz, vagj fz61sz ; a- fzmebe fecseg mind mdsnak 
a- nydlad. 

neha ruhad tarkiil: MUnyh dzik: fizod sz-helt. 
Nagy-ehet6' Idven, jol jarsz ; hagynak ha magad- 
nak. 

#• 

Ugj ama nyelv, mgllj mis-kdpen kmndnjj* a- 
teftnekt ' ' 

meg-vesze, raint mis rdsz; k5zelebi illetni talilam, 
Menjire meg-romlott ! Tetfzett, Orok CR» 

hodj igj en^edj’d. 460 

Jaj ! oh jaj ! fok ezSr jaj ! im6 ma jelen van a- 
fzil-v 6 fz: 

bdbarog a-tengerl melljfgnjen melkedik d-babl 
Hab habot hajt; todul: ^-bajd bdnykidtii erosenl 

Az 
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'! 2 o 5 Nagy bajzna a-fok ^tazdsmk. 

d6, hi nieg-ndzed K 5 nyvemnek d an^Darabjat, 
azt te-magad fogod ugjan itelni felStte rbvidnek. 
Mind-azon-iltal u^an minden Letiinek kiilonoslea 
l^szgn elol valamelj ujfdg-mond 6 ja, hat, hdt fzo. • 

N& rairnyiss’d a-fdled’ jd Ldlek,Mm a-PcJldti 
mgllj Az-egisz J-B-Ce feliSl moft hiit akar adni. 

Tudva vadjon tbbbnel, i-minc-fera gondolom 

da im, 40 

hodj vadjon Sdj ember, kinek, am ndm z-csalfa 
fterencse, 

fem nem a- vdrattltm tortinet^ hanem csak a -fzent 
Menny . 

engede kedvdbdl nyers i^ddletdt e’-dfg; 
engede edjnebdn] esztendSt, hasznos id5't-is ; • 
engede mind dzmba erSt, s alkalraatos osztont; 
d maga-kdnt hodj adja magit boszfzA utazdsruy 
hodj orvendve a-mit tetfz6'nek itdldnd: 

s a-mintfbte lebet^ mnd, olljari fzorgalom-iltal, _ 
majd valahanj nemzetsdgnek mind anji fzokdsdt,,' 
s mberek ,erkoksit megg^tudvan vedje-eszebe ; (50 ■ 

s liisfa e' tarka vUdgot : azonban ug) ilje vildgdt, 
hodj ezeket konyvibe jegyezze, ak^ tenyerere : 
s egjeb tifzti*utin elradlkedjdk csak azokrdl. 

E’ fzeretS, s hiv, draga Baritim-fdle Szemilyntk 
aa’gy-dti jepzitit, Idven mind irva kezem-ndl, 
gyikran elb-v^tzem: s mit a-fd Schdlakba paniilcam, 
mind abbdl formalok itiletety (alddom az-URat-, s) ; 

Ugj mas gondolatimy kiktel rendeltt ideimben ' 
elmem’ torve gy^orlottam, mira jutnak eszembe, 
intenejt, hodj onnat pUddt mindenre talaljak. 60 

Hodj ezen intezest i-nal jbb rendbe vehesfem ; 
ez ideig nem itdlhetcem job m6dot im’ e-nil — 
hodj a-mi-NyelvvUnknek mmdiin ftavait le-forozzm* 

^ 'taz 

< ■ • , . 
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. ' Jllendo bovMe a-Nyelvnek. 207 

N 

s az j^-B-Cze -izeT^nt fi6p rend-el lasfak ut^na. 
Igj kSll leqrii tehAt : im’mar leg*el6re meg-irtid. 

Hodj idegen nyelvbili fgdt itten magjarizndk,, 
s mds aratdsra-val 6 munkdmat el-el-n5rfregetndin, 
s rendi-felett e' keptt raknara. nem czdlom a n^kem. 
Ndhol ugjan-meg-esik, ha a-fziikfdg h6za magaval, 
hodj az-t<; vagy rigi fzokdst j6ban ki-fejezzem, (70 
mellj fzdval nevezik, raegg-kell azt fejtenem epen. 

Ezt-is nagy biztomba remdnlem ezeknek utanna • 
hodj az-6n j6 s kedves Hazamfiai, nem akarvM 
enji verijtekem’ becswirelgetni, kit drtek, . 
s drdga-ko-nil gyonybrubb -NyelwHnk-trt, hiill/atok 
e’dig, ^ 

s6t az- 6 -becsi-ert inkdb^is dnak Srillven, 
mind j6 neven ves2uk, valmit prdbdlok aianti: > 

^s, ha taldm fmtoss vagy eg}^b alkalinatos iget, ; 
vagj valamelj /zdlds-midjdt, nagy er^be, talAlvan, 
fel-fogom, ds mi-tulajdonairdi k5jz^ fogadom-bd,* (8o 
ezt mondom, hodj az-dn^voksmra meg-engedik: 

. ugj-^? 

Meg-halldd, hodj ez tnekmk mind gradlcsa,' 
rendi, < 

minden fzava irrnm bazM fog-lenni eg^szenn. 

• Ugj mind az, valamit rigin vettiink egjebektSl, 

' ^en nem latfzlk tobbd idegennek eldttunk. 
tn pedig ott felj^b fz61ok-vala csak'mai li,6kr61: 
mert azok edj ndtdn epen nSm fdmek ezekhez. . 

D6 e’ nSm ^ femmi ellent ^nn^kem ez edjben— 
Fel-vSszem feabadon mindjkt az-elebi igdk^c, 
melljeket am hall^ : haUhat’dfza, velek be- ko> 

fzbntok. 90 

jilpbdnak nevezik. Cdrbgok betuikben az-eho£; 
n^kiekugj tetfzett, hodj az~6~miga ISdjbn ta^jdn; 
melij d*flekik nagy 0<i bofzfzHH tesZ| cudnia iliik. 

Wa 


• 2 o 8 JJlen a-kezdete s cz^lja mindenneh 

Miis ismetlen, a-kit mondnak tis vagj rbmd 6-nak : 
ugj nevezik ; mert torkokb61 fzqpordn ki-ereszcik ; 
mert, ellenben, araazt nydjtjdk, nyiilv^ a-lehellet. 
Innet viszfza-megyek ; mert ez csak bol mit 
egjengec ^ ^ ‘ 

az-tij dt -felen ; de mit fem aranjoz a-czelra. 
Tetfzett a-Mennynek, a-mid5'n valamelj aibr- 
atjdt 

e’ fbldm ki-advi, fzolvan fzent Emberek altal, Cioo 
hodj azt am gyakran valaraellj pilddba jelencse : 

, mert az igyen mondott fzo nagyoban bi-bat a-fzivre. 

' Mind az- i^lpha tehkt mnd az-edj 6-mrga Iften:' 
&-mi vadjon valahol, mindennek kezdete, czilja; 
Tole’ jdven s fuggvhi a-nu' v51t, vadjon, 6s mi 
jovend&'.‘ 

O egjediill a-ki volt, s lesz<n, mint mondja mag^ol: 
drtsd-me^g ; e.t-vala mindenkor^ s mindenba fog-eini : 
A-mellj b felfeges, brbk s miniinbai vdltdt 
mus helyeken fzintdn oUj fzoval tefzi elSnkbe, 
mellj fere/t,raagjafiiz; de egdsz ds tfljes eroben. (iio' 
t,HE^E 0, ugj raond ; raeg tobbfzor mondja, 
yEHOVA. 

6s ez a-Nev, n^kiink mdg-hagyta, tulajdom nSkL 
6s ez okqn, j61 tudjuk, amaz 6 FrUljntk Ir6i 
t6bii*e c’ dics6' Nevezetel tisztelik Stet. 

Az nem vdtek ugjan, ha mi-is St igyen imad- 
juk — 

Oh tS Jibdva Jibdval s^ Sh fzent Jibdva I/lenV. 
vagj pedig igj, magjariil mondvan, — mi URunk 
te yadj 6b OR : 

mdg-is meltSbnak s fbkal helyesbbnek itdlnem^ 
hodjha a- Menny ertelme - fzerint, e’ nagy UKat 
imadni 

kivanv^jflffw fz6t-*s a-fzerdnt magjarazni fzer- 

etn^nk.. lao 

^ ‘ ' Voks- ' 
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yehova: orokki-mU Uteh 6 rok, a 09 

Voksomat erts’d-meg aiert : es a-fzentsiges Irdsnak 
{zi^fzava jdrdsdt fliggeft.’d elmddre valoba; 
hodj e’ dics5' URnak telfeges v51ta fiivedben 
rettenetgsbb mindenha lehesfen s tisztgletesfebb. 
A-mermybol fzdllott Papirosba ha latod akarhol, 
vagj fiiled erti, hodj olvasf^, e' Nevit ISTENnek: 
erts’d ISTENt 6-nu^dt , vagj ordk, s nagy csudda 
tmvdUdt. 

6h mellj nagy ! de dicsS ! bizonjara auddlatos 
az-tJRl 

Kezdete ndmwilevdn, a-fzerdnt nincsenn foha vige. 
Vegtelen e’ Utel\ s, bizonj, oUj nagy csudda 

Valifdg; 130 

bS-nemm foghatjak valahanjj egei az-egeknek: 
tiil-halad O mindenn helyekgn ; nincs femmi batdra: 
V61t-vala minden-bolott; Idfzen mind dnji bolott-is : 
v51t-vala mndenkor ; s ugj Idszen orOkkbn-drdkki. 
Moftan el^g: mdsutt Aovwj raagjarazom : ez dlet 
es az-er6 ha tovab fzolgaland; s engedi Iften. 
Rov’d-meg az^rt a-dig — Ndmelj idegen Magjar- 
dz6k 

c’ felfeggs ig^t helygsen t§szik-ki Ordhuk. 
Mondhatod te-’s Oroknek, ak^ Jibdvdmk^ im- 
ddvAn ; 

csak-hodj egisz nagyerdben ugj ^rtsed, s tarts-- 

ad eszedben, 140 

il-mint drtdsSdre adam mollan, s oda-feljebb.(Sed. i ) 

- Nem lehet itt tartdzkodnom: nagy telek>' 

emr61 

leell ez6n edj-fil kivicskire-vaUt le-aratnom ; 
meg ott mgg-hagy van ideig kdtelit z-feUvel. 

Az oda-fel tiSliink emlitett ndndinik ige 
csak maga mind egjedul el-bi-fogtalja tmgdban 
Kzc, a-nut e’ egjdbutc d-monda magk6J 
. * • O O 



' i T o /^pha ; eho : 6- mega ; ut(flf6 : Alepb ; Vezir, 

6 &-Ki vdU, mwt-is Vid^on, Oi-Ki Usz^n prokK^. 
ToU tehut/wggoW mitulen minden^Xor’ 'orokktol : 
s mindennek csak 0 -tole vadjon fiisgise brbkkdn. (150 
Minden Idlck azdrt meltan fel emiUkMk hozzd: ,, 
gyotri magat nemellj’k : nemellj’k pedig Otet 
imddja 

s feli egdsz fiivbdl, ds tiszteli minden erobol. * 
Amenek ugjan etek: s igjen-is keil lenni ezefcnek. 
Sziikfegg e’ bizonjos rendnek mindenha meg dllnii 
Ciert mig-nemm vditoz-nbatik, a-ki fureUe nugaert. 
Megg-maraJ e' /orv^j: a-mikep’minden-koron- 
is v&lc : „ 

mert, a-ki fzahta fzabad tetfzdse-fzerdnt, 0 az-FMox 
ds a-ki mind vipgfem-tanja, csak 6 flz- Utojfi. 
Bizonj jilpba tehut ,az- OKOK ; bizonj 0- 

migoris 0. 160 


Meszfze ki-ldpek , okom Idv^n moftan : ha 
valdba 

klvanod, hodj,a-mit monddk, elmddbe nyomudjdk; 
ds hodj a-meg-hallott igdk ertelme vilagosbb, 
mdg pedig ^anddbb ledjen; s mdst arra, tanitbiss; 
halrd-meg, ugj^n magjar^n fejtxm moft az-ered~. 
etbol, 

Mint ma tapafztaljuk nyilvan, hodj vi-AUpb 
az -elso : 

< i-kdnt Volt a-dolog nyelvekben a-rigi 'Siddknak, 
Ismdtlen egjehek mondjak Ehpbnek; Oldpbnak. 
Sokfzor ugjan foljamodni lehet mindnyajan ezek- 
' h6z : 


e’ czdl-hoz pedig illik amaz ehbVevigjaznunk.(i 7 o 
Aiepb azdrt ndkik vezert, ugj fzinte vezirUst 
tdszen: a-fz 5 t ha tul&jdm-kepen akafjriyiitilnu 
Mine a-vezdrnek elore meg-^ani, s mennie» 
fzukfdg; .... 

a-’8 
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j ftm vez&Ii e’ vHdgot 2f. torvdr^ dUal. 2 1 1 

• Sk-’s onnan hivjak a- betat, mellj nalok e^t-aU. 
M^g-is elmenket j6ban, s magasan, fel-emeljiik; 
ineg-latjuk, hodj ered s folj igen-fzip irtelem a<>b 61 . 
Mint a-vesiir mindenha vigjdz, s inindenc ug) igaz- 

hodj belye'sen Iddjgn, s foljon minden hiba-ntilkul: 
a-fierent, fiorgos s aUand6 tifzti napok kent; 
irdkr^ 6 rdkra ledj^n nagy gondja azokra, 130 
ndkie kik rendgltetv^n mar v&djndk alaja; 
hodj 6'ket parolaja-fzerdnt oHasfa tmitsa ,• 
idejdbe, mikor lehet, a-;’(J czUra vezdrlje,* 
xs 6 ldjokat-h igazan minden h 51 ’-napra ki-ofzfza: 
igj vadjon, Im vi’sgald, e^mdgnak ti-dolga egdfzlen. 
A-fd Bolcsesfdg s Hatalom, la tudvj teremte, 
fziintelen es vegiglen ugjan f'en-'s- 4 artja kezdvel 
s birja igas^atvdnizc^p raocWal riszeit inak. 
Csudda-fzerent fok-kepen ugjan-’sgjakorolja6atfl/j»a&: 
Ifteni Bolcsesfegdnek jeleit fzaporitja; 190 

s jd kedvit mdtogatja kiv^C az-emberi nemhez. 

l 

Minthodj az-ember ; termdfzete 

% Idvdn 

Iftent^ vettetveerdtiensdgnek alaja,- 
s-te/Unek fzukfegeirdl gondolkodik inkabfc : . 
ez okon IBen az-d kiUso dlddsait ofztja 
az-d fzabad trt/b^fe-fzer6nt mindennek e’ fdidon. 
M 6 dat hagyott tirckos Nemzetnek z-Ltlek ar^t-is : 
mert ^-mellj d^injt ki-adott-vala, napiglaa 

inn-tartd teljes nagy erdben, tarttja tovdb-is. 

Itt -rovideh monddom : Maradott KH-file 

Hagydsa. 200 

Edjik tL-temifzetbe vadjon bS-nyomva erSsenn : 
ollj konyv, mellj fitiviinkbe irds-nilkul vadjon (rva ; 
m^lj egjedul okcacja nagybb riszit e’ vilagnak. 

0 a Mdsikj$ 


a 12 ^'Ereje az iij torvinjnek. ylmak meg-utdUi, 

e -mellett,- ki akar, olvashat ' • 

Ez ismet ket-feie: az-6 is Uj, mai, 'Jorv^j. 

Edjiket az-eleink kizrol mind kizre bocsattak: 
inak-ut^na pediglen a-bolcs Iften meg iratta-. 
mellj valaraebj resz-ent maradott egjedui a- Siddk-ndl. 
Minket ugjan menny-hez kotelez;oAb mod-al a-tobi: 
mert nagjobZ» resz-dnt, csak bomMyosfdg e’ 

vakoknak : • aio ^ 

mind a pedig ndkiink, kik amaz Szentsigbe rem- 
dnliink, 

(kdpSn, igen-tisztan-'s, tiindbklik, mint az a-nap- 
fdny: 

mertaz-igaz Nap-fdny eltninknek el-iizte bmdlyjdt; 
lelkunknek-’s a-sid6 fzemeit ki-nyitotta valoban; 
ds fziviinket amaz Srvendetes lij izenette/ 
fzinte meg-djitvdn, btoiink’ b^-tolte oromwel. 
Szimtelen drezzlik dldott eryit ez ororanek : 
melljet mi-benniink az-d hiv Szent Lelke cselekfziki 
s minden lelki s egdb kisirteteinkbe vigaztal: 
s lelki er 6 s ellenlegink, az-drdogok, ellen (220 
gyamolit, 61 talmaz, biztatvdn biztat ; erSsit : 
s. az-IJient s Kbrijlust tagaddk lattokra vezeA 
tantorodas-ndlkul, az-^azfdgmk kies dtan. 

Mire-valdk e’ Hagydsok 9 Ama mgymtenetYs 
Nap^ 

Kit-kit, a-mellj torvmjt koveiett^ a-fzerdnt fog-itelni. 

Mint-hodj igaz, hodj azok, kik meg-vetik 
a-mdi Torvinjt, 

tudva meg-tkdlvdn, magokat s el-fzanva fzegezvdn 
ellene, a-melljet hittek s vaUottanak edjfzer ; 
s labok-ala nigvan aSzbvetfegnek-s ama 
a-nagy itdletben nymoruUabb forsrajutandnak,(230 

mint- 
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yfe Torvitijnek bofzna; gjumolcseu ny 

mint-rem azok, kik ugjan. tudtdk, de nem 

bittek, 

ugjan-ezek mennek sokkal tobb kinra azok-nal, 
kik foba nem kttdk^ de nem-is balldk fiileik-el : 
Szinte-ugj ez-is igaz, hodj a-kik nim bittemk e'-dig 
i 'lVvtnynek\ ugjan hinni fem akamak oroke; 
ambar csak bat iget-s foba nertx hallottanak a^b(il ; 
b 6 Uok- utdn fe lehet, ledjenek hodj bdldog oromben : 
mert az-e/>5 ugja-iago/y, onnan ki-reked, s a-vak~ 
ondok. 

Mind ezek ig] vagjnak, s ugjan igj lesznek, hodj 
etekken 

a-fzent Iften igazfdgdt nyilvan gjakorolja. 240 

Ho Ij pedig iriralmit biSven ki-jelentse mi-bin&nk, 
O Felfege veliink kozld fok-file kegjelmit. 

Engede, hodj v^djlik hasznat, alkalmatos esz^kozt. 
Hivogat int-’s b^niink’, a-midSn az-6 draga Beszidit 
baUatmja veliink ; olvasgatjuk mi-magunk-is : 
es a-fzerent az-igazfdgnak Szent Leike vezt^rgl ’ 
2L-fzmtsegben, ig .z/dg-an, bitben s fzentetben: 
es a-fel6J, a-mi-drt az-Igaznak Vire ki-oralott, 
mellj dmiink az-Atjinak elStte irdem, 

gienge hitunket ugian t^fzi bat’ra s hizonjosfd; (250 
el-bMjadt lelkUnket erSsitvdn, valahanjftor ‘ 
(l^djen,) akarmt-mflgMnjfe lebetiink ama draga jegyek-el, 
mint amaz Uj Fridjnek bizonjosr pecsdtivel, iltik; 
Idtjuk ak^ az- atjdnkfiait, hodj ilitek az6k-al, 

£ mennek- el$l fzentul^ jambor pilddval/i^e\ 6 tt)inki 
czdgdres, tetemes, s aprd kedvei buneikbSl 
meg-tirvin, s nagy eros fogaddst Iftennek igdrvdn; 
masokat-is a-ft,erdnt a-kedfes tudoraanjra tanitvdn. 

i Mdg ngm elig. Akarom foljvast magjardzni 
tovdb- U. . ~ -• 
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• a 14 kipnek meg-fzeplosddise : pokol-bimto. 

Mint a-kcflI/M Veztimek, elSl-jdrasa fierinten, (260 
minden kor’ j 6 pelda gjan^t kell leilni azoknak, 
regula, s mullra-fzer^nt a-kiket tart fzdmban alatta;' 
^-hijjaba-valofagrol raert Sket eUntvin^ 
istenes^ ^ jdmbor^ s tisztiilt eletre fzokatja: 
igj n6gat b^nlink’ a-mi nagy mennybili Jltjdnk-ts : 
LSdjetek, ugj mondvwi, fzentek, mint fzent vaijtk 
(n- (s. 

„ Tudnia illik; amaz 6den-kertb^li Sziildket 
O Felfege ug]an maga fzent Kipm teremte , 
ip/eghen, vagj, egesz drtatlanfdgban el6fzor: 

Oh! de fzegdny elsiS Adam nemzSnk csak az- 

onnal, ‘ 270 

csak hamar, e’ gybnyoru kipet le-vonatta magardl : 
mert az-irigy Sdtan ^-di ' intselkede, ^-dig, (*) 
ndkie mig-nem igen-fzeploi dbrdzatot advan, 

. miod lelket s tejiit bMente mocsokial egeszenn. 

i. 

El-hata mindnyajunkra ezen radrges pohl-lrim^. 
Mellj fz5myu fajdalmat, igen /ok-file nyava/ydt. 

9 lelki betegjiget CierzHt, okozott koz baldtt-U'. V 
a-koporf6inkat egisz pokolig le-tafzita. 

Oh-ha meg-irhatnam ragadd mirgit e’ fek^lynek! > 
-Vaj-ha Idrmmdbatndm fijdalmit ezen nyavalya- 

nak! 280 

Vaj-ha mirigydrdl e* halalnak, vaj-ba lehetne 
|dijglelet^v5kar61 elmelkbdnem eUggil 
IGrondolom, drkezndm irvan, mind lasfan, id6Veli 
nem kdtlem, ki-beszilbbetnim 6rakra napok-kent, 
a-mi van elmdmben, valamit ki-s gon^loken Sm. 

. D6 moA gondolatot hol kapjak? hol vedjek'?dh holt 

Angiali 

(^) De tempore ufarpe : de loco latero, d-deg. 

\ 

Digi^zed h'-' K. 
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Angiali gondolatok, magas elmek keUenek e'rre. 

Melijeket, az-Irds dictilja, nemirek-eUpen; 
mig e’ fo^oly Ui'ek nyomornltul fatoroi itten, 

■ es gyotrSdik ezen fmyaru tbm^tzbe. De 

■? 2go 

Majdan, ha ftolitji k. meg-vdlik orommel e’ dogtSI : 
es o-magk FeUHges Atjum kebel^be ajanlja. 

Ott mar mindeneket, vala-mint az-anfijalok^ ^rt, lat. 

Nem mivel ott egiebet; dicsiretet hiekiil, orvend. 

Boldog gondolatok! tart 6 k-is l^sznek orokkd! 

Honnan lelkem iddvel ama vegfo napon el-jd 
az-orok Hadn^gy-al, s b61dog lelkek fereg^vel ; 
i-kpron ism^tlen fel-vdszi magara e’ t^ftet 
mindin eriStlenf^^-, nyavaly^-, mocsok-, esbiba- 
n^lkul: ^ 

is mindjart amaz Alddottnak jobb karia-fel61 'S, 

ili : \ - 

S, edj napon el-vigeztetv 6 n mind i-nagy it^let, 
vifzfza-fog-iitazni, nagy orfimm-el, a-lelki Vezirv-tl. 

A kor’, niint, igazin gondolva, idkSUetes mber, 
mindenrdl, a-mir61 ftiikfig, elmelkedik ottan: 
melljbiSl-is egjedul/ Iften dicserece jd-ki. 

Mind a-miket moflan nehezean Iit s ndz, Srbmdlly- 
ban^ 

ott, akadalj-nilkdll, iltal-lat^hatja egdszenn: 

^ a-fzerint miljen gondolkodik ijieniekrol. 

Boldog gondolatok! mgUj dbren llfznek SriikkOn! 

Lelkem tirlil, tapfol testem-’si az-URban 

orokkon ! 310 

A-kori gondolatim ha jelen v&lnanak ez-dttal ; 
mindgnbk drtdsekre igenn-konjenn ki- beszillniia 
azt az-rigi febaty melljtdl megg-feahede minden. 

Moft pe^g edjugya elmem ugj mJkodik ambar, 
mint lehet; im m^g-is mint<edj mllozi a<dolgot. 
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5 i5 Abim&nekmirge, ' 

I I. - - P ■ - { 

Fel-veszem itt, eleven s keszeb pilddnak a- 

himlHt. • 

Mellj, mint a-fzemel latott dolog adja elSnkbe, i 
minthodj igen-kelevhijes, &zert kdrt tiszen a- te fiben. i 
Meg, e’-felett, mint-edj tdlybg-al^ imji keUss-el 
futja-el artagokat hodj a-rusnya genyetsig (320 , 

fok- fzor igenn nieg-veszfegetu s ronggdlja a-tejlet. - 
Melljnek az-d ragadb vdUdrdl fzolhat ak^ki : , • 

neha mivel-hodj ege's% riemzetfig fzenvedi mergat: 
n<ihol hazi-csel^dek aluszhak-el altala vegig. 

Ollj dolog az: n^melljkor az-edj i/zonyii fzaga 
knak 

bS-megyen k-fonek belsob velejere az-orran : 
honnan a-gjenge agyiinak agydt fzlnten-ugj el-^lja ; 
mint-ha fzegenyre baldlos dlom jott-v 51 na leg-ottan : 
nur csak alig irez s ball ; mar el-esett puha tefte. j 
Mas agya mit fzenved ? Vala-mint fergeteg, 

ug) ziig. ' 330 

Hog] meg - ijedt ! Mitdl tart ? Csak kdts^gbe 

es^tdl. ' 

Szideleg ismdtlen masnak, mint bor-feje maslkor: * 
vagj nem birja magdt, vagj ide-s- tova tdntorog ktol. 

Ugjan-azon merges fzag ugj el- biidositi a-hdzat ; 
hodj, akarod^ vagj ngm, le-nyelSd ftintdn a- 
gymorba. 

Az mindjart ke^er^g : nem nyugfzik a-beA-eval6-{s. 

E’nek nem nyughatsz tS miatta; ki-kelletik adnod: 
vagj pedig hoszfzasfany&iio</o 7 ; mig meg-em^szted: 
mit /em 'ebetsz, fem ibatsz; magadon hanbm igj ha 

. erot v^fzsz; ' , 

fok napokig koplalsz * vagj akarsz edj orvofi x 
esz-kozt. ^ 340 

Ezeket, ugj latfzik, m6g-is csak turheti em- 
bgr; 

i 

mert 
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VaUsdgos Afinaltjmirge» 217 

mert van, hodj mdg meg - gycigyiil, valamicske 
“ . remdnfeg. 

Mdg pedig ez bajbol masnak Ids gondja Te leszen. 
Ez ifzonyii fzag egjdb-kor’ igen-k^os nyavalyat 
fz iil: ■ 

AbgUlettiV. mellj-is mdsrbl mind masra tenydszik. 
Mert, a-mid6'n edjfzer bd-vette magat a-tiidbre; 
azt edjben lasfan, raasban pedig hirtelen ^szi: 
s, ember nem vdvdn eleit, meg-emiszti egdszenn. 
Nem viUd, a-tUd6d meg-rothadvan gy5kerest61, 
nincsen Sgjeb m^ hatra, csak edj nvidecske 

lebeUis: 356 

melljel ug]an lelidd* H-adod, mint Sdj bubordkot. 
H61tod-el6tt egjebek te - veled fzenvcJnek egj- 
emben : 

mert, ha beszdlsz, vagy eszel, ti-rohan fzadbol 
'a-lShellet ; 

s, ugi leveg, hodj m^nak bS-fzmli magat tudejibe, 
vefzen erot azon-is, ragVM, img-nem gybker^ol 
eUe-fzakafzfza hamar ; s jarjon vegdre azonal. 

Ndha ug]-is fordiil : «’ pobdrt i-kire kofzSnted, 
az m^g}en pojldnak elSttcd a-l^ga baldlbaz, 

I 

Moft akarunk immar Ad^ ds 6va bundrSl- 
fzdllani csak valamit ; valamint tfilunk le- 

het, ^jit. 360 

' Ez ti-val 6 fdgos bimio: melljnek mirigydtiSl 
ftenved fok fajdalihat egdszen az-embgri ndmzet. 
^icsod& tdlyog} igen-^ mireg eredt-ki belblel 
Szbrnyiifegg ! a-mikdp’ meg-vefzteget'itt-vala nAndint. 
Szornyufegg ! a-mikep’ hhmnk’ 4 s vefzteget ds ront; 
kdpteleniil Ie-gyalaz,'el-badjazt, oszve-fanyargat;’ 
v^-kdpen meg-erStelenit! a-materia, rofz-ver, 
rotbadt nedvesfdg, valahanj resziinket el-AUvan- 


2t8 /^•pokol bini&nek mkge. 'Romhtt ‘Jhm. 

Tudjuk,a-melj mgy dtok esett a-JziUekre le mOTy- 
bol, 

fok nyavalydt raindnyajunknak testebe lovott- 

bd ' 3^0 

mdg ai 4 Utnek fonalat-’s el-metfii ut61jiUi. 

De, nyavaly^ok a-raellj egrest 6'k tudva meg- 
ettek, 

nem csak tefli fogunk Vasott-meg Sm abba min^kiink: 
s 6 t lelkunk-is ugj rekedett a-haragnak alaja; 
hodj, a-mellj vdtkes dolog-drt 6'k nyertenek atkot, 
annak merge fzegeny mikUnkre hatott-be leg-inkdbb : . 
^njira, hodj e^ebet, gondoltatvdnmi-magunkban^ 
rem tehetiink hijjaba-valofag-nal, a-rai^ dliink. 

Mellj fok az-alnokfag! fzomyenn nimzbdik a-vitekl 
Mergesfebb, s fzaporab^ mint-fem vipenik toj- 

omdnjjokl 380 

^ SzUntelen igbe kidUl 6 s irtdztatja a-wiermyet! 
tSle a-fdldmeg-hafad! ’s doggel teli a-'eveg6-^g! 

Mar csak az-ci; elio bvMok-drt a-rdgi fziil^knek 
minkec' itelt radltan az-OROKnek haragja pokolra. 
Mellj b(Sl-is, m{ magunknak bagyaUatDdn, ki>nem hag< 
unk' : 

inkabblan mi-raagunk’ annak fmekke fzSgezUk; 
napr61-napra beld Jwlvan a-biuiokbe fzegdnyek! 

£z a-pokoUlfindo ! melljrSl mk Ikullani kezdek. ' 

Ez ama riit talyog! meUjriSl ezen kntkem igj fir; • v 
tMtelen dhrdzatlrimc&tm fzdp forma az-orczan !.(390 
l^kcelen abrazat! mncumfdp forma aZ’ orczdn! 

" Im’ az-eves himlS mind ofZve-fototta, raeg-ette : 
terjedven, k-fzembe /zdkott, el-v'ette viii^dt. 

Hol nezhecfz-ki'? mivel meg-vktal ahlakaidUl. 
MivadjonUt kbrvdedi fflond’^meg, mi vadjon «t- 
otted'i 

Blzz’d 
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Rmlottjzm, s orr (^Elme'). 319 

Bizz’d magadat m^okra ! tal^ rosz helyre vez- 
etnek! 

^el-koltdl! de bovd widMsz ? Meszfzecske botor- > 
kdzft ■? 

Jaj ! ha verembe efel moft : vag) ha mbg- iitkoz- 
ol: 6h jaj! 

Kire mered bizni magadat, hodj helyre vezesfen? 

E’re, vagyara: felelsz! Mfdge-fel61 bizon]- 

os vadj? 400 

NSm fdlsz! mind ketten majd fdlre-mehettek, el- 
estek I 


Ig] van imd tmndnydjutikridk termdszete! ig] van! 

Hajdan fzolgaltak-vala az-orrodra cwtomdk. 

Bd-vadjnak mojl dugva : csinalt gdt’l^ a-genyetfdg. 

Mar 0 (k- van fzagldsoi\ ezdrt n«in-’f inusz a-minii 
% kell. 

J6 dolog-6, gonosz-^, mglljet tapogatfz^ m'eg- 
itiled ? 

Mond’d-mgg, mi fzaga van, valamit h^ hoznak 
elddbe. 

Tddj, prdbdra, kUl5nbrdget ! imt v^fzesz a-fzadba ? 

-Vaj-jon egdszfeggs lehet-6 vagj mdrges ? ttdzdr 
meg ! 

Mondod; Sldg n^ked; fiolgad, vagj mds, ba . 

jaxjalja ! 410 

Jaj ^ak; valakit t&pl^ illj koczka remdnf^gl 

Vagj magad iny^d- el meg- probalod ! ha nem 
^ ! 

Nem tudod-^ mdg-is? gyakran veszedelmes a-priba.^ 

Ez a-tanats: nS tandlj armagad kdrdni ha kerlil« 
' het’d. • ■ 

AJIjival-is inkabi, tS fzeg^nyke, hfL mSg-csd «t- 
iryedi . . 

-- — N nHmrt 
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a 20 ^-pokoU bimlStol me^rmhtt iny, Ss gymor, 

nemm veszed-^szbe, midiSn a - baldlt le-bocsdtod a-^ 
gigin. 

Igj van imd mindnyajunknak termdfzete! igj vanj 

Izt te nem drezhetsz ; inyedet meg-eve a-vesz- 
ett -ver-. 

meg-rakodott ev-el gyomrod, himlovel a-beUid-. 
moft nem ebetsz^ nem ibatsz; ideig /emmit nem 

emisztbbetsz ’ 420 

majd, inint a-prddat keresS vad farkas, 'ebetnil. 

Mit eszel illjen-kor’, tudod-e ? vi'sgdlnifelejted. 
Ledjen, akarmi ledjen, veted az- ig 8 fazekadba : 
mint ama vad, ddggeL, hol fold-el, tolti-magat-meg. 
Mit eszel ? Oh tudod-e ? Ha kopod bamor^ ugj meg- 
el^igfzel : 

mint az-ehes difzno fzalad a-vdidra lietve. 

Neha talam koslatsz : vala-mint ci-hazadat 6r’z6', 
konyhadnak moslekjaval foha nem telik ugj meg, 
mas fzemetere fookott: ds, mig a-nemevel a- 
csont-ert 

kuszkodik, im’ a-lop6k feit6' faladat torik, •, 

. dslak. ' 430 ' 

. a 

< T ^ « 

Gyomrodnak fokfzor H-fdkad iteleo^e ; ,'meg- 
inddl: 

ndm tarthat^d , ki-' veted : s majd , i - mit vdle 
f okMtal, ' ’ 

nem hagyod ott,* de re 4 fordiilszj es falni fzer- 
' etndd. . ! - . 

Mig fakadds-nilkul vadjnak pedig- inji keldsek : 
mellj tuzesen vadjon k^gyomrod! mint Idngal a.-b 6 tii\ 
rifzket a-b< 5 rod ; azert mindenl^ez -dorgolod i-dig ; 
mig fertHt kaphatsz, fzivatnod leftedet abban : 
vizre fzaladsz majdan; nitsagoibdl ki-moS6doi:. 
dgfz radg-is: im^ keverodil ikiba,^ moesdrba. 
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, yl-pokoUbimrkol meg-rmhtt /zdj^ fog is tryelv. 221 

Mar fzdjadmk a-mint kezd^k firni miatta ;(440 

nem hagyom-el : m^g-is tiSbec paruszolhdm arrol. 

Am a-Teremt6't(Sl- vadjnak rendelve inacskdk; 

raelljeken az -tjakad, mint fmddmenumon^ ugj dll. ' . • 

£z, mivel az-wfl*ai/meg-uld himlSdnek a-m^rge 

s meg rontd a.z 6 kat, jaj! meg-mozddlt a-belyehol-. ' ■ 

mar nem er6s: le-le-fiigg ; meg-nem tarthatja* 

, a-nydlat. 

Hodjha beftdlsz, varsz, f6zfz, fzantasz ; ha csel- , 

^ ekfzel akdrmit : 

moft akarod, majdan nem; ugimfoljtonfolj a-nydlad 
konyvre, n^adra, kalanra, akarmire ; van ha el- 
, 6tted. ' 

Mdg elegjes fokfzor fkgdval, s micsoda 

ver-el! 450 

' csak Idtrd taldlja ; cs5m6rt kap, egj^b nya- 
valyat-is, 

Tlari talam; ha kinek vadjon edj termdfzete v^led. 

Mdg e’-felett; a-vefzett nedvesfeg inyed' el-ev^y 
meg-rUkdU a-fogad: s6s vdr-el van teli nyelved-. 
poksz, vagj fz61sz ; a- fzemebe fecseg mind mdsnak 
, a-nydlad. 

■ neharuhadtarkul: 

' Nagy-ghetS Idven, jol jarsz; hagynak ha magad- 
nak. 

- r • • • • . I 

Ugj ama nyelv, mgllj m^s-kdpen irnndnjja a- 
teftnekt 

meg-vesze, mint rais rdsz; kSzelebi lUetni talal^* i 

Menjire- meg-romlott ! Tetfzett, Orok UR» ^ 

hodj igj engedj’d. • 460 

Jaj ! oh jaj ! fok ezSr jaj ! im6 ma ;«&» van a- 

fzilrvifz: >. 

bdborog a-tengerl mellj fgnjen emelkedik d-babl ' 

Hab haboc hajc; t6dul: a*%d ere;en! 

Az 
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222 ^-nyelvnek festi is lelki veszettjige. 


Az-b/ij 6 , mondom, nS-talam eMfi a-habok koit. 
A-korm^jos eszit vefztvin^ nem birja a-kormdnjt. 

Jaj! jaj! imd moft a-fiel-v^Z el-kapta kezebSl: 
raar el-tdrte} eriSc vett rajta: ide-s-tova bajtjal 
mar elrtorte; er6t vett rajta; ide-s- tova hajtjal 


Enekem e’ notat hofzfzabban fiijja egiSb- 

. iitt, (470 

jo-kori hajnaltul fogvan mas hajnalig dpen. 
Micsoda jaj! m^nji zokog^ ISfz akkor’, ha dliink! 
Foljnak aZ'ablakbol vizek; s aradnak a-csorg6k: 
a-hegynek tetejen meg-telnek ggje’mben a-kiitak; 
s i-patakot febesen, fzintdn-ugj harfog, ereztik: 
lifzik az-dneklS-lzer-fzara, s le-meri|l a-nagy ^ban: 
lifzik az-dnv^kl 5 '-fzer-fzam, s le-meriil a-nagy arban. 
A-koveken jneg-akad, majdan pedig ugrik a-kota., 
Leszen-a-sipokban valamellj dolog, a-mi fzokatlan : 
mert ndmelljik ures leszSn ; nemellj’k tele 

viz-el : 480 

ndraelljikbe pedig ki-s-bS-megy a-viz foljamatja. 
edjik azert rekedez : zokogas-al fzifzeg a-masik: 
nyujtja fzavat ^-t6binagyon; el-nyujtja fokaig. 

A-r,ekedez 6 'kb 61 edjecskdt vSfzek-el6 moft; , 
mig furadt fzememet pillantani kelletik edjfzSr. ' 


\ 


Nyelvedet, 6h nyavaly^ka, ugjan m^g*rakta 
a-WjniS. 

M^rge tiizes : nyelved gyokerit mind ^ged most-is : 
z-zaboldt, ugj 'egj^b riszit, lang-al hasogatja. 
Nyelved az^rt, romlott, tiizes vtr-el tele Idvdn, 
edjfzer igSh -WrSn, m^fzor pedig birtelai in- 

ddl: 490 

fds moft; majdan igen vifzketi hedereg, felyog, 


anji- 


JMeg-veszett gomsz ftyelu Fui. ^22$ 

- ■ ■-•-■■I I « 

ahjira gyotriSdik fdj a ; belyit fi taUUbafd-. 
ugj tetfzik, konj6ben elik, fzddbU ha ki-vetbet'd. 
Menjifzer azt ki-veted ,• fzdmdt foha nSim tudod^ 
annak. 

Hempaij’g, s tiir ifzonyii fok babos tajtikot azonban. 
Mint b^iil e’ vilag ! azt mondja, tal^ te didjos 
vadj : 

vagj, ha gomsz nyamlyit kaptal, most ugjan-az 
in- el. 

GyotrSdv^n, te magadfi tudod, mt vigre tolod-ki. 
Hodj valamellj fzell6 azt meg-hivesitse; ezdrt-^.. 
Gondolhat’d ezt-is: ^-mlom-kbvek e’be fegit- 

nek ; ^ 500 ' 

hodj valamit ny^ighatsz,migleniws(>ru/orfazok*hoz. 
Jaj ! jaj lesz ! ^les fogaid kozzi ha fzoritod . 

Kinban mig-barapod-. de jajab, ha darabba tal^od! 
Ad’d-meg v<igre bolond orvosfdgodnak az-drati 
Ad’d-meg vegre bolond orvosfagodnak az-arat! 

Oh de fok ds fzornyu oflrom ment altal a- • 
nyelven ! 

Mar az-el6tt ez himlSnek btUUja fanyarta. 

Ofztan, mint k-tdlyog el dilta egeszen a-tisti’t ; 
s azt dgeue; hatott annak nagy Idngja a-nyelvrex 
arra takarta magat tninden belyrol a-tiizes fiist. (510 
E’nji erS erven, leve m^-is oUj fanyaniva; 
k^rdhetn^d, maradott-e m^g, mit rontson a-tilyog. 

A-fo Bolcsesf^g JuUt-is neked alkota kettSt. 
Rendi- fzerent, meg-mondom eleb, hogj kellene 
lenni, 

OlktW) hogj jartal, Sdj fzdval tdszem eliSdbe, 
Strd'sa vadjon, s hallgat mind hallgat tmndinik ajtin. 
HaU mihelyen valamit, birt dd k-bdzban iiitimk. ' ^ 
Hol tdb, hol keveseb lehet k-gazddnak a-gondja: 

Q^ha 



224 fiil (^Elme ). . Nagyja a-himlonek. 

neha alig fz 61 nak valamit ; bamar edjbe meg-ini: 
luiha kialt^t-is rubeziben v^szen eszdbe. 520 
N^kie jbbja-iel 6 l sipjat meg-fiijja a-flxa’sa : 
masik, a.-balja-{el 6 l, ^-dig a-dig veri dobjdt; 
ipiglen a-nefzi « k-felelest meg-hallja bel 61 r<k. 

Te pedig, oh nyavalyas, e’ben-’s mint meg- 
nymorodtdl ! 

' Meg-repedett, himl6 intirgdtiSl, Mja fulednei. 
A-fzornyu repedest kelevdnytoltotte-bemindjart: 
sipjat-is a-fzerdnt, az-ev el-lepte egeszen. - 
Nem veszed k-sipnak baszndt: hijaba dobolnak.. 
Tobire nem ballasz femmit. De meg-iint,a-ki zorget! 
Neha talam hallasz , nem tudbat'dj micsoda 
^ hangot. ■ ‘ 530 

Es, ha verdndik eronek er8s erejdvel az-ajt6t, '• 
j 61 -lehet nSked mit fzmte kialtnak; 

meg-is, mert foha nem vdUdl e’ dologba gyakorlott, 
s nincs bizonjos jel ; azdrc sziiksdg kdtsi^gbe ma- 
radnod. 

Nem tudodi k-trifdt ha vaUra talalod itdlni: 
vagj az-igaz-mondds l^szen csak tr^fa, bolondfag. 

E* tagokttt nSim egisz feregivel iild-meg a-himlS; 
liertelen oftromlast rajcok vegh6z-vive mdg-is. 
kiket idiSnek el6tte bamar feCdula egdszen. 
N^meljet kozulok mindjar^t hdnyata kardra. (540 
, Nagy jaj ezxs! n6melljet tett bdUig nyomorikd, 
^ndjarc el-kiildd orokos rablagra a-tbbit. 

■ Mint lett ^-dolog ott; zz-eglsz drmdda a-hol' 
ykt ! 

Mind ilei nund pufztita; dd-ronta, meg-igete^voind- 
gnt. 

Mini ole; mind pufzdta; ki-ronta, ineg-dgete, 
mindSnt. 


Im’ 


1 


Puszta-fold. Mondola-fa» Palota, 225’ , 

Im’ a-foljd-vizeket tefteki-el mind tele hanyta : < 

mar ma mm inni-val 6 k : az-6rr fem fzenvedi 6'ket; 
ddgUletes, para s goz Igis jd-ki bel61ok. 

Emberek ehfdgcdl vesznek; fzomjan meg-epednek. 

Langja az-igiinek, csuda ! mind el-hatalmaza- 

fzdljel; , ^ . 550 

Bar ddj talpni helyec lelnel; a-holott jele nincsen! 

a-parlagot-is, az“'ugart s gyopot, el-meg- , 
emesztd. 

A-kertet mivelik; fdldet fzantnak: hol a-haszna? 

Lals’d; terem-e illatra^ald 'i gabonat ha aratsz-6? 

Tbbbire minden-hol’ gyokerig ki- veszett 
TMlcs-fa : 

a^oviff 6 s a-bogdcs, s bojtorjdn n$tte hely<!t f&L 
Hire csak ds ^nyeka maradt k-Mondok-fdmk ; 
mdg foha csak leveUt fera hanja-ki: fzdrazm ott dll! , 
nem terein imm^on kedves, j5,j||||aga gjumolcse ; 
meljnek v51t itelre-val 6 kivdnatos vm 560 

Oh mellj ^gdx^yege^-v61t-lddJen o/a;;a! ' 

nekein ugjan foha ndm lehet6 meg- mondanoia 
_ edjbe. , 

£'/fl-alatt Idvdn a-^e*^’ dics5paitfd;a; 
onnan ala komyill-s kornyul-fzemlelte a^Vdrost, 

J6 helyen ul-vala: aat ugj igazgathatta eszesfen. 

Micsoda msterfig vala; mellj Wto munka 6gje’mben, • 

inak az- ipitisibenl nagy csudda biz6njal! 

Szdmtalarif ds gyonyorii, rejtek-belye mellj kies 
ann^ ! 

Kornyule nigy vdrtdkx a-ldv 8 -bdstydk ugj eliStte. 

V 

N& mk h-bajdan gywtymi Fdrost ha tekint- 

jUk: 570 ' 

melljnek dlsze, ime« vdr^d s lidp mondola-fdval, 

£d)^cs$ vala, ddjiitt'. mindenik el-mdlt. 

P . A- 
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Vdros, Vdr, Bdstydky 


A-vdros d^'^kdt, mondom, s t6b reszeit anak, 
fzemlelv^n, majd eszbe - vehetjiik azonal, hodj • 
ugj jdrt, 

inint, i-melljr61-is fz61^k, ama vdrta-erosjig. 

Anij a - nagy oftromnak s ifzonyii egdsnek 
elStte, 

gondolnunk lehetgtt Pdrost ugj egjemben, 

mint edj igen-nagy erosjegu Vart, s ed) CzUadelidt. 
CRoy’d-meg ; hodj e' czitadella, alab, iratik maga 
Vdrnak, 

tudni ^ illik, ez £nekben;s Fdrosnak a-tob 

risz.) 580 

M^r n 4 ov 8 -bdstydk, meljek, mint videfem, ^pen 
ug3 v51tak-vala, meg- rmldnak ; igen-fzakadoztak. 
Moft a~kegyetlm er6s fene-dUatok iUmk azokban : 
minden latroknak fzabados menedek-bely^k ott van ; 
honndt a-/ew-t^|||^alamellj preddra M-j^kal: > 

tolvajok-is hazat^l-verni, s az-dtra ki-mennek. ^ 
Jaj! oda-lett d-Fdrl te rem^nlheted-^, ha meg-<^pul? 
Jaj ! oda-lett ^-V^! t6 remenlheted-e, ha meg- 
dpul? 

Mert k-fujtddmentomok-is fiillyednek inogv^: 
latni ; mi-k^p’ reszketnek, aldb-fzallnak ! hogj 

omolnak! 590 

A-diihos ellenf^g, n^zd-el, hagya fok nyomot • 
ott-ben : 

a-Ci 6 fen 6 ^ult fel-bdzokat bCive-le -ronii; 
mind a-kosdmjeges s a-thagdnos baszonra-valdkat. 

Abba vadjon fok ezer foljamat. De kdr van azokbcm„ 
Csddda foljdsok azok ! Foljvan mind nagj s kicsin| 
litfzin, 

melli gyonyorul de laes dolog! ug] csak nizni redjok: 
minden alkotm^jnak azok ki-csorognak al<ila: 
.t^oknak tetejdn, .£alaui) kgzepeni ^edeznek:’, j 

kap- 
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kapnak az-oszlopokon, minden kis-rejteken, ' ^ 
litat. 600 

D^, a-mikdpen eliSre meg-emlitem oda-Jeljib, 
meg-buzbodtek azok: csak doglelet, undok dtalat! 
raeg-biizhodtek azok : csak Sgltkt^ undok iltalati 
Anjival-is inkab, hodj a-padl6cskak, oda-levcn, 
nem birjak igen az-altal-jarkalni fzokottat. 

NSkie hk a-folj6-vizeken labolnia fziikfdg. 
e’-kor’ azok, faros fenekekbdl fel-keverSdven, 

(kell ifzonyodni!) felette biidossefc ! egesz Oi* 
marindk \ 

kell ifzonyodni! felette bUdossek! egdsz Cama- 
rinik! 

ama Temphmrdl fz 61 junk, Szivem, 
valamicskdt. 6io 

^elljnek r^gi dicsdsfegdt de (!) csudalja akSrld! 

Mig ^ak diirekasb roml^dt tSszem elddbe : 
&zre-vehetsz raagad-is valamitj hodji kezde rom- 
olni. 

Aiba vadjon mintedj tnosni, s Jok haszmra-val6 t6. 
Mind az k-fok ezer foljamat, melj tartja a-Varost, 
el-ni6gyen-altal ezen, mar jiS-tova 5 szve-kerulven : 
es ide nagy febesen foljvdn edj csMia csatorndn. 

M^g van z-balja-feiol mds oUjan- forma 
JMeljbe ki- adja mag-k minden foljamat, s ugj el- 
oftlik. 

Mig pedig, &mj6 ftb6sfdg-el, ki-nyom6dik 

2i-t6b6l; 620 ■ 

^-rnelj raeg-bUzhiidt fenekes fdn hajta magival, 
azt, nagy rdsze-fzerdnt, 0« bagyja, Ig-tdszi orokre. 

Mellj ifzonyu l^djen mar edj bdyen ^ji biidosftg ! , 
gondo|hat’d: s6kal-’s nehez^bfzenvedni az-&rmak; 
injival-is inkdb, hodi a^pdrdzatja baldlos. 
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Mellj okon knji foljds, el-hagyott rut f^ja'hely- 
• ^ben^ 

kap veszedelmes erit-, s, ra^g ^njifzor-is oda-t<^rv(in, 
mind gonoszabi l^szen ; s fziljeL fog halalt-is ok- 
ozni. 

Meg-van ez ^rtve: tovab lasfuk, hodj jara 
' z- templom, 

Ez igen el-puszdtatvan ama nagy fereg-altal, (630 
(mondam, raellj ifzonyii ! ) elr-fel-fordiUa egdszen. 
A-lakosok, mind az-idegSn fene n^p-el eg)e’mben, 
forditdk mindjart bijjdbci-valdra, gonoszra: 
mert dd-visz raa, kinek tetfzik, ma kereskedik, dban. 
Abba, bizonj, vdgheZ-mSgyen fok-ftle gonoszfag: 
mindSn-fde bun, igj mondom, hod} el-arada abban : 
refzegftg, minden bujafag ott rajtok er6t-vett: 
ott oli; ragja igen edj-mast; kdrom’lja, gyalazzaf 
esklisznek hamisan, s csalnak : masdc de ss^'melUk! 
lopnak : el6-raentdt, hasznat, edj-masnak ir- ' 
igylik! 640 

Hogj leve latroknak barlangjoka ama temploml 
Gjilkos tolvajok-{& elegen lappanganak abban : 

. neha csalkdlag-al j^nak vdgdre fokaknak: * 

mas lattara kegyetlenkednek eg]Sb-kor’ az-dton. 
Hog} leve latroknak barlar^dsfd ama templom! 

Summa-fzerdnt, meg-van fmiztettetve a-templmi 
melljben kell-vala Iften-el6tt dldozrd napok-kint ; 
keUe ^-Ji'fusnak ma fogantatni s ma fzMetra ; 
kell-vala abba neveltetni^ s ma tanitni a-nipet-. 
kelle ti-Szent-Uleknek ugjan mind abba lakozni : (650 
kelle a-kSzf^gnek fzerasigben imadnia 6'tet; 
kell-vala neki fel-inditatni a-jot cselekedni; 
hallani 4 -t 6 rv^njt, ds tiszteit ^rteni abban. 

E’nek- 
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jfenekem el-nyiilek; hofzfzii-vala 
Embernek nyavalydsfdgdt le-i!ram ugj ele^ge. 

A-kinek ^i-hallasra vadjon fule; ballja e pelddt: 
kinek Iften adott fiivet az-ertirre ; meg-Hi. 

£s ha igj eneklek keferegve ; meg-4rti tovab-is. 

» Nvim lehec erabernek, ha vadjon bds*fzive ki- 
valtkep’, 

fziv-fzakadas-nelkiil n^zni s gondolm c’ rml(^.(jS 6 o 

Meg pedig B.z-Edrban lakozo KapUdnj oka e’- 
nek; ’ ^ 

hodj mind e*nji gonoszt nyilv^ raeg-fzenved a- 
ndpben : 

mert maga ^-bordely-hazak gazdaja bizonjal : 
indg a-csalardoknak leg-f6bb czeh-meftere-is o : ' 
o a. 4 op 6 nak, hamisnak, az-Or-gazddja leg-inkabb : 
o k-k 6 borl 6 k fo-badnagyd; tudjuk ezekbSl — 

• o-magok k-fir£sdk e’ben fzolgdlmk d-ndki: 
ez, egjediil, a-hitetlen vdrtdsoknak a-tisztSk; 
nekie hodj mindent hireal adjanak edjbe. 

A-tmplom s vdr-kozt van igen-tbrt lH,s gja- 

U>g- bsviny. 670 

Mindenik ollj gyimybru 6 s kellemetes-vala bajdani 
hodj ki-befzdldfdre id6cskdt kellene fzannom. 

Moft csak im’ ezt rovjtik-meg : hodj ollj fzdpp 
dkesen' ds j61 

v&lt minden rendelve azon ; hodj nem-vala reinini, 
a-mi az-dp feemnek nem tetfzene ; nem-vala 
Temmi. 

Szi^ntelen ds foljvdst jott-ment hir s vdlasz ez dton. 
Jartak a-gyors poftdk febesen ; mind it-papi rendtibl, 
Ifteni dolgokban hodj &-Vdr-al drtsenek edjet,’ 

- mind artandts-bdztdl, a-Bird hodj itdlje az-u^et ; 
mind pedig k-rUptily a-fterdnt k-vdrosi rendtbl (680 
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230 jlz ^l^gnek dUapatja le^dbrdzaltatiK' 
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hodj, ha panaszok esdk, ha, akk, juban vda 
dolgok, 

kesedelein-ndlkul ledjen tudtara Fejehuk. 

Meg magok-is gyakran fetalva b^-mentek a-Vdrba : 
hodj ledjenek fzemben bizvast a-kegyes jd Fetir-el-. 

raindenben^igaz j& pdldk v8djenek kol : 
vagj pedig hiifegdt igazan ki-ki n^ki miltasfa. 

Mnd ezek istmesen^ ki-fogas-ndlkul pedig, dlvdn, 
edj-mdsnak jd pdlda gyandnt ez iddbe valanak : 

‘idj fziv-tl $ fzdj-al fzeretik- s ^djak-vala Iftent. ! 
Mellj okon-is gyakran fitdltak mmmtl az-ilton : (690 
s mentek-eleb a-nagy6b kapuig; fokfzor ki-fele-is. 
Iftenem! 6h de kedjes mdlatds ! mellj tiszta baratsdg! 
Iftenem ! oh de kedjes mdlatas ! mellj tifzta bardtsdg ! 
Csak fzeretet, s jofag! az-l!lRba-val6 orom dpenn! 
Mert a-kapun kivul, ugj az-4t-f^len, s a-k5z- 
dton, 

hitbe, kedjes fteretetbe, igjen magokat gyakor- 
oltak: 

s adtak az-Iftennek halaht d egdsz erejekboL 
Iftenem! 6h mellj b61dog orom ! pelddja a-M'eny~ 
nek! 

IVIeg-telv^n eTzerdnt mindnyajan orMel az-URban, 
&-fzentl-helyr^’s igjen kiv^v^ gyiilni-egj- 

iWd, 7cx> 

Iften-el(5tt tdrdet hajtottanak edj akarkt-al; 
s nekie kdsz fogadast tettek, hal^kat-is advan. 
Szeta csdkkal az-utan edjtndst kedjesen kiteleztik. 

Igj haza tdrdnek kotelesfdgekre orbmmel: 
mdg pedig IJlm filelmibe foganak a-hoz mind; 
hodj mindenben imadtaslHk Neve dltalok. AmenI 
Gyermekeket-’s, e’-fzerdnt, az-d-fdlelmdbe nev- 
eltdk; 

'mint az-d-lelki igaz esmtiretek arra tanita. , 

Szun* 


Az-eset utdn.mU dllapat. 231 

Siiintelen, igj lehetett 6-n^kik brulni az-UR- 
' ban. 710 

Qh me!lj b()Uhg brom vala ez! vala memiyei p^lda! 
Oh melfj b 61 dog orom vala ez! vala mermyd pildal 

Immar el-fordtUt a-dohg mal egesz ilzonydfag! 
V^oson es vdrban mind porba esett az-igazfag. 
Nincs a-ki jdt cselekedne : fi^m-ugyet vett a - ia- 
misfdg. 

dtakon ilt-feleken hogj el-^dt im’ a-gonoszfag! 
Futnak a-gyors poftak gyakrabban mint - fem egj- 
db - kor’ ; 

iintalan a-borddly-raefter s or-gazda akarvan 
drteni edjet a-fok tarsdk-al, alatta-val6k-al. 

Mdg maga-is k-nep ki-megyen j^kalni gyak- 
orta : 

mert a-koz6nfdges tort-dton kaphat akirmit ; (720 
mindent, akar minden-kor’ a-tefti bolondfag: 
ds lathat mindent, a-mi tetfz 5 ' a-buja fzSmnek. 
A-ndp a-maga rdt kdnjen keres ott eleg ofztont; 
hodj ki-talaljon akarmi gonoszt a gondolat-altal : 
Annak- utanna pedig cselekedje , a-mit ma ki- 
gondolt. 

Ollj helyekgn jarkal, a-holott mudjat ki-talalja. , 
l^zi; ki-t5lti fdh'g kivanlagdc, ha beszdli. 
A-melljnek vdgette poroszkal gyakran az-dton ; ‘ 
tudnia illik, ama bapiUg^ n&m meszfze z-vShM. 
Minthodj igen- fzUet ke^ : ki-s be-tolyong- 

anak knjan, 730 

hodj ott ^-dig fem lathatni Si-csorda fz^st ; 
ou'g ember hebehurgya fzSmdt pUlantja csak edj- 
fzer. 

Melj nevezett dton - ’s ugjan edjm^ dri a- 
csap~fzik. 


252 Bor-fo'. hor-fzm: bor-Ub. 

Csudd^hatni er6s keletet mind an]i italmkl ■, 
011j’k jut a-hoz ingyen; kokson mas; mas pedig 
aron, 

Nagy biSvfdge vadjon •. vadjon-is Jtira drja az-ilton: 
nem csak a~port moibatja\ meg-is dztatja a-foldet. 
Anjira miig - tddiil fokfzor , hodj a-volgy fenek- 
dbdl, . 

honndt foljt, oda indiilvdn, a-kapun ki-rohan mind. 
Mdmellj’k lifzik ugjan; nemellj’k bele-dul a- 

hor-drba. 74O 

Honnan ugjan nehezen gizol-ki : vagj ott v6sz- 
el epen. \ 

E’ boros uton a-Czembe, akad fok-fele iltalat. 
Holnem birjamagat; hol alig birhatja a-ior-/d. 
Vagj, ha fel-adja magat, rnoslikot iorxdX agydbanx 
ezt liti; vagj a imezt; fertdn keverddik amaZ-al:. 
csalja imezt : amaz-on teszen nagy ero-fzakot 
osztan: 

majd torvenjbe idezi imezt : azt ragja, gyalazza. 
JSzolgal neki igen-hiifegesen e’-kor’ a.-bor^zem: 
fzunnj6k^ valamit ; s az-utun, ha magdt ii-aliazizi^ 
titztiben illanddb sokkal, s fzazlkorta fer- 
' dny^bb, 750 

mint valamellj,aranyat<5rak-kdnt meg-kereso', k^m. 
Cntalan ez nyargal: s mihelyen mSg-k^mlel akar< 
mit ; , ' 

ijieg-^iifzi i bor-fonek, erSsen ndki javallvan. 

O ^edig k-J^or-ldbnak azon kesz nyoraba parancsol i 
5zQt-fogad ez raindiart ^kint ; noha t^torog 
• e’-kor’ ; ^ 

^s, noha most botlik, s doUdaz eliSre, ugj hatra, 
minden-hovS keszen llszen horduzni a-gazddt. 
M^gyen a-gazda, mi-kdp’ lehet6' ; W fzolga kbYet"» 
X vdn : 

n-bv-keieliet ^ mel/jekre /okat biz a-^gazda} 

edjik 
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Bwr kh : bor torok : bcr-nyelv, 235 

edjik a-fegyvereket; masik hordoza az-er- 
„ ^ fienyt. , 769 

0 pedig 0^, s fenyegtt: majd gyiiloltetTeto/tt: 
majdan amott ragadoz idegen marbdt d-maganak : 
majdan e’mitt a-gyantis tdrsdt el-ijezti a- dogrol: 
ott Auiunas birfdgot &d : ds bm veszteget itten. 

Igj foljvan ezek ; k-hor-iorhot eliS-veszi ofztan. 
Szem meredez, s verzik; raikor’ im’ez trorabita ' 
harfog. 

PrUdjdnak orul: gybzedelmit hirdeti e’-kor’. 

Aldozik dnek-el buja Phtusfdnak azonban. 
Bor-fzdjdt-’s oromdben igenn kindlja nap-eftigg: 
draga fzagii dcelt ^d ndkie; majdan okdddst. 770 

Vdgre, mi-kep’ ez-elott, mit nem fzolg^hat a- 
hor-nyelv. 

E’dig-is ifzonyu kdrmldst, s fok gonosz d^at 
ft6r-vala dz-al, igjen mast-is indita haragra: 
mds bdzdt gonofzul igette, mi-kep’ a-magdit : 
azt koptatja imd most bordily-beU beszid-^l. 

Fdl-kelvdn, «g/an-oat majd fogja kovetni az- 
dtfzdn: 

kifdrtvdn, ha talal valakit mast, mint az-ildhi. 
NemelljtiSl bivatalt mindjart vSszen; s megy utanna* 
Mdst ug}an irtoztat s veresit a fzemerem elbsmr: 
i) penig ordogtSl eleget, gyakorolva, taniil- 

van, ^ 780 

fzin-mitrtU s v^j-al a</dig keni ds feni nyelvit; 
mig az-r?g;ugyuViei nyilvtrt-h cseppenik ^kbdl ^ 
onnat hamar le-fzivdrog, tl-bat fzlvtre fzegdnynefc^ 
Nem ViszSn o mds-mdl az-ut^ jbb : mdsok-utdn jdri 
filstbli illk-al nyelvdt ds meg-keni mdz-el : 

^ cadg p^dig a-maga rendirelStt dicsdd, jovalja. 
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234 Bcr-tv^^elv. Nyomai a-bimlonek. 

Micsoda fok raereg foljik a-b61 annak-utanna! 
arra bizonj kell hoszsiO levdl, s jo penna, fok- 
6ra. 

Most rovidenn monddom-meg: le^ek-^ 

et Het: 

bdzakat iget: egisz rUpet nmt a-fene iszM 790 
Cyemekeit fzintdn- ugj azokra fzdkatja napok-kdnt; 
roszsz ramdjardl e^eSal miiid vami tanitja. 

Csak rebeg a-gyermek; nem rdgen kezde petyegni: , 
fz61 mdg-’s tragarfagot, bidbs-vaUkat etofzbr : 
tnind mmdatja a-Mam ; hodj n^ki nevesfen egjeb-is. , 
Uljeo az-^mber! egdsz pokol! ds 6rdogg-el hat^osf 

■ Am ama rettenetesi puszrit^ol leve mind ez. 
EUenfdg, idegen nep, nagy roppant feregdvel 
a-varost fel-diilta ,* Witdsit le-tore mind. 

Ottan ugjan fokak&t fegyvernek aiAlxrt hanya: (800 
tidki a-kik mindjart eskiidtek alaja peniglen; 
ilethm maradanak imd; degonoszszb a-b^l-ndl: 

Mind leve ollj txagdrr, buja, pajkos, dt^Cds^ 
^nok, 

mint o, ellene Istennek jar6; fene, giilkos: 

' mert, a-mi-kdp’ mondjak nalunk edj pdlda-beszdd- 

, 0fdogg-el h Idkiky or^ggi terni- fi^ d-6. 

HM6jat ama hm&ruk ki-beszdltem elSsZor : 
mdniire ostromlott ndmellj tagokat; s le-gyaldzal 
Most koZelebA ai.-egisz erejit le-iram ugjan-annak: 
hog teve in6ltaad-yal6 kdrt^ inji tagokbml (810 
tU(^aillik arfodbe^ 'fzivedbe^ kozdtte-’s eziknek; 
nyelvedben, gigidhen, armijadban, s a-tiidbdben^ 
figia-vesi^; kmdben; arldbadban; s dereksSm; 
vir’edl>en-"s a-lierdnt teve nagy kart, minden eredbeti, 
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OJlromja a-himlonek. 235 

idds fzint v6szek-eliS : joban le-s festem e’k^pet; 
hodj eleven formaba ki-abrazoljam a-dolgot. 

MibiSl dll nevezett himlddnek merge leg-inkab ; 
most mondom-meg eghz erejit: haUhat’dfza, ne 
fzunnjaddj. 

OUjan igen- nagyon ds miljenn megg - gyiiU kele- 
vinjekl 

fzdesen el-terjedt, fokevu, kdk, sfkgakel- 

^k! 8ao 

meljek ug]an-’s edjmas m^le s gdjmasra rakodtak : 
ugj) hog], kell csiidddlni, az-'edjik a-mdsba ki- 
fzolgal ; 

mint a-csatorna, csatom^bdl, azok-is ug) erednek. 
Ez nem eg]6b, Mttod, nem SgjSb, mind tdlyog 
egiszenn. 

fzertelen es fzbmyu, a-mikdp’ reggnalt-vala rajtad ; 
minden csontaidat fzdljel meg-hatotta kozippig : 
minden inak-’s a-miatt fzennvednek; erodenek 
dpenn: 

itt reszketnek ; amott fasfak, mert oszve-von- 
6dtak: 

n-forgd-csontok nehezenn s nagy erSdre forognak : 
az-agyaba ragadt forgbjok, s odda ht-forradt: (830 
'e’-ndl- fogva tehdt dSrikad gorbedve li-gbrbbedx 
anji erbd imm^ nincsenn hodj bgjenesfen : 
v&lna fztrned bdtor; nem emelbhetndd aZrCgekre: 
mint a-barom, csak cdd tUzzfzi mind k- fbldre 
Ukinttejz, 

Ldbaid hogj jartak! rovidebb ‘edjik a-csomoto^ : 
edj mbdon marad, ^m foha nemm mozdiilhat a- 
mds^* 

Vaj-ha remdnlhetbd-^ ? csipodtuk i^t^M lehetne! 
■Sziirttid dUandu bekesfdgetha talalnak?j 



2 3 <5 0 /Iromlott Idbak. . 

Reszket a-tirded igenn : edjik kivvanja i mer6n 
tarts’d : 

a- masik minden-kor’ igenn fajjnalja kalacsat. 840 
Edjetnera l^phetsz; a-bokddnak ai-edjikerbotlik: 
jnasikat ismetlen minden-kor’ fajjdalom ^ri : 
mert nagy er6 ^rv^n, a-hova forradt, H-meg-indult, 
Nincs edj ora’* korig teftednek b^ke miatta. 

Kinos kinok esdnek a-lab-ijakba-fejekbe. 

Micsoda haborggas ! fzorrnjjti jaj ! inenji ki^tas ! 
Ajiji inak s csoncok-kuztt csendesf^get igerni ; 
nyuggodaloranak azok-kSztt lenni, ugjan lehet- 
etlen : 

Edjik a-masik utan t6ddl, viszi hordja panaszfzat. 

Es noha testednek rainden fSb tagjai sinnlik; (850 
k^ntelenek lev^n, fajdalmokat drzik ezeknek : 
csak halljak a-panaszt; mindjart irtoznak, ijedd- 
nek i 

$ rajtok igijn fajnalkoznak ; de nincs a-fegi'csdg. 

Micsoda viszsza- yonas! lehet-6, hodj v^ge , 
fzakadjon ? 

A-panaszos felek im’ a-panaszba nem drtenek 
edjet : 

n^melljik k 5 zuIokkivan mindenhai mozgast: 
n^melljek pedig iidjfzeri mozdiil^t fem akamak : 
vadjnak ndmelljek, helyeket kik nem lelik ^pen; 
j^sz, ak^ ulsz, ^sz, fekszel; nincs nSkik 
eidgfdg . i 

jaj! baj ! imd hideget, meleget, nem tiir- 

nek-el edjiitt; ‘ ‘860 

edjik igen-meleget, de igen- hidegefc fzeret a- 
mas’k : 

hodj kds-el, tSvel, hafogatndd, edjik akamd : 
6n-ht)Zam tina n^j/oba; jaj nel lu^tja a-mas’L 

Ub- 
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Ldbaid hogj jaranak ; im’ edj fummaba ki- 
mondrfora ; 

gondolv^ nyomoniltt csipiSdtSI-fogva a-talpig. 
Raj/tad esett, mit akarnak ama koz trdfa-besz* 
dd-el; 

d-fzdrdba^ igjen fzolnak, fzdUt az-esze nUi. 

Ndked az-eszed ime igazann labodba le-fzallott. 

V 61 t-vala, ugj tetfzik, fz 61 v^ Sm emberi 
modon, , • 

elmedben valamellj akarat, s eleintefzabadfSg: (870 ' 
ugj lati^ott, mon^dom, fzabadm hodj akart az a* 
kSr-mit. - ' ' 

NSkie hodj valamit csak akarni lehetne ma immar, 
mtig csak nem-’s latfzik: meg-irora, hodj meg-ne 

csal6djal. f " " ' 

Moftan imd rabbd leve ; fiigg mdstSl, ki parancsol. 
A-rait akar Idbod^ miveled ; nincs ellene voksod : 
voksol, itdl, javasol, valamit; meg-kell azon> 

’ ^od. 

Senyved z-vdllod : azdrt karodat nem birja; 
iS - ejti. 

Karjaid -is m&gdkAt nem birhatjak; oda-vadjnak. 
Az-edjik mindenha mer 5 n all, mint ti-darab-fa. / 
Fdj-i vagj viszkety te-magad fera mondhatod- 

azt-mgg: - . , 880 

napali viszketegesfegdt mert djeli fajds, ’ 
djeli fzerrel ama ftokta icovetni. " ' ' 
Neha pedig koltson vdltj^ edj-misnak a-forjat. 
Micsoda koltsonoz«^! nem fogyhat rajta a-csud<t • 
dad } I 

rajtad hodj ^nji vifzontagffag mentgn megyen^ 
altal : ' 

mert ha kevds ideig bizz^ edj-masra a-hoUsont, 

.. , mig 
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pig edj ora telik; ^akrabb’ vififzd-v'eszik aztat 
jussal : radg pedig elni egesz jusfi')k-al akarnak ; 
j6 darabfg iljen m6don bannak veled lintfg : 
s iUj/*ornjw zflvar^f- kozben, te-raagad sera 

itelhet’d, 890 

'mint nehez^b, ds rait kelljen 6hajtanod iraradr. 

Szenved ig) k-mdsik karod-is, Idven le-vonddott. 
Sokfzor kdntelenOl nyujtod; raeg-er61tetgd ^-kor’: 
i^ha viszont ugjan-azt beljdb-fs kelletik huznod. 
pel fe lehet tennlink, hodj ez-is nagy erddre ne - 
I esndk. 

Edjik avagj masik meg eshetik ollj nagy eriSdrd; 
hodj valaMra keferves halal fog-lenni a-vdge. 

* t 

Karjttid igj Idvdn; raondd-raeg hol z-baszM kezednek^ 
Anjivaks inkab, hodj az-edjikben az-inacskak 
• pszve-von6dtak;' azdrtan ^-csontok se forog- 
I . nak. , 900 

Masikat a-gorcs huzza : egdsz jaj ! fziineti nincsen. 
Mindenik ugj fenyved, s ugj gyotri a-fAjdalora 
6'ket; 

Kodj gonoszabb kSszvdnyt foha dn nera gondolok 

Vajjon ezdk-el, akSr meddig dlsz, rajt cseleked- 
hetsz ? 

mikor’ i-ki'nok benned fzSrnyenn neve- 
kednek > 

neram leled &m helyedet ; bizonjdra felejjted a- - 
munkk. 

Mdsftor, a-kinok alab-hagyv^, init vdszsz 
a-kezedbe? 

Azt, a-mivel az-egdsz.idi6't el-vesztenifkoktad: 
Prdbalod, ha talalhatnal tobb beket a-testben. 

Ndha pedig hijuba-val(> roszsz wtkes «kvktol gio 

kez- 
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kezdesz ugjan valamic, mellj jinak Idtszik elotted; 
-d6 nem ad Iften el6-menetelt; .mert hezdete Wem jd: 
anjivaJ-is inkabb, hodj a-mit feU^szesz el6dbe ; 
gondolod ara-bator jonak, de d tudja ^omsznak. ' 
lllj hijjaba-val6 dolgoddal azt nyered inkabb, 
hodj ez-ut^ Idsznek tested nyavalyiigonoszbbak, 
s anjira vdsznek-er6t ; hodj am te-’s vernii akarvan 
rajcok erdt , magadon tSszsz vdtkes erd-szakoc 
ofztan. 

Mdg ^-nal inkabb el-hatalmazv^ a-te kinod; 
irt6ztatni-val6 karomlasokra fakadsz-ki: 920 

drdognek li^od raagad’ ; a-port hanyad az-egbe. 
Ulj dlihos allapatii Idvdn fogsz-lenni diihosleb: 
mert immar latvan, hodj haszontalan inji csikorgds, 
(bar edj rdsze a-testednek lett-volna a-nelk\ill) 
s elJen’ az-dsztonnek riigddozol anjit hiaba; 
el-vegtdre bolond elm^d bofzfzonkodik inkabb. 
Vegre fogod magadat mas-ellen tenni bininak; 
fogsz vdg-kdp’ valamellj meltatlanon allani bosz> 
fziit. 

Hodjha a-meg-nevez6tt «d/^jogmind e’njire torto 
a-tagokat, melljek testedbe kemenybek, erds- 

bek : 930 

ds,' ha a-csontoknak dltal-ineg-hatotta veldjdt : 
mint j^tak testednek erdttlen rdszei vajjon? < 
Vajjon ugjan miveldttek puha gjenge eddnyi? 
Sziljel a-bUsodban tdborral tekve a-tdlyog\ ■ • 

. bit jelesib belyeketi fdv^b kvdrtdljit el-oszt^. 
Mi-raddon kellett hit jarni a-vernek azokban! 
gondolom., e’nji csudadra magad konjen meg» 
itdhet’d. 

Husodat, ds tobbel ddjutt, ama bit belyet inkabb, 
^Ueptek az-ertki melljek fokak, ezrek ezerfzdr? 
nem lehet a-fok erecskekmk Jzdmit Toha venui : (940 
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vegtielen agazatok! fzamlalni de ki meri vajjon, 
mert hli^iernji ezert haromfzor ezerfzerez ember, 
gondolhatja azonfzamot mint-edj felezettnek: - 
’es ha a-mas felet-is vegig ki-akarja felezni ; 
nem raehet ^nak' az-d-vdgere : belole ki-farad. 
Fel-veheted moftan, s tefzsz k5njen iteletk ^61* 
hodj hiisod, de kiviilc testednek minden edenye, 

Ugj vadjon alkotvan, hodj az dll jobb^ra erekbol; 

csak erecskek-el van mind el-futva leg-inkabb. 
.Melljb51-is nyilvan ki-lehet hoznunk ime’ 

dolgot : 950 

hodj, vagj ime ez igaz, hodj egisz Msod, s Ji^ 
edinyed, 

meg-raaradottdpfegbe,nem ^tvanl^mmita-talyog: " 
vagj pedigim’ez igaz, ki-fogas-ndlkul, hodj az- 
okban 

minden erek meg-vesztek^ el-h 6 Itak minden erecskefc. 
Nem bizom am te-read, hodj iteld-meg, melj- 
ik igazfag. 

Mert ha talam vdled magadat mind ipnek egiszen ; 
(f^lhetek-is meltan, hodj ugj gondolkodoi inkab,) 
azt probalod igaznak, a-mit mondottam eiofzdr. 

Az pedig, am-bator hodj igaz-v51t edj kisiddig, 

' i^dgtol-fogva, ma-is, nem 6 gj^b, csak tiszta 
^ hazugfag. 960 

Igj Vkinek Mennyb61 adatott latasra-valo fzem, 
s rola amaz vaftag himl 6 -beli h^yog el-oszlott,. 
o azt latja igazfagnak, mit ut6lfzor hoz^k-ki. 

\ Anjival-is inkabb allitom s allatom aztot: 
hodj az-erek s apr 6 erezesek imd a-veli5kben-’s, 
f( 5 t d-magokban a-csontokban-’s agaztak, ereztek; 
Juijira, hodj, Iz611van igazan, nincs fzamok az- 
^ oknak: 

, aaar penig, sL-csmok, minden velejbkkel egje’mben, 

fok 
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fok nehSr oftroin-alatt l^v^n, mint mijg-mfltatara 
azt, 

injira hodj meg-rmUtttak s vtszhettmek dpenn, (970 
azt foha mas-k^pen nem gondolhatja az-ember ,* ' 
eztet hanem-ha eldbb fel-t&zi, hodj az-fok ereknek 
v61t fzukftig Sgjebeknek elStte romolni azokban. 

I 

Inrien azdrt ismdtlen a fog nyilv^ ki-hoz6dni, 
a-mit el^b bizonjosfan igaznak lenni talalek. 

K^t okokon, illik tudnunk, a kovetkiizik innen. 
Minthodj azon csontok komyiil-vetettek a-hust51; 
^penn nemm lehetett a dig romjasok azoknak, 
mig-nem a-btisodban meg-esett a-veszilj mgy er^ben: 
mas ez; hodj az-ereknek erezeceik,valamelj- 

ek , 9S0 

csontaidat tartjak, tdplaljak mind a-velSket, 
masunnan nem eredtek, hanem mind azon erekbSl, 
a-meljek hiisod’ nevelik, s igj iletet adnak 
minden eddnyeknek, meljek fSb reszek a-testben. 
Micsoda romlotts^g im* e 9 Rowkttsdg vadj 
egiszem ! 

Kezdgttem pr6balni er6sfdgekkel Sldggd. 

Ledjgn er6sbi a- dolog m^g-is ; ide hordom a- 
tobbit. 

Kell foljtatnom azdrt rend-el ; kezdvdn a-vesiken^ 
Hodj-ha az-el-rendeltt vdget vi’sgaljuk ezekbm; 
ugj lehet ^ azokat gondolmmk, nem-’s oka- 

ndlkul, ^ ^ 990 

mint valamelj fzitro-tszkozt ; s iettozziik azonbm. 
Edjfzer a-nedvesf^g vdrrd vdlvdn egjebiitten, 
tiszta de nbm Itivdn fzintdn, tisztiUm meg-indiilj 
kdsedelam-ndlkuh bS-vdszi magat a-vesikbe ; 
ott a-vizes rdszdt mentenn el-Jzuri magat61: 
iiaszna kinek nSm lattatv^, H-bocsdtja ortestHol. 

Q H?j- V 


• ✓ 

' ‘ Digitized by Googie 



242 


A-vesihen term^ k^. 


Hajdani korba valu s bizonjos leven az-egdfzfdg, 
nem fdt az-ember valamelj kint61 ez eddnyben. 
De te, fzeg^ny, mikep’ megg-rommlottdl a-vesedre. 

E' nyavalydt, tobb-el edjiitt, ama tdlyog okozta.(iooo 
Edjik edtny t6b61 eU*rothada , megg-vesze regenn. 
Meljnek ugjan f&olgdl-fzolgdl d-mdsik helyette : 
d6 anak ^-nul nehezeW; mert a-tereh baj 
mind d-mag^ fordul-meg, azert-is mind egjedlill 
kell 

olj nagyy kinnt fzennvedni ; a - meljrSl fz<SlIani 
keezddek. 

Im’ a-csatomacskakat, a-meljeken iinji vizehuk 
■ kellene mind akadalj-n^ikul fzurodni^ le-foljni, 
ollj igen el-toltotte, meg-ulte ^a-talyogod 6v?>-el; 
hodj ma nem olj fzabadon fzlirodik az-ka-val6 
' vdr : 


•injival-is inkabb,hodj a-mint hallottad el6re,(ioio 
a-ver megg-veszvdn, fiiriiv^leve dsragadussa; 
igj ?L-csatorndkat jobban be-fzoritja napok k^nt : 
enyv ragad u-myvbezi e’-miatt nincs tka JikamU. 
Mellj dolog ig] l^vdn; a-mid6n a-vizes f ani verrel, 
meljet a-rosz fzlir6k meg-nemm-fzurhettek el6g^, 
vadjnak elegj kovecs'et, jobbara meszes, darabocskdkk : 
mind azok ^-gaton, s eny ves r^szen, meg-akadvan, 
kezdenek, kezdettek ugjan raar oszve-rakodni ; 
e’-kdpenn hal/mot gyiij;tv6n a-halora-hoz idiSvel, 
(kell irtdzni!) darabA koveket termesztenek 

abban. 1020 

Jaj gondolni bizonj ! hk ra6g fzennvedni ten^ked ! 

Termettek mk-is a-csatommdba kovecskikk-. 
^pen nem lehet olj csendes fekvesed, iilesed : 
medfzik azok minden m6don s raggjak a-vesddet; 
mert a-ver mozgatja, a-mellj ottan foljik-altal. 

Mk pedig, Sm bkor nem akarnad, cobbire ug) 
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tested’ mozgatnod leg-alab valamenjire fzukfeg; 
c’-kor’ miilj ifzonyd mddon gyotfrik, hasogatjak, 
s fdrtggetik kinos nypalyayal teljes edenyed’ ! 
Menten e’ kint adjak hiriil i-tobb nyava- 

lyAknak; , 1030 

meljek a-testgdben regenn repndlnak egj^biitt : 
kdszenn vadj;nak azok mindjartf, ds oszve-kidiu-» 
nak, 

hodj ne ledjen bekek valahanj; tagaidnak egje’m- 
' ben. 

Micsoda kinwok ezek ! melj fzonihyii f^daloni 
Sdjutt! 

Ndhapediglen ezek-ndlkul-is olj nagy az-edj kin, 
melj a-vesddbe kSgyetlenkdpenn haborog 
hodj ggjedui/ foUal feljlil-halladja a-tobbit. 

Mellj igert ha^orodott elnUd s testid vadjon 
e’-kor’! 

^Iteled izetlenn ! italod kelletien egdfzen! 
Rettenetesf gondolni! mi-kdpen meg-zavar- 

odtak ia4o. 

minden gondolatidrf ! Mennyet boszfeonntasz az- 
oki-al ! 

Forggatod,^ ds el-s-eUfofditod &-f 6 ldet helydbSl 1 
az-egeket majdan le-vonod, s teszed dnak helydbe. 
Meg-raarad Heveg6'-dgnek levegdse k 5 zdpben; 
mert az, ^-ki kevds ideiglen uralkodik ottan, 
ingerel edj darabig, fog majd firaogatni fokaig. 

Ndha pedig»mW&‘ni edjnek <\ag] femminek dlLWszi 
ftorraiyii gondolatok ! fzomnyii kinn ; melj ^ 
okozza ! 

Nappaliak csak azok ; jdvdn csak nappali kintoi, 
Nappal e’ kin n^m-igin gyiilbat -m^g i fustblog 

ink^b : ^ ' 1050 

mert a-nap az-erejdvel igen meg-nyomja a-langot. 
• Az, a-mirdl izuUdk, mondom, ssak nappali kinzasi 

Q 2 mdg> 
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meg-is ollj kefeni! meg-is gyiitor aniira teged; . 
hodj, eszedec vesztven, nemm biiibhacsz gondol- 
atiddaL 

Hogj yadjon allapatod? nehezebbenn fok)tal- 
is, ej-el ! 

Kinaid ain tdged raegg-gyottrenek djtfzaka inkab^! 
Jajjaid gdj pojidt el-fzoktak eldre-bocsatni ! 
Jaj-izenetl mondjak; nekik keszuts helyec iimnarr, 
^eg tova tavolyr6i retteggtet a-laj;daiom e’kdp’r 
Jaj n^kied, nyomorukt! mere majdan 

fzoka itt lesz. 1060 

Jaj teneked^ nyavaly^! imm^on az-eftve koz- 
elget- 

Itt van az-dj immar! jajj;! jaj/neked! itt van a- 
kinnz^. 

Mar jelen a- gyotrelmweknek nagy ful;ja ; jeleim 
van ! 

Tudjukj hodj a - lemiszetnek bolcs l^Ra fzer- 
' ezte ; 

Iddjen az-dj minden testeknek egdszjz nyugod- ' 
' alra-iil: 

^Idg azok-is, valameljekben nines semmi okosfag, 
e’ - koron , ugj vadjon engedtetve , nyugosznak 
eldggd. 

Innen azokat fe'fogom-ki, a-meljek, egjdb- 
kdnt 

oktalanok Idvdn, ugj intdztettek az -URtol, 
fciodj im’ e’ fzipp, esuda^ find-tartds ledjen itt- 

va beldjek, ^ JO70 

hodj ndmeljek ugjan ottkinn, masok pedig itthonn, 
az-o Izokott, rendes, termdfzet-beli izavoki-al 
mind a-nappalnak djjelnek-is ^ji fzakas^at 
Im a-fzbbott yend-rindis idon hirdetve jeientsdk. 

]}e enji vigjaz^ok melletx-is alusznak. 

Lit- 
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Latod azert; fokJtal jobAan van dolgok ez- 
ekndc. • 

Sokkal konnjebften van dolga a-tobbi baromilak-’s : 
nappali faradtsagatdl meg-nyughatik e’-kor . 

Te pedig, a-ki vonad, az-egesz napnak tereb terbit, 

6 s viseled faradrig a-nagy klnnok^nak a-fuly- 

jat, 1080 

ndm - hodj lelhetndl v^melj nyugodalmat azr 
ejben; 

s6t inkabi» fanadsz, nyakadon nehezebfe iga l^v^: 
terh-viseldsed igen fokasiil, terhed fokasiilvan. 

Annak rendi-fzerent n-kakas mnd az-ijjelt : 
'testedben aztal nevelodik a-fai/dalom inkabi. 

N^ked im’ k-mdsod ristt hallasodra jelenti: 
meg -is nincsj pihendsed : ime t3bi gyottrelem ' 
dr’get^ 

Hirdeti btrmadikdt im’mar-is k-Jzakaszokmk: i 

meg fincsen» nyugodalmad ! a-kinn nb ! tAvvol 
az-^oQL 

Jai;! fiiru jaj! kinos kinnok! majdmar meg- , 
emdsztnek. 1090 

Nincsx mit vkj! fzimdsSk arant, eU-mdlt a-rem- 
dnfeg ! 

Nincsen okod vdrnod bdkevel az-ijnek utUjdt : 
mert, ha tovab -is igjen gyii&bn mind gyubwk. a- 
kinokfc, , 

iln]ira meg-ftaporodnak azok vdgtdre talamtan, 1 
hodj vdg-kepenazok tegedmSg-emes^tenek osztan. 

Jajj ! fok jaj ! a-midon egjebek csendesfen 
alusznak; _ . ' 

s nyuggosznak ; te pedig inkabfr gyottrettetel 

Mit gondoUsz te-magadba; Czegdnyl baUvdna- 

kakas-fz6t ? . \ - 1/ 

Q 3 Mint- 
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Mintha A^menny-il^gis mint d^gene, s hiiUna nyak- 
adba ! 

Mintha a.z-4lgyiikmk tdtettdl-v61na-ki tdrgyul\ {iioo 
Mit gondolisz; hallvan a^geUambmk lasjti nyogesiti 
Jaj rait '? mintha nyilak febSsen jdrndk a-oesidet. 

Mit gondohsz; valam^lj pipegdst’s ha csak hallasz 
a-hdzban? 

Im* valamelj madaracska alig kiiU-ki-s n^^burokbdl; 
mon(L/om, csak mostan rekedett-ki az^edj tojomdnj- 
bdl; 

ta6grT\'em fzinte pipiighet, alig hallod 'abogdsdt: 
mdg-is mit gondol&z td fzegeny! jaj ! mint-ha 
fztvedbm 

9 rfzegezis j^kalna ; hodj azt kinnozza halalra ! 

^lit gondol/sz ? ha ugat a-ftra’sud 1 ' s gagog a^ 
Iddad ! 

mint-ha agyad velejit mir 15ttdk-v61na kireszu 

ull II IO 

Mds; a-kinek vmnh6'kQS bikdsjlge a-fzivben 
ds lelkdben orm i hallZv^ mind dnji kakat-fzdty 
dnjifzor IJlermek dicsire(hre fsl-indiili: 
s a-maga fzent kotelesfigit vidje-vigbiiZt azon vann. 
Hodjha tovdb meg-haUja fzavdt tnds-file maddmak ; 
Ifteni munka bizonj;? lelkdbe meg-in»tetik az^l: 
dnekel ds hirvendezj a-Mdnnyet tiszteli fiientiU. 

Te pedig inkiblan rettteggsz a-pokdba lakitili 
ndkti aj^od egdfziz magadat; mert fdlied hat« 
almat : 


fz&^ azdrt a-magas tnemybm belybeztefid dnak. (1120 
Oh kdttsegbe efett! rettenntS gondolat ez mindrfj 
LeUd baldUi a-pokolba-vaio nagy karrhozat ez 
mind ^ ! 

Ezt mond</dm; ira’mar hdgtal a-pokolba egdszenwl 
Mert a-iajoknak a-jajjai pQkoJrixU gydtmlem ez 


Neha 
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Oka a fdjdahm fznndsinek^ 

- 

' Neha el-dll ideig, mondod, fdjdalma vejednek. 
Nem hafogatja hanem vifiketteti gyakran edenj- 
ed*: 

nappal ugjan nem igen ; de kivalt-kep’ ejtfzaka 
erzed. 

S iljen-kor’ fok-fdle csuddlatos dlmokat almodsz. 
Kerded azert, e’ dolog vajjon mitol esik igjmeg? 
Kell ugjan &m az-alatt n-koveknek noni egj 

izben: ■ 1130 

d^, hodj nincsenek anji- nehSzfi^gedre kevt^sig, 
ira’ igj efik-meg: azok, fiszket vervdn d-magoknak, 
'az-oda"^ foljdogald enyvesi I^-al be tomddnek. 
Mellj far-is,- a-kovek kornyul. a-feszek uregjdt 
raindSn-holott bS-tolti, az- 61 dalit el-lepi ^nak. 
Ted’d-fel: ha elhetnel iljen m6don , hodj a- 
vernek 

tobbd mar ez-utan ne lehetne foljasa azonn el t 
s tegedetilj forraalag ha helyheztetni lehetne» 
hodj foha mozdulnod h 61 tigg nem kellene fem- 
raitt : ^ 

allapatod minden-kor’ igen-jdl lenne e’ rdsz- 

beni 1140 

nem-hodj fzenvedndl valamelj fajdalmat ^oktdl; 
mdg csak neram-’s viszketne miattok edenyed a- 
sirigg. \ _ 

- Mint-hodj a-termdfzet dolgaban ugj esni-meg 
dpemi, ^ 

mintt fel-tetted, egdsziz lehetetlenfeg : hanem 
a-vdr 

rendi-fierdnt foljvan, csak hamar hord kd’ darab- 
ocskAt : 

mehj-is, nem fok ido mdlvan, a-farba nyomddik. 
Ezz ugjan, hig leven, enged mindjart a-kemeny- 
nek. 

Melij darabocska meg-ed,iezvt$n az-eUbbeni iSvel, 

Q 4 edjbe 
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Sdjbe magat foglalja a-hoz, hozzaja ragadvan. 
Annak-utanna azert jobian ki-fesziti a-feszket:(ii^Q 
darabosfdgdval a-melj r^szt erdekel ottan, 
dargUi azt, lasfan ingattatvdn csak a-vertol. 

IgJ a-mit ott ki^feszitt s dorgoli, viszketteti aztot, 
Hodj-ha penig mozdiiisz . aluvasodban , ak^ 
ebren ; 

tt-mit mAr regtfil fogvaft a- buroHa fogantdU 
ottan inogva verSdik; igenn falyog a-burok attol. 
Viszietegesjeget a-vestdnek im’ ds falyogdsdt 
^njival-is kcnjeskebben kell ^rzened, (ug van,), 
hodj, ir.;is refzecskek fekuven am kornyule annak, 
a-rai-idon ki-nyomul/,inind viszsza-nyonuSdd- 

ik az-okt 61 . ' ' ii6o ^ 

I^eha azon>kozben valamelj f^jdalmat-is erzsesz. 

Al’vasod-k 5 zben ezek<ig) Idvdn, hogj az 
elmdd ? , 

Almodozol fok- kdp’ , tobbet-’s ^ mint-rem 
eg]db-kor’. 

jyiost vad] irigyfiges: majdan rdgalmazod aztat: 
verfdngesz ; veszekedsz ; verekedsz ; kdromkodol ; blsz; 
futsz : 

gytrme'kidet vag) atjddfiait meg-k^fizod halalra*. 
ndhapedig kedvesfebbednek-is ^llene Umadsz. 

Ndha, vifzont, ezeket latod mindd esni tc-raytaJ. 

Im’ a-veszdlj ! csak azon torekedsz, hogj hass-ki 
beldle* 

Majdan z-kSfzikldk tetejin mdtzkdlsz fiil-ala-is : (i 170 
most tdvisen j^kalsz; majd allasz a-tom;on: 
most bdzad Idngal; honnan nehezen fzabadiilsz-ki; 
majd bujdosni fietsz ; tdged mivel bini akarnak ; 
iidifzer a-torvinfes paUasnak mdgy-el aUila\ 
mas i'zben/e;e<fet te-raagad fzemleled elotted-. 
ndha ezen fzmorii ldtd$ banjar el-mdlik; brvendsz ; 

neha 
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RiJit dhnai'0->vese-fdjSsnak. 

neha a-nap virradtaigg kell balvafeiiimbd: 
fpkfzor, eszetlen, imd ki-s be jdridlsz a-pokolba. 

Ch hanjj-fele veszelj rettegtetget ftakaszok-kdnt/ 
H^j;-kepeh akarod; hodj felelem 

drjen! liSo 

M^-felek vadjnak a-bolond elmddben egjdb- 
■ kor’. 

Oljkor’ igen-hij/aba-valdk; fertelmesek olj-kor’. 
Sokfzor faldoklasz cs6m6Tigi*ki-okadod azonwal: 
injit masfzor; m^gyotri SL-kdUka 
s k-fijed ug} restket, inind felsz krguttaditiiiol : 
im’ &-nebiz bideg-isma ki-lelt, tdncttbl melegedvdn, 
Mjira meg-forraz, mig-nem lelked’ ki-lehelled. 

Ndked buj/a fzeradly 6rak-kent udvarol^oljkor’: 
oljkor’ imd ipagad-is elegee koborlasz utanna : 
cdhe ug] el-vetemedsz; hodj ^ magad-is, 

ha fel-dbredsz, 1190 

fzdgyenled (hatalam!) azokat mint-edj csel- 
ekedvdn; 

meljeket Bi-Iflen tiltdsa nem mged ; azon tiil 
meg im’ a~temiszet torvinje-is eUenez ipen. 

Gendolndd a-midiSn ; rrieg-fztmt fajdalma re* 
sddnek ; 

ds vdlndd ; hodj imd valamelj pibenisedet drzSd ; 
nines, igazan fzdlvan, nyugodcdmad semmi tendked, 
A-gonosz angjalnak tdged maga Iften adott-ki ; 
hodj ideig neked fzemedet bi-kbsfe ruhdval : 
mint-ha ugjan hasznosf i'r-al, ds draga kenet-el, 
ierme-meg tagaid'; hodj az engeztelje a-fok kint (1200 
nemw gondoltad ; imd az elegj mindd mirges oldj-al: ' 

im’’ a-fz'eiredre~val6 UCTan-azzd meg-vadjon hintve; 
meg-van maszi^-al &t 5 lve az-<^ad egdszfzen. 
Ambdr edj-ideig a-fzokott gyottrelmeket ds 
kint 

Q 5 mind 
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mind ezek enyheztik : de ime gonosz dlmot ok- 
oznak. 

TSged ig] altatvan ndmeljkor’ rUnga az-wiog; 
hodj valamelj rdsz-dnt j^jon kedvedre, fzegdnyke j 
ai>ban iedvit jobbara keresse magdnak. 

E’-kori gondolatid nem egj^b, hanem ordSgi p6rdz, 
Ldbad* hodj hofzftab pirdzra kbtbtte ; orulsz-^? ( 1 2 1 o 
Am a-kbtb/y bikd, mireg, pokol, ott van el6tted, 

Imm^ masik eddnyt vdvdn-fei, n-l^pet irom-lS. 
tTgj lehet am ezt-is gondolnunk, hajdani modon, 
mint valamelj f^r8-^zkozt ; melj fzwi a-vked'. ' 
i^nnak az-d vizes riszit tl-fogja le-fzurv^n r* 
el-togvan, u^an-azt li-tSizi, 

illik tudni)' jbvenddbeli 'baszonra vigjazvan : 
mert ugjan-is ottan hamar tUkisziteni fogja; 
hodj az-utan, rrdnt bibeztSt, foghasla baszonra ; 
’tud’d-meg, az arra foljd vert hodj ilbezfze-me'g 

aztal; 1230 

ugj, mint z-kenyeret fkoktak z-hvdszfzal, egjSbbel; 
^ vala-mint k-JertAz VL-komUtval s z-fzaladdat. 

A'kozelebb fel-vett pdldaba-lev6' dolog ambar 
■mindenik elbeztbdik az-d-maga modja fterinteh: 
m^g-is az^rt lehet-^, ' hodj eg^szl^snek it^ljed 
a-kenyeret ; vagj a-l^rt gondoljad italra-valdnak ; 
melljet tartasz hibds vagj igifn hijj anos eddnyben? . 
Anjival-is inkib lehet-6 azcv^lned, it^lned? 
j 61 meg-^ondolv^, hodj im6 annak gabondja 
mar k-csurben igen kezdett*vala rmUmi rigeniizio 
t annak - utanna peniszes avagj blizhodt helyen- 
dllott : 

t-vfze-is romlott s alkalmatlan-vala annak; 
rigi, veszetty s firges^^yala k-kml6ja^zala^a 

az-utan ismdt romlott-al v 61 t elegjitve; 

•. sj6 '• 
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s j6 darabig allott rothadt , ft.agos , undok ed- 
dnyben. 

Djen sSrt s kgnyeret gondolsz-^ lenni helyesnek? 

Minden-kep’ e’-fzerent vadjon k-virednek a-dolga: 
mert ugjan-is az-el6tt, mig egjibimnen ide foljna, , 
mar r^gen s igen-is kezdett-vala-veszni magdban, 
mind ez okon, hodj elSg ideig rmJm belyen 

' dllott. \ ,• 1240 

miiid pedig, hodj onnan rotbadp mken eredezvdn, , 
fok riafdgot hozott, shordton bordott-le magdval;^ 
meljel elegj l^v^n ^ib-is meg-vesze att61. 

Nem lehetett mas-kdpen azdrti hanem e’nnek/a^ 
Upnek-s f 

meg-kellett veszm s rotbadrti rrdatta id6'vel* . > 




NSm mSgyek itt meszfz^b, n-lepimnek tbbU 
kerdsztit 

meg-hagyvan ^-derSk aratdsra, ha dlhetek aifdig. 
Ved’d j& neven, fzereth' Hazafi, ime’ *s'ing9 


keresztet. 


meg hatra-vadjon kbtelestSl e^nnek tt-papja, 
R’4-teszem azt-is ugjanj be-t6mom j6 boiz- 

fzu kutHbe, 1 150 


LSsZJZ; a-ki mind viszfzA-forditja besz 6 di'met dpen. 
UgJ mondod- de mi^rt tapoddm emhert a-gan^jig ? 
Mert nem Idtod okdt^ hodj eg^sz pokoHg le-taszitAm, 
Meg az-is, UgJ latfzik, hev^s^ ^-kit a-te$ti-betegf 6 g 
impra rongdlbatnai mikdp’ en irtam elodbe, 

Mint, ma, raikor’ lehetbtt ikesb az-emben nemzetf 
V 61 t^ej raint ma, nemesb^ eszesebb^ ele%ienb ; s 
betasfebb 9 

M^nji 9 .Z-Orvosl 6 ! Mefler ! fzip Oskola } kerthz ! 

'ludsz mindint ; a-rfogad Jem fdjt foha i bajod ninca. 

Nem 


• KevilyfSg. 




Nem lehet el-mell6znom ugjan k£t' i<^ot 

ez-dtcal 1260 

nincs most ^pen fiukf^gem »z'ikre felelni. 

Leszsz h'6ven felelet mdsfzor ; ' csdk birja fiilecskt^d. 
Csak fzemeid gySzzdk olvasni-meg, k-tnit irunk 
«' majd. 

Ki-veszem ii-kettHt : mlndent el-hallgatok am mdfi. 
■A-gyermek-veszth s borbeJyt; s egjib dtkot, 

mds ktzkm tovabi liagytam : moft nSm fejezem-ki. 

• ^ 

■ El-mdlatom mod, hod) min^inba vir^os a-kerted: 
hodi tilbm-is al^gfzol8t fzedhetsz n-tbv^Sl. 
hod) rninden fdd mindin idin meg-vallja gjiimksit: 
liodi kedvez mindehkor’ zrbimbdjdnak z-he^ny 6 :(i 2^0 
hodj levelet foha remmi bogdr nem bdntja, nem eri s 
hodi foha rosz fireg ngm ferhet az-d-g;yi*er^-/bes. 
s meg-marad ipfigbm rninden zold/ige, vbrdgai 
mint arnaz, dt(kt6l meg-romlott, rosz Jige-fdmkl 

t 

Edjik, a-mit mostan tettem ^-Kevilyjig. 

Ngm kevgs mgjal esett, a-miatc, Ig a-men^' karbdl. 
Ugj Ighet Sm gondolni, kevis maradoU~m^g a- 
fokb61. , • 

Tudjuk, csak k^t' ember esett-ki miaita z-keribol. 

Ugj, de az-dlta fokan^ bizonjos, ki-rekedtek az-iglwl. 

Adhiji kevilyt Mtuok! De kevis az-aldzatu * 

embgr. 1190 

Csudda ! nagyobb risz-int e’ vilag ugj nteg-vesz* 
immar: 

tobbire Iflmnek teszi vagj gondolja nu^dt mar. 

azr-emberl iggn keveset ft,a^alhat az-embgr. 
E’re s araka tekmts: a.-leg-else vitek erSt vett: 
vert gyokerec, s mg-^urm gjiimolctit. Oh de nagy 
/ 4tok ! 


' KevilyVedds a-tuimAf^han. 2^5 

Ezt a-kewlyfeget b 5 ven le-le-irom id6vel. . 
"Eittu^Arinaulest, Icm, ki-ki-festem egdsifzen.'’ , 
Meg-fogom gsmdrtetni ezen g*lagony'dnak a-fdjdt. 

Ezt a-varas-bikdt ; p 6 kot ; s lator burcsdkbt ofztan ; 
s ezt a-ferdny bungydt^ ^ak feszkdvel egj- 

e’mben: 1290 

s ezt a-t6ra futo bm-fzarvasnak deliftgit: 
s e’ fok-fiU csudas fzin^ s tolld, babukocskdt : 
ezt az igen-fdltS gyony5ru kert-bili virdgot, • 
s reggeli harmattol mgg-frisrult gjenge fievecskit. 
Nem nyiilhatsz- amaboz djal : de le-torheti k-fzil : 
vagj leg-alab a-gan6jba neveltt, mdh-fonna, b<h 
gdrka 

nSkie minden-nap’, jiiheted, kdt-kdpen-is kthat: 

ndkie mindSn-nap’, mind ^ k6t v 1 ^that. 

£’re pedignem ereszd anyad /dgdrit a-napnak; 
hodj fzdpp gyongy-hoz hafonMtott bamrnja 

n6 menjgn ^ 1300 

pstbe idiJnek elotte talam, s k-gozbe levegne. 
s nem veszi -eszbe liegdny kertesz, mar tipik «- 
lUdak. 


^icsoda nagy tudmdnj ! melj fel-futt ^njira, 
' doltos ! 

Nem tehet-e’ t6ged majdan, Orki adta, holondd? 

Mitsoda rosz tudomanj! mellj fel-fiitt, <Sh te go- 
romba! 

IftentSl van a-zdszpa teremtve egjemben vtrgmha. 

Ttidsz te magad minderUi mindent el-foglala elmddt 

el-nyeltil mindent; bgjebeknek mit s6 hagyal-meg. 

Ir ime’, bit ; ama, tobb (mia!) csudda «m- 

ddt e’ vilagon. 1310 

Ugj-de csudabb mi-a ! hodj t(gU pontban el-bibdztak. 

Oli nagy agyat s derekat^ mint Im a-tied, nS keres- 
funk!'' 

. Ugj 
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a 54 Kevilf^kedis az,-Urdfd^ha% Tyhtfi^en, s a t, 

Ugj-de vas’ abroncsot hol kelljenndki talalni? 
Hog]-ne v 51 na tehat dolyfoske az-illj csuda' 
Ipfzfs^ze, 

■ femmibe hajtbatvdn a valoban alazatos IpJJJk. 

Ezl ezl k-levegS-igben r'epes 6 csuda IKAR. 
hodj-ne csiifolna e'tudatlan alazatos ^ndortl 
Ved’d magad dszre kevdly ! kdr’lek, jojj-eszre» 
gororaba ! 

IstentSl van a-zdfzpa teremtve egjemben a-gomba. 

"Micsoda Milt 6 fig ; msljhenfiialkpdely Eraber? 
Micsoda Tifs^ rdgatja, felejteti-el veled IS- 

TENt’} 1520 

^-ki tdged e«er mbdon a-gan6jig aldzbat. 

Gondolom, a-re^ fzomord pilddkat el-iintad. 
Cjjonnan ama Benderi Fmdignek hadi forsat, 
ineg-meg-gondolhat’d nyomoniktnak az-ilete vigit ! 
Szen-Clajrmk~s a-fzerencse mi-kdp’ fzolgalt, s a- 
kovetfdg! ** 

Meg-lass’dj hodj valahogj Biwgnek tdntzdra ne jut- 
hass. 

. Micsoda fd Urafdgl Tuztsig, vagj biiszke JVem- 
esfeg ^ ^ f 

duzzaztbatja fzived 7 valahogj majd pdnot-is utbetsz. 
Orfzdgnak zavordja lehecsz, s hohdra magadnak. 
Tdrbet ugjan a-fdrH; de meg-is tmtik el-ut- 

61 jan. 1530 

Gondolod ? &m j 5 , fzabad, rridnedik • bdy lenne 
, Tdkwddr. 

Fattyil vadj, ezt mondom, s fajzatja a-nit Fiperd- 
nak. 

Fattyd vadj, azxt monddom, s fajzatja a-mdr’g. 
Fiptrdnak. 


Kevilykyis a-kintshen ; is mesterftghen, 255 


Kincsed el^g van Ugj-6? JHalkodtatbat el^ggd! 
Vag), leg-alab, bizakodva kevilyke'del aiba, fzeg- 
^nyke!' 

Ki gylijtotte? mikip' gyillt 9 s vajjon mire n/enend8? 
Gondold-meg : tudod-^, bit-kipen el-fs oda-veszbet, 
Im’ a-veritikit fzopod ds iszod dnji fzeghiynek. 
Mint-Sdj koltson-adak: rajtok de tii nm konyorul-^ 
hbetsz, 

Ch te bolond, s puffadtt ! s6t inkabb cstifolod 

8ket : 1340 

illeted ugjmint ^ji gyaldzattal o-Teremt8t. 

Nem vcszed-eszbe; fzegenybh yad] /okkal mdr-is 
azokndl. 

Hat mire fogRt jutni, a-midSn fok manmtmod el-vSsZf 
Nem kbnyorul rajtad fenki: fold-hoz v6r az-Iften. 
Nemm konyorul rajtad sennki: fbldbbz ver az-Iflen, 

Mesterjlgedben dicsekedsz avagj? 6h tS kevilykel 
Kit' kezed el-koveti, valamit ki-ki-gondol az~elmidi 
Ted’d raagad’ Iftene! tiincsen mdst6l ez okosfag/ 
Ted’d magad’ Iftene! nem foszthat senki meg at 61 I 
Ted’d magad’ Iftene ! s ura Udj minden nya- 

valydnak! 13 S 0 

' Ted’d magad’ Iftend s nem fdlhetsz, hodi meg-UC 

Ted’d magad’ Ift^nd! kezedet nem b^tja a-Iof«- 
viny I ' 

Ted’d magad’ Iftend! nem-fs illeti ^jjaid a-gbrcsl 
Ted’d magad’ Iftend! minden tt^od ip'n maradhtdW 
Ted’d magad’ Iftend! s minden nyavalydn ural^g- 
olj ! 

Ted’d magad’ Ift^nd! sne ledjen mds mester okosJUbt 
Ted’d magad’ Iftend! s mindenkor’ kelje'n a-mmkddl 
Ted’d magad’ Ift^nd! s foha el-nem v^sz a-keres- 
m^nj ! 


Ted’d 


l 


256 Kevilyked^s a-jzip termethen, / 

TSd’d magad’ Iftend ! te nS fdlj , hodj gyermeke'd 
el-bdgy. 

Ted’d magad’ Ift^nd! s dhel nem bal-meg a- 

beled ! . 1 360 

Ted’d magad’ Iftene! foha wHg-riem ebetnek a-tetvekf 
Ted’d magad’ Iftend! mndenbm lidj magad Jftenl 
Ted’d magacT ! ti bolond ! Iddj magad 
Iften ! 

Termeted-^, t6 kevdlj, s perfhna tekMeted-^ az; 
,y&g]fzip kiped'^ a-melj biztat, tS nyalka Itginyke l 
Batran, eredj, buskbdbetell &m fzolgal a-fzerSncse. 
Ufflan er6s a-remenj! fok az! 6h tS aldzatos dilati 
j&od-ii ^m elhezt; bizonjos ! mdtkdsodol olj-al, 
ki fzemeit bdlozza^ s feiyemmel fepri a-foldet : 
a-kinek, unatlan, falukon rabotilgat a-jobbddj (1370 

Mit mondek! A-remdnj nem csit-meg. Imd 
bat Orkoczkdd ! 

Lam ds be-telik ; rajtad-s be-teldk 2trfok dlom. 

Hat ha azonba, fzegdnyl mig-mig k-jegy-ruha 
kdszul, 

n-tmetSt aslak n^ked ’s fzabjak ^-koporjk. 

Mir hirt adnakamott, brmS^e basadt~meg a-/ztved : 
vagy pedig ott okozott bddban k-gutta utott-rhiig ; 
hodj gybnyord matkad , anyai fzem s jegy-rttba^ 
nilknl, 

rdg’ ez-el6tt, fel-add idelg s ideiglen a-vdrat. 

Vagj , t6 te kdnjes agyii ! kenjes paripdd-h 
agycn-nig. 

Vagj pedig ilj hirt vis2Lnek, imd fzakadik ese 

benned: 1380 

nbmm vadj bdzasfdgra-val 6 ; le-le j 4 r’gat a-bdled. 
■Most bizd-el magadat : most menj n6szni, 
kevilykt. 

H4t-' 
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Hatra van am ^meg-is ama Kmpddi nemes asz- 
fzonj. * . 

Hatra van masiltt - ’s ama fzt^p vekony puba 
vafzonj, 

Varja, kies dmyekod-ald mks-is oda. basfonl 
Jo neki, coak-hodj ez drtiyihs makk-fa ’l-ki-nd 
afzfzon. 

Csak Mzd-el magadai : menj oda n^fzni, k&* 

velyke. • _ „ ' 

Orczddat tukbrbkbe csudaI6 henjes iinocske! 
el-bitted magadat : nincsen fzepb orcza, fzemecske. 
Fenylik amaz ; forog ez ; Jibesen Ibvbd azt a-r 

fzivekbe. ^ 1390 

Ivet erosen vonni, s Ioni fzokott fz-emldbk. 

Nem felsz, hodj ma baldlra csbmbrt fzenvedjen a- 
Kkdbk, 

Mint tiikrodbe magad’ ldt’d, ugj nizbetsz az-egekbe\ 
tudod-is, aZ-oriik fententzia hodj mi feCoiedl 
hodj ledjenek minden nyavalydk olj meszfze te^tbledi 
ne vdltozzon eghzfiged, s a-j6 ver az-erekbe! 
hodj a-halil, fel-tett jegyesed Idttdra le-vdgna^ 
nem felsz : s nem felhetsz, valahara hodj k-fent 
rdgna. 

Csak niz^gess a-tukorbe ! mivel bizonjos vadj ezekbe! 
Mar a-poleo/-V(iy-a/ tart6s a-fz6vetfeg!(i400 
fridjes a-tdlyog imd, mind binJ^ s rusnya genyetsegi 
Btikesfeg van! ezek nem tesznek kdrt z-fzemekbe. 

He mi v51na, mitol ez a -fzip gy<mgy fzem be» 
vaHlna ; 

■ ez a-gjenge virag, mint ^-ruha, hodj meg- avdlna? 
Csak nez'gess a-tiikbrhe l mivel bizonjos vadj ezekbe l 
M'eg-I 6 tted ama dust ; hozzad fiet ; dg a-fzerelme : 
kiildi a-nagy hintot drted, te aldzatos elmel 
j 6 maga-is powpdDa/ ; orulj nagy-alazatos elme ! 

R Sz^ 
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Kem^s az aUzatos. 


\ 


Szep biibos lovakon visz-el ; ^bnagy- aldzatos e/mel 
Csak niz'ge^s a-tukorle ! mivel bizohyos vadj 

ezekbe! > 1410 


E’rre s amarra tekints : a-leg-elso vifek erot vett : 
vert gyokeret, ’s fn'eg-termi gjumolcsit. Qh de 
nagy atok! 

-V l 

6h de iev^si, monddora mdg-is, az-eddzatos 
ember. 

Az ha egjenlo kep\ mint Letteridban z-j 6 fzdm, 
v 51 na csak! az, nekem ugj tetfzik, nem volna 
kevSske, 

D6, mdg dnji igaz fzdmot-s kell tenni bmisnak : 
iigj ha talara probka talalsz vagj edjet igazkdt. 
Ujeii-kipen eredj mdr lotteridzni tovabfc-is 
s a-mikor’ a-fok ezerni ezerben j 6 kra taldJtd ^ ; 
lijolag am azokat-s meg-iotteridz'd ; ne ne ked- 
' vezz: 1420 

ugi vi’sgal’d az-ut^ ; bol tbbb s keiieikb a-forint-fzam. 
A-feleket hagy’d-el. Ha talalsz am egeszre s eglszre, 
mar h tesz valamit: tbbbet; ha tizre-s akadhatsz. 
jMeg-lehet aztengedni; talalsz ctvenre-ts osztdn. > 
Azt ki tudja? taliim bbkkensz mdg fzdzra-'s ' 
ezerre-s. 

Tiibbet nem kaphatni a 4 otteridia papfrost. 
iNem lehet az-edjnehanj-nal tbbb ezAkset h*ni. 
A-tiz-et'r'es ugjan bizonj el-marad : im ez a-voksora. 


E’re s amarra tekints : z-kg-e so vhek erSt vett : 
vert gyiikeret, s meg-termi gjumoicsit. Oh de 

nagy atok! ' 1430 


i 

l . 


Eralekezem, hodj eldb mondad, 
a-Mejler. 


ez idon Jok 
ifcrtsed. 
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y1-kikev^ly, azgyilkos^ tudatlan^ ^sheteg. 2fg 

£rtsed, a-mint akarod! Mas-kep’ forditom e’ 
fzodat. 

Edjcsak a-AieJler: ugian mefter pedig ! OsUla-meftirl 
' “Mert ai-uve ad ]6 a-fenyitik, s r^guLi^ torvenj: 
t^le tanixl^ halitat, fiigg, mind a-tobbi 'lanitd. 
Mefter az^rdog atjdd, te kevely ! Iftennek az- 
atka! 

Mint Sgjebek, te-is ezt 6 - tdie tanultad ororam-el, 
hodj tennen magadat embernek l'ennifelejts'd-el. 

Mint kell fzinte kevdlynek lenni, tanitmk 
^ ddk-\ 

KezdetiU minden’kor’ olH. vala s gjilhs az- 

o>dbg. • 1440 

Mdnji a-g]ilkos ; a-ki nyelv-eU gpllkolja baratjat 
te kev^ly et' o:est ineg-fzoktad az-drdog atjadc6L 
0 fin vadj}, s nyomoz6 kovecSje : val6ba tanit- 
„ vdnjj. 

0 fia vadj;, s nyomozd kovetoje : val6ba tanitvanj;. 

I 

Ezt-is ug]-6 monddd? ma divattja van k-tud~ 
omdnjnak. 

Mondhatnad inkab^lan; az - 6rddgi toszsz adomdnj- 
luk. 

Ott, a-holott kormanyoz, a-ho\ regndlX a-kevilyj^g ; 
nincsen bblcsesfig, nincsen bizonjara euesfeg. 

Ott a-tudatlanfdg : nem egjdb, csak csiinya baromfdg. 

Mondad, van benned masban-is elig eleven- 

fig. > 1450 

Ugj- de nagy^b benned fzdzzfzorta a-lelki betegfseg, 
OtL, a-holott kormanyoz, a-hol re^n^/1 a-ktvilyfig; 
nincsen igaz epfeg, nincsenn bizonjara egiszfeg. 

Ott csupa rmlottsdgg van; egjdb nem; egesz nyor 
valydsjdg. 

R 2 JMon- 
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a6o kevily^ az nit, nyavalyds is nyomordlt. 

Mondad ezt-is ; az-emberben fok-flle a-fzepfig. 

Ott de, holott kormanyoz, a-hol regndil a-kevilyjig^ 
nemm lehet e'kes/!g ; de bizonj nincss femmi dicsosjig. 
A-pokol ocsmdnyjdgg vadjon ott, s csak az-drdogi 
rittsfdg. 

, ' Illj navalyJss a-kevily d- magdbann-s, s russnyOy 
tudatliaiu 

Inkabb-is a-Tercmt6'nek fog-lenni holondja; (1460 
hodj nem tudja, hodj S nymonUtt, baromy isfarag- 
atlan. 

Ezt hodj d nieg-tudndy nincsen-’s fzdnd^ka, fi gmdja, 
Ugj, a-kevHy aKnal-’s ruiabby s betegehhy nyavalydsabh-. 
hod] w?»im tudjtiy hodj d masnal fzdzzjzona bibdsabh. 
Ezt hodj d meg-tudndy afzdndika^^Q gondja. 

V 61 na ha kis fzdndka me.g-esmergetni raiv 61 tat 
i/lj nymmrdltt ktinek, ugj a-maga moftani hdltatx 
lenne feHole jalam majdan valamicske remdnjlgy 
hodj el-tavoznek raeg rola e’ lelki /zeginy^eg. 

\ 

E’re samara tekints: a-leg-elsS vitek er 8 t 

vett : . ^470 

vert gyokeret, s meg-termi gjvmolcsit. Oh de nagy . 
atok ! 

Vajj"on mi-mddon fi^gik d-?iyaka anji kevdlynek? 
Meg-torik-e k-der^ka, avagj ki-menyial aj^okdja'^ 
Iftenem! Iftenera! oh ha lehetne aldzatos ipen\ 
A-Lengyel' s Tmk' Orfzdgi s Egjiptomi tetvek, 
nem tudom dn, tneg-aldzndk-i valahara vaidbann '? 

]Ez ellenjegecske talam j 5 bsztbne lenne. 

O, ellenbe, talamta ezen hamar dllana hoszfzM: 
nyetgetne maga hizlaltat, a-fogdval-is olni : 
r]d Jzokbatna; mikep’ ama Kunigsbergi kovdcsniii^i^^o 
nappali 5 ejtfzakd csmegdje lehetne tovabra, 

6h ' 
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Meg-keminyiti ma^&t a-kevily. ^261 ' 

Oh vajionmeg-aldztatbatnek-e'} ha toretnek. 
a-magas ISTENnek mosardban anji kblilvel: 
hodj- ha kuVmbh ha kulonbb vesz/zoi fzenvedne 
csapds-iil. 

Hat ha talam inkdbh viegfdsbodnek azok-altal; 
s lenne talam ti^zerte kenv^iyebh^ mint ama Coptut, 
Viirakozik ; hoszfzd-tiiro s irgalhnas flz-ISTEN: 
nemnyelett ugj, mint a-K6ret, mindent el a-fbld-el: 
nem- ^ ol a-vizbe, mikdpen amaz^Egliptomi tubort: 
nem-’s vet iigian mindent kardnak s dlgydnak alaja; 
nem-’s ad am mindent aZ-o/5' Angjalnak oldsre:(i 4 go 
memyei ynkovel-s nem mindent foz s kovesU-meg : 
nem fojt ^-fust-el, s porbazt avagj dget a-ti\zzel : 
nem-’s fagytat mindent: s nem erezt az-eh/e««- 
vadnak : 

nem-’s uttet s ver-agyon^ mint Jcibnak gyermekit 
edjfzer; 

nem-s temet k-ko-rakdsba ; ha e" fbld r?^^szfce^ alattunk. 
Vadjnak a-Szent Mennynek fok egjebh csudaostorii 
' vadjnak. 

Pelda a mind, te kevilyl tdged-’s ha tanitna a-pildal 
Jaj ! ha talam inkab fdsdlsz s kbvesulsz azok-altal ; 
mint ama Rahabok; kiket k-rdzott agyag inte.(i 50 Q 
Ezt im’ alig fejt^k -ki, fzegdnyt, a-kbveknek albla. 
esak meg-menthettdk Mjfzjir a-halalnak oletol; 
a-tbhhi ftny-el az-utan nem gondola femmit: 
lata meg tetemin a-varas nyomait a - kbveknek ; 
m^gdrz6 bizonjara nagyon teftiben z-fdjdst; 
lijjolag, h-tbretett testet, mint fzokta, tbrette. ^ 

Jaj! haneked fdm fog-hasznalni a-pilda^ ^epbrbly. 

Oh te kevely! ha azok inkdbb fdsitanak\ Oh te! 

E’re' s amarra tekints : a-leg-elso vitek er5’t vect: 
Vert gyokeret, s meg-temi gjutholcset. Oh de nagy 
‘Atok! 

R g , ^ A- 
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262 Nehezen Idgyulhat-meg a-Kevily. 

A-koszikla hegyek mikor valhatnak agyiga!(i5io 

Mikor’ leszsz meg-aldzva el dnji kevely eViliigon ? 

Ha minden Goibghc^ke magat meg-alazza egesz/zenn! 

Ha fztves nyaka meg-lagyiil a-Sidonak egds^enn! 

Ha. itiht h-medve ; s bdrunyokat eU.\k a-farkas\ 

- A-tblgy bort ha terem ! s minden ko vizet erezt-ki ! 

E’re s amarra tekints : a-leg-elso vkek erot vett : 

vert gyokeret, s meg-urmi gjumolcset. Qh de nagy 
atok! 

Im’ be-kotdm, s a-kereszt tetejdre tevdm a- 
papocskdt. 

Ugj-d6 radg aratok neked edj kis btbsre- va- 

Idcskdt. 1520 

El-hiheted, hodj femmire nera fajnallom iddmet. 

Meg fog a-farl6cskam ; nem var mar tobb kala- 
p^ast. 

A-derekam-’s neki valt, konnjecskdn gyozi a- 
hajlast. 

Mig-birom, el-fz^tam kezemet, nem tiltom er- 
Smet. 

Szdllok mdg ordmestt s bizvaft; tddj rula de 
vallast ; 

hodj fzereti fuled e’ dobolast (*) ; s 'nem linja a- 
hallast. , ' 

Mir ragg-aranjozvan edjik tdrgydt a-Beszddnek ; 
’mdsik A-Szinesjeg leszen Versemnek a-czilja. 

Kit, 

O felven c’ fzoval a-Poeta, magat mfg-alizza ; 
gondolvan, mellj tkieUn k-zergfte a-dobnak. 

Ug)-de azonba fbkat-’s ugjan-ezel igcr 6 maganak. 

Mert minden je’-adnsra igfin- alkalmatos e$z-k6z> 
a-dob : Ug)an (bkal meszszeb-is hallik €gjfib-n£l. 

S tble a-fbld reszkct: rzszket bcle teued z-fz\vcd-'s. 
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Szdmtalan a jzines ember. 26 

vagj ezer, s minden fzint edj orczdba talalok, 
Csudda! magat a-csudas ember mindenbe csu- 

ddlja : ' 1530 

ezt a-csudat, hodj d illj fzines, nem tudja csudalni. 

Lat ha kuLbnb ha kulSnb Jzint ; azt fzemlelicsudalva; 
hod] minden fzinll maga, fel-sem vdszi csudanak. 

. Nagy csuda ndki, l'ebet; 's auda, olj iker ha ta- 
r - laland 

k^fovel, kicsak edj d'er'M, e’ vilagra fziiletni! 

Hdrom zrCzerberme irasba; nagyob csuda n^ki. 

Mind e’-nel de nagyobb : ha mt, batot, irnak egj- 
ebnek. 

Nezd-el akarki, fzemed ha vadjon, csak n^z’d- 
el az-embert, 

jdzanon 6s vi’sgal’d : ki-telik kettds iker edjbdl t 
&m ki-telik miisbol hdrmdval a-Czerberus ; am»lass’d • 
el-ki-telik de hitdval a-bat-fejes Mlat amabol. (1540 
Ha az-ikert ketfzer s keifziir kettovel, a-kettdst^ 
kdtfzerezed: ki-telik masbdl mind, itt-is, amott-is. 

S ha bdromfzorozod bdrmas bdrbmal a-bdrmast : ; 

iljet-is ^m konnjen fogsz- lelni csuddt e’ vilagon. 

S azt az-batfzarozott batot-is ha talamta, tovaba, 
bJtfzorozod batfzor hdt al; s ha talamta, tovabba, 
batvmfzor bdt-d batvan-batfzor^ hiba-ndlk'il, 
batvan.hatfzorozj)d, hol tetfzik ^m, anji helyekben ; 
illjet-is am, hid d-el, fogsz- lelni csuddt e’ vi- 
lagon. ^ 15/0 

Csiif csuda! dtyi fo-el fzliledk s nevel6dik’az- • 
ember. 

Nem csnAa ndki tehat nieltdn, iker ha talaland 
' ket fovel; de csak edj der'kal, e’ vilagra fziiletni. 

Menji fzint mutat, elteben e’ vilagi csal-embir ! 
M^njit am a-dig-s, ndg ed;e< a-fzeraevel! 
Hdnj-filet e'dj 6ra-a\att\ nincsena neki fzama! 

A-haia fzila kev^b, a-fzin bdnj-feie nap-ejiig ! 

.. . R 4 ' 
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264. Sziries cseUd, is bJzas-tirs. 

Mrnji a, bitrol-bitrel egj^b nemm tudja, csakiften. 

ISTEN- arant »«en;i fzirmel van az-oktalan em- 
ber: 

nem fakadok-ki ez, lijjomni, Enekbe panaszra.(i56o 
Menji a Jzin a-Kirdljok^ardnt, valamerre tekintesz: 
nemw lehet azt e’ kevis papirosra le-irnom ez-dttal. 
Menji 2L-Jzin mas fd renda Urafdgok -ardnt-h : 
nenuw lehet azt e’ kicsinj koroiii’ Irdiomba fzoritnom. 

Menji a-fzinesjig a-csaUrdi fzolgdban Ura-hoz: 
menji van afzfz’njahoz a- hamis buja /zolga-lednj- 
ban: 

menji a-^in meg ^ji kiilonbi baUfdnta cselidben: 
mo!t nem czelom, hanem-ha kiilbn Munkdt irok, 
rol 

fz6Iani e’ kis poJIa~levil--^ta\. hanem edjet 
emlitek : nyoraoriiltt ! a-kinek kigyot a.-kebelben (1570 
tartani kell ; s hizlalni a.-balhdt s tetvet a-rdnczban. 
Udvarol, ugj tetfzik, oromeft; de azonban ; 
6 sz fejedet neveti ; s meg-nem j^ecsuli^ tudomanjod’ : 
lem 'lifztU\ Nagyjdgod: ez is keferli nyomoriifag! 

, Micsoda fzint gondol Fele-mdsfa-ar-knt ime’ Gazdal 
Es ama meg rotbadt csontocska magat mire festi ! 
linji jeles fzinekitel elet veszi minden ugyenek : 
moft nem irok tobbet ; hodj n6 terheljem c’ pojidt, 
^find-azon-^tal el($-hozok edj mese-bili beszddet. 
Haird - meg , melly nyomorUsdgnak Jia, 

fzomat ez-edjfzer; 1580 

Mond’d! ha lehetne nagyob nyomortifdg s gyotrelem 
e’-ndlj 

hodj te^magad ftamara ftSreztdl oljan eddnykdt, 
kit, kigyd 5 termdfzetT /drkdny^nelkul-is^ ugj vann, 
vipera es Jdrkdny' tartottak el-arfdig, 

— ' roig- 
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Szhes, csalJrd, s rothadt felefig, 265 


mi'g-nem o-jo/zie ut^innAmma/ meg-ronta valoba! 

Mit hasznalt; valamelj ha ki-adta-’s a-beled? 
Nem nyertd, nyomoriilt?, egjebet; hanein 
imii. 

Oflj Utvdn eledel leve fzep jusfodnak az-ara. 

Mig fem volt ez elig a-gonosznak, hodj veled 
ugj bant. 

Masnak-is ollj m 6 d-al gyakran tdlolgat az- 6 lta.(i sgo 
Gyottri az-drtatiant- 3 : kinek ez mind undok okddds : 
ipinden egjeb itket-*s utdl a-lelke miatta. 

6 pedig e’nek oriil dicsekedve ; tamiltka. vaddsz 0 : 
micsoda nagy leseket hany : s mtnjire meg-veti 
k-tort : ^ 

menji baratja, cseledje, vadaszni; s menji kop 6 f: 
nyiilakat, rokat, s fzarvast, s cz 6 d 6 rt elegee 
fog ! 

Im’ meg-fzegte hitit: nem vetted eszedbe a- 
fzinesit. 

Nem vesziid-eszbe, fzegdny, hodj dnji-feli folj a- 
forrds : \ 

nem > hodj a-zold bekdk tesznek fok idrt z-viziben. 
Nem veszed-eszbe, hodj a-fenekdt lepik a-vfef- 

bdrjuk, 1 600 

nem; hodj wWra lakik, s vizi-i^yd fajzii a-ko-kozt. 
Nem veszed-eszbe; diibb^ kis ebecsket tarcasz ^ 
ben : 

hodj teli van hazad pikM, patkdnnyal, egirrel. 
A-liktkiomot, esemeget eszi, hordja a-bangya; 

^-tejet es mezet lepi k-nydri , tili, tejesben, 

Ez nem egjeb ; terbes nyotnorupg, s gyotrelem, atok» 
Atok-is inkabrtan,' vakl a-fzint hodj nem veszed- 
efzbe. j 

' M^njia- fzinesjig a-fcrdlilt gyerme'ki rendbenl 
Mondhatod-e ^tatlannak, \li vakitja fzuUit 

R 5 Sok 
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266 - Szines is el fajult gyemek. 

Sok fzint tud gondolni; kivalt a-lednji nim- 
' , 'ecske. i6io 

Csudda dolog, hodj alig kezde’tt ferdulni gonoszka; 
lokra, (s mire nem ?) adja inagat a-gyermeki 
esz-el. 

Roszsz apal roszsz anjal ti-magatok vadjtok 
leg-el6szi)r 

mfieri c’ rosznak: s magatoknak gjilkosi (Oldsztek. 

, Tdvdizitjatok^ minden forteljra tanicvan 
mdsok- ardnt, a-jeles, gyonyorli, fzep, furtsa, le- 
anjkat! ' 

Majd ti-ellenetek fordiil fortiljja tovabra, 

Roszjz anja ! mint csalatdd hat-Izazfzor ezerfzer 

j . zz-apjdt: 

majd te-te- ellened-is fordiil forteljja utoljan. 

Rofziz apa ! rofzrz anja ! teged okoz’- 
^ I lak e’ rosznak okdnak. i6ao 

Toled kapta, mi-kep’ kelljen mdzolni akdrmit • 
micsoda festeket kellesCen venni, keresni : 
s ho^)-hogj kellesfek meg-tdml, keverni mo’sarban. 
Mar 6-magdt6l-is tudhat gondolni tovaba 
mind ujjabb-ujj.tbb keverist, s minden- fzeri fzinldst. 
Moli jeles am! tudomdnyja vadjon: d6 hol van a- 

Miilt kertesz miveUid, latfzik : fzantod ; de nem 
irtod : ' . 

ontozod estvek-k^nt; d^ nem gyomldlod elegd: 
termi a-fzep mdhdt, kigyfhbagymit^ s z- vadoczot. 

£’re vadjon gondod • le-erezted rdla a-vtzet 1630 
vagj viteted ; vagj-is olj raod-al intdzed z-trdgydt^ 
hodj meg-ne vallhasfa, hanera meg-fogja bogdtsdt. 

Mondiora, nincsen iifow, ime’ kis Konyvetnben 

ezekrol 

elnuilkednij «amaz hoszfed aratasra maraztvan. 

Tetlzik 
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Ugatd ebf s r^galmazd ember. 267 

Tetfzik azert moft irni Hzmfegisfm a-fiimol; 
me/ljel fzinli magdt edjmds-boz az-eraber ak;\rhoI. 
Azt-is csak igen fwmrdssan tcszem elodbe : _ 
s fzinelem azt valamelj fzep pelddzat-beli /zinnel, 
Jzin-nelkul: edjetfzerec crteni fzivem a-jzdfm-al. 

Miben pilddzhatja el-anji fok oktalan-dllat (1640 
embert ; s meli dolgokba bafonlat azok-hoz az- 
ember;^ 

Iftenem eltetveji, bdvm dneklek ezekrol, 
a-mint elmemtol ki-telik; s azt huza niagaval 
az-en edjugya Magjar ^BCimnek a-Rendi. 

Emlitem ruviden : ha ug]an gmdolni akarjuk 
jd s mz erkolcsit az-einberi nemnek egeszen ; 
s ha gondoljuk az-d fok s minden-feU fiokdsdt : 
peldakat^ ki-fog^-nelkiil, mindenn taliilunk. 

Ki s rait tudna ki-fogni ? vadjon mindenbe bafonlat. 
Am bu eges igen; melj hazad’ sminde'ne<P orzi: 
edjfzer-s-mind, s baragos: mint f^lti 

fzem^tjet! 1650 

(s tnirol hdza-el^; ugj a^diszndt is^ az-Apoftol?) 
s, mig-nem az-fo ni'gyedik nente - fzom/zedjdra ko- 
szdnti 

azt, a-ki ott altal-megyen, orditvan ugat at/dig: 

• ofztan mig-fzlinik ; ha amazt feJ ugatta, kirbivta, 
Igj van aZ'embernek-’s a-fzokasa, ki ^ndst 'eszeit 
es rdg 9 

, 3 VIind a-^dig borddbza fzegenyt, es fz6lja^ fzapiilja; 
mig negyedik s btddik fzajnak a-fogdra nem adja. 

Ottan a-nefzt hallvan, veszen inds kontzot afograi 
s raind edj-mdsik -utan ugj kuUli s bordja az-etket. 
Meg-lehet ez tSled : mert meg-van vdfjva 

fiilecskid : l66o 

S mind^neket lathat csipatol tiszta fz^mecskid. 

magad ain, minthodj nem latsz onodmk aldja, 

s bd~ 
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2 68 KivU fzip s hel^jl fertelmes hdz. ~ 

s bitodnak kuzepet nem lat’d, s tetejit a-fejednek^ 
s bSleidet, s fzivedet foha nem latod, se vesedet ; 
epen igazz vadj, s artatlann, s igen-is igaz ^pen. 
Meg-msod es tdrlbd minden-nap’ fzepen ?L-fzdj dat : 
tiszta vadjy' Iften ime j 61 latja, hodj az vad} 
egeszen: 

Menjenek Sm hozad reg^el; am menien akarkij 
meg-lathatja, igen tisztak la minden edenyid. 
Semmi a, hodj edjfzer ketfzer mit lata inos- 

atlan 1 6yo 

a-kavds csdfzet ketr^er ; de az-ibriket edjfzer. 
Semmi a, hodj ketfzer, harorafzor, lelte raosatlan 
csuprk i-tejnek, s bogrecsk^jet a-levesnek. 
femmi az: ugj akarad, az-eb ezt, s azt njalja a- 
raacska. 

Menjenek am masfzo^ ! ‘Dh bS-van zdrva az- 
ajtod. 

Ugj-de a-fiistbcskit latvan gondolja akarki, 
kormolod a-fazekat, s tanyerid-’s mocskosok im- 
mar. > 

Dugd-be a-k6menjed’ ; hirek hodj e’be se l^djen. 
Hazad-ala lnkab-’s ashatsz menediket a-fiistnck. 

Senki ne lasfa fok esztendSs kormat a-fazdk- 

nak! 1680 

Senki se tudja foha-’s belso kamarddnak a-titkdt ! 
Senki fe nezze, hodj estv^Kg vettetlen az-agyad ! 
Csak te kivul tartsad, mig elsz, j6- fejiren a-bdzat : 
esztendSbe meszeld ketfzer hiromfzor-is azt meg: 
hodj, mikor’ a-napnak fiigkai viszfza-verodnek, 
jobban baraithass’d, egvem, a-baraulni fzokottat: 
a-bam^z fzSmeit minden’kor’,n6sza, vakits’d-raeg. 

Igj meg-nem fzolhatja ftiilOtteidet foha senki : 
mert e’ vilag hozajok, igaz, nem lat foha semmit. 
Se^nrni mocsok foha nem icrhet fiaidboz a-bdzban.(i 6 go 
Simmi korom foha m^g nem’’s eri lednyicT a-konybdn. 

Sera- 
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A-^onoszftyelvu gyermekiben huntetodik, 2^9 


Semmi a, hodj fzoiktak nyaj/askodni az-inas-al : 
femrai a, hodj amazok njal/jak a-mqftoha Ijankat. 

J61 tudod, a-fzenieid-’s latjak, hodj mind ez a- 
tobbi ! 

Draga fzulotteid-is tudjdk, mi a-tiszta baratsag! 

Honn masutt-’s, nappad s djjel, nieg-orizJieted oket! 

Im’ a-fzep parolaja! (tahim hallank e’ fulek-el): 
hodj jbban nem fogja fzeretni bites fele-mdsfdt 
nennyenel. De eros fzeretet ! De regi baratsag! (i^oo ' 
Ferjhez adad ; araaz-is meg-tartja eros parolajk: 
Petersburgba-is el-megy utanna, bizonj ; vele 61-hal. 

Illjen a-roszjz neyeles ! ezereki f6t tobbek a-pdl- 
dak. 

D^ raondhatja imez; e’ beszdd nemfogbat o rajta 
femmit: azert, minthodj nincsen nekl gyermeke Cem'’ 
mi. 

Rajta azdrt bizvastt! csak 'edjil s marrj masokat 
ds rdgj]l 

Holtodig, az bizonjos, minden-nap’ rdgbatod 6'ket. ; 
Hiiltod-utan, bizonjosbf», magadat hodj rdgod 'drokki. 
A-tc-fogad nyomain most ^-mellj vipera' mireg 
Sszi a-mas testdt, teg'^-'s 'esz orok^on orbkAd. (1710 ^ 


Meszfze-ki-tdrtem ugjan: dd mSg-cselekedtem 
orommel, 

hodj a-fogasnak, az-, oktalan, ember-ulH fene-vadnak 
meg-hagynam j£) pUda tandfdg-id e’ kis intdst, 

Jordl Tem roszrdl ndm fzdllok ez ilt-al egj^l^ 
r6L 

Csak vetek edj deftkat altal, hodj Idpjek a-czdhra. 

Mint, baragot majd rainden-tele baromba ta* 
pasztalsz : 

aiban a-rdszben-’s ihjennek tal/alod az-embSrt, 

Bw-’s netQeljik, okos leven, titkolja haragjat : 

vagj 
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3»70 a mi-k(^'ltr ii-kor^-is vfgad az-ljletiben hizo. 

> 

vag] edjecske ezernji eier-kozt nincsen a-nelkuL 
Sa-mirendzve fzokott indiilni haragra a-beste;(i720 
mind azon okra cekintve, val6 mujirdja az-ember. • 
Edjik a-masiknak hbrcsbkje s farkasa maid mind. 

De meg-rovni-valobb : hodj nincs edj bestjt 
teremtii ; 

riem lebet olj mdknyi feeg s feregnek a-fdrge,* 
nem lehet olj morficskdnji kis muslicza koltes ; 
fzuntelen a-ki ne f^elne, magdra felette vigjdzvdn, 
E^ben dm (!) a-gyarl6 emberke hasonlatos: eAben! 

J 5 dolog, es fziikfeges ugjan vigjazni magara; 
«gj van! igazi de igaz s f,u<jeges «kon ledjen dm az. 

En lehetek felekeny ugjan: de azmba rem- 

hiiak. 1730 

En lehetek gyarlo : de azonban erbsbdom edjiitt. 

Am lehet; am*’s l^djen valami ketsdges elottem: 
jobAra, s igen-j6 jora tudom tnagjardzni leg-ottan. 
Ha meg-esik rajtam : 30! nem tortenet a rajtara. 
4,61 tudom, .^azt ki es mi-vegre ada e’ biinosre. 

O Felfege tanit mindenba : taniilok oromm-el. 

Szent Felfege nekem Matbujllai elefet adna-’s ; 
v 61 na a-mit torjon, s rontfon; s d-mire tanitfm. 
Nem lehetek foha tiszta eldtte e’ fdldon ^eggi. 
Csokolom 0 Felfege kezet: s Felfdge kezere (1740 
a-forrdst minden-nap’ ereztten ereztem a-fzembol. 
Tudja O fzent Felfege ; biinos fijanak a-lelke-’s; 

• fsen eg] 6raig-’s folj6-viz-nelkul e’^kut-fd. 

, de azonba rernmlek; Oriilve s orlilcik az-URban. 
Ha te-veled fz611ok, s tdrsjlkodom 6z-el amaz-al : 
vigadok^ ugj latfzik, s hodj fzitraz a.-fz'em, s a- 
csatorna : 1 

de, buzog a-teljes kut-f'6 : torik ds fzakad a-fZjfy. 
fz^cgatom azt : annal-inkabb hodj brtUjek a^-ClR- 
ban. 

Igl 


I 
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Minden gom/z javdra lesz az- URban Mzhak. 271 

Igl minden-kor’ orlh a-beUo emberem : ugj van. 
Mint egjebek, de fzegeny, gyarld^ s fiUkeny 

a- kulso. 1750 

Orvend orvendezve flwflz : merttudja, kitdljd,- 
es mi-vegre vadjon, valamit fzenvednie fzukfeg. 

Micsoda fzemm-el aranjoz imez atjafi ! e’ ba- 
ratom 

Varja fejecskem-rol edj haj-fzalacska le-esfen! 
Micsoda nyilak-allovvoldozamaz! nagy a-nyelve! 
Minden ^n-isvenyim’ nyal val ontozi ontve: 
sik jegnek-s azokat meg-fagylaltatja, fzelevel; 
mellj bidegebh fokkal s eszaki fzel-nel. 

Mind ezt tudva parancsolgatja ezeknek azoknak-’s 
az-ljR, az-en-Atjam ; inkubb hodj miljek d- 

beme. ‘ 1760 

yomra vadjon s leszen : nem boszfzonkodhatom en 
am : 

mert mas-kepen ugjan, bizonjos, gonoszomra le- 
hetne. 

Felek, egjem, valamit : fdlvdn, nem filek azonban ; 
mert az-URban eros a-retnmfegem. ki mit arthat? 
Tudja-meg az-artalmas azert, hodj tirt 6 -magdnak: 
nem nckem drt, ei-hittem;- hanem masnak s o-ma- 
ganak. 

Meg-tompiil n-beretva bizonj : s el-turnek a- 
ddrdak ; ‘ ^ 

meg-bomol h-bdl 6 : s Izekre fzakaztatik a-fbr : 
s el-k)g a-jeg olvadni : az-ert en tartok az-uR-al: 
ki fzeret es dorgdl, s 6 -magd-boi. vo«n azok- 

altal ! 1770 

Latni-valo; hodi a-felelmem nemfelel^i: in- 
k;ibi» 

bdtorfdg^ S a-nagy URba-valo bizodalmam egeszen. 
J^incs okom ugj/e/wem,-mint fzinte fzokisa egjibnek. 

^'^cs 
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27* EJj fzfve s eJj nyelve az e^enes fzhunek. 


Nincs okom ugj ; mint feilni fzokott az-oktalan-dllat, 
Nincs okora, hodj ra^-hoz magaraat tettetve vi- 
seljem ; 

mint egjebek: lukben fzeretet nincs; nincs Te rem- 

Nincs okom,hodj koltsemmagamat MC fovel ikernek. 
Der’kam-is cdj, fejetn-is : katot nem birhat a-der’k- 
am : 

Nincs okom, hodj kettos^ vagj hamis kit\ nyelvet 
hasitsak. 

Szivm-is edj, nytlvem's : htt^t nem fzenved a- 

fzivetn. ^ 1780 

Tavol az en-tolem, hodj mQg-kettozzm a-fz(vetl 
Mert ugj a-kettos-el meg-csiitolnam a-Teremt6't : 
ki-is bolcsesfege-fzerent nekem alkota edjet. 

Ha pedig engednem, hodj mdst-s formdlna az-drdog : 
nem-de-nem (irtozas!) csufolnara-e a-Tereratof? 
Oh bizonj irtozas ugjan irtozas az egdszen! 

Csak tiedy oh Menny, az-orfzag, s hatalom, s 
a-dics6ireg. 

Csak te vezirlj engem ! te magad birj ! Szente a- 
Mennynek ! 

^s ezen alkotmanjod’ igazgass’d ,te magad! Arnen/ 
Nincs ugjan ok ; s m^snak fincsen foha 

jussa vakarni; ^790 

titkos dolgcdmat ki-jelentven hodj ki-vakarjam: 
erts’d azokat, melljek f^oktak tartozni magamra ; 
s a-kiket a- fzeretet s hlifeg minden-ha paiartol; 
s a-kiket az-artatlanfag 6s jozan okosfag, 
ds a-keresztjenfeg el-mell6z, s el-fedez, el-diig: 
de nincs ara-’s okom; magamat hozad, vagj egj- 
eb -hez, 

oftoba fzi’nlesx-el raiitasfam ; ez oktalan 6k-al! 

Senani beszideitmek foha nincsen tetje eldtted. 
SSrdU-ei^u nincsen foha tetje e’ nyelvnekj e' fzivnek. 

Hal- 
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* Tetteth-nilkuUval 6 'fziv. ^ 275 


Hallod z-.fz&tnat akar-ki'? bizonjal latod a- 

fzivem'. ■ i goo 

Lathatod ii-fzdjam’ s nyelvem’? hat latod a-fzivem’-’s. 
liezz z-fzmembe fzemembe : bizonjal a- fziveraet- 
fs Iat’d. . , 

Fejts’d-ki a-dolmanyom’: fzwem-is fejtodik el 6 tted. 
Aieljemet ara ha mezited : elotted mezze fziveranek-’s. 

. Homlokorn edj vagj kSt’ rdnczot ha kapott a-minapban: 
nofza', liraitva firaits’d-ki : fimiilva talalod a- 
fzii}em-s. 

Es foha, ara fzazz-fzor keralerd, nemfmtmg ez drr. 
Szivera irae konyorlil, es jot kivangat a-fzivera. 
Nincsen az-orczaraon festek : az-eso s h6 le-mosta; 
edj fzin van csak rajta ,• gyakorta futotte a- 

nap-feny. ’ 1810 

Nincs mod, hodj raas-hoz magamat tettetve vis- < 
eljera, 

mint egjebek : kikben fzeretet nincs, nincs se rem- 
dnfeg. ' 

Micsoda fok-fok harais raesterfeg-el verik a-pdnzt . 
a-fok penzt fzeret6'k ; raoftan nera fzaraolora epen; 
a-fok, bazudni fzokott^ Pbilomdrusokat spm eZ-uttal, 

. a-kik afkaikat fok ezer forraara faragjak : 

Sera pedig; a-kik ijtinkk ontnekfe o-magokb 6 l. 

Ez haroin rend-belieket hodj-ha ki-vejendera : ^ 
femmi-nerau' mestcrfegnek nincs anji (*) divatja, 

. raint 

(•) Poterit quis, fi ei uidcbitur, (cribere anjiy etiji, 
menjiy &c. aft integrius erit feribi dnji, e’njiy menjU vala- 
menjiyakdr-mettji. quippe rectae feribendi rationi et cuni prae- . 
ceptis Linguae noftrae magis conicntaneuin. Sunt «nim tot- 
idem cnfns poffidendi, (cire licet ; ani, e ni, mini, valamhii, ahar- 
tn^ni: q. eius, huius, tamti, quamti (quuius), quamticumque, 
quamtilihe^. Vide modo Se£t. XI. 3. Recordare, tam literae 
quam accentus grauis u(um eo ualere, ut fimum fiinulet gemi- 
"num j pro annyi, etinyi, mennyi, caeteris. 
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274 basonU a-Kbdm^leon-hoz. • 

mint a-nit eleven iep-fe stisnek, ^okol arczmk Xi^20 
Anji tanitvanji vadjnak raa az-ordog atjanak! 
Annak a-raefternek fiai mind mefterek 
mejleri mindemekl. de kivdlt-kip' e’nek azredjnekt 
felleni hod| tudjak orpzdjokut anji ez'er~Up ' ! 
hodj tudjak azokat minden-kep' fzinleni maz-al. 

Stmmi terlimismk (gondolj-meg, egdsz e’ vil- 
agon, 

mindent, ‘A-mi a.-teng'erben, ds fzdrazon^ ilgbeny 
repd2«, avag] maszkal,^fzokddcsel, jar, avagr 
tiszkal,) 

nincsen az-eraber-hez, monMom^mncs ityibasonja-. 
mint ezek d-fest 8 k a-Cbdmaleon-dUatot irfdk (1830 
s fistik ; ugjan ki-is-dbrdzoljdk azt 6 -magok-tU. 
l^k a-csudda Kbamilemokl mdtatnak ezer fzintl 
Mint ama, rov’d-meg azonban, cz-is Pbilomdria 
lii'nt’-ugj. 

lUik. azert tudnod ; mi ledjen e’ben a-kiilonbfig. 
Sziies avagj kozmfigis nevezdt-el ‘Ugj iram: 
mind, a-bazddni fiokott eraber Philemonis eldttem. ' 
Meg-kell-d magjarazni? bdondfdgotfzeretH (*) ndp.‘ 
Ez penig, k-mdsik, esak risze^ vagj-is nenu, annak. 

, VdUoztatja magdt a-Cbdmaleon-kJLht^ ugj irjak, 
tobbire majd minden, vagj -akdr-melj fzinrei 

mi esak van : 1840 

s valtozik, d-mi-hez kozelebb esik, arra a-fimre, 
Ezek a-csudda Khdmilemokl vAltoznak ezer-kdp’> 
mdg penig olH forman, kozelebb mi jelen van 
^ elottbk. 

A-esuda kis Chamadeon-allatrdl a-mit imak, 

• esud- . 

» / 

(*) Omnis homo moratur; eo quod faljh inoratur. 

Omne genus moratur^ co quod fiuUa Qioratur. 
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'ji KbSmeledn~al edjhe-vettetik a Jzinei» 27$ 

csudda ! Csuddbb ; hodj mindenben hozaja ha- 
; sonlo 

a-ki basad nyelvu, s kettot Jzfvu gonosz ember. 

E’ csuda kis dllatka a-gylk~al testre egjenlo : 
ugjan-a-hoz killsS fomdra hasonlatos dpen : 

' hol-mi kulonbfdgecske kuzotcok a-mt van, a nem 
fok.^ • ■ ■ , 

Ezt k-formdjdt ha tekintem z-gyihuk-is 

imk-s : ^ 1850 

a-fteitorc basadt nyelvuvel igj vetem-6szve. * 

Mint d-ki'gy6t61 e’ kicsinj allatka kiilonboz; 

' Ugj a-basadt nyelva- nem-igen irt6ztat akar-kic: 
dnjira, mint valamelj kigyd, mint vipera, s aspis, 
nSm ^erez. irtdzaQ; * nem Idtm mi fekszik alatca; 
merf a-mikor’ Vadjon-is, nem nyilvdnfdgos zz-iucse: 
ndm-’s akar incselkSdni vakm, mint a-ki meg-es- 
. » ' kddt. 

Tilen a-f6ldnek aldjs be-VSszi magat e’ kis allat 
Ha csak a-nagy nyavalydk s nyomorufdgok teU nem • 

jd ; 

ds fanyariin nSm fogja a-k(t’ nyelv^t % foha ' 

mds-kdp’ 1360 

nem vdrhatni igen, hodj igaz s edj ftinhe maradjon: 
minden iddbe vadjon nyara ndki, s egdsz ki-keletje. 

Virt *ez allatnak nincsen ; csak a - fzemt 
kornyiil, 

t z-fzfviben. A-fok fzin^-\ hizelkedik inkdb 
fiedi-el; .azdrt, mert neba meg-esmirbetni fzavdr6h 
ds, ha z-fzivibm nem fojTna, buzogna, leg-inkdbb 
az-d gonosz viri ; kettSs fziVLi se lehetne. 

A-mi-id($n mds fzinre akzi-vdltozni ez allat: 
valtozik k-fzenu elsoben-isi utanna z-farka; 
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vdgr®. 
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2y6 Ha^onlatosfdg .d-Khamileon h a-Jzlms kozdtft 

v^gre pedig mind reszek-kdnt (*) ^-tcfle egesz- 

en. ^ , 1870 

Rendi van k-kettos fzivumk-\s e’bhe kivalt-kep’, 
te-veled hod] banjon, s tettetgethesfe niagdt-is : , 
elsdben csalogat, s hize\kGd\)fi bize fzernevel ; 
monddoni, igj ad pok-h^t a-fzmedre e\6%zor\^ 
nyomba legyezget a-vegeivel, sigfejevel, egjebb-ei; 
ug} a-lezevel; ezen fok farkaival legyez lintig : ’ 
s ha meleged van ; 'hivit fzep laslil hiveske^/dve/. * 
A-kire illetiuk e’ weA^t,’ abvdljaa-farkat, < 

. nincs a-kuz6tt, s e’-kozotc ugjan edj mdngomi 
kiilonbfeg. 

Vegre igir mindent ; d magat mindenre ajanlja : (1880 
keszen a-ldba, hakell; keze-is keszen-van a-mint 
keU: 

kesz £zo\g;d\m fzavdval, ha kell: nem tiltja-meg 
azt-is : * 

. fzive leszen kdszen, Ifa hiszed, mindenre fzivessen. 

■■ E’ kicsinj allat-rol illik meg-rovnod azonban : 
boszszu a-farka igen, s vdkonyka, a-vege kivalt- 
kep’: • 

s azt ugj fzokta fms-pereczesfen kbgybe tekerm, 

‘ mint k-vipera fzokta magk kerekitni tekertsbe. 

Ugj a-basadt nyelvunek az-d-fzdp mezge beszede' 

fortsa, (**) tekervinjes gyakr&bban, s boszsz‘u^kereng&. 

ha ann^ rovid^b ldszen-’s ; bizonjka tekergos: (1890 

' nem 

► \ • 

4 

* Hic, et in fimilibus uocibus, ut fiint, napoKkfnt, 6rdh. 
ktnt, hetek kfut, caeterae; prius k, propter eiiphoniam, Ca- 
nat ad inodum turcici Sagbir^Nnn ( Seft. I. §• XX1V.3. ) : 
reszenk-kdnt, orduk kint. cact. . Qluohiam alibi non obcurrit: 
non eft necelTe, ut literain diUinguainus. Monuifle iat eft. 

/ Hinc oukint, tam pro lingulari o-khit, quam plur. ok kent, 

inualuit. 

** Verfutus, &c. alias /ar/w, Eiusdem originis eft uo- 
cabulum/orr/(7, ' ‘ ^ 
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KMmdeon^ s fzhies emher. 


277 


r>(im ldt'd s nem veszed-eszre mi-vigre kerengetikn]it: 
hic s hac viperd’ m6regg-el egjeliti keverven. 

Mine e’ kicsin] allatkanak mind borgas a-korme . 
fzinte ugi a-fzines valavait horgdsz-kirbefaled: ' ■ 

fok-fzor ime valamit hbrmel a-beszede magdnedi. 

Lassacskdn fzeret e’ esuda kis allatka mozogni: 
esak tndszkdl tekenSs-b^kanak a-m(idja-fzerinten. 
Ugj az-okos /'ir/?ar«eteow-is ezt vecte fzokasba: 
esak lassan-lassan fiet, hod] meszszehbke mehesfen : 
lasfil menesevel 6 tovabb-i& erhet elegfzer. (1900 
E’ esuda kis allatkanak a-iMte; - 

iig), mint a-krokodilnai az-oldala, s bdta, kemenyke. 
A-kett< 5 re- hasadt nyelvunek a-fzep fzava, lass’d- 
«^eg, 

ugian, a-melj-’s folj az-erovel hasadt basadekbdl; 
s kellemeteske ugjan az-o mizge beszede, vigjazz’d- 
meg, 

kit-’s esepegetve esepegtet az-o-ket' meh-hsardbdl ; 
s draga kenet vag^ olaj folj ugjan a-kezedre kezebol; 

fzep rd' sa-vizecske ered a-fzemedbe fzemebol : - 
s nem tudod az-b-vajdt kemminybbnek lenni a-cio«^ 
ndl '7 . ' . .t ' 

riem tudod a-mezet daraboss'bnak.\^vi a-h- ' 
nil^ , 2000 

neni tudod a-kenetet fuljosbbmk lenni a-fd-ndl ? • 
s nem tudod? az-illatja bizonj tovisesbb a-tovis-neli 
E’ kicsinj allatnak fzemei bkn-Ulnek az-iarben ; 
ugj fzemlelSdnek fzint^n az-odii fenekebol. 
A-fene-vad-’s, a-mid6n priddja-utdn veti a-lest, 
mind beljeb veszi d-barlang iiregebe magat bd. 
A-kettore-basadt nyelvahek-is i^ a-fzokasa: 
s, mint krokodil-farkany, s tigris, s mint farkas, 
oroszlanj, 

kiilykeinek esak lesdegeli s bordgatja a-ipredat. ^ 
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KhSm^lem^ s Jzities emher, . 

Kinek-is k-fzemei feliette-felette vigjaz6k:^ioio 
nem-’s oromest pillant v^lek; hanera el-ki-merezii: 
minden rdszre forognak azok : s ii-gombja meriSn all ; 
ugf fzinteh ; valamint e’ kicsinj ^Uatka cselekfzik : 
melli foba bi-rim bunja fzemit ; .forgatja mer6ben. 

E’ csuda kis dllatnak nz-drrocskdja hasonl6 
e~diszii 6 e-boz. ‘ S vajjon mi jut itten eszembe ? 

Mint rohog ^-disziKj, skerget, ha rij a-malacza! 
jol tudod; am raas-ert-’smindjartrojfenm'fzokott az. 
Hodi ^-basadt nyelvSnek-is illj termeszete l^djen, 
ba nem hallottad, te-magad mbg-latod id<$- 

Vel. ' 2020 

£’ klcsinj allatkaba nagy6b s csudddb csuda 
ez : 

hod] femmU n‘em eszik, (iim iszik; csak az~edj-leveg 8 vei 
dldegel! Oh s mi -nema tudomdnjt hozok-dn-ki 
el-e’b 5 l ! 

Vaj-ha Zrkit' nyelvS valah^ engedne az-URnak! 
Vaj-ha dzrordognek maredj-sZer ellene ^na! 

V zyhtL/egjik nyelvit H-fzdkaztbatnd a-tovdbolL 
S vaj-ha a-mds'kat ugjan megMsztUnd’^' 6 \itxt&.t\\ 
8 dlni igjen (*) kiv^a kozelgetvin a-nagy UR-boz\ 
Vaj-ha le metzhetnd edjik gySkererbl ! 
s vaj-ha z-mds'kat igen meg-tbme volta -fzer- 

inten ! 2030 

Big) kivanna az- IS TEJ\-bez kozeUtni yaidhml 
s elne val 61 agosf eteli-el, ital/-al, orokfeon ; < 
meg-vetven z-bidba<-val 6 eledelt, kit az-ordog, 
Si-levegS-ignek fejedelm igdr, takar, ds dd. 

IVIig az-egjik fzivet s nyelvdt el-nem-veti tiSle; • 

smig 

* Jfjta: hoc modo amat proferri, fi tam ad pofteriora, 
fnam ad priora; uel certe ad pofteriora, referatur, igj'^ 
tutem ; fi fblum ad priora* Eh, e«, et expletiuum, et euphoui- 
cum, et emphaticam. ’ 
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Kh 4 m^leon,'s' Jzkes emb^. 279 

s mig a-haldlt-okoz.6 «ledel, az-6rd'6gi ilet^ 
rdkie kell, es azt Shezi s fzorajaza veszettSl: 
nem lehet k-fzentfig foha etele ; ug) a-kedjesJ?g 
nem lehet olj ital-iil, melj tapldlnd azr-egekben. 

M^g meg-rovni-val6,.s ugjan csuddilni- 
' val6-is! . 2040 

hodj ezen allatnak vdltozni fejirre^ viresre, 
nem lebet, E’lib 61 -is leszen fzdp pelda-tandfilg. 
Tudjuk, a-vdrt-ont6, fzomorii, hadnak jele ver~fzin, 
\ag}-s veres: irtozas, rettentes, csiippa iltalat! 
A-kiv^t fzep bikesfig idej^re peniglen 
fziveket \x]it6 fejir'tAszl6kat emelpek. 

Jol-lehet k-fzines minden fzint miitat ak^-mit; 
de nem e’ ket-fel<it igazan ; fejirt^ se ve> esset. 
6h de balgatag a-kett6s fzivuf ! hodi igyekfzik 
anjira mast vaka tenni ; s fel-v^le hitetni '2050 
ilj csuda kdptelen allapatot : hodj o v 61 na val(jban 
tiszta fejerl a-verest o csakmdzolja fej 6 r~el. 
El-le-kopik majdan; nem tart az a-mazza fokaig. 
Micsoda riit leszen a-kor’! de dtalatos a-kor’l 
Nem veres 6 r’a n^zve, ' men fzinli fejir-el: 

tiszta fejir se ; ^ hanem csak nemelj reszre fejires. 
Mind csupa gyUlblJeg van a-fziveben, s bad, irig^g. 
Tetteti meg-i^ ime, hodj bikUsfeg fia vblna. 

Neha vilagosfagnak az-angjala leszen az-ordog-’s. 

- / 

Itt dicsekedne s or ulne talam k- pintae s 

Othmdn, 2060 

oltozetit ha tekinti ; kivalt-kdpen a-ki gSgos : 
ki-’s a-fejirt s a-v'ere'st ftereti s, vdlasztja maganak; 
ket’ kiilonos fzinkdt, meljet nm fzenved a-fzinlH ; 
^s akaratja-fzerent nem fertdztethet a-fztnes; 
meljet a-ket' /zinu ki-nem abrazoihat eieggd. 


2 gO Rofzjzhh a-TCrohfid a-Jz!nes emher. 

Mittudok e’ reszben; ki'vannad-e ,ki-taniilni ? 
A-fz'm'em ds n-fulem rait Weg-kisirte , ki-mondjam ? 
Voksomat e’ pontban akarod meg - hallani s 
^rten’? (*) 

EI ki-veszek s mentek csak ket’ Orfzaeot e’ 
foldon, ' 

meljet e’ ket' fzem, e' fiil-'s meg-raeg-Jci'serte - 

val6ban. 2070 « 

En fohol am keveseb fzinest nem lattam, alitom, 
mint a-Pentekesekbe, kivAlt’ a-nepben, akar-hol. 
Bar-is e’nep nem egjdb a-hitetlen-nt^l, a-po- 
gan,-nal:- 

mdg-is a-fzinesfeg v^tek s iltalat el6'tte. ^ • 

Hodj a-Keresztjennek fzdgyenleti lenne, ki-mond- 
“ am. 

^ert ug]an-is n6ki job^>an kell tudnia^tifztit. 

Mind-azon-altal amazt sem mentem fzmte / 
egeszen. 

Nem lehet o-neki-’s e’ben dicsekedni felettdb, 
Tobbire, mint iftondjak, mint Jzines a-gazdag, a- 
/d r'end-s. * 

Igj mondam : z-fejbr s a.-veres hodj kedves 

eldttok. 2080 

Ug]-de a-zold kedvessbb} tartjak-is becsbe nagyobba. 

IVlert azokat mason-s, csak-hodj be-fedje palast-al, 
el-ndzik ; Ha vafdr-nap'^ avagj hi fzomhatm esntik*’s. 
Ezt pedig, annak az-d-becsi-ert,. ki a-pinteket irta, 
es azok-ert, kik d-r 61 a el-agazhattak urakmk^ 

■ nemm oromest latjak mason, nemm-’s fzenvedik , 
dpen : . 

mert azon dgaknak teteik mind zo 7 i levelek-el 

fzok- 

Antiquu5 infimtiuut adhiberi poteft,' qnam pulchem- 
me, in iis Veri i quae fuos infiniriuos formant aut in ««/, 
tni i aut uero modo duplici, ct cum a, e, et line iis. 
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Irtcztato a-fz!nes emher, 


2gl 


fzoktak be, valamint hajdan ama- toke, fedetni : 
neha penig fdr^dllanaf;-is ; mint lattatn e’ filMn-el. 
Ledjen ovek : Sk-is jelesebb muftrai lehetnek (2090 
e’ csuda allatnak; melj-’s tbbbfzbr fdrga avagj tild. 

LSdien akar-menji fzdjel o-nalok a-zblcireg,- 
l^djen akar-mi egjeb! de nem ingerlendi e’ Verset. 
Hod]-ha Kbdmileon-‘d\\kt‘d valnek-’s ki-ki koztok; 
s Jzim ha mindennek, mtnt fzmte a-Gfr/tna-fiinek, 
fok inerme- & : v^tket vag) hibat mast tedj-fel ak-^r- 
mit; • 

meg-is ama nagy rettemtes muflrdnak a-napjdn 
fokital konjebben ad fzamot a-Pentek ezekrdl 
mint a-Vabir-nap: erdsen erositem, hodj a-Pentek 
turheti konjebenn vdg-valaszrzat a-Bironak.(2ioo 

Micsoda irtoias, kdr’lek, halafanta Keresztjeji ! 
anjira hodj e’ Nevet, melljben dicsekedni akarnal, 
mocskolod! azt, a-minek hittel, bizonjaba gya- 
lazod ! 

ds ama Szenteknek Szentet ma haliilra feszited 
iij6banf*nem eleg v 61 t edj-fzcri kinos halAla! 
Micsoda irtdzas! csufolni baratodat! oh te! 
meg-csalvan a-basadt nytlved-el^ s innia advan 
olli blidbs es merges vizet! melli et te meritesz 
el-be-fzakadt s omlott ketios hiitbdll te te csalfa! ' 
Micsoda irtozas! fok fzmt miltathod egjeb- 

hiiz ", 2110 

'mindenben ! a-kit<5l minden-koron edj igaz orczdt 
s edj fzivet, ds nyelvet kivansz magad, 6h te csal- 
ard fziv ! 

Ara a-magad roszsz lelke ledjen a-bir6 e’ do- 
logban : 

ha Iehet-6 egjenes fziv-el aldoznod az-URnak ; 
ha lehet-e ket’ fzm-neikul jarulnod d-hoza; 

J • 

85- . liit 
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284 CiMja a-Jbfnes heszid^neK 

kit Ibha niiim Idtbatsz ? te holott minden-kor’ a- 

kit IdtsZy 

csiifolod illj nyilvann; fzemtol fzemhen csalod-azt« 

. meg. 

Aro a-te b«^Uyegezett rosz lelkgd itdlje-meg 
ezt-is: ' 

hivfdgesf igazann a-Kiraljod-hoz ha lehetsz-6 ; 

,kit foha nem lathatszy vagj nem fzblhatsz 

vele ^pen; 2120 

vagj kg-alab, a-middn akarod, fel-menned eldbe 
nem lehet ? a-ki baratod-al hiis^gtelenul b^sz, 
kit Mthatsz, a-mikor’ tetszik : kinek-is vadjon 
aban * . . 

m6dja,.hodj a-fz6dat s czdod’ vi’sgdlja valbban; 
s mindenben, akaratja-fzerent, kisdrtsen eldggd. ^ 

Fel-tett czUja a fzinesmk, monddm oda-felj^b, 
ndha e’,, hodj valamit borgdszbasson-ki beCoied 
horgas kormeivei. Ugj-d6 mit mondata rdgen> ’ 
ISTEN eejik Profetdnak fzajiival az-ellen, 
a-ki zz-at]jdfidnak adott bort refzegedesre, . 2130 

annak hodj az-utan kbnjen ki-fedezze /zembiniti 
Jajt ! bizonjaba-val6 jajt irata, monddom, az-dlen. 
Gondolod-e? vaijon s kUsibb dtokra lehetne 
mdltb; a-ki bariitjanak dolgat, s a-tanatsat 
fel-fedezi, s minden titkos titkat ki-halaszsza ; 
mdg penig ilj vd^-el, hodj annak-utanna gyalazzaj 
• s n^kie mdg e’-telett valamelj mas kart-is, okoz- ' 
zon ; 

vagj valamelj tSros hdldba, veszdljbe, taszitfa ? 

Am ledjen etel- ital-* altal e’ hitetlen halaszas : 
IMjen ak^r mdzes beszizdd-beli dfium-yXtal'. (2140 
A-keveset prbbalt konjen reszeggedik k 61 : 

«Js a-vigjiiatlan mint-edj el-fzunnjad utanna. 
Vipera-ra6dra kenU fok kogybe besa^de am^nak : 

I mei-. 
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Orosz-Orjzdghan tortint hijlkiar '283 . 

;i -■ I II 1 ■ . 

melljel az-edj -ugyut ki-ki forgathatja eszdbdl: 
einbernek lehetetlen okosnak lenni eldggd» 

Sok-fzor eszembe jutott, jutt-is, de nem csuda- . 
neifeii/, , 

az, a-mit bdj ifjd, Uadjnjai, Prdtopap ed]-fzer 
mondott-v61t ; a-raid6n dpen btven-batot imank. 
l^em fogy rajta csudain: ez okon n^ked-’s ki-jel- 
entem. • 

A-mi-id6n mar a-pap’ s mas venddgi vrgad- 

tak, .2150 

mdh-fetesek s dgett-borosok Idv^n, az-ebdd-kozc: 
.(onbovmt, gbovorit, tdk^ tdk, ghdrolka-fejekkel, 
afzfzon) s ftrjfi barkjaikat rgnd-el ajakalyan,) 
olj nyelven, kit a-tiSbi nem drtett, k^rdi de^iil: 

“ En de miirt riim esziim j 6 l 'mint Si, s niinan iszoin '? 

ugj mond. • *. 

“ 6 nSm itdl egjebetj gondolja, haimsfeodom 
iz-al: 

riszegediitt fovel s hiz-tl ne-taldm h-beszilnim 

titkmmat : csak ez-irt kivdnok jbzanon ilra. “ . 

En penig a-kdrddsre hamar bromombe fele!-, 
tem : 

dtelera’ ds italom’ Izokt^ rodrtdkleni e’- 

.dig-’s, - 2160 

arra hatdrqztattatvan bat-flle oioktdl :■ 
leszen okom betedik~s ; mdg snndl mddolom inkdb, 
Leszen okom hetedik ! koszbnbm hodj. drtenem 
adtad! 

Szdz-btven radjl-foldnyire viszsza-fiitdk al- 

Jott elmdmbe a - mi valamicskdt “nyomhat a- 
fontban. ' 

Niba kevds ideig bdszndlbat a-tettetds emher. 



284 J^^^zedelrnes a-fzkessel-vaU bardtfdgt 

• ' ' ■■■ * ■■■■ 1 
Ugj-de mi-erf? Vagj ez-ert ; l^djen baszndra ma~ 

^ gdndk ; 

vagj penig,- hodj o-magat a-gonosz tettesfe bardtnak. * 
S u^-de a-jo-akarat]anak mi-hez van liasonja? 
Az-o-baradagat, lass’d-raeg,^ niivel vetem- ! 

. edjbe! . 21^0 

A-Dunti, vagj OrMaros, s Balatm ; s Sequdna; 
vagj 

be-fagyhat; s nyargalj, fz^azz, fzekerezz, 
azon-altal ; 

vagj gjalogolj ; rai-nSma nui d van : de bizonj- 
talan dt ez. 

Rov’d-meg e’ harmat avagj n^gyet. Nem minden 
idin fagy. 

Hodj-ha fagy-is : te lehetsz elso vagj epen utdljd ; 
a-ki altal-dtazfz. £ele-vesztil-vdlna a-miljbe; 
hodj-ha eleb vagj ut6Ib iltazta^v 61 na azon-el. 
Monddod; er6s a-fagyas. Feielem; hodj z^jegen r 
' el esbetsz ' • 

ki-torik Idbad, kezedy k-nydkad e\-H-menylUhet : 
bi-torik k-fejed-is: lelked'-s konjen fa-ZeMetV. (2180 
Vagj penig a-re/ie^/w edjben egeszpn. 

A-kozep(^, s der.Skan, altal-raSntel: k6zel a-part: 
latom, orlilsz : mi fines, a- mi rettegtesfen, el- . 
6'tted» 

Nem tudod ? a-fzdlin-’s •k-jegnek aldja fzoriilhatsz. ' 
Hodj-ha talam ki-hatolsz; torWg-is gazolod k-miljt, 

Jaj! ha gonosz nyavalyat fogsz-kapni! mivel 

tneg-ijedtil. , v ' 

Igj vadjon d-j&gy s koczka, fzerenese, s a.-tettetes 
ember ! 

Mint viseli d-magat ez az- 6 rdog fzUlte bardtod 
hoZiid, a-miglen 6 -vdle baratkozol, adig? 

Gondord t^-magadat b^ farga velentzei 

nek: 2190 

ci • 
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yi-Jz{nessel-va \6 bardtfignakkumenetele, 28 J 

o dicst^r s mond draga aranjnak eldtted el6ttiink-’s : 
minden-nap’ hdt-fier meg - ereszt fzajaban, a- 
kohbao. 

Gondol’d bar-’s magadat bddognak avagj pedig 6 rmak 
mar d javall s mond’gat teged j 5 finum eziistnek: 
meg pedig, ugj hallod, tizen batra-s viszi a-pr 6 bdi. 
El-le-mos orczadrol minden /zeplSt: s a-f^mlcs 8 t 
nyalaval gydgyitja hamarr; azt edjbe le-torli. 
Mondja jd erkiilcsnek s jdfdgnak; ha yan hiba b^ed. 
Szepnck ir : k-fekett bened mind fiisti fejtmek., . 
Ninosen a-fzaj'Aban bolcseb tc-nalad e’ fdld- 

on. ' 2200' 

Von’d magad-el ,* vagj eriStlenfdgedbSl neki 
vets bar : 

finum aran} fejedet majd, meg-lat’d hirleli vasnak-. 
tiszta ezuft meljed’ majd valik el6tte cserippi. 

Am a-vilag tdgiid minden-ha dicserjen d-ndki : 
mindengket viszsza-fordit, viszsza-hazud majd. • 
Ro’sda, korom, falak, ds rlih; csiinya; bolond, 
vadj eldtte. 

Leszsz fokal feketibh a-nalj 6'tett a-ki fziilte. 
Mindeneket' viszszA-fordk es viszsza- csel- 
ekfzik ; 

ugj, valamint a-kminy katmdnak akar-hol az-dtjat 
hodj-ha csak edj tunjire kereszl^l-Upni talalod; (2210 
kesz a-mocsokra, rzitokra, s pofra, s kardra, s egjebre; 
nincs atja, ilincs atjafi, s kegy ; nincsen az-Ele» 
eliStte. 

S mint, ha a-fdrj-hez-menni-val6nak utdlbra 
ki-estil 

gfenge reminj&bol, mindjart az tdged dtalgat ; 
meg-nevet, es mocskol: gancsot mindenbe talalgat. 

Edjik-is d-termifzetivel nem birbat eldggd : 
mint a-k-v-r aszszonj a-fejevel, ug] az-ajakaval, 
nem bir : amazt fiiggeszti, imezt le-ei:eszti kevelyen. 

. . Ejen 


2g6 ^•fz>lf)es embernek hardtsdga tnUhez bfsonh? 

Iljen a-riic, ordogg-el hatdros, tettetes mberl 
Jlljen a-riit‘, drdoggel hataros, tetcetes em- 

ber! 2220 

Nem Idsznek foha mas-kdpen h-gyimeU-s ^ak. 
Mint i-vipera-ki'gy6nak-’s Wajzata kigyd. 

Mint fziili, ugj ne veli fajzatjat a-halafanta. 

Tartja pofzdtdnak^ ha ki-fajzik a-vipera-nemb 61 . 

Nem bir a j 5 IdiSk-el ; el-is vesztette rem- 
dnjdt : ' ^ ■ 

mint, a-ki fzentfdget tor, a-fzent ds koz alami'sndt 
a-maga gazdag, ures, teli, erfzenydbe fzoritvan. 

tt 

Gondolom k-fiiriest, mint A-Wtt -tengiri almdt ; 
melj terem ott fidljel a 'Sddma ter^ifre-mellett : 
melj-’s. r’a n 6 zve felette-igen fzip, s kedves a 
► fzemnek = 2230 

de teli van, mondjak, k-beUo resze bamivat. 

• Ved’d bar kdzbe ; azonba fzorits’d 'lijod-al : a- 
fzdjdat 

s orfzddat, s /terne det, s az-drrod’ bd-lepi p 5 r-al. 

Igj van a-fzmesnek minden-kor’ a-dolga, beszede. 

S ugj vadj ndki, fzegdny ember, mint lapta * 
kezeben. 

Hajtja, hov^ tetsziki fel, ali : tS-vdled-is ugj 
ban. 

Ndha ugjan meg-esik ; ko-gyandnt le-es 6 nd a-fejire. > 

. S roszsz 'jdtikdnak valahara meg-adja az-drrdt. 

Gondoljad penig az~' 6 -bardtfdgdt ne killunben ; x 
mint a-gyands fdrjnek : ki-is minden-ha gya- ' 
nakfzlk 2240 

a-fele-masfa-arant hitves tirsara-is i-kdp^ 

Hodj-ha rubdzza magat; menten gondolja feldle; 
van idegen helyeken titkos kedveUte fzegenynek. 
Ha penig ugj ei-iflgy/j-ffiag<ftfzennyesfen: iteli; 
ugj-’s*6't meg-tromlolja, magat-advin a-cseled-hez. 

Meg 


\ • . 
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Migmi~hez basonU a-fiJnesnek hardis^ga"? .287 

M^g lehet ^-fzinest gondolni, mi-kep’ ainaz 
aszfzonjt, 

azt a-pubdt; a-bujdt; a-bitetlentt azt a-bolondot; 
.azt a-gonoszt; a-ki', a-mfd( 5 n meg-lata a-kertben - 
-ed] feketis kigydt miitati, mondvart az- uranak; 
e’ fiileim hallvan, hodj, imi papi fzine van 

imak-s. 2250 

' Hol veszen az-olljan csiif fdij-fi nioVrfrt a-, 
buj^ak : •• 

inSlljben ugjan helyesen meg-torbetni az-eszetlent? 
Fajdalom ez mas-k^p’l Nem igen ujf% ez azrcflor, 

A‘iettore basadt nyelvunek fortia btszidit 
kell gondolnpd ugj-is, mint h-k^y 6 le-vetettit, ; 
azt ti-fejir bdrit, meljet le-vec edj-fzer id 8 k-kint 
meljel-is olj’k asz&onj jelesen fztJpiti-magat-meg; 
kbrnyule draga fejinek eg^sz meljeig eresztven. 
Meg-telik az konjen kigyd tojomanj-al egeszen. 
Tojhatik ^ eleget fzeme, mmdfiile, s drra, ■ 

s a-fzdja. 2260’ 

Tojhatik am’elegett k-melje-’s tdjnek helyette. 

Ennekem^ ugj latszik ; bd- illik ez edj kis 
6 t»smk, ■ . 

De mdg biiza-fejek maradoztak-el : oszve-fzSdem 
mind : * 

s mdsnak adom L^szen kozel edj d|ara-val6 fzem. 

Micspda b$feg-el terem a-KbdmiUon ^vagj 
Kdrlina-{\\; meg -nem- lehet imi se mondani dpen. 
Ugj latszik; fzapor^bft minden kert-bdli yirag-nal; 
§nnekem ugj tetfzik, bSvebl» az-erdei fU-nel.‘ 
Csudda, a-mit mondok ! l^et-is aagy csudda* 
eldtted. 

Hat 


* Eftttndik ■ kint. 


288 . 'Sokan vin korokban-is fzimskednek, 

. Hat hisiiid-e ? Neiri keptelen- e te- elot- 

ted e’ mondas ? 2270 

Telcn igcn keves a-z6idfcg; cs rejnmi viragot 
nem lathatsz fohol-is: de ezen fzep Kdrlina-fmek 
fziineti hol van ? ime zoldeilik a ipinden iddben. 
Terjed az ! ara minden-ha viragzik s magzik 
erosen ! 

Micsoda orvosfdgiero van benne! csudalhat’d! 
Meg-is igeii-olcso ; gyakrabban ingyen-is adjak. 
idincWn-fele febet s nyavalydt gyogyitamk az-al. 

Meg-is az-orvosl6 maga nem gydgyiil-meg az- 
altal : 

fokkal fot nyavalyasbi' Idszen ,* a-pokol vara-’s 
inkab^ 

merggesedik ; s meg-oli, s a-pokolbar taszitja- 

le otet: . 2280 

anjival-is inkiibi, hodj olj,’k niime mereg eghzen. 

Nagy erejet s hasznat e’ Vilag erezheti anak. 
Miir igcn-aggocskdk, elnek meg-is vele holtig. , 
M 6 'ses utan Ddvid a-mint enekli bat^dt 
t' rovid eletnek; kuzelitik ime; el-is ^rtek ,* 
fdt meg-is halladtak; elnek meg-is holtig. 
Mint a-regi cserep be^fzivta a-merget avagj zsirt. 
Am ki-ki-adja magat, ki-veri cserepet, a-veritek; 
ha meleg eri kozel : de ben taitozik a-bovi ^ 
mind a dig ; migleh fzen-el ki-nem egeted 

a-bol. . • 2290 

Hk a-pokol itierget ama mdrges Kdrlina—{(me\L 
oh mi-nemu tiizz-el es lang-al emeszti-meg' 
ISTEN ! , . 

Viszket a-fzmesnek fziinetlen a-fzaja e’ fure : 

• dlemedett s bszlilt korban-’s kivanja veszettul. 
Mint valaraelj, terhet ki-viselte, anjacska, vagj 
aszszonj, 

wen-utdn fzamlalja az-esztendot a-bujacska; 

meg- 
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meg-is ifidi bujja bolondfaganak az-i'zit 
tartja a-fzajaban ; s edesj izint nyeli kortjat ; 
fzint’-ugi hizik, igen-hizik, nem tudja a-f^rje. . " 
Am a-leanja, avagj -valamelj idegen kis u- 

niScske, 2300 

a-tizen-harmat ab'g drte-el ; azt eszi, falja, 
s, raint mai ellettet a-tehdn, nyalogatja eroseti: - 

naszra, avagj b lyra, hamar kdsziti, tanitja: 

s mit maga regen evUtt, rdgott, s nyelegetve e- 
hiesztett, 

flZ-aggott fzajaval azon Wodzik a-gyomra. 

Oh de kev§si-j 5 felefeg-tart6 kedjes embiir! 

S oh de kevds a-j6 Sarat nevel 5 ' kedjes afzfzonj { 
Seintnic amaz nem lac : meg - tudja vakicni ez 
jl aztat: 

^s igj z-KaCka s Borka fzi’mit fel-nyitja napok-kent. 
Hofzizd ugjan ; de helyes, s pildas, ugj itel- 

em, e’ pelda. 2310 

1 

Latom,melj kedvesr e’ Vilagnak a-fCirlim zsirja! 
aztfzmt’-ugj bele-f6zik a-borba, akar-mi italba: 

• Jobban a-Spanjorok s Olaszok ki'gy6ja sera izel. ' 
Neha mivel veszedelraes, azerc ketleges a-haszna. 
Tartjak csuppa bolondfagnak s v^ceknek azertan 
tnm si-hort edj-masnak egiszfigert kbszbnvin. ' 

Nincsen a-fzinesnek helyes^b torvenje, fzok- 
isa, 

e’-nd : mert maga tudja, hodj azt fzlnfwl cselekedni^ 
nem fzivbol: de bgjiict fzeretet fines benne se 
Nem tudhaeja imd, hodj mdsnak- is k-Jzive 
. kettost ' ' .2320 

s nyelve basadt, fzine-s fok^vtilna, mi~k6p’ o-magdnaki. 
fel-teszi meg-is: ez-ert 6-magat vddolia bizonjal. ' ' 
Nem bibet o.mdsnak: mdsrU nem; hanem '6-magdr6l. 
Nem veszi-eszie ; magdt hodj el-dru^atja egcsitai 

.. X hydj 
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flpo SzJnbol kofzm is Mvdnjit a^Jzfnes^ 

hodj minden, valamic fzdlldnd, s valamit ha csel- y 
ekszik, 

/zinesjig; csupa fzinesfeg! vyelve s f^tve kettos. 

J6 napot am mondhat ! nem egjebA az : edj 
henye bm-jour\ 

az-o-/r^fz fiolgdja egjBb nem; csalfa treis/ant! 
Mondjatha, fzivemboi : nekem ezt teszi, hodj, 
Jzivnmbol. 

Mind tk-dt tout-num-ceur^ s Orde tcus mes ceurs 

teszen edjet. ’ 2330 

Szoljon igjen, vagj amugj, mind edj k-czilja, btsiide^ 

Mondja nekem jzdUok, akkr, fzolgdlok, ei, 
eraber ! 

nem magjaraz : fzivit minden-koron bszve-fzoritjcu 
Szivenemad foha, mint a-treisfdntnak fkive, tobb- 
et. 

A-mi-kor’ enni megyek ; s ki'v 4 n ji gymaort az^ 
t, ’ evisre: 

zive bazud, S az-utan mondv^, hodj vdljon az- 
itel •• • • 

jdmra: bazud fzfnt’-ugj. S a-mikor’ ptruszfzentek 
erdsen , , ' 

•vagj gjengdn ; . s mond^dja ; l^besfin utdnna egiszf ^ : 
i-kor “is ds minden-kor’ z-fzive bazud a-csalL:dnak. 

Nem csuda mas-jcdpen; a-vilag hodj e’ 

Kdrlina-^xvet 2340 

ngj fzerSti, s dl-vdle: imd latjuk, hodj, a-kikt6I 
^m mas-fdle igazz orvosldfi kdll-vala varni, 
mdg azok-is vdszik-hasznk: s diesdrve javalljdk 
mdsnak ak^-kinek-is, minden modjaval egie’mben. 

, Nem varhatni /zivet; j 5 pilda-addst sem 
mind atul, valaki test-virit gyuibli buUig : 

-ds a-ki atjjafianak az-ellenfdge, irigye. 

■ ^ Ldsl 
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mif^ ‘elmirtet^-jelei a jzlnesnek. igt. 

, Lesz valahara idSra fel-tenn^m irdsban eliSdbe 
Msz jeleket; meljek nyilvM ki-jelentik a-szinest; 

z-basadt nyelvat mint-edj ki-mfitatjdk. (2350 • 
Hodj-ha koMnfegesb jeleket jegyzek-meg ez-uttal 
a-hiisz b^llyegnek kiviilbtte; reradnlem, a-t6bit 
konj^ben el-varod ; a-mig. kell raas-fzor aratnunk. 
A-mi-id6n kbnybrognifzokds cemplomban , akSr- 
hol; 

dtel-el8tt vagj utan ; fzemeit futtatja a*fzines. 

S a-mi-id 5 n \ktsz Mjan erotlensiget o-benne: 
nSm csuda leszsz, (ha- kedjes vadj-is) ha nevetve 
- fakodsz-el. 

* Ha h6zaja talalsz mgntli, labodra, fejedre, . 
n6zeget Sdj-n^hanj-fzor, avagj csak lopva tekintget. 
Sz 6 U a-midSn te-veled j fzdljel-ndz mdsra, 

raagara. '' 2360 

Es a-besz^d-kozben oromeft tarsalkodik ebhei • ^ 
vagj macskaval ; Sgjdb allat-al-is, ^-mi van otcan. 
'Azt hdmSljik az-asztal-nal-’s vendegli, dicserl 
Hodj-ha, magad Idven, a-rfzobaba kbzepre; 
s egjeb-kor’ . 

tiszta vilagosf^gra fzokott ultetni; maganak 
orczajat de takarja bomaly-al ; avagj cova hat« 
r'-Ml : 

hidj nSki : hamis; tarkabb k-Kdrlina fu-ndl. 
Hodj-ha d tudva beszdl, on-k^nt, olj- forma 
dologrbl, 

a-mi neked nem-igen hasznos ; s nem hallasz 
oromm-el: 

s hodj-ha fzokott on-k6nt fcdrom’ tUgy-fiU 

tandtsot , 2370 

adni; s az-elfdket mind el-ront^ndja iitbljan : 
hidjndki: haihis: tarkabb ^-Karlina-fu-neL 
Ha ntbezen vbszi-bd vagj fzmvedi gymrod az^ 

. itelt: : - " 

■ T 2 vagj, 
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. 292Sohfde nentzeUhSli Nev a-mei Ma^jarok-kozf, 

vagj, viszsza-talalod ereszteni edj-fzer egdszen; 
vagj ha csak edj falatot-’s : vagj akirrai ha erni- 
talaland : ' 

fridjet a-gyomr6d7al m 4 s-kdp’ vess: vele fzovet- 
kezz: 

' KdrUm fu-fzerfzdWi-nilkul minden-kor’ el-elhetsz. 7 

Mdg ide hatra van edj kev^s d^pdcskdm a-ko- 
' leszel. 

De, nunt-hodj hkracska maradt az-drpa 
m^-kep’ nein lehet, az - aratasa-’s ucoifzor 
I efik-meg, 2:^80 

J6banhagy’d erjen-mSg.' Eldb a-kolest aratom-le.’ 

Fel-tehetein.; meg-esik mindeh Orfzagban, 
akar-hol ; 

vadjnak, a-kik bdrmn n^gy nemzetnek a-nevdr 61 
bivatjdk magokat; ki-ki edjrdl, tudnia illik. 

E’ k^t’ Orfzagban pedjg irhatok a-Magiarok-kozt 
t(zHn-bat, leg-alab, tizerhot nemzet-beli nivrol. 

Ezt^ lehet irni Magjarmki amazt Kiimak titul^jak; 
ez d-magat hivatja Taidmak; araaz de Torbknek; 
Szdszmk vagj 'Nemetnek iraez; Tdtmk pedig oljikj 
n<imeljik Lengjelneky avagj Csebnek, vagj O- 

' roiznak;'- ' - m. ’ 2390 

Horvdtnak ndmdjik ugjaiij Rdcznak pedig oljik; 
ez de Kozdkrwk-y ama 'Sidonaky Olasznaky Olahnak. 
Mdg az-edj Om^j mvezet hodj v 51 na kdzottiink, 
nem tudom; Sm ha vadjon-’s v^os kettd csupa 
Ominj. 

Hivhatnank eleget ma Gorognek-s: fzinte Czi- 
gdnnak-s. 

De nem akai* fenki-’s dicsekedni e’ kdt’ here nev- 
ben» * , I 

JVIeg-felel «’nc^ igen-fok; amazt-is tudja az-anjja. 

Oh 
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TtZen edj Nmzet Ma^ar-Orjzdgban. 293 

6h nyoraorult ferjfi ! nem tudsz zaboladra vi- 
gazni ! 

hod] kdnjes hitesed’, s Ijanjod’, fzajokra ereszted! 
Ledj Jzeu.es 6 s gondos ferj ! j 6 atja^ gazda, ke- 

reszXiin\ . 2400 

Tilts’d esieket ; foha venni-swiim ne menjenek-el-ki: 

(izt penig hazad-hoz ne erezd az-adasra--ueWirc. 

Im’ 6'k min^d ketten magokat zsakmanyra ki-adjak! 
Sokba kerlilt>o»i«g;a; 'de moft fatyolka a-i^i. 

De gonosz a-kisseb-is! a-ki r’a nezve kedjeskef 
B(lrbek\-aA]a ma^ut moft dib-ddb-ert ; dene tudjak: 
majd penig a-Hustol fok ezert vdr s kir a-bitang-ert. 

' Most ez eleg : az-ilt-felr8l b^-lepek az-iltra. 

E’ boldog Kamdn-Urfidg dicsekedhetik aban, 
hodj titien-edj Nemzet, de kivalt’ k-fzeleit in- 

kab, 2410 

lakja: s a-jo fzivi 7 Magjar h-Jzivibe kozepben 
lett or6kos^: a-Mennyet iraadja ; s oriil a-Ki- 
raljnak. 

Hodj hat anu kiilonb nevezet b 3 -csiisza k 5 z- > 
inkbe : 

nem csuda. Csudda csudaja penig, hodj mind:en 
egjib nep, 

ha Magjar-Orfzagbdi ki-megyen, mind tiszta Ma~ 
gjarmk 

mondja magk : fzenvedhetndnk inkab csuda-nelkul; 
ha Magjarocskdnak ; ha Magjarkdnak^ s Magj^rosnak^ 
mondna ; vagj, ha Magjar formdnak-is, anjival-in- 
• . kdbb. 

A-ki nem bizonjaba-val6 Magjar; tn ugj itelem, 
u-Magjar-Orfzdgi nevezet lesz ndki helyesfeb.(2420 
De mi okon kapogat valaki a-Magjar nCvin in- 
kab? 

i 

T 3 hagy’d 

^ I 
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294 Mi-Srt mon^a ma^dt nhtelj emher Ma^jarndkT 

> r . 

hagy’d Ium! En bat okot tehetek-fel: el^g leszen 
edj-fzer. . 

Hodj a-Kirdljunknak f ' 6 hh dicsosfege ez-Orfzag;. 
*z bizonjos. Csak ez-^rt kiv^sz mondatni Ma~ 

gformk ■? . 

Mond’d inkub magadat Magjar-Orfzdgi fzabados- 
nak. 

Vagj hodi igen-boldog s dicso Orfzdg : csak ez- 
ert - e ? 

Nem mondhatsz egjebet : Magjar- Orfzdgi vadj : 
eleg ez. 

Hiresei d -Magjardk ha]dant61 fogva maiglan : 
mondod> ez-^rt akarod magadat tettetni Magjarnak. 
Jobb, foha n6 tettesfed ; hanem mindenbe 

kovesfed 2430 

6'ket : s d-Nyelvet^ fzukf^g, bizonjaba fzeresfed ; 
hodj fzudnak minden-kor’ hitelt adhasfon akk>ki. 

Hodj vadjon z-Magjarokban ig^-fok, fzep^ s nagy 
ajdndik : 

mondod; ez-^rf? A-mit felel6k, ftolg^-fog itt4s. 

, Hodj az-anjdd vagj apdd Magjar ember : vann 
okod ; ugj-6, 

u jusfod el^g ? Szegyen-& van 6l^g ; mdg tobb a- 
gyaldzat : ' 

nem tudod a-Nyelvet: fz^gyenbe maradtok azert 
mind. ' 

De fokal jeles^b ; hodj meg az-osbdnek osirol 
mondhatod es tarthat’d magadat minden-ha Ma~ 
gjarnak ; 

edjfzer-s-mind orokosnek, igaz j5 Nemes- 

nek a-m^ett. 2440 

Ugj-de new tudod d-JVyelvet: lidgyenbe maradnil; 
fenki nem adna-hitelt : egjebet gondolna felSled 
az-idegen. Ha talam hinn^’s, hodj rdgi Nemes' 
vadj, ' ' 


Magjor^Orfi^gi Nemesen tortMt {^log* 295 

^s Magjar-Orfzdgi lakos : &m de micsoda jelbSl 
' tudhatna meg im’ ezt, hodj te igazdn Magjar-h 
vadj ■? , ^ 

Ezt nyerned; ki-nevetne; mivel-hodj elStte ha- 
zudtal. 

Nemlehet el-hallgatnom ugjan edj p^lda-besz- 
^det 

Fel-teszem azt roviden : s arrol leszsz yarva a- 

t / • • • N 

him-is. 

El-menv*in maga edj Magjar-Orfzdgi Neraes Ember 
edj bizonjos orfzagba ; de mit nincsen neve 

ndki : 2.450 

a-hol-’s Nimzetiuk ftamaba vadjon, a-ki nalunk, 

' <is egjebiitt, esm^ri magk s titulalja Nemesnek: 
ItdHt 6 fdg l^djen pedig, li-kit fzoktanak ottan 
hivni Nen esneh: im^ ez kuztok a-konju kiilonbfeg. 
Aiban az-orfzagban leven, ezt monddom, az-»utja 
edj Orfzagunk-beU Kemesnek, eten titulus-al; 
s k<irdetven, hodj iiri^oda nerazetfeg ledjen, igj' 
fz61, 

hodj Magjar o,, De azok menten vetik ellene nm : 
a-mi-id6n mas-fzor Magjarok fordiiltak elfittok; 
n^kiek ugj tetfzik, mas v61t a-kepek azok- 

nak, 2460 

is mas-file tekintetek-is : a-fz<tvok ha kulonb-e, 
riemtudjak: ez okon o-t51e ki-kirik ez edjet; 
hodj fziiletett nyelvin valamit mondjon csak 
bt, bat, fzbt. 

Mond valamit: s kirdik, ha Magjar nyelveti van 
a mondva ? 

'Nem; feleli; s igazan meg-vallja; «em irti 

rt. ' ^ ^ • 

Meljre felelnek azok mindjart; hodj 0 «em-V Ma^ 
gjar ember. 

6 pedig ezt allitja, ez Orfzdgnak hodj o Tagja, 

T 4 srigi 
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296 M’ a-Czintere valamelj OrJz 4 ffnak 7 

s r^gi ig^Z fia ; s minden nemzetjege Nemes v 6 lt. i 

jyieg-lehet azt engedni, feleinek azok neki ismet, 
regtol-togva, ha k^t’ fzaz efztendSknek el- 

6tte-’s, 2470 ' 

dltenek az-elei s dicsekedtek c’ jits-al^ a-mint van : 
im^g az-al meg-nem-probaka, hodj d Magjar emher. 
ludvavadion Ralok nyilvan, hdza-teszik ezt-is; 

“ hodj fok-fi<e klilonbb nyelvu Nemzet ledjen itten: 

“ de minden Orfzagnak a-Disze s Czmmiire, nem 
mas, 

‘‘ az*, tL-tniro nevezik : csak-hodj czitnerezze -ma~ . 
gdt-meg. 

Kdr’lek azdrt, ne hazudj : hafznodra tanithat 
e’ pelda. 

K^r’lek, egjem. ne hazudj : czimerez'd magad’ h,- 
Magjaroh-iint. 

Meg-pr(jbalhatod : h-Magjnrdk CzinCirivel eldb m 6 gy. 
/-tejet, a-meljet fzoptal mnt az-anjadt 61 , (2480 • , 
inSg-tarthat’d : s ez egeszl^’esr j6 dtel a-melett, 
hasznos igenn az-eghzfeges vagj tifzta gyomornak. 

^-mi-idon kivankoznam az-ifjd fzeraek-el, 
hiisz esztenddvel ez-el6tt orfeagokat lintig 
liltni ; hodj ISTENnek, s a-Kiraljnak j6b - fia 
lennek ; 

a-Haza rait kivan, tartvan minden-kor’ elSttemj 
s a-mi-iddn a-hatart iromar. ki-feld, kozehtnem ; (*) 
ijlzve-talalkoztam valamelj Tdt iir-al a-Vdg-ndl: 
mondhatom, edj 'igjenes fzivff, ^s drdemes Eraber; 

.s kellemetes termeszete ; s draga besZedij 

valanak; 2490 

Jren- 

( * ) A-hat&r- hoz kSzeUtn^k. Hoc (iRiofirm rmifportm ; 
illud nero, omnem contenrionem, ■ denotot. Proprie: facere, 
ut ad me adpropinquet ; mihi propinquum fit. 
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Irencsin Vdr-megjei vala ; ha meg-nem-csal az- 
’ elmem. 

Es a-midon a-M.igjar Nyelvit csuddalva csu- 
dalnam • 

mint-ha Magjair emlok formalfik-v&lna a-fz^jat; 
nem-’s akarara el-hinni, fzopott-v 61 t-v 61 na egieb- 
. t 61 : 

ezt felele:'hodj amaz dd6s 73 « tijnek iitanna, 
a-M.gjar itel-niL nincsen foha kellemetesb iz 
n^ki a-fzijaban; izint se beszeihet a-nelkiil. 

Tobb ez : lenni magat Magjar-OrfzAgbdl eredeltnek 
mondani s6m raernd ; ha a Nyelvit ci-mi Hazdnknak 
n'em tudnd ugj^ a-minc kell ndki val6ba fzer- 

etni. ' - 2500 

Itt van mar a-koles mesgyije. De mas aratasra, 
hodj-ha a-Menny eltet bennilnk’, s fzolg*aI az- 
egeszfdg, . ; 

lij eke s osztoke lesz » j&-meszfze vidjiik a-megyijit. 
Mnden parlagot a-kor’, egem (*) fel-fzantok alaja: 
n6ki fogom-fzanni banrnd riszk az-ugamak-s. 
Leszen a-kdsanak keleti: mert, tudjuk, igen-i6, 
kclnju s egeszfdgesi etel, tejben, vag] a-nelkul-’s : 
i6b mdg-is; ha a-bors tarkicja, s festi a-iaffarq. 
Nyiilok zz-drpdm^boz mar. E’nek a-.fzeki, 
vefeje, 

nekem egdszfdgessbb } leg-kedvessbb etel 

eldttera ; ^ 2510 

ez kenyerem s minden-napi hdrom-fdle italkm ; 
Izip buzdmk OrUstU-ldr^jdval elegj egjehtve. 

’ T 5 • Csak ^ 

(*) Poetis, in ligata potiffimum, 'eo quod plebi quui- 
dam ualet, u(v uenirepoteft egim, ac idem quod mond- 

om , ticl^ potius monddom. Inde e/jf,, uerbuni ; hodie ufita- 
tius ige i et ig^r, ufitatius /g^r ; a radice eg, dicit, loquitur. 
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■298 K^ftj-nilkvd-vaU jtfzan Het. 

Csak ledjen am todros vagj kdk kaposzta a-melett; 
minden egjeb kertunk-beli fii-fzerfzam ledjen 
isradg; 

fzln-mizm ’5 ha leszen, s kh-f^le koviri a-tijnek : 
femmi egjebb dtel, valarait ki-talalhat az-ember ' 
valogatos inyevel, ugjan n^kem foha nem kell. 

£lj a-mivel tetszik; neked, ugj nekem-is 
fzabad; ugj yan. ■ ' 

Elj a-mivel tetszik! tSled nem tilthatora-azt-meg. 

£lj a-mivel teKzik! foha nemm kivanom a- 

fzadbol. , 2520 ' 

Cyamrmi, inyew, ndkem mdg nemm-’s viszket foha 
erte. 

Ridjesem e’ ketti : s meg-mondam, *ik a-bardtim. 

^ A-gflifjnat ki-yeszem: nincs olj’ fzdp Ifteiji 
mint a-/>or, i-meljet /f n>/6' Nap-alatt nyom az-ember. 
Azz al-is dlj, a-mi-kdp’ tetszik j minden-kor’ az- 
URnak 

advan halahkat fzivl^l ,• de liem i-bor-eszedliol, 

Nekem ugjan az-al*’s, ha egjeb van, kdsz a- ' 
fziivetfdg.. . 

Semmi -ital fejemet foha n^ prdbalja, meg-allom: 
ugj fzeretera s akarom! (Moftan de nincsen egj- 
, db mod ). • 

Szivemet am mas-kdp’-’s meg-vfdamiqa az- 

Iften, 2530 , 

Mind- azon- altal ugjan oromest pl^talom a- 
fz 616 't. • 

Minden iddn bojtom ; masoknak-’s juttatok abol. 
A-bora (*) nSkem egdsz patifeim : minden-nap’ az- 
altal 

kedvem, egiszj^^em, fzolgal mindenre, mig dlek., 

. Szok- 

C*) Liss’d alabb 3182. 3r94-.6. 
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/ 1 ‘Magjar Nyelv drpdhan pUddztatik,^ 299 

Szoktara tartani jd mddot mindenben ; a borban-'s. 
Orvosfdgnak ugjan fzertetem j 61 ; nem italnak. 
El-veszbm edj rdszet : mas6k-al kSzlom a-tobbit. 

Monddora,az-<fr^d-ix« latok. De, ha dlek, 
id6vel 

bSven, igen b6ven« vetem azt : MxM-h ^ 

A-fz^p arpa-vejijevel j6 a-bdza kbvtri', ^540 

ilhizu s tdpldlja tudom' i tgszi fzivm\ erosfe. 

Mit aratok! Szdlkds drpdtl D^ imt aratok raofl! 
Mind csak hallogat^ a-vet^st! mi okon pedig; 
arrdl 

femmire nem gondolkodtam, s elmdmre se vettera. 
Szinte kaldszosodott ; a-mid 5 n ezz odeeszembe: 
az-aratasa bajoska fog ^nak lenni taldmt^ : 
mert Jzurds a-kaldszsza : kezem’ ha Izdrni tal^ja, 
vagj penig orczamat : de nem utkoztem- meg 
egjiszen. 

iljen-kdpen okoskodtam: ftdpcsendes idSvel 
metzhetem azt; hodj m^g kis gjenge fzel- 
, ecske se fujjon: 2S5<^ 

^s le-lehet lasfan markok-kdnt mind rakogatnom. 
Ha pedig dvadan valahog) mgg-foiirna : djfdg. 

EVre is el-fzantam magamat ; s monddm, ha vet- 
gttem, 

fel-’s t^arom hodj igm kedvellettem gabondm az : 
annal kellemetesb feff iFog-lenni az-itel 
^ az-ital db 6 l: valamint a-r6’sa-is, ugj van, 
annal illatosab s kedvesb ; hk v^red az-^ra. 

Micsoda fzdgyen ez ; 6h Hazafi ! s csupa- 
csuppa gyalazat! 

J^dked-is, dn-nekem-is, a-Hazanak-’s csuppa gya- 
lazat ' I 


300 A-Mag]. Nyelv el-dsott kincs-hez basonUtatiL 


el-hagyod igy magadat; nincsen hodj gondod 

a-Nyelvre. • • 2560 

Micsoda Mnciet adott ISTEN nem tudhatod epenn: 
el-hagyod im’ magadat : nincsen foba gondod a- 
Nyel'.ire* 

Nincs fohol a-foldon olljan kincs, mint a- te 
Kincsied. 

r 

El-hagyod ira’raagadat! w>«:5e« foba gondod e* Kincssre. ‘ 
' Mint mi-kor’ a-gyermek, hodj a.-kincs'et el-dsta 
az-"pja, 

fiil-h^gy-el hallhatta ; de hol*? nem tudja keresni: 
igj vadjon a-dolgod : valamit ha-is dszbe-vehettdl 
t' Kiucssrol ; a-helydt nem tudhatod; ^vagj a- 
modjat, 

hogj kell jutnod a-hoz. Avagj tdnydlkodol inkabb. 
Mert ez a-tunyunak nem-igen-konju: ticnja 

masnak* 2570 

Tiinyitod magadat : mas e’ dolgot de tunjitja. 
Szdgyen ez, oh Hazafi ! s6t csuppa gyalazat e* 
n^ked ! 

Nincs Czimered^f! a-mivel mennd k-Czimmeresek-heZ, 
Anjira hat immar a-porba nyomott a-fzeg^nyfeg; 
hodj nelehesstobeorokosse, biroja. e’ Kifu:ssnek'i 
N6 hagyd-el magadat, kdr’lek ! ki ferdny vadj 
egjebre. 

Gyors mindenre fzemed, fzived, labad, kezed, 
elmdd. 

Rajta! Szivem ! lasfunfc mind edj akark-al utdnna! 
Fog’d a-kapat! e’nek vas riidat,' amanak-is asot,- 
adj a-kezdbe !*kapdl’d, assad, nosza! rajta! 

« emeijed! 2580 

. Jaj ! ha darabra-darabra torik, Ikakad’ ^ji fok 
esz-k6z ! , ' ^ 

fdlsz! oh gjengefzivu! s minden hijjaba fog-esni. . 
Rajta az^rt-is! im’ a-vas el^g olcsdcska rai-nalunk. 

■ Ug]-.. 
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yiz^a-kincs feldsatik h hajzonra elosztatik. 501 

Ugj-de talam, monddad, elfaljedt miljen a- foldbe. 
Vaijon-’s ki? ^de ki ^6zi kapaval, eriS vel, id6vel? 
Rajta az^rt-is ! ime meg-akadt, lass’d, benne a- 
nydrtaml ‘ ' 

Lass’d, meg-akadt.' Ki-vonom. Bkor nezz’d : i- 
b'dgyi fhiylik l ■ 

M^g egjebiiti lasfuk! dorgold a-korom-hoz a- 
nyarsat ! , 

L^s’d, meg-akadt ! Ki-vonom. Bator n^zz’d : &- 
' begyi finylik ! 

Masutt-is nosza! De vagdal’d-meg a-nyars- 

nak a-vegitf ‘ " 2590 

Nem mghet Sm meszszeb ! Ism^g lass’d: dnhegyi 
fmylik ! 

N 5 m^g edj-fzer amott ! D6 tord-el a-v^git a- 
nyarsnak ! 

Itt sem alab .' se tovab ! Ismeg nezz’d : finyUk a-' 
vigi ! 

‘ Rajta ! fzerettera Atjamfia! Verem! rajta Ba- 
ratom ! 

Veie birunk majdan ! majdan el-is oszszuk a- 
' kincs^et ! 

Am te-neked tiz r^szt I edj-el ugjan meg- 
, elegfzcm. . 

Sz<fzflf adunk e’nek-’s oromeft; de ez’m am^k/ 
Nosza, kereskedjiink az - utan ! ha ^Itet az- 
. ISTEN! 

Minden-fele jelesj, tetszSbi 6 s dragga dologg-al, 
s minden-fele becsesbb, s ritkdbb drdval e’ 

fdldon, ^ 2600 

nosza! kereskedjiink! n 5 ! fzerettessuk r^-nu^unkatl 
£s, ha kinek fzukfege vadjon s lesz ; kbUsiin-is 
adjunk] 

Jngyen-is oszfzukl akdr-ki csak el-fel-tdtja a-fzajat. 
Jlodj a-Vilag lathassaj vehessek-Sszbe a-BolcseK; 

• » min- 


\ 


\ 
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502 /^‘feUdsott l^ncs-eUvald kereskedis. 

minden-holott fzeljel meg-tudhaslak az-Okosfak, 
micsoda Kincsiet 6dott IStEN a-mi fzdp Eleink- 
nek ; 

s mi-kdp’ s melj rdszben maradott mi-rednk el- 
azoktdl ; 

s mi-modon valtjuk s gyarapithatjuk mi-is aztat. 

Nosza, kereskedjiink ez-utan! ditet az- 
ISTEN! 

Nem kcll> gondolnunk a-felettebfc- bolcsek 

eszevel. 2610 

Mindenn-ndl okosabtak akarv^ lenni, mpulnek. 

/fearofe 6'k! eszesek! seramit nemm felnek a-napt 61 ! 
Nemm tompdl a-fzemek ; fzarnyok semm olvad- 
el atol ! 

Micsoda fzi^en ez\ 6h Hazafi ! fdt csuppa 
gyalazat ! 

Nincs Crimer^ildi a-mivel memdlk-Cammtresek-iez, 
Kellene k^Nyelvet gyakorolva gyakorlani! s erte 
kellene mind edj-mkra-val6 kdpest tusakodni! 
kellene ik'essgetni, egem, s bowUmi aztat ! 

Hodj e’ Vilag latvan csuddalja, fzeresse-meg, 
aztat ! 

Mar-is az illj dkes5! gazdagg! s mdg mire 

menendS ! 2620 ' 

azt ha mi-’s ugj fzdpitgetjUk , s tusakodva gya- 
korljuk, 

mint egjebek: kik-’s a-magoket e’-kdp’ czimer- 
eztdk. 

I Ted’d-fel, ugjan kdr’lek, minden hk lenne Vit- 
dzl 5 ! 

A-Haza ton^dnjdt tudni-’s minddn; nosza, ted’d- 
.fel ! 

TSd’d-feI, ime Doktor minden; s Botrbav^a (*) 
maganak ! 

Nevi' 

0 ig} mond’d-ki — Birk 4 »}»t 
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Barhariisdiett Magjar. 303 

el«^g lenne, s Leibnitz ; k^r’lek, nofza, 
te(i’d-fel ! 

Ted’d-fSlj BonJiniuSy Scaliger^ Strabo, s Cluver, itt 
mind ! 

Ted’d-fel, nz-Elb, liberis, Sejna-'& mind foljna a- 
fzidb 61 ! 

Nincs a-Czimerrl.ez okon nmd smnak Diszfze se 
ierme. * 

Felek az^rt; a-Hazank, hodj pslda-beszid- 

be ne menjen ! 2630 

hodj e’ dics6 Nemzet valahog) mas Ndvre ne 
kapjon ! • . 

hodj k-Barbaruson s k-Hungaruson ugjan-edjet , 
nk ^rtsen e’ Vilag; s 'edjnek magjarazza fL-kettSt; ' 
negy elso betuit t^v^n ^j-masnak hely^e. 

“ 'Barbarus his ego fum ; quia non intelligor ulli* 
Hungarus his ego fum; quia non intelligor ullL 
iBar^arus emb&rnek tartnak; mert senki nem^rthec. 
i/u;^arus embernektartnak; mertsSnki nem ^rthet. 

V * i ' 

Mm lehet ezt m^-kdnt gondolnod fzinte 

csuddnak, 

ha jut eszedbe ama MettzS^ ama Barbarus 

ember. 2640 

Ugj mondhatni: mivel d-raagat engedte parasztd ■ 
voinia otfzor-ot efztendSnek elStte ; z-fomfa 1 
Csak hat avagj hdt efztendSkig ev^k idegen f6t : 
sollj hamar elrjhbatta a-nyelvdb 61 a-Ma^jar Szdt! 
Mint-ha ugjan, valahdnj-fzor a-kesecsket a-reztibe 
vagj fajaba eresztd; mind fzlru' anji betdket 
vagj fzdkat H-vakaresdlt-v 6 lna a-gomba eszibbl ! 
Balgata^ i-czimSri^t konjen le-vetette raagardl! 
Illjen ajanddktdl, kivant meg-valni. gororaba ! 

Ez nem egjdb, hid’d-el ; a-nagy Iften ostora 

nyilvan! 2650 

Ted’d- 


504 BarharuTfiak valS Ma^^/ar. 

Ted’d-lel! csak nem akart magjarul mar fzolni- 
< beszelni. 

Ez ha igaz: nem egj^b, ISTENnek az-atka; ke- 
vely volt! 

f Soik-fzor mas dolog-is. tortdnt e’ csndanak ut^a- 
Oh jaj.' mind a-ievelyfegnek peldaja bizonjal. 

Hodj fok-fele becu modj^ van a-hangja a-JC- 
nak 

meg azon edj nyelven fz 6 llihiak-h,kt\]ivai inka. i 
^ji kiilbnb nemzetnek, a-fzdjaban; oda-teijebb 
meg hallad : bizonjos, hodj tobbet hallasz idSvel : 
de foha nem halloctam imezc, hodj A/-nek a- 
modjiin ' 

hangzana ; mdg- s e’ mi- Nyelviinknek mds 

csudda mi-v 6 ‘t(U 2660 

gondolvan-ki kevelyfegbdl nemSlj Fiak, M-nek 
mondjak neha a-Kt -. ha talam> ^-Franczia nyelvbe 
vagj Nemecbe toriitc-ki, avagj zsibbadt-meg a- 
nyelvek: ...r.. ... 

Nem tudm, ugj mondnak, magjariU (fi 61 ni)! De 
. . fzegenyek ! 

6h de kevelyek ! Ime a- Magjar konyhanak a- 
iiiftit 


a-fzel nem fujhatta ruhajokr 61 le-egdszen : 
izel mdg fzajokban az izi Hazdnk levesenek : 
ott hever, am lassak, a-hus maradeka fogok-k6zt : 
nem tudom^ dn meg-’s igj Izolnak} De 

fzegenyek ! 

Mind ezek, ds egjebek, ha lehetnekez- 

ek-hez hasonlok, 2670 

a-mig e’ fertelmes ragado metely, a-kevelyfeg ^ 
meg - m^adand bennek , foha nem gondoln^ a- 
Nyeiv-el. 

Nem-’s| egjebek; hanem artalmas mknlyje a-Nytlv~~" 
nek. 


En 
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7 brekeJjunkd-mi l^yelmjunknek Pdlmdjd-irtt 50 J 

En de remenlem azonba : fzelidek lesznek iiovel, 
Mert igen-irgalmasi az-UR s b6vf<^ges d-nala 
a-kegyelera: meljel kornyiiUveszi hirtelen 6'itrt: 
hodj meg-alazodvan dics6i'tsek a-JEHOVAT: ^ 
mine ama bdl-poklos Samaritanus-’s ada hal^t* 

Te pedig, oh fzeretS Hazafi, Vdrem ! az^ 
onbaHj 

a-mig orarol orara remenljiik ezeknek ' 2680 

fient^b eletijket j torekedj mas6k-al egje’mben ; . 
^n-’s veletek; hoAid^pdlmdt tl^-nyerje arNyelvviinkt 

A-M,bnnyd minden Bifodalm: s mmdenben a- 
halah, 

S felelem, es diesdret, imadas, az-6r6k X^IR^. 
I^elfeges NEVE mindenben rainden-ha dicsSuI. 
0-maga orfzagol : s maga tartj bir, igazgat e* 
fdidon 

^nlndeneket : s o adja Si-fzdjat^ ai-afka^^ &-nyelvet, 
0 a-nagy UR! mi-Atjank a-JEHOVA! meg-en- 
' gedi n^kiink, 

hodj az-d-FEL‘KENT£nek az- amyt^kabamyug- 
odjunk ! 

Szarnya-alatt^ E’ Diesd SASnak hodj or- 

iilve oriiljiink ! 2690 

s hodj a-mi fzdp Czimeriinknek drCzimtnere Pdlma-fd 
Iddjen ! 

Nofza azdrt , fzeret 5 ' Hazafi , 6n Verem! 

■ ^ ■ oriiljunk 

a-mi kiesf ofomiink Ko-fziklajaban, az-URban! 
Vigadjunk, Szivera! orvendezve d-benne, mig 
dliink ! ^ 

Nofza, Bar^om! driilve oruljlink ^-mi* SASunk- 
nak ! ’ ^ 

Nefflzetem/ dn Testem! mind ^dj akarat^al orltl- 
jiink 

V affli 
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306 Tufakodnunk MI az-alfaddljok~ellen, 

a- mi Magjar Nyelvlinknek! orlUven nofza orul- 
jdnk ! ‘ ^ 

JE’ mi hafonlatlan Czimerlinknek nofza ori^jiinkl 
Mind edj-masra-val6 kdpest, nofza mind tiireked- 
junkj 2700 

hodj e’ mi fzep Ciimerimknek a.-Czinm'ere Pdlma-fa 
ledfen ! , \ 

Vadjnak ugjan, denefelj, valamelj akadaljok 
, ez-dtban ; 

meljekben a-keziink meg-akad ; botr^kozik a-lab. 
De te ne Iclj : tuiakodj ! fqha ne tarcs seuimit 
azoktdl. 

Csak te vadj h~ y.agjarjai te vadj a- Magjar ja a- 
' • C>ASnak. 

Monddom: imd vadjnak ndmelj akadaljok ez 
dtban. ' 

Djenek im’, a-kik brroljak &rrolva e’ Nyelvvet : 
semminek allitvan s tartvan becsmerlik e’ Cam- 
mert 

labok-ald kivannak nigni, tapodni, e’ Gyongyot: 
nitoljak igen e’ difzyzes Difzyzej a-Hazanak. 

Mit lehet es kelljen allitani vajjon ezekrol ? (2710 
Azt, a^mit mondunk s tartunk ama pdlda-besz- 
■ edben : 

Nem-j6 maddr a&, a-m'elj mocskolja ganej-<il a-fetzkk. 
De te De fdlj; tusakodj! foha nd tarts fcmmit 
azoktdl 

Csak te vadj d-Magjarja; te vadj z- Magjar ja a- 
SASnak. 

Nem kdtlem, hodj Idsznek egjdb akadaljok- 
is itten.; 

A-Curruka fiak, varbatni zsibognak eleggc; 

Nem mivel aZ-6nos mast ; fintorgatja az-6rrat ; 
g-iijQioyara fzokotc: d-magat kiv^ja biizolni. 

Lesz, 


’ Diaitized by Gdogle | 


^•‘hazdnk fi^^penterniett mb^bez hasonlitatik. 307 

Lesz,- ki irigy^ ki pedig r^szgg, vagj ostoba, 
goraba ; 

vagj-henye, t\xny?i^ 'estem-s-dluszom dbg} terhe 

a-foldnek ,* 2720 

a-ki ezen j 61 -fzant Munkamat alazza, gyaldzza. 

Im’ el-fzantam magamat, s minden kis er- 
. . 6met, . • ■ 

hodj a-mi j6-hasznos, s elmds Fiaink-al egje’ni- 
ben, 

minden hatra tekmtds-ndlkul azon torekedjem; 
hodj a-Hazank, a mollani csiinya gyaldzat helyd- 
ben, 

Tifztesfiggbt^ biborba, fel-bltozbespen egdszen ' 
talpig,- vdgre tehesCen aranj koronat-’s a-fejdbe. 

6h ng zsibogj, kdrUek, ne zsibogj te Curnikar 
fojzat f 

Kgr’lek iggn, te finnya, ne fintorgassad az-orrodV 
Ved’d magad’ gszre, akar-ki vadj, 6h te 

' tdldnek a-terhe! 2730 

Ti vajjon s de mi-hez vadjtok, ’ti, monddoin, 
hasonl6k ? 

£n e’ Hazk, mine edj fzip‘e'n temett jeles 
embert, 

Ugj ndzSm: vadjon-is perfona tekinteti anak: 
fzdp eleven fzemri viUognak s dgnek er6sen. 

De liem egeszfegis fzinte, s ngm-’s tifzta egeszen. 
Csugg im* a-nagy gelyvdja. Teli van b 6 lt-tetem- 
ekk^el-s : 

s rakva fzdmblefokkel ; darabosf ds tarki^a azoktol. 
A-rub meg mocskolta nagyon : s k-beli gelesztas-. 
tetvek vadjnak a-ibVt-fllfltt. s /zor-firges a-ldba. 

Ti, monddom, ti, kik ^-fdldnek tereh- 

terhei vadjtok ; 2740 

u zsibogdk i ti lintorgo orriiak, irigyek ; 

V 2 ^ ti 
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3 o 8 Hibdk abhan a-Jzip emberben. 

ti ti rt^zegesek; fom-fak; es ostoba goirabak; 
ti tiinyiik ; ti henyek ; ti esiem-s-aiuszom dog- 
ok, iidjig,- ^ •. 

ti ti vadjtok ezen raocskok, s nyavalyak vala- 
menjen. 

De meg-rov’d,- fzeret6' Hazafi, en 'Verem, a- 
, hiirmat ; 

a-golyvdt^ s k-holt-tetemet, s a-r^gt fzjomlcsot. 

Jaj ! nehezen avagj foha nem terem Orvos ezek- 
nek. 

£n-nekem ugj tetszikj nem Idszen hiaba a-projba; 
ha eleint a-nevehdeken teszik. Am igyekez,ziink! 
Mcg-lehet k-tobit gyogyitani: csak liidjen 

Orvos 1 2750 

. Haird-meg azdrt ! valaki nem orulsz a-Hazank 
Czimerhiek. ^ ' 

HaU’d-meg te ! a-ki nem kivdtwd e’ fzdp Haza 
. Diszdt. 

Te, valaki tartasz e’ jo Munkankban-is ellent, 
haird-meg ! Viftketeges fzdr~fireg vadj te-magadndk : 
fzor-fereg vadj am k-bdzc^-nipenek egeszen. 
Meg-rakodott minden borbdnek az-alja tetiivel. 

Nem nyughatsz ; vakarodzasz : az-ert nincs fetimi- 
nek izi. 

Rube vadj c’ ]\emzetnek: imd fertelmes a-Teftiink 
t 61 ed: ez-ert t6rdnk,mind,mind irtozik a-tob Mp. 
Vadj e’-felett ket-feU geiesztd- gjanant a-Hazd~ 

nak. ^ 2760 

Artalmas vadj igen ; veszedelmes a-bdlnek a-Bilnek : 
nincsen im’ a-belso'reszeknek bike miattad. 

Oh de gonosz nyavalyank vadj ! jaj, ha ki-ragod 
a-Bdi'unk’ ! 


Vdgre 


\ • 


’ Magjar-Orfzdg gdlydhm pdlddztatik-ki, 309 

V(igre nem-is varhatni bizonj egjebeti hanein 
eztet : , 

majd okozol pestist; leszen ed] Catilina beloled. 

A-Mennyd ininden Birodalm : s niindent d 
„ ’ , igazgat; ' . 

O konyorlll rajtunk, s el-tavoztatja e’ pestist 
Szent NEVE hodj nalunk aldasba maradjon 6- 
, rokke.- 

Gondolnunk lehet, en Magjarom, meg-is a- 
I Hazankat 

mint EfztWdgot : a-inelj ki-is abrazolja jelesfen (2770 
e’ dicsS Orfzagot: ez-drt hat hajts’d ide jdban 
a-fiiled’! am drtesz valamelj ujfagot ez-dttal, 

A-rai Dics6 Fejedelmiinknek, hiszi mindcn e’ 
fdldon, • > 

«’ Haza leg-dicsobb s leg-fzepb Orfziga bizonial. ‘‘ 

011 j Dicsd HAZ-hoz bizonj illhetik-is e’ Dics6feg. 
Tesz valamit ; ha meg-jegyzed miU 61 ag; c’ Ut\ 
Nev, 

( tudhat’d) hnak a-FelJeges Hdznak s c’ Maddrmk 
a-Neve edj mddon hangzik-ki a-fulnek a-fzajbol : 
mindeniket, tudnod fzukfiig, ha ki-mondod egdsz- 
en (*). 

Mast tesz ugjan : mert edj-raast 61 eredetre 

kiilonboz. 2780 

Nap-keleti Otfzdgnak akarjuk amazt magjai*azni : 
mert |m egjSb Ndmet Birodalmaktol, a-nap-estiriy 
nap-koltire esik, de kivalt-kep’ Vejlfdlidtdl. 

Mondom, iisezt ellenbe lehet-’s am Deli maddrndk 
V 3 mond’- 

(*) A-golyinak ncve mas-kepen Hszterdg, iisttrdg. melj- 
is e’tol a.nemet Ciotbl (zarinazik, hodj, Stork (.golya ). Az- 
Audriai cs Magjar- Orfzagi Ncmct fg; nwiidja-ki — Efzterdk- 
Ugj (zint^n; Ot/ltrrekb, £fztcrdk: niint (^reich') rak, ■ 
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510 S/1S; Auflria: Efzterdg; Magjar-Or/zdg, 

mondani : mert dilrol bujdosnak e’ fdldre nydrdlni ; 
€l-ha^van ideig ama ft,dp Egyiptomi fzalUst. 
iMincsen ugjan, fzdljunk igazan, foba senam t6l 
otian : 

de k-k'dlmetes Nilusnak az-drja 'ok6za, 
hodj minden legel 5 ' bestdk a-falukba /zonilnak^' 
fi-teLelesre : ezek-’s ugj-fzmte iegelni ki-jdnek (2790 
ininden-hova, s ide-is : nekik ligj rendelte az-Iften. 
Joi cudjak az-idSt : nekik ugj rendelte az-Iften : 
el-oda vifzft,a-’s evezgemek nydrmi, telelni. 
Otven-otudbe, fkegdnyt, iigjan-ott ertek ez tUast-is^ 

Jdl-lehet edj-mast(il eredem kiilonboz fz6: 
de, mivel, igj mondam, edj forman hangzik a- 
fzajbdl ; 

'edj-mds-al meg-fog jelesen edjezni a-lb^t’ SZIl^. 
Oejlerrtkb (*) a -magas HelybBl le-le-ndieget&' 
SAS 

kedvez az-Efztrdgmk, ki magdt meg-aldzza a-fUdig. 

En Magjarom ! Szivera ! hallgass’ ide , ' 
nofza, tovabb'is! 2800 

A-raagasan jir6 SAS-hoz ez, alazatos Efzt’rig 
mellj fzdpen»» oda-illik; ugjan elmedre adom moft 
edj fz6val. Te tudod: Szemei mellj itesek Armak\ 
e’mek-is k-fzMei fzoktak jobbara wgjdzni. 

E’rBl in bSven eneklek idiSvel, ha dlek: ' 

VArj csak id&t; kis idHt; Hs iddt; mBg edj 
' kk. (*♦) ^ 

Sziikfdg mosC valamelj idegUn caratdsra M-mentiCm. 

. , Vifz- f 

• ^ 

(*) OIvtss’d — tftterrijkbt ' ' 

( * * ) A hii idon efztmdot ^rtSk» Ugjan-is hirmat en« 
gcdin 5 FFXSEGG kegycUncfen. 
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Mi~nimfl mad&r n-Gdlya^ 5It 

Vifitfz^-hoz, hiszem en, a-Hazamba negyed-fzer- 
is iilen. 

Moflan csak keveset jegyzek-meg ; csak batot 
. ugjmint: 

^z-al-is roviden akarok pdldazni elotted. 2810 
Ved’d j6 neven ezt-is! de kdr’iek azonba meg-en- 
gedj ; 

ha nem lesz minden-kepen a-hasonlat hasonld. 
Minden basonlUOs, fzoktatok raondani, fdntU. 

Nalad az-engedelcm keszleszen ^jival inkab; 
gondolora, hodj oljan dllatrol vdszem a-peldat ; 
melj-is a-/ie/-/dWn nehanj 6r&kigan (*) drt-all. 
En'penig, el-hiheted s varhat’d, ugj igy- 
ekszem azonban, 

hodj, valamint a-gdlya vigjazatjanak oka-drt 
fzokta az-alldogalast fdl-liban; en-is azon-kdp* 
e’re vigjdzzak, hodj ara a-basonlUdsaim edjig 2820 
essenek i-talpokra, meg-is allhasfanak allvan. 

Moftan tzdrt ezeket t^szem jegyzesbe tendked. 
Rendre iehet tudnod. Hodj, a-^lya meg-i^zi s c- 
miizti 

(ha vadjon &m, ) a~poszdta fidt, gyomraba 16- 
nyelvdn, 

S hodj, az igen basznoss Hiat. S hodj meszfzt 
' batdrrdl 

jon-ide. S hodj kedves ma‘dlr az. I^s hodj, a 
vigjdzd. 

^ hodj, tudja azrirdjdt s idejit : nem hibazik. 

' V 4 Hodj 

(*) Hic, et in aliis multis, imo, uti uifum erat, in omni- 
bur, a«, en, expletiuum ac euphonicum fuit olim. Hodie 
uero dei catioris euphoniae gratia uulg<iriu$ cAlan, len. Poe* 
tal habeat rariv Uem occafionis. 
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^IZ Kik a nymorfk fiai a-Hnzdnknak^ 

Hodj-ha vadjon, monddoiQ, nyomtrik fia^ elr 
nyeli aztat. 

Ezt lattam magam~is e’ ket’ fzem-el B-Hazdbaru 
Annal.nieljebben lehet dmdlkednera azdrtdn (2830 
drol ; s anjivaUjs fontosfabban lehet imom ^ 

5 pddazgatnora ; ime a-Hazdnkban esett-meg eCottpn. 

Banhatik illj m6d-al a-HaZ^nk-’s a-poszdta fidk-al, 
El-nyelvdn raeg^mdszth^ti d-nymorHokat edjig, 
Vajjon-5 de kicsodak s mi*n6muk azok k-r^(h 
morikok 

A-Curriika fiakl s azok d->golyv 4 k\ s z~/zbmolcsok! 

S azok 2L-b6Lt-tetemk\ s Jzor^firgekl s z-g'eTesztdk\ 

S azok arabor aljdt csi'p6' tetvek valamenjen ! ' 
s azok a-rC.bes^k\ ^-kiknek mind viszket a-borok! 
J^dzzixnk, monddom, azokra, mi-kent a-pofzdta - 

finkra, a 8 40 . 

Hagyd l^fuk, emisztimeg 8ket «’ G6lya? 

Fel-teszera ; az-iljen nyomorek, vag]-’s ez ar-poszdta, 
vagj Tws, van felefege ; avagj hodj mtelm ember? 

Ha nincsen felejbgei td^m nerar’s lesz foha h6ltig; 
t 5 b nyomorik fiakat foha nem-s fzaporitbat az-iljen : 
b-maga mar b-magdt e’-kep’ meg-emiszti egeszen, 
Hodj-ha vadjon felefege : vadjon fzapordja-,'s ; 

■ avagj nincs? 

Ha nincs; nem-’s Idszen ; 6-raagAt megremdszd 
ama-kent: 

Ha teszen ^m-’s d-magga-aM; vagj tdsznek alaj^ 
yndsunmn tojomanjt; s ki-leszen-!^ az kolt- 

ve iddvel: 2850 

az, bizonj, el-fog-veszni j bizonj, riemm lesz marad-r 
andd, 

Ha ^d\g k-n(5snek. times k-felefiige bidba: 
a-gyermekei^ tedMrfel, min i firjfiak edjig \ 

V8gJ ho4j Ijdnjbk^ elegje$leg^ yagj esupa Ijdryoki 

Ha 
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Mi-kipen hdnbatik a-Haza a^poszdta fidh al ? 3 1 3 

— - - - 1 * 

Ha ferjjik raindnyajan azok ; s iridg anjiyal in- 
kab 

ha raindnyajan, avagj, kozulok, neraeljek ugj 
estek, 

mint a-tjuk’ vagj kappan-ala a-recze-fiacskak : 
raind ezeket kOnjen a-mi-G 6 iydnk konjen : 

vagj ide yagj oda killdi a.~fegyver~ald, raeg-era^sztix 
vagj pedig a^fzent Menny, ez okos Efzt’rdg~ 

ra viselven 2860 

gondot, imd gondolhat hamar fok-fdle veszdljtki; 
vag] valamelj nyamiydt, vag rads infiget, baldlt-tr. 
Monddora : hanem-ha eros a-bardtfdgok nekik iraraar 
az^dlgydpal ; ez-ert, hodj ni artson a-goly 6 bisl 
vagi, ha kcitottek igaz fridjet ne-talam a-haldUall 
minden id^n-’s az-ajdnddkot klildSzgetik anak! 
vagj ha fzovetfdget fzerzettek ara i-nyavalydk-all 
vagj ha talara brokds bikesfigek leszen epen 
inind a^fzeginyfeg->el s minden infig-el orokke ! 
Hodj-ha penig elegjek Ijdnjbk-al a-fdrjfi 

fziilottek: 2870 

a-ra6ndl keyes^b ^-fzaraok azoknak; alitora, 
annal konjeben banik velek a-neraes Efzt’rag. 

Ha pedig ^-nyoraordknak a-gyerraeki csuppa 
lednjok : 

batran eredj Hazafi ! n^ gondolj ferarait az6k-al. 
Hincs te-read gondjok, sem egjebre ; raagokra 
^ . vadjon csak» 

Foznek, ava^ fonnak s varncdi ; vagj jdtz'nak aUk-al; 
vagj raas czifra bolondfdgot ki-csindlnak, ovedznek, 
6'k tudjdk raicsodat j vagj heverve bevemek eg^sz 

.t ”^P’- 

Fomek ug|-6 ? De rai az? Am dlt<d-mSgyei% 
a-gyomron. 

Qnndj; el-menvdn hovS vettetik ; ^ tudod 

azt-is. ^ ?i88q 

■ 'V 5 . hi. 


3 1 4 Nincsenek akaddJj M a kik nem drthatnak. 


▼ 


Az-6-besz^dekt-el gondolj femmic ne kiilonben! 
Fonnak s vamak ug]-e ’? De mi az *? Am mosni-vald az. 
El-mbsdk fiappan-al a-fzennyet : s mind oda-Uszen. 
• Az-d-beszddek^-el gondolj semrait se kiilonben. 
Hod)-ha pedig bdbot kotnek s Sgiebet ki-raivelnek ; 
majd a-fzemetre, avagj az-dgo tiizbe vetSdik. 
Az-d-beszedekt-el gondolj semmit se kiilonben. 
Hodj-ha beverruk azok : nSked mit artanak 
' iz-al? 

5'k vagj aluszTuk; avag] az-idSe eUbJtik hiabat 
Hodj-ha alusznak : imd a-kor’ leg-jobak, itdl- 

em : 2890 

^-koron Sk mindennek igen j5 barati biz6njal. 
Hodj-ha pedig ibren az>id6't el-toltik hiaba : 
vagj nyavaljdsok azok, vagj egiss^ge ssek eg6szen? 
Ha nyavaly^ok : ira’ d-nyavalydjbk-al van a-bajjok: 
senkit nem banthatnak: azdrt nyugtod van az- 
oktol. » 

Ha van egdszfdgek : nem vadj te nSkik esz^kbeni 
mert idejek nincsen ; a-leanjz6-tarsaik inkdb 
minden-nap’ fzenvednek el% rdgdji a-fogokt6l. ' 

Ha van egdszfegek-’s ; wzc/ket fiiggesztik a-Husrei 
^r61 van a-beszdd: neked nemm ‘^tanak az- 

al 2900 

- Vagj, ha d-magokat \yavkn,JHdlnak; a-napt61 
fdltik a-gjenge fejdr orczdt ; a-fzerdnt az-esdst61 
Hbaikac : te azert nem juthatsz nSkik eszekbe. 
Vag pedig Ultokben a4egyek vagj a-fzunyogok 
oket 


kjsdrtikj s tSged konjen ki-felejtnek eszSkb61. 

Vagj hodj nappali s ijtfzakai tdrsbk-d, az ebbely 
S macsk^val) jitzodnak : azdrt nincs gondjok egj- 
Sbre. 

Vagj hodj a-balhdkt6l nincsen nyugodalmpk az- 
oknak, 


Iddj' 
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^z-akaddljokat eUkeU-bdritani, 

l^dj csendes ! mert nem vadj eszekbe : felejtik a- 
rdg/tit. 

Vagj hodj a-tetvekt 61 nincsen foha bdk- 

ek d-nekik: 2910 

ragatvan d-magok, tieed rdgtsdlrd felejtnek. 
Hagy-’d rdgj^k ; hodj edj^k s meg-emeszfzek 6'ket 
a-idrgek ,• 

«zokat az-des nyelvu, buja, kdnjSs Un6'ket.“ 

• Latod az.ert, Szivem, nincsen akadiljod ez- 
ektSl. 

Csak.tusakodj! torekedj! n6 tarts a-poszata fiak- 
.t6l! 

Meg-mondam oda-felj^b ; basznos a-G 6 lya mi- 
nekiink, 

Hasznos a.-fecske: raivel az-eget tisztitja a-ldgytSI. 
Hasznos a-barkdly^is : mert meg-CiabadiEja a-kkat 
a-fok fergektdl. A-^ms-borznak-s fpk a-bpzna: 
mert i-patkanyok s egerek tavoznak a-csiir- 

tdl. 2920 

Nagj haszon ez-is: a-G 6 lya fogyatja a-ftrget a-retrol. 

En nimiis FJzirdgom ! minden-ha fegitsen az- 
ISTEN ! . 

nofza vig]dzz , igyekezz , igyekezz , feiinetle» 
eriSlkod}} , 

mind a-mi artalmas ndked, s kdrosr a-Kiraljnak, 
6ljed, edjed ,* nyeljedj meg-eradszd» gUyHd-H e* 
gdszen ! 

A-CurrHka tojdst torjed, rontsad, le-tapodjadi 
Ronts, monddom, s puszdts, s dpits! s magad’. 
djrq fel-^nts l 

£n nemes Efzt’rdgom ! ’ mindenbe fegitsen az- 
Ifteo! • y? 

Nofta, vigjazz, Hazafi/ tusafcodj a-poszdta fi^k-al! 
AUj ort, dn IVfegjarom! t‘i vadji azrEfzt'rdgja 

a^SAiilnak t ?93<5 

Ein~ 


1 


^\6 Vtfzketeges elm§e a-tudoskdnoh . 

. Einlitemi hodj 7«e^^^zeVo7yc)« a-G( 5 />>a mi-hoZiink. 
Dili maddrnak iram : ez-is j 61 jiithat eszedbe. 
Tudni-valo; hodj a-mi-{*) Magjarink jhbdra Keletrol 
jottek . azonban ez-is igaz am, hodj D^lre bajulndk 
rdgi lak6-helyeiki de luvalt’ am azoknak, a-kik- 

. tisi 

e* mai fzlp Nyelvvunk tobb Difzt kapa, tarta, ma- 
ganak. 

Ne gondolj-vele: ha valaki ellenbe talalna,* 
viszketeges Idvcn, mast mondani‘neked e’ pont- 
ban. 

van benned fzeretdt ; s enge^j - meg az- oljan 
• irigynek. 

Azt a-kevdlyt ne teki'nts’d : raagad’ annal job- 
„ an alaz’d-meg ! 2940 

O bar-is e’ dologban akarjon lenni tudatlan: 
a-mi mdg nemrigen-bizonjos ; te meg-drted idSvel. 
Nem lehet am mindent be-fzurnom e’ pofta-levelbe. 
Mdg-is ugjan meg-jegyzem im’-ezt mill 61 ag ez- 
dttal: 

hodj, a-tud6ska csak azt hiszi, tartja, s iteli 
igaznak, 

mit, a-kemencze-ndl, a-meg-irt Hi[l 6 ria ditldl. 

Oh de fzeles ! hodj nem veszi-eszre raagat a-tud- 
oska ! 

Nem teszi-fel, hodj az-ollj Ironak konju hibazni. 
Nem mehetett o-’s mindennek vdgdre helyessen. 
Sok-fzor, a-mit bollott, s a-mi-kint ballotta, 

ugj irta. - 2950 

Hol maga nemm irtbette, mi-kip\kell\ hol pedig 
^ak, ' , 

g-ki beszelte, bizonjal l^llett-lenni hazugnak. 

E’ - 

(*) Pronomen pofleniuum mi natura breue eft t pot- 
eft ranicn ante jitcras labiales produci. 
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Rigi Jjiai jzwe a-Ma^jarnak. 317 

E’ fzetnek, am az-cn-fzgmeim, lattak fokat oUjat, 
a-mirol fokan irtak ugjan ; de hibassan, hamissan. 
Nincs a-tud6skanak sem kedve, se mddja ezekben: 
hodj mindent meg-kisertsen vagj it^ljen okossan. 
En-nekem se-lehet terhelnem c’ pofia-levilkit-. 

Rovni-val6b moftan : ' hodj, igaz, hodj mesz- 
sze-helyekr 61 

jbttel, en nSmes Efztrdgm, te-is, e’ I^naanba. 

Rov’d-meg imez kettbVs, Magjar6m! hodj a- 
Golya belyeri 2960 

infzfza-megyen ; s ismig el-j 6 nyaralni mi-hoz^k : 
es hodj anji okosfagot rendelt neki ISTEN, 
anjira, s e’njire, hodj tudjon helydre akadni. 

Ledj okos, en Magjarom, te-is/ Elmed’ birj‘a 
az-ISTEN 

mindenben ! s dicserd, a- kitiSl van az-Elme s 
Okosfdg. 

Elmed-el, ker’lek, menj-yiszsza a-rtigi hely- 
edre ! 

Ugj-de mi-ert ? Jar’gass Sziv-irt' s Nyelv-tt oda 
viszsza / 

Hozz Szdvet es Nyelvetl s ugj jojj ny^alni, tel- 
elni / 

Hol van a-rdgi Szived ? Van ugjan Ewr 6 pai 

Szived : ' 2970 

de nekem a nem kell; mert nincs aban egjenesfeg. 

Mind-azon-altal im’ ezt-’s nyilvan meg-vallom 
brbm-el : 

Soknak z-fzive ma-is egjenes s biv/lges, a-mint kSll; 
meljnek mdg femmit neinwi arta zz-k]fziH fzil-visz; 
nemm zavar6dott-meg foha ezz Eurdpai fziltol. 

De a-fzivem fajdalma im’ ezt mondatja velem ki; 
• hodj am a-leveg6'-egnek Fejedelme, kivalt-kdp* 
kezdetin e’ Szdznak, foknak fzivet zavard-meg, 

s 


V / 
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5 1 8 rtap-keleti Jzhe s nyelve a- Magjarnak. 

s 6h mellj csiinya zavart s karos k^c fzerze 
az-dltal ! 

Elraed-el, Magjaroni, menj-viszsza a-r^gi 

helyedre ! 2980 

Hozz ide allhatatosf fzivet! s azt jol meg-er6s- 
its’d; 

tSged a-fzent Tudomanji s Kegyelgm, s j6 ISlked 
a-mint int ! 

Senki ne ledjen ez (jra-utan 6h foha sgnki, 

a-ki fel-indiiljon ; a-ki helyt-adjon a-Gonosznak ! 

Ledj okos, Magjarora, s minden-kor’ hiv 
a-Kiralj-hoz ! 

L^dj okos, Efzcragom, s h 51 tig hivfeges a-SAS- 
hoz ! 

Elmed-el, Magjarom, menj-viszsza a-regi hely- 
edre ! 

Oh, ker’lek, mehegess viszsz^ ! s' hozz Nyelvet- 
is mnan ! 

Hajdani k^r’lek, hozz’d-viszsza e’ Nyelv- 

nek ! 

Hozz’d ide ^n Verem minden kert-bili Virdgdt ! (2990 

Nerazetera ! -6h fzed’d-meg minden fzipp ritka 
gjmiolcsetl 

Annak &z-erit ides fzolojit nyom’d-ki borodnak ! 

Ott fzedSgess gyokeretl hozz! hozz jd illatot onnan! 

L^dj gazdag, Magjarom ! foha tobbd 6h ne fze- 
g^njkedj ! 

hodj a^te-Kincssednek l^djen nagy hire a-Fold6n! 

L^dj okos, ^n Vdrem, hodj azt latvan az-Okosfak, 

s hirdetv^n edj-masnak, oriilve oruljenek a? nak! 

Ltidj bolcs, Sn Magjarom ! s tifztelnek t^ged a- 
Bolcsek: 

' S e’ dolog-drc minden-ha magasztaljdk a-JEHO- 

VAT! 


I 
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Redves is vigjtizd dllat a g 6 !ya^ • 31 ^ 

' -- * 

Kedves igen ; ezt-is mOndim k-DiU Maddr- - 
r 6 l ^ ^ 3000 

V^a e’ vmdignek minden j& ember z-jottit. 

V^ja e’ fzdlldnak ki-ki az-o-nieg-jele'nisit. 

Ledj, te-is, Magjarom, kedves ! Oh Iddj a- 
- Kiraljnak 

kedves, kelleraetes, s f^ltS mint kSt’ Szeme fdnje! 
Ugj igyekezz s cselekedj inindenben oh nemes 
Efztr-^; 

hodj tudhassM bizonjossan, im^ kedves vadi a> • 
SASnak ! 

Ledj, Magjarom, kedvesr! 6h ledj kedvesr e’ Vil- 
agon 

minden Bolcsek-elott : kik-*s hallv^ , Snjival in- 
•kab, ^ 

tudvan e’ Nyelvvnek gydnyoru faipp csudda mi-v 6 ltdt, 
tegedet 6'k fognak-becs«Ulni, Ikerecni, ke- 

resni. 3010 ' 

V 51 t ez-is emlltetve : Vig]dz 6 illat a-Gdlyai 
is hodj tudja a.z- 6 rdjdt s idejit : nem hibazik. 
Mirevig]dz'} FesZk^re, mag^a, fiiira, vigjaz az. 
A-mk ekb mondek, itten-is el 5 hozom aztat :* 
de mond</omi minden idejet: s bMoglalom azt-is. 
Tudja jni-kor’ kelljen ide jonie ; m'enni-’s el innit ; 
tudja, mi-kof Jlr a’ sdlni; mi-kor’ eledelt fzedegetni. - 
Edjike raig f^szken llra’sal, a>musika taplal: 
van bizonjosr 6rajok ; 4 z-^rt-is 'a-forra vigjaznak : 
ejtfzaka, mint nappal, lgl-valtj 4 k rend-el a- 
. ' ftra’sk. ■ 3020 

Ledj te-is, oh Hazaii, minden-ha magadra vi- 

■ g]ai6! 

Oh vigjizz minden-kor’, eg^sz hazadra vigjazvan! 
Oh vigjiizva viguizz minden csemetedre Baratom! 
Ledjbn a-golya, Izerettem Atjamlia, p<^lda elotted! 

Bird . 



520 Mi-kipen k'dl a-vigjdzd gdlydt kdvetniink? 

IIBI 1^— I I * — 

Bir'd magad, dn Verem, mrJen drddat, idodetl 
Bir’d magadat, s birjad minden tisztedre a-fzived’! 
Sziintelen oh minden kotelessegedre vigjazgassi 
a-mivel liTENnek, feleidnek, egjdbnek, e* tdld- 
. on • 

tartozol : a-fzived, fzajad, raindenbe valdfag 
ledjen r a-bbIcsesfSg hodj atjadfia Iddjen o- ‘ ' 
r6kd. 3030 

Lidj bolcs ! s ISTEN-el<Stt ne fvtss foha fzillni 
a-fzajd-aL 

E’ fdldiin vadj : oTzenc Pelfege pedlglen a-menny- 
ben. 

Sz 611 j fok-fzor! fzoilj! d^ keveset minden -kor* 
el(Stte. 

Tddj fogadasc, meg-is ad’d, minden-nap’ ; ig; illik 
a-bbles-boz. 

Ledj bolcs l s ha valamit a-Kiraljod akarva p(^ 
rancsol ; 

bajts fejet : anak-el6tte-’s ugjan mar l^djen a-tdrded 
keszen; ds Iddjen az -6 Mete kedves*el 6 ttedl 
kell efedezned az-irt: a-mi-kepen illik a-bolcs-hSz. 

Lidj bolcs l dse’-fzerdnt minden te -fziiloctodet 
■ ’ oktass’d ; 

' s intve, fenyitve, tanitsM : 6'ket: fiSbb dszt- 

ed e’ ndked . 3040 

mint-sem a-taplalas. Ugj ^-tiSb hazi cselednek . 

Iddj j6 pelda- gjanant mindenben : igj illik a- 
bolcs-hoz. 

j 6 zanon elj, kdr’lek, hodj minden idodre vigjdz-^ 
bass ! 

Szuntelen ISTEN-el tarsalkodj : feljed a-Menny- ' 
et ! ^ 

Hazad’ egesz ndpdt jartassad az-UR-al e^dsz nap’: 
ejjel-is, el-ne mdlass’d, tarsalkodcassad b-vdle ! 
Gyermekidet fzentlil az-o-felelmibe neveljed! 

6S 
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Mi a leg-fohb czil a-gyermek-fievelSsben?' 32I 

mindcn orajokat ugj intdiz’d a-nagj UR-ert, 
hodj 8 k semmi id6't sem az-oikola-bdzba, sem ott- 
' bom, 

el-ne-veszessenek ; am mindenben a-czttra tekint- 

ven, 3050 

Micsoda czH az? Igen konjii tudnod r de azon- 
ban 

konjen-is el-meil6zod, atjamfia; fdlre aranjzasz. 

En pedig e’ pontban dpen mofl Uptem a-czilra 
^nji gjalog lepesnek utanna : mivel-hodj az-ilton 
fok helyen es fokat dUdogalik fil-labmm lintig. 
Moft jutok, ezt monddom, a-ki-tdrt tdr^jothra 6r- 
6m-el. 

Ker’lek azdrt isradt ; ismdg kdr’lek ! ugjan int* 
lek-’s! 

gyermekeidre viselj gondot! Soha semmi idScskdt 
el-ne-veszessenek > am mindenben a-czelra tekint- 
vdn. 

Micsoda czil az? Ig^ konju tudnod: 

de te tudva, 3060 

nyavalyas ember; el-ldsz-mellette akarva, 
Micsoda czel az? Az-lSTENmk felelme a.-kg‘ 
fobb. 

Minden egjeb czilodnak iigjan ez l^djSn a-czilja\ 

E're tekints minden dolgodban! eVe aranjozz! 
E'-nelkul a-Kirdljt igazdn nem tiszteled, el-hid’d, 

Te penig ezt mondod: Sot- inkdb. Ugj de 
hazudsz am! 

Am valamit vegezz, s mozdits; nincs mented-eCbre. 
ISTEN el6-menetelt nem ad : 0 j6I tudja, gonosis 
vadj. 

IJdha talam valamit nyersz ; d^ tSb n^ked a- 
kkod. 


322 Gjurmlcse az-JJlem filelamek, 

Kett’ napot el-vesztesz harminat-’s edj nyiil 

s kacsa-vdgett. (*) 3070 

Puska-porod hijjaba veszett ds anji sereted. 

Latod azert : hodj az-Jftennek fittlme a-fubb czel. 

jET-Rcrtu/ foha nem leszsz j 6 -akar 6 ja Hazddnak. 

Te penig ezt mondod : jot-fk-inkdbb. De hazudsz am ! 
Am igyekezz, mozdits valarait: de azert bizonj- 
aban 

nem vadj jo-akaroja : gonoiz vad ] ; tudja az-Iften. 
Ara cselekedj valamit: mind el-parallik a-fustbe : 
csak kbd az ; 6 s nem egdszfeges ; veszedelmes a-fonek. 
Neha taJam latszik valami luttatja csinddmk: (**) 
Ugi-de, hafok napot el-vesztesz erette hiaba,(3o8o 
draga leszen edj-kis kosaracska epernek az-ara. 
Eszbe-vehet’d : hodj ax,-ljiemek filelme a-fubb czil. 

E-nilknl a-baratodnak sera vadj j& bardtja. 

De te sotbgeted: te tudod joban. De hazudsz 
Am mdtogass jeleket : mind az nem egjeb ; csupa 
bize. 

De veszi-^ hasznk a-baratsagodnak az-eraber? 

Te magad, 6h ker’Iek, tudakozz’d ott-ben abir 6 > 
tdll , ' 

E’re fielel-’s: ha vadjon lelki-esmdrete n^ki. • 
lljen eszem-iszm-tdrsnak a-tanatsa leg-inkdb, 
ha javasol-s eleget, pihbM; nem maradan- 

* d6. 3090 

Ha valamit nyertek-’s bazugM-, fog-lmni bazuggd: 

mert 

( * ) Particula haecce eft ex iis poflptfitimibus, quarum 
in ipib Opere fum habiturus rationem. Antiquitus icriptum 
vigiit, Compoiituin ex veg, modus, ratio, caufa, finis; et 
particula de. 

( *’) Ctina, munka ; a rad. Kiin ( csiin). 


/ - 
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3^3 

mert, el-v^’d, fog-bazUidni idiSvel mind a-bazugnak, 
mind pedig anakl, a-ki a-bazugfdgmk bive konjen. 
El-nyeh azt valahara a-tenger avagj Duna ; raeg- 
Mss’d : 

vagj pedig a-nagj, igaz, ISTEN, valahog) meg- 
meszti. 

Monddom : az-illj leves'es s pobaras tdrsnak j 5 ta- 
- nksa 

pok-halo: fzotton fzovi reggel s estve maganak: 
Uldogel ^i-kozep^n: lesi a-legyet; iszsza a-v^rit. 

Csak fzbvbd d-bdl 6 t : neki termettel te te has- 
pok. 

Edj kis hazudtod-^ nyerhetsz edjj-/zer nagy 

ebedet 3ioo 

vagj vacsorat. NyereHig: bdromm, n^gyy, ' hiiszas 
a-’sebben 

meg-marad. Ugj-de nagy6b karat vallod ne-ta- 
lamtan. 

Ingyen el6g van imd mosW: nem nUrtikled az- 
' . ingyent. 

Jaj ! ha talalsz valamelj nyavalydt~is nyerni az- 
onban : 

majd otven aranjat-’s kell kolteni fzizat-is ‘ira: 
m«ig-is nincsen egds2tfdged ; nincs haszna fejednek. 
Hagy* d-el a-bize ker^irt ; ne hazudj foha : ved’d- 
magad’-eszre. , 

. Eszbe-vehet’d : hodj az-I(iennek filelme a-fdbb czil. 

A-fele-mdssod-hoz se lehet foha lenned igaznak 
e*-nilkul. , Soha azt fzentul s tifztdn se furet- 

befd ' . 3110 

e'-rUJknl. Ha van-is e’ vildgnak m6dja-fterinten 
koztetek olj feslett fzeretet; nincs istenes elet; 
Srdoggel keztdtek: ugian fzolgaltok-is annak: 
annak aj^jatok fzapordtokat-is. S a-fegit-meg 

X z bea- 



324 ■ Gjumolcse az- Ifleni f^klemnek. 

benneteket: s^fugaUja, nefeljetek; eltek^ el-dtek: 
barraaitok fzaporodva tenyesznek ^a-foid terem 
lintig : 

16 szen es6' b6ven ; Idsznek fzdp fzaraz id 5 'k-is : ^ 

rendi a-termeszet 7 uk ttgj dU; nem valtozik epen! 

Mind el-ndzi darab/> ideig s el-fzenvedi a- 
Menny. 

Majd ha ^-felimket meg-tiltja fokmg a-foldtol; 3120 
inajd ha beneteket pusztit, s remgtet eg)db-kenc; 
majd ha parancsol a-fok nyava ydknak az-lIR a-nagy 
ISTEN; 

honnan jonek azok, meg-tudvan eszre-johettek : 
s eszre-jdven, meg-tdrtek d-hozzii e’ gonosz ut- 
bul : 

hodj lassdtokj az-ISTENnek filelme' a-Jobb czd. 

\ 

Ne'm lehet e -ndlkul igaz 4 n tiszti'ln’ed e’ foldon 
senkit: ugjan foha mm lehetS tisztelned elegge 
azt, ki tanit, ki nevel, s a-ki nanzett, es fogudott, s 

Tifzta s igaz fzeretet foha gyemiekeid-bez a~nilk^ 
nem mbet ; benned-’s Iddjen indiilat azok- 

hoz 3130 

t«rmdsz^t-el; a-mint ^-borja-hoz a-teh6nben. 

Hac nem akarsz-^ lenni kiUbnb s bolcs^b (t-ba- 
. rom-ndl 

e’ rdszben-is ‘? a-ki a-nal mindenben okosbft vadj. 

Nofza azdrt, ker’lek, minden nevelisnek a-czilja 
inind ott-bonn, s az Uskula-bdzban, akdr-bol egjdbiitt, 
az,- URnak filelme ledjen ! /d czilja pediglen ! 

Minden egjdb tudomanjt konjen meg-ad ISTEN 
a-melleit < 

Magzatod igj foha femmi id6't nein veszt-el hia- 
ban. 

Jgj, meg-Mss’d, hodj fogja valiba /aeretni fzUleit: 

ia 
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igl leszen kedvess atjafi ; j5 barat; mber; (^140 
s ig] leszen igaz,an Hazati, es hiv a-Kir^]-boz. 

6 h d^menji id 6 't el-veszt ma az-oskela’ gyemeil 
^ohhixe ii-nevelise akar-bol, miiid 
Minden egjdb tudomanjt ha tudna-’s: mint hodj a- 
wi fobb 

mdg nem tudja ; azert nem eg]eb, csak eg]-ortoJ« , 
magzat. 

Fajdalom! 6 h bizonjara igen-nagy fajdalom ez! 
ez! 

e’ j6nak hodj ilj akadaljja vadion e’ H^zaban! 

Ira’ az-id5't a-Dedk Nyelvben el-tciltik egeszen : 
meljnek-is ara kevesen vehetik hasznat. S ara 
a-tdbek, 

hodj-lf. fzabad fzdj-al ki-mehetnek az-os\oW 

porbdl^ ' 3150 

tarl6-m6dra maradnak/ ugian raeg-lesznek aratva ! 
An]it fdradtdl bijjdba: hiaban a-fiant^! 

Kepzeltdl bmnet : bijjdba van ^n]i rendnfig ! 

A-magodat sera ada-meg imi raind e’nji vetised! 
Nincsen ime, latod, tudomdnj ! nincs semrai kedjes- 
, figi 

Im’ a-diidk nyelve- s a-porba esettl Mi a-haszna? 

f 

^ Mar a-te Hnn s ott-bom-liv8 nevelisedet edjiitt 
fel-veszera; is valaraelj jelentem elotted. 

Tigedet in valamel} kertisz-gazddnak iteriek. 
Szilesen is hoszszan nagj meszsze ki-ter- ^ 
jed a-kerted. , ^ 3^60 

Melj okon azt jo knitis-el nm gyozSd egeszlen. 
Tesznek azirt k-barmok igen-fok kart a-vetesben: 
a-veteminjt el-esztk hely-el hely-el, s le-Upodjdk. 
'Honn' s idegen Itldak nya]ast 6 l binne legelnek. 

Eitfzaka raig nappal-’s a-lop6k bordjdk a-gjum dcset. 

X 3 , 
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Gondatlan rosz kerthz^ 


meg «em-if irik; im6fz ibjdon veri minden a-ft^len 

JJiikaid^s ^z-i!gi maddr-al km ertenek edjet i 

vagdaljdk ^.javdt s k-zsengijit a-gjumdlcsnek. 

Tagas a^kerted igen legdbd-\ reted-^s vadjon 
aban : 

aiban el^g roz^od, kblese'd, terem; ds zabod 
untig. 

Nem mondom s nem itdlgm afoldet fzinte fo- 
vanynak: 

^epit a.hiizdnak^’s meg-vallhatna ; csak akarnad. 

Gn csak akarj’d; meg-termi a-fzep kivdnatos 
,pat-’s. 

IVIint haszndl akMonek az! ara hallad oda-feljebb; • 
azt elhezti-. B-fzcd-h l^szen az-^tal irosebb. 

J61 raeg-nezegetdm a-kertedet e’re s ara^a/ 
Ottan lenne a-mebesnek-'s alkalmatos alias * ’ 

En roeg-valloraelStted; igen fajn^om a-dolgod’ 
Kdrolm ezt : gondatlan avagj roszsz gazda vadi 
ember! * 

K^olomezt: nera .akarsz dpen termeszteni 

3180, 

hod) s irmdd a-raagad munkaja gjiimolcsdt. 
Tegedet i-hor, az-drpa^ s a-biiza tehetne eri5ssd. __ 
Masru^-\a e -kdpen bizonjos baszndra lehetneh 


Mint-.bodj puszta avagj parlag-form^n van a- 
kerted : 

s eUiagyod igj magadat ; nem Idvdn gondod az- 
okra, 

inbljek ez ^letben f'6hbejk s basznosbbak: ezdrten 

^em gond^iseUs nincsen: im’e’-v6Ina kerUis. 

KeJl bizonj (♦) 4-kertednek e-nelkuJ leiini bi- 
tangi ■ 

A.ra 

(*) Bizenj: propnc, mctjjarie. 
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Am foha nem Leszen elegendS baszna e-nelkvd* 
Semini gjuindlcs nincsen olj tetszS s 

kedves a-fzemnek 3190 

mint az-^i fz 6 ’ 6 . Helyes abrazatja mi-benlink 
i-kedie- es id indulatnak : a-inellj bizonjara 
ISTEN-el6tt kedi^esi. E’b 61 folj minden egjSb 

Forrd mustja penig fzdp abrazatja a-fzimek, 
ha huzog am. Ugjan-azt abrazalhatja-ki d-kr ; 
csak ledjen dllbatatos^ buzgdi s foha tetje ne ISdj^. 

Moltan a-it!Zia kover/^d»^* a-tifzta vesijit^ 
s awnak a-tiszta fe] 6 r liszt-ldngjdt ved’d-tel eszedrf-el : 
cz ez igen-fztipenn s nagy eroben adja el6dbe 
a-JRHOyJnak az-o- feleLmit ! Sz^pp csuda , 
pelda ! 3200 

Szepp s fcsuda pelda bizonj ! Tisztdn-s kell telni, 
fzeretm^ 

JEHOVAT : a-ki jol latja s vi’sgalja vesdnket. 
O a-retteneteSf, dics6, ISTEN, ki magd-drt 
f^'e'?e vin eueket: foha nemr» engedheti mdmak 
az-o-dicidf git \ hk meltan rettegi minden. 

Tiszta ,Szivet kivan o Szent Fiilft^ge mi-tSliink-s: 
neg-ii^ztu t kezeket kivk 6 s tu zta vesiket. » 

$emminek allitsunk mindent ; mindent e’ Vilagon, 
Onirette ! red tt^rjen egiedul a-dics6ftfg ! 

E’ben all, roviden,’ az-llteni-felelem ; e’bben!(32io 
Kellene, latod, ezen fzdp btiza kiiverivel dned!‘ 
Kellene, a-melett, vidamfagodra; a-hbr-al 
fzivedet ujitnod, s, neg-erositned magad’ azz-al! 1 
Kk’Iek, azdrt, Szivem, knagy Iftenre ! ne vess’d- 
meg : 

dlj ezen ket-fele ajanddkaval az-l^Rnak! 

E’-kepen, hid’d-el, ai-egisz kertednek a-baszna 
minden-kor’ bizonjos s klando leszen, a-mig elsz : 



3 28 Jrpa: Magjar Nyeh. Anmk hafzna. | 

1 [ j 

, I 

csak-hodj, okos levdn> foha meg-ne-vessed az-esz- 
kozt ; 

melj fzuk/eges igen s alkalmatos arra a-vegre. ' 

Azc-is elodbe-adom : mar itt van nyelveraen 

• a-fzo. 3220 

Vess drpdt eiegetl foha n6 kimeljed erodet! 
s azr-al, a-mig elhetsz, tiiplafd, ^lhez’d a-tadiSdet, 
hodj fzddbdl foljbasson er6ssen, mint patak , k-fz6d : 
Lefzesz igen fzdp, teftes, egeszfeges, piros, ^t 61 . 
Lefzen er6d citcil : s iiltetsz fzol^t-U 5 roih-el 
Preseled k-mustjdt orotneft, s vigan iszod a-bortf 
Jd neked ^in kedved Mzdt-U vetned, aratnod, 
b6leg-el ; s orotneft r^szeltetsz masokat ab<')l. 

. Juthat moftan eszedbe, hiszetn, mi v6It a- 
beszedein ; 

a-mi-id6n metsztiin stakaram az-drpa-vetisedX^i^o 
Mig te-magad vetnel s a-magad fzaraara aratnal; 
neked-is am bSven s 6romest-is juttatok ab6l. » • 
Mint-hodj az-drpdnak kivdnatos ds nagy dL-biSzna:* 
s mint-hodj igen fzeretem magam-is (ki-netn irhat* 
om aztat): 

annak a-pdldajaban akartam rakni el6dbe 
e’ mi becses Nyelmiinknek az-d fzdp , s draga, mi- 
vdltdt. 

Meg-lehet am az-al mindent magjardzm idiSvel; 
a-init a-n&p-alatt kivdn jdl tudni az-ember. 

Varj csak ido't ! mindent ki-fogunk mi fejezni, ha 
eliink. 

Moftan azert jol-j 61 meg-gondolvan a- 

tanitdit 3240 

ds basznos nevelist, i-meljel tarto^ol embdr 
gyermekeiunek; ugjan lass’d, mellj fznk/iges a-Nyelv-- 
unk. 

Nofza azdrt fozziink drpdbdl; az-anja4Sjbol; 

mind- 
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]d 6 -vefzUs az-oskoUbm. 329 


minden fzep eledelt ! keszitsunk a-36 vajdval 
minden jo iZu falatot! s a-kovirive' eljiink/ 

En valamit kerdek : moft ara feleljen a-leMd. 

Ha kell-e a-lednjodmk-s a-helyes jo tanitds ? 

Ha kell-e minden-kor’ az-I(ieni-ftlele'm anak? 

Ha kell-e a-ked es nevelis mint, fzint’ a-fi^dnak 9 
S kell-^ a-ket-fHe Nemet edj rigula-dltal 3250 

flz- URnak filelme-fzerht. oktatni,' nevelni ? 

Ha kell-6 ott-bom; valaraint az-Oskola-hdzban ? 

Ha kell-e minden belyekea; templomban^ akdr-bol 9 
Ha van lelked : Igent s I 7 g;-want mond e’re bi- 
zonjal. 

J6 felelet pontban. nincsen m6d e’ do- 
logban. 

Gondod igen kevh li-firjfvra ; kevish a-lednjra. 

Nem-’s lehet az mas-kdnt ; mert nincsen a- . 
dologban. 

Mert im nagy akadalj i-D'edk Nyelvl Ez a-taniilds! 
Minden idSt el-vesztnek : egdsz liijjaba-valofag, 
Ezt-is imd csak a-ferjfi taniilja; ha lenne be- 

lole 3260 

vag)7^;'t, vagj valamelj turdi vagj gvtirm-valocska. 
Ugi-de kell anak majd tobbire vdlni favdvd : 
s adjak a-diszndnak: avag] oncSdik a-foldre. 
Gyermeked igj Idszen biivinyd s csiinya fovanyd! 
Nincs EUdel ! Tudomdnj nincsl Ifterd-fileiem 6 b nincsi 

• i 

Menji id6't veszt-el a-dedkzds-al csak a-ferjfi! 
Tobb az, a-ki foha meg-nem fogja-tanulni e’ nyelvet: 
ndmeljik pedig dra kisSre ba ertumeg aztat. ' 

Hat az-alatt semmit nem borda rckdsxa maganaki 
Nem gyiijtott : unsm s ibin marad 

h&ltig! 3270 

Rdgddott gleget: de mit sem nyelt a-gyomorba! 

X 5 Nem , 
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5 30 y^z-oskolai ido-vejzfisnek ki-menetele, 

Nem csuda, hodj halavanjka, fzegdny, es csiinya 
fovanyka ! 

Tedi-fel akm* bt.t-fzdzat Sm, ^-ki dedkoza lintig. 
Hodj-ha. talalsz edjjet ; kinek ugj baszndU a^dedk- 

mint maga kivanna; ha talalsz, monddora : fok 
az'edj-fzer: 

T^dj-fel ak^ bdromrn. ezeret l 'Ha talalsz avag 
edj]et, 

a-kinek ugj hasznalt ; a-mi-kdpen In en akamam; 
hodj-ha td^sz, monddom, kdzalbkk edjjet : fok 
az edj-fzer» 

N 5 mar, klr’lek, ugjan ker’lek! mint ndzed a- 
tobbit i . - 

Ug] raaradottnimelj mint <i-fair<J,vagj a-fzinal(22S6 
Nemeljik mint edi ‘a-kertbe vagi erdSn! 

Nlraeljik mint tdzre-val 6 /ilz-Ziciia a-viz-nell 
Nemeljik kozulok meg-is meg-termi a-makkjdtl ' 
Ndmeljen terem edj, klt’, esztenddbe vad-almal 
Nemeljen favanyti vagj firget kerti gjiimSlcske ! 
Ablaka nemeljnek gyonySru s dmyekos a-fdtdl : 
nyughatik, alhatik, ^-hazban i-ny&ri mellg-el. 
Majd farag olj’k palczdi 6 -maganak gaCgonya* fd~ 
ba. ' 

01 j’k pedig z-fonC vagj/u«-/aW/t 6 rhet akb-fdt; 

S ugj megjen k-templmba : ha r’a-dr niha ; 

tedjiik-fel : 3290 

Itt vadjon, am l^sad, mind a-fzep bilszke 
dedkfdg ! 

VIszi talam mig-is vcdamlj baszndt: jut eszembe» 
Mar mondhatja irad tractdl-. nem mondja taraktdll 
a-mit 'dszik vagi mind el-fzamlalja dedhill 
mind meg^mondjtt neked, valamit ^Idthatsz a-kez- 


eoen : 

' 

puska. 
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Az Anja nyelv leg-johb ejz-koza-tamilds-boz. 331 

puska^jent, vagj to; kapr:^ vagj eke-fzarva; avagj 

Hs\ . ' 

IVias-hozsemmi nebiz fz 64 rt nem megy tiidakozni: 

^udrin, JiuUium, Incattus^ Coitus \ maga-’s erti: 
ezt-is! yerfio; Keccipe\ vsg} Species; s reddivdz; 
ezt-is ugjan ; 'Iropu$ : ds Major ; Conclu/o : 

' * Per /e. 3300. 

Nem gyoznem ma egdsz nap’ el6-fzdmlalni, a-mit 
tud : 

S edj drkusra le-nem-tudnam irkdlni egeszen; ^ 
mint tud ezen el-aszott Utvdn Uroknak oriilni! 

Sok pdnzit s idejet ; iljen brdmenek az-arrat, 
nem vesztette hiaba! maganak Ortilve orlilhet! . ^ 

Illj orom-drt a-fiatol sem fzdnhatja, se tiltja, 
koltsegdt: az-utan ^ak meg j6ban oriilhet! 

Nem veszi-eszbe, hodj Srulds az-iljen orlU^s! 

Ker’lek azert, Hazafi ! k6r’lek, hallgass ido ' l 
en-r’am ! 

Ved’d-magad’-eszre, Szivem! menj a-bi-' 

' zmjtalan Utra. ' 331*5 

Am meljik ledjen k-bizonjes jd riguia, s esz-koz^ 
meg-mondam: tarts’d kezbe : tudora, wjeg-new cfflZ 

a tiged. ' • * 

£s Orfzdg atdn bizonjossan el-drSd a-j 6 czelt. 

Im’ a-kegyes Termifzet ada neked az- Anja* 

Nyelvet ! ' 

Im’ a-mi-kdp’ ki-fzop^d ; moftan-js fzddban az-izil 
Kellemeteslen imja mogdt: izint nye1ed-azt-le., 

^anel tobbet iszod^; annal kivanhatod inkabb. 

En tudom, igj nem kell fM s tbltsbt a-fejednekl 
Nem lehet irtoznod : nem’ Idszen rajta ero-fzak. 

T^tts’d-el csak fzdj dat ! foljm foljik kba . 

foljthviz'. ■ 3320 

, . ' i miut 
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332 ^-gyermeknek oreghuUse a tudomdnjokhan, 

s mint az-egeszfeges leveg6'-eget, ugj nyeled- . 
azt-le. 

Nyelve nyeled : tegiid frtsit : foha nyeM nem wwd: 
lijiilvan lijiilnak a-belfo r^szeid kol; 
elhed igen a-tliddd : vidiil es buzzog a-fzived : 
iirvendnek raajdan orvendve vefeid az-URban: 
a-fe|ed, el-hidjed, be-raerul az-drorabe egdszen: 
tapfolnak tetemid: fzemeid villognak a-langtdl. . 

Majdan a-Cok td-dlldsok bSvlilni te-bened 
kezdenek: es, majd, ndnderhftle pataknak az-irja 
meg-todiil : s meg-telnek az-drkok gazdag 

esSvel, 3330 

Kutcddat meg-tdlti a-lassd s zapor es5'-viz. 
j^-h'egyek 6ldaUb6l ilo forrdsok erednek. 

Meg a-begyek tetejiroUs folj zdgva a-h5-vlz. 
Meg-telnek minden tavcddi nem latnt a-partou 
Onnan azert raind k-fok-file vetisre le-foljnak 1 
a-vizek: 6s ISsznek bizonj^a kdvhrek a^dldek» 

' 1 • 

Latod azdrt, Szivem : nincs itten semmi ne- 

biz/eg. 

Mind 6dj firjfi, lednj: nincs kSztdk serami kiil» 
onbfeg. 

, iV?gy vagj St esztendos: mdr fzall a-fejdre a-barmatl 
Hatba vadjon: mar-is be-veszi az-ef6'-c;epeg- 

isit. 3340 

Hetbe vadjon : raar-is k-forrdst bS-veszi konjen. 
NydUzba vadjon mdg csak: d6 mar-is el-iszsza a- 
zdport. 

N^zz’d! &-folj6 viz im6 foljik ^-fzAjaba Hlemzre. 

Tizre pedig m6g k-zdg6 patakot-'s nyeli konjen» - 
Majd az-utan mindjart d-foldnek az-drja raeg-inddl : 
z-tudomdnjt az-artatlan kis gyermek-is onti: 
nem fogy rajta csudad ; minden. k^rddsre felelget : 
nem togy rajta csudad; kell kdrdesdre felelned: 

s dr- 
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Tanito, Sz^ renA a^tanhdsnak. 333 

s orvendezve csudalod az-6' fbk-fdle beszedet. 

FerjJi, re'dnj - gyermek , Hsshbke nagybbka 

koraban. 3350 

Oskola- hdzban, ak^r ott-borm, vagj akSr-hol egjdb- 
iitt, 

ireg-Iass’d, ilijen ajanddkot fog-nyerni az-URtol: 
mind, a-mit eraberaek fzip tudni a-Napnak alatta, 
mind, monddom, meg-kapja, tahiilja az-anjja-tytoili 
csak ledjen &m mindenhe tandltt, s nagy-oios, i5 
Tanitb, 

a-ki ferdnyen, igaz lilekkely djtfzaka, nappal, 

azt oktassa az-Iliermk felelme-Jzerintm. 

/ 

Ez bizonjos, minden ki-fogas-ndlkill ; hod| , 
eldfzbr 

s tCbbire fzukfegess k-fzent tudomdnjra tanitni : 
leggel s ejive kivalt abban gyakorolni ke- 

djessen; * 3360 

minden napnak a-Jertdljjdt fzentelni csak e’rrc > 
nem Idszen fok igen: s ugj ledjen gondod egjSbre. 
Mint: H-TeremUsnek minden el 6- ved’d,* 

s rendivel edjek-kinty s lassan rakogassad eldbe: 
micsoda ledjen azokban a-Memynek a-czilja ki- 
valt -kep’? 

ds ha v 51 taiiak-e mds vigei bennek a-SZENlTNEK; 
ki egjedul fz^ntjlg ; egjedlll holcs ; mdlj a-tanatsa ! 
es mi okon tetszett az-OROKNEK, a-fzent JE- 
, HOVANAK 

bodj azokat mind e’-kepen rend'dje, fzerezze ; 
hodj, mds-kep' nem, hanem mind igj alkossa, 

. teremtse ? 3370 

ds mi okon tetlzetc ^z-UR ISTENNEK akarni 
ds engedni, hodj igj valtoznak iddvel id6vel? 

8 mik a-tiuajdonfdgi, mi-vbUok s basznok azohiak? 

S 
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334 ^ tanitdsnaK 

s minden czikkelyeket fel-vdvdn, fz,epen okos- 
kodj : 

s dpiiletre-valo tudomdnjokat hozz-ki azok-bdl. 

Ha valamelj allatba vadjon meg-rovni-vali, s 
foep : 

rovjad elebe: tehetsz tudomanjt-is neki beldle. ^ 
Ledjen akkmi kicsinj /illatka; virdg^, vagj egjeb/ti: 
mindenrdl a-fzerdnt elraelkedj, mint a-cudosok; 
a-kik a-termifzetnek z-do/gdt fejteni fzoktak 338o 
s bolcsen meg:vi’sggalni: dicserik az-URat azonban. 

Ved’d-fel az-mbemek leJkH, s mit mondnak |a- 
Bolcsek, 

ad’d neki drtesdre*. s el6tteaz6nal okoskodj: 
f ^s, mi-kipen okoskodjiik fzabjad elebe : ' 

meg-lass d, hodj mindenbe kovess termeszeti' rendet: 
vmj am eldbe fin6rt-s, a-meljet eszebe vehessen; 
s mindeneket rend-el mind a-nal-fogva /wdroza. 

Ved’d-fel a -testunknek nemesib s fzepb riszeit 
osztan; 

Ved’d-fel edjek-kent : kozulok mert mindenik adhat 
kit' 6rdra-val6 UtzMH maden-kof el6szor-’s. (3390 

. liltok avagj jartok, s fdtaltok a-kertbm, akdr- 
hol ; 

esztek, avagj mdlattok; a-mi jon a-fzemnek eUbe, 
^61 elmelkedj; vetekedj S-v^le,‘ s okoskodj: 
6‘t-is okoskodtass’d; hodj tartsa magat a-fink-boz. 
Mindenbdl valamit fejts dpuletre, haszonra, 
E’-kepen fzoktassad a-fzdp erkdlcsre, fzokasra. 
Anjival inkabb-is, a-midon d~tejli tagokrd! 
elmelkedsz ; a-kedfes j5 erkdlcsokre tanUsad : 
ds mindenben az~URnak tmdddsara fel-dbrezz’d. 

■ S 
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33S 


S hodj-ha /zemibe-s esik valainelj morjdcska 

va’ (*) fialka; ' 3400 

ava’ i**) legyecske, s egjeb bogaracska iitindi^nHg 
aztat : 

vag) ha csak edj toiol fog-meg-fziiratni va’meito7: 
vagj kissd-’s valamibe talalja-m^^-ttfwt a-tagjdt. 
el -ne -felejts’d ; mindenbe fohaszkodtatnod az- 
' UR-hoz 


fzukfdg : ki-nelkul foha semmi nem eshetik oUjan. , 
]fcs ha a-fzajab61 ki-tal^and-esni falatja : 
mondja buzogva ; URam i in Atjdm I nincs irdem- 
etn eVre-’s. 

Gondoltass’d-meg vSle a-jarasat az-idoknek-s : 
a-faelet, a-bavakat, s az-^i5'^ s k-m'enny-k6vet epen. 
S fza^^at’dfza eldbe, hodj, d-ki teremti, 

va’,/zem, 3410- 

mind ezeket fzabadon, ugjan-^z rendelte teremt- 
vdn 

a-Temifzetet-is, melj meg-netn-vdltozik, ugjdU: 
s bodj, ez-okon, az-Iften^l eUtere fok ember; 
mdg pedig olljan, ' a-ki magdt gondolja esziisbbnek. 
S a-mi-idon d-fold bitnar indui s reszket alattunk; 
s havilldmUk, avagj meg-csattanik^ ds dSrbgaz-ig; 
mint-hodj a-termifzetben ugj keil lenni; ez-drten 
a-fzivit fdsitja ; keminjebb bizzonj a-ko-nel ; 

' e’-koron d riem reszket; imd csak m'eg~sem-is indtU; 
vagj hodj tetteti : minden-kdp’ bamubb a- 

barom-ndl, 3420 

melljet ama buzgd David Prdfdta meg-emlit. 

V^hatnank, ez igaz, hodj, a-hol nyomtatta- 
tik a-kdnyv, 

kellene inkabb-is mindennek fdlni az-Iftent. 
Mdg-’s tudok edj helyet, a-hol igen r’a-fzoktak 
e’ fzdra — 




(*) Ftt’, ava', pro vagj, avagj. Vid. j^.4ao8. c. 
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336 ^Ikalmatos mddja a-tanitdsnak, 

Hallgass ! Ara igj okadnak akarmire trdfa fzokasbol. 
Innen esett, hodj n-mejmy-dbrgiire-s ugjan-ugj okdd- 
ott 

kdt’ barom ava’ bolod if]d. Hallottam e’ fiillel. 
Mellj-’s nemelj fzandek- al esett bun-nel tetem- 
esfebb. 

E’-kor’ raind zz4rott mind k-temi/zeti torvirqt 
ed]fzer-s-mind magiarazz’d: s minden napon 

e’re-is el-fzanj ,3430 

ket’ (jrat leg-alab : a-kis elme az-altal bregbul. 

Mar valamelj, ^rtatlan, okos, jdtiira-valocskat 
mondok: adom-’s, kedveltem Hazdmfia, bizva, 

' tanats-iil ; 

eftve-feld az-al radlattatgass’d az-eszecskt!t. 

Ad’d tudtara; mi-ke'/ kdl fzdwot- vetm paraszttil. 
Meljet el6tte nevezz inkab babozdmak^ a-bakdl. 

Ara kaphatsz fok-fele s 'dtig fzintl babot arra. 
Melj-el az-drt k'6n]eh fzdmoznod, mint-sera egjdbel; 
mert nem kell linidk-al, avagj veszfz6k-el, eg]db-el, 
a-fort neki kiilbnboztetni, forozni ; a-nel- 

kul-’s 3440 

meg-tudhatja fordi k-krajtzdrnak^ s a-tizesnek ; 
ugj k-btiszasnai, s a-forintmk^ aranpiak, a-rendit. 

Minden egjdb dolgot, Iddjen k fzdraz ava^ big^ 
pr6balgass-meg el6tte : gyakorljad m^njite fziikfeg, 
mind a-nagyob s kiss^b mertdke-fzerint a-dolog- 
nak. ’ 

Moft-is igen-hasznosf : mdg - hasznossb 16szen 
idovel. 

Azt tudvan, az-utan irni s czifrdzni tam'tgass’d. 

Mig-netn a-fokfzorozdsra tanitgatod 5'tet; el5re 
iszve-adds-akal fummaltassM-bszve a-fumrak, 

- meljet 
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Termifzeti 4 s lelki fzdm-vetis, 

meljet fokfzorozdi-kltsA. kell s kellene tudni. 3450 
Sokfzorozdsra-val 6 fummdjdt anjiszor irass’d j • 
menjit ■a.-fokfzorozd fzdmdnak az-edj;ike miltat. 

a-rait wz-ye-flrfow az-edj;ike-altal, ugj"irass’d; 
ed]-mdsnak hodj essen aldja ; tizes a-tizesnek, 
s edjes az-edjesnek, s fzazas fzazasnak alaja. 

S a-mit A-fokfz 6 roz 6 tiak a-tizese-dltal dd-bszve, 
irass’d azt d-tize~ald az-bszve-adottnak: 
s e’nek a-tize am^ak a-fzdza-a\-!i fog ugj esni : 
s a-fzdzas czifraja megyen az-ez'emek alaja. 
M.eg-lathat’d ; a-fermj elmicske rea-fzokik 
. ' ka : 3460 

mdg hamarab vegez, mint inas ^-fokfzorozas-al. J 
Mondom, a-mit pr6balva tapafztaltara-meg eleg- 
fzer. 

' • M^-is ime keitos baszndt veszi, mond’d-meg, a- 

fzdmnak : 

s mdg az-utan tobbet ; ha el6-veszi ^-mire fzuk- 
feg: 

l^djen akk-minema emberke s gazda belole. 

K6r’lek, azonban az-elm^jdt az-egre emelt- 
f>ss’d ! 

Gondoltass’d-meg v^e kevisidejet s rih'd iltk 
a-gyarlu embernek, akar-ki Iddjen, e’ foldon : 
hodj az fzent Judomdnj-nelknl bijjdba-valo mind. 

Ad’d tudt^a, mi-kdp’ fzdmot-vetni kedjess- 

en* , 3470 

Hodj Mffses s Ddvid fzava s lelke-fzerint kony- 

orogjoii; ‘ ' 

sSt minden 6raba fokaszkodjon az-OROK-hoz, , 
arra tani'ts’d; s fzoktass’d; gondolja-tneg d-maga vegit-, 
mondv^j “ db m-URunk, fzent-fzent JEHOVAj 
V tanits-meg 

“ mriket. mi'g- 4 udnuhk j 6 l d^mi-mpiTAnak a-fzdmdt^ 

Y b 9 dj 


538 Kedfis fzAm-vetis. Hafzmsido^foltis. 

“ bod] jdrjttnk igazdn, fzenl^y bblcs fzivel e^tted\ ' 

Ez. a-vd 6 fdgos fzdmldlds ; adjad eszdre. 

£s ha mivel 'egjebet; foha nem mondhatja az-em- 
ber 

iletnek; mint-hodj nem ili ez tiletet ember, 
mint Iften kivkja s akarja : nem arra a-t;^gre (3480 
' a-inire az-erabert MEHO VA tereratd. 

Mond’d inkabb, akarom, meg-bdlt iletnek; baldlnak. 

yivm ezt a-fzivecskejdre a-gjenge tamtvanj ; 
k^rd’d-meg ugjan i vajjon mar mit gondol d-ma- 
gaban ? , 

Nemde nem illendSbb s gySnyoriibb-^ tmm/e» 
idocsket ^ 

tblteni basznoisan^ hodj bregbuljon s gyarapodjon; 
fzamot-is adhasson d-maganak minden idSrSl; 
mindenik (*) 6rdjdt s napjat dragara becsulvdnj 
^jira, hodj fzdmot tudbassm adniaz-URnak^ 

OfztAn adj neki mds jdtikocskdt a-kezebe. (3490 
Minden-fde teremtisnek miitass’d-meg 
Uki - de, kinek micsod^ term^szete ledjen» eld- 
kdr’d. 

Gyakran-is e’>k6pen emliktztessed az-tlmit, ^ 
Bizz’d d-magdra: ne l^djen aZ-altal semmi erorfzak, 
Szoktass’d elm^ijdc mas-kdp’-is az-etrdikeziire. 
A-fuveknek ai- 6 -nemtU s formdjokat irva ^ 
nekie meg- miltogass’d ; az-utan a-kertbe, meziS- 
ben : 

minden erejit ki-fatsar’d: hagy’d tudja a-bafzn&z 
hodj mindenben az-lSTENnek dicstirjehatalmat i 

• ' Nekie 

‘ (*) Comprehenfiuum mindenik proprie (igmfica ««wr- 

quitque -, uti hic etiam : aft quuidam . plebi potiffimuro intci«t 
jretatHf nftrquei W nobis frequenter, — 
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Haza s m/is Orjzdg dolgait tudni. 359 

Nekie fekte - elott nehanj csillagzatot-is 

mondj : 3500 

s ugj magjarazz’d, hodj QZ~elm6]6t fel-melje oz-^gre: 
hodj ani!^ melj^b gyokeret verhessen d-benne 
az-URnak fclelme; lehessen esz'essbb-is azok-ndl^ 
kik haza meg-t^rvdn idegen nagy-meszszehelyekroly 
e’ tudomdnjt tudj^: de fzegdnyek balgatagoka 
lettek azonba ; mivel nem bolcselkednek egidb* 
rSl. 

Hisznek a - lemdfzetnek ; el^g ! s nem felik ax 

ISTENT/ 

FSl-piiffadtak igen, levi^n Cbriflm-4agad6kkdl 

Mds napi jdtikdt akarora meg-mondani immar: 
ellve-felti ^z-al millattatgass’d a-kiselmec (3510 
Csak roviden oszd-el c’ l^ldgot el6tte, a-mint kell. 
S OrFejedelmiinknek Birodalmnit el-ki-nevezgessM. 

£s drtess’d-meg a-mit fzlikfeg tudnunk a-HazUrdl. 
Mond’d-meg, egj^b Fbld-nil mi okon tarthatni \dJr 
bnbnek. 

ArHaza Twvinjit az-ut‘An, fzamlil’d> s Orfzjokisit, 
T 5 bb napi jatekaE^a lehet s kell hagynod a- 
tbbb Riszt. ^ 

■Rend-el el^be tedjed mihden Reszdt e’ Vilagnak» 
s ad’d tudtAra a-moHani, rdgi, fzokasit azoknak, 
% mind azokat, meljek hajdan tSrt^ntek azokban. 

Edjn^hanj nap-ut^ k-mig-lett dolgokat adjad(3520 
^rteni mind : d^ fornjalgass’d s gyakorol’d azok- 
^ ^tal ' 

n^ki &z-eriolcsit s a-kis elmdjdt fel-eraeltess’d ; , 
hodj mindenben imddja velunk az > uraknak ax*^ 
URat. ; 

Hodj-ha eliS-tordiil oljan bijliria ndha ; 
melj az-aldz6ddsra igen-j 5 pilda-tamifdg : ' 
rac’d i 41 k-fiajabaj be-tom’d a-ilUdbe erSsen : 

Y 2 fiunt’- 
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Eros fog: Ms ekdek . 

fzmt’-.ugj mint mas-fzor, a-mi-kor’ a fergeket ertej 
mire-valo k-balba, tetii; s k-fzunyog, a-Ugy, sp6k, 
hodj az-aldz6ddsra rea-fzokjon, ki-tamil^ 

S mire-val6 im’ ez-is, ha rigjdk 's csipik az- 

erabert 353^ 

a-nagj ik* ldbuk9' ugjan-arra-vald dolog az mind. 
Igj a-ievelyfegnek minden ki-keresgerd; 

s askal’d minden-nap’ ; ne ledjen ordbg* ji bel(51e. 

Latoin, a-gyermeknek, hodj a-Uj-foga bdllam 
kezd mar: 

hagy’d hulljon ! majdan fog-nSni helyebe ervshb: 
majd d-bus-eledelt konjeben ragja s emdszti. . 
Kcszits gradi esos linidt s czirkaimot o-mki. 

I^eki ftndr' s jsxgekt' tmtiket, nofza, fzerezz mdr! 

Nottfoga,]atom: erwite pedig, s eleske a- 
hus-hoz. 

A-kis tnalmain-k konjen orolhet : erez’d- 

meg ! ' 3540 

Lasfuk! ha vadjon-^ bened s o-bene okosfdgl 
Moft ved’dy ker’lek, eI<S, mit tudsz; s mint bdnsz 
a-kicsinj-€l. 

Itt van a-mefterfdg ! ne ledjen hodj semini ero-* 
fzak. • 

En ugjan ezt-is okos jdtik farmdndk itdlem. 

S6t tudom-is ; iljen mod-al mind tobbre mehetni. 

^ Mar k-czifrdzdsba^ hiszem, gyakoroltad el^ggd. 
Mint k-fzdmokban kdt-fdle haszon van el6szor ; 
meg-mondara ; izepen miUatja magdt azok-dltal : 
eholb hoza teszcra ezt-is : az-elmeje oregbul: 

Izinte azon kit' baszha vadjon d-czirkalom-dU<tl- (355® 
Az-esze, mdr edjfzer gyarapodvan, t6bre-is 
drhet : 

«oflao ezen nebtzeb jdtikot-*$ kapja orom-el : 

esak' . 
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j9-gyerm'eket aldzatosfdgra kdll fzoktatm. 34-1 

csak-hodj az-elmejere vigjazz ; modjaval igaz- ■] 

• gass’d: 

meg-lassd ; iog’ ^yarapodni fokat, gyarapilva napok- ‘; 

kent. ! 

Itt-is az-erk6Icsere kivalt-kep’ ledjen a-j& gond. 

Itt haraar eszre-veszi, hod.i d-is mar i 

De te ne em>ed’d puffadni, dagadni, fzegenyjiet; 
a-ki tudatlankab, azt ne csiifolja, nevesse. 

^ Mint a-kik, idegen 0 rfzagokr 61 haza-jdvdn, 
e’, tudom^jt, igen-is, ertik ; de azonba bo- 

londok : 35^0 

fztncsek; es nevetik s meg-csiifolj^k a-Keresz- 
tjent. , 

Fel-puffadtak ime, leven KbrHlus-tagad6kkd. 

Inkabb elmejdt az-egekre az-UR-hoz eraeltess’d; 

"hodj igazan s fzuneden imddp^ dicsirje^ a-SZENTct; ‘ 
a-ki neki kegyelmet ada s jd m6dot ezek^. 
s el-ne-mulass’d, mindenn draban az-URat imad- 
tass’d, 

hodj neki mind hbitig engedjen aldzatos elmkl 
Var’d-meg mar az-o-Uete-bdli Hetinek a-vegit. 

A</dig, a-miket el-fzamldltam, azdkban oregbits’d. 

Czirkalmdt miiiden-nap’ el6-vedje edj igaz 6rdn.(2Syo , 

Minden elo fordiilni ftokott dolgoknak a-boszszdt 
meretgess’d vele ; fzint-ugj h-fzilvt s a-magasseU, 
s ^-vastagCdgdt, s «reget; meg k-mbezet-h. 

E-koron-is tiszted l^szen; hodj Si-m'ennyre az- 
UR-hoz 

elmejet fel-emeltessed fzdp gondolatok-al. 

“ Mellj fzdpek s drdg&k az-d Jzent munkdi mi-ben- 
nunk! 

“ Minden, akar-raelljik, munkaja becsessbb e Vil~ 
dg-ndl. 

“ Mcllj ma'-as 6 s miljfeges az-^-jd-vdlta mi-hdzank! 

6h .melJj fzUesen ds boszszan vadjon az-o-/zerelmel 
Y 3 “ An- 
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342 Minden tmlomdnjra red foghatni a-gyermeket. 




Annak az-o esmireti minden egjib tuddmdnj- 

nM 3580 

fzeph; s fei ulrhalad az minden emireiet itten. 

“ Minden egjeb esm^ret e’ foldon semmi a-nilknl. 

*’ Senki de azt meg-nem-tudbatja egjdb, hanem a- 
fzent, _ . 

“ a-ki kedjes, s a-kiben az-UR filelmt er 5 't-vett; 
“ s a-la meg-g>oikerezve van &z-bitben, s fzeretetben. 

A-Hete el-telvdn, ezeket terjez'd-ki egdszen: 
minden gombolyagot fonalast 61 adj a-kezdbe. 
Szdni-valo fonalat-*s vettethetsz v^le azonal: 
s fzoni tanits: magad-is eleinten fzSjj vele edjiitt. 
Minden tudni-vaI6 iudmdnjt adj n^ld el^ibe. (3590 
S int^’d-nieg: az-lSTENnek felelmdt tartsa-elottei 

Majd, ha viszsza-jSvdk ’s dlek, csak k^rjed az- 
ISTENT ; 

edj HHonds Munkat k^szitek a-jd nevelisrol : 
mint kell ^-gyermeknek az-erk6Icsdre vigjAzni: 
mi-mudon kelljen minden ludmidnjt magjardzni: 
mi-modon foljtatni: mi-k«ip’ mindent h-fejtzrd 
tiss^a Magjarf fzjval{ hodj kapja-meg, irtse-s 
, gjengel 

S micsoda j& mod-dal kelljen kiszitened-azt-el ; 
hodj l^djen drtt firjfiurtmKer iddnek eldtte ; 
a-mi-kor’ altal-/«/tfe feldt k-mdsik Hetinek: 3600 

jllik tudni; titen-kettore hatarozom aztat. 

Tizre, a-raint fel-tettem, a-fzdp tudomaniokat drti. 
S mar a-tiZen felpjl kettoig a-^yelveket liszsza: 

Sm z-Sid 6 t leg-aldb, s Gbtogbt, s z-Didkot ugj erd; 
hodj kettore ki-iiszsza ,* s gazol-is annak-utanna. 

Tudd’d-mig el< 5 re, fzerettetn Atjamfia, tud’d- 
meg ez edjet. 

^ UgJ 
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Ai-anja^fjyelvbengyakoroljatnagdta-gyermek ! 343 

Ugj lehet a- Tudonuinjt, k-Nyelvtt-is, anjival-inkab , 
a-gytmSknek esz<ibe napok-k^nt be-csepegetni; 
hodj ne ledjen terhejve az-elmdcskeje fzegeny- 
nek 

semmi vebiz, vag)-is li; fzival. Tud’d-meg, 

hodj a-dolgot 3^10 

dpen nem fogjuk nehezitni ; mi-kdp’ ama Nmet 
az-iij Grammaticdban a-vvort -wort-mort-a\, egjdb-el» 
Am ledjen d-magdnak Quintilianus a-gyerraek; 
minek-utanna ki-gdzolhatta a-vizet 6rom-el» 

Mint-hodj azdrt ttzig magjariU kell-irni, tan- 
dlni, 

mindent; hiifegedre te-is ugj igyekszel, itdlem, 
hodj mind azt, valamic tnagjardzol ndld napok* 
kdnt, 

jul meg-fogja, taniilhassa, s tarthassa hafzonra; 
nem lehet en-nekem mast gondolnom, hanem eztet; 
hodj k-Jzdja magjarr imraar; ds hov z-beszide 1(3620 
£ 9rfz6Udsba tebetfeget fzerzett d-maganak. 

Anjival inkab-is vdrhatni bel 61 e fokacskat: 
ha gyakorolja magat fokk irds-dltd a-Nyelvben. 
E’-nelkul ugjan-is mind a-keszt mettzi, takarja; 
hrli a-tisztiilt drpa-fzemdt-s, toltvdn a-garatra. 
Magva vadjon hiSven ; maga-is mAr fzantsm aMja. 

^ S<St, r^gen, az-etatt raar, mig-nem SL-tij-foga hullna, 
ndnien napnak az-edf dtddin egjebet ne miveljen: 
fzdrUsm az^drpdnak; vetegesse-el, ds barondlja. 
Kdt-szer-isj el-ne mdlass’d, meg-fargattassad 

a-fdldet: 3630 

nk fzinelje pedig! miljen be-ereszsze ekdjdt! 
ds a-bardzddkat tt6p-vikonykdn hasogassa!- 
Ezt-is mond’d-meg : kit’ Kinyertt vet pAit-ftiri 
fzdntds : 

de bizonjossan igdr, s &d k-bdrom-fzm bdrmat. 

Y 4 
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344 Rhythmus trdsro fogni a-kis gyermeket. 

Kepz.elem, el-hidjed : majdan fog-oriilni ma-‘ 
^dnak ! 

Cjenge Magjar Csemticske magan gazdalkodik in^ 
mar ! 

Hanja az-artatlan fzemeit majdan az-egekre: 
^nekel, orvendez, tapfol ,• dicseri a-Mennyet ! 
Hogj buzog! artatlan lelkdvel imadja a-SZENT- 
ET! 

Kereget az-URtdl kis esot, fzep harmatot, 

aidaft ; ; 3640 

fCeri, hodj k-kdt-fo el-n^-fzaradjon a.-H'egybol\ 

Keflek, ugjan ker’lek, Hazafi! gondod ledjen 
e’rre-’s. 

A-mi-id6n ^-gjenge Magjar Gazddcska maganak 
izantogat: es ctirkalmocskdt mersz adni kez^be: 
kiild valaraelj hangoss erdonek az-bblibe batran ; 
hodj ottan fidragasson avag} pedig irtson eloszor; 
,s irtottat edj 6 ra-alatt meg-fzantsa napok-kent: 
de tii magad' fzdpen fzabogass'd-ki batdrit a-bdldndk ; 
ugT bodj a~ azepen edj dti bardzda hasadjon 
meljnek a-tdhm raind ^Ital-kell-menni k'er'e's!^^:(^ 6 so 
s ad’d neki ertesdre a-fzepb fzdntdsnak a-mddjdt : 
hodj-ha, tudni-val6, a-bardzddknak vagj a-nigyye, 
vagj a bdrmma, avagj k-kettteje oszve-meg-edjez ^ 
a-ojenin, aztat mi ugjan gyiinydrtinek alitjuk. 

A-mi-id6n ezt batbitosan mond’nad : a-fiildbe 
a-fzos erddbSl bangzik viszszd nek\ ' d-fz 6 : 
tetszik a ndki igen: s fog 0 tigedet edjbe kovetni. 
Minden rdsze vigad : las Ctfvc ki-nyilt az-or- 
omre: 

dnek a-fzajuban : tomboi oromdbe fzunetlen : 
barvijdt k-furnnek tusakodtatgatja fzavdval. 366Q 
Kdr’lek a-ket' Idbjt kiilonossen nosza /zoritsd-meg. ' 


Mesterfigeseb Fers frasra fogni a-^yermeket. 345 

Mert az-utan joban s fzepben torabolhat a-gyer- 
mek, 

Hagy’d vigadjon! erezd! s toraboljon azriij borig 
epen ! 

Am minifen napon edj 6 rdt az-ii j borig epen ! 

Majd buzog a-kis fzaja dicsdretf-el az-OROKnek! 

Hod]-ha az-UR kedvez n^ktek; s Idtjdtok azr 
uj, bort ; 

Kdsseda-W Idbdt ugj wzus, mi-kdpen el-allja; 
s raint van z-Upegtthnek meflerflge^ tam'ts’d-meg. 
E’-koron inkabfc-is tombol: Enekre fakad-ki. 
'Meljre rea-fzokvan edjfzer, ^-fzaja rei-jar. (3670 
Nyelve vigad, pereg, es tantzol, tapfolva fzok- 
ellik : 

Mind lijab dicsereteket mond a-JEHOVANAK. 
A-JEHOVAban oriil; a-kitol jd minden ajdndiki 
a-fzep hjrmat, a.-zsim eso s termise a-fdldnek: 
s kitol az-il 3 -forrdsok erednek 2i-H'egybol. 

Aldva vadi, 6h te kis artatlan fzajacska az- 
URt 61 ! 

B 61 dog vadj, te kis artatlan Nyelvecske, a-Menny- 
bdll 

Gazdag vadj, te kis artatlan» Szivecske, az-UR- 
ban! 

Angjali vadj, te kis artatlan» Elmcicske, az-UR- 
•ml/ 

Mennyei vadj, te kis artatlan?/ Lelkecske, 

az-URnak ! . 3680 

Lelki vadj, oh te kis artatlan» Emberke, az-UR' 
drt! 

N6 mar moft lathat’dfza, Szivem, mi a-fzip 
nevelisnek 

taszna ezen ^tatlanban ; ki-’s firjfiti- ember ! 
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346 TanMtgyermh NyomrMt atja. 

^ar-’s bdrm-fior avagj negy-fztr tizet ^rt ez a- 
gyerraek. 

Nem megyen a-Templomba, mi-k^nt mas, fziv.Aa 
merget: ' . 

fiera megyen o fohov^ ugj, mint k-fz&nyog a-ddgre : 
nem fiet 6 fohovS ugj mint k-legy a-ganijra. 
a-meb-kint inkkb keres; ugj, mi-kcnt a-fzelid vdh\ 
a-r^ten, s hegyeken, s fzolokbe,. mezoben, a- 
kertben-’s 

oszve-keres mindSn-fut, s minden-fele virdgot : (3690 
ildva van IftentiSl ; azokat kisdrti fzagolva: 

Uljes a-torka^ rakodtsk a-ldbai; bordja a-mizet; 
s a-tmplom-beli fzin-nUzz-el tele gymra, tudoje: 

6' oda nem megyen, mi-kdnt mas, fzivnia mirget. 

Te pedig 6h nymoriUt gazddeskal te tiinya! te 
almos ! 

Te te halni-val6 s fSlig meg-h 61 t pidia kertiszl 
Te tbld-hoz ragadott ! te te, bbldogtalan ember ! 
mit varhatsz egjebet mind e'nji bronmek helyette? 
^s mast ijiit varhatsz az-^az dlddsnak helyette ? 
s vajjon mit varhatsz a-val 6 nyugalomnak hely- 
ette ? 3700 

de vajjon-s mit a-milt 6 tiszfisfignek helyette? 
Nemw egjebet; nem; hanem fzomru s hikitelen el- 
met l 

nemw egjebet ; nem ; hanSm csak csuppa gyalazat- 
ot, dtkotl 

Nem vadj egj^b, nyomonilt, csak mocska az-em- 
b'iri ni'mnek ! 

Nem vadj a-Bolcsek-el6tt mds; nem; hanem ofto- 
I ba bestje ! 

Mi vadj az-Angjalok’ irtatlan ftemeiknek elStte ? 
Nem vadj egj^b: /zegyenf s a-fititUgmk fia; nem 


/l.tuSatlan vad emher aldh vaU a-harmd-ndl, 347 

S mig-vad} az-ISTENt61 vettetve-. s a-tuzre-val6 
vadj. 

6h te vilagi paraszt! mwdS ira vadjon ! elsz, 
bodj ebess d azt ! 

Van suibod k-lovoidnak eleg. Te nero vadj 

azok-nil 3710 

job: a-holott zablat tartasz fz^jokban azoknak: 
te penig h-zaboldt nerom fzenvedhet’d-raeg a-fzad- ’ 

■ . ban. , • . 

Van zM a-hidadnak : ugj k-tyiikodmk, egjdbnek- s 
van ioksed; van elfg : te sero vadj’ job j nem 
. azok-nal 

Iro’ ezek, k-mit az-lSTEN adott nekikk, a-feav6k-al 
BZt mivelik, a-mi-vigre teremte 8ket az-ISTEN. 

Te penig z-tisztednek, a-meljet mond aJEHOl^A^ 
ni'm kivdnsz, nem akarsz, Jbba, meg, mindenbe, 
feleltti. 

Aro tudakozz’d-meg a-fzivedt 61 ; a-goromba fui- 
edtSl ! 

Aro kdrdezz’d a-gonosz kezeidtSl ; s bujja . 

fzemedt51! 37^® 

Nyelvedet aro fzollits’d-meg! ameg-felel edjbe 
a-fz^j’d-al ! 

Gyermekeid-el imd mindSn-nap’ fz6ba akadhatsz : 
cUened ii-vddot^ lelkSdd-el edjbcj ki-roondjakj 

Ajiibodnak, &z-oirddnek-% latam, van: • 

van^ hodj tdlre-val6 fzindt-'s gyiijts, hosziza 
• kaszdldd. 

Nem vadj a-jiihod-ndl j5b semmivel : inji mUfig 
fiincs benwe^ de vad^ vadj az-Skrod-nel, a-otr 

konjen a- jdrm-ald adhatja nyakdt im aZ-5krod» 
s a-te kemeny r^akadat semini iga meg-tiettt-aldzza, 
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Barom-moJra-valo neveUs. 


348 ' 

S am minei a-ket-ftle barom jo pelda le- 

hetne ^ 3730 

a-ker<Sdltisben : ibha nem Wodzesz a-fzajd-al: 
a-mi a-gyomrodb 61 bofSg, azt ki-okadod azonwal. 
Rdgalmn az; & meregi s trdgdrfdg l vag] fzitok^ dtokl 
Jiihaid, okreid, am tudjak jaszlat az-uroknak: 
de te nem irVed az- URadnak jo s fzent akaratjdtl 
Im’ ez okon d-gyemekidet s'e nevelbeted- vgj-fel, 
mint azt tSled az-UR akaratja akarja, mi-t6runk-’s. 
Mint a-barmodat ugj neveled: sot neha kulbnben 
van gondod jiihodra, lovadra, s egjebre, mit ilC- 
nek ; ’ 

mint sem azokra, a-kik a-mgad kiplre fzul- 

etnek. 374 ® 

Miesoda fzeipp neveldsf! Im’ a-l6ndk, bkbrmk, 
ut^na 

csnek a-kis fiaid[ s mind bogni^ nyerithi, tandlnak. 
Miesoda fzepp neveldsr! ne veles ez ! Im’ a-lednjid 
vesznek a-nydj Iddadnak utanna ; zsibogni tamilnak 
ds gdgogni : avagj gondolnak a-tjuk-al a^tjiikok 
s nem tudvan egjebet, kdrdlni, pipegni^ tanulnak! 

Gyermekidet kUldod meg k-kert-beli gjwnblcsot- s 
orzeni a-karz6 tjiikoktdl, s igi maddrtol. 
lass’d, im’ azon madarak vagjak-le a-bdzi gjumolcibt. 
Hodj-ha a-templmban vagi az-Oskola-bdzba, 

tedjuk-fel, 3750 

hintetik ^m olj-kor’ valamelj j& magocska fziv- 
ekbe : 

azt im* eZen, s ugj eg]db, madarak kapyan kl* 
ragadjak. 

Am k-hdzad-b(li gmoszaz 6s bujja cselid-el 
vadjnak a-gyerraekeid mind, t^salkodnak-is aZ-al. 
melj’is igen alkalmatos esz-k 5 ze dma Gonosznak; 

A- 


Pr^da-vetem^fij : pnrhg. Bdldogtalan fziilik. 349 

A-mi-kor’ fzepben zsendulne a-hazi gjumSlcsod: 
nagy kk ! mind priddra megyen a-cselednek, egjeb- 
nek. , 

SSt ndmelj’k csak alig induit Zsendiilni ; nem 

meg: , , .t, .t 

mar-’s kezdik lopogatni kivillrbl, lopni ielblrhl : 
tesznek az-drtatian erkolcson ero-fzakot ! Oh jaj ! (3763 

Ofztan minden-fdle vetisen rajta legelnek 
Wdaid, az-idegiin lildak-’s, egjSb oftoba barmok: 
45 a-gy' 6 nybrii veteminjt fzemeid lattara tapodjak. 

i Las^M, hogj jara a-kert : mint-hodj mncs j 6 l 
r ^ be-kerkve. 

Liiss’d! im’ lass’d/ a-holott nincsenfelelme az^URnak, 
prddal a-Satun, amaz ellenfege a-Mennynek. 
A-kert parldgd leve! dtok az! ds ifzonyiijdgl 
A-kert parlaga leve! atok az! ds ifzonyiifiig! 

Halljatok ti Sziilok! b&ldogtalan emberek* 
' dh ti! - ' 

Ki mondhatna Sziiioknek '? egemm, dn raond’- 

lak bloknek: , _ ^ 377<> 

benneteket mdltdn liiek-veszlBknek itdl’lek. 

(!)h te hdlt-eieven Netnzh ! te te atka az-URnak ! 
jobb lett-v51na eldb, .mig nem nemzetted a-ferget, 
holtal-v6]na magad meg; mint -sem nemzened dtkot. 
Oh te fzerdncsdtlen Szlile ! te nagyy atka a- 
Mennynek! ' \ 

jobb lett-volna eldb, mig nem fogaddd arbogdfsoty 
iiiltal-volna magad meg j mint-sem Jzulnod az^ 
dtkot. ^ 

Micsoda roszsz nevelds! dmbar-is tartanak h-dig 
gyerrackid edj keveset tokd, mig vadjnak ePotted 
a-bdzbau\ ki-eresztedj imd senmiit veled 

ott-kinn , _ 378<> 

tiem gondolnak: imd z-fzem^tre^ gdnajrtf fietneki 



550 Rdjztil nevelt gyermek, Kegyetlen feny/t^k, 

ki madardszni fialadt; ki pedig egereszni fzokotc-el. 

Hallhatod a-koz Olasz nep-nel e’ pUda-beszidiit : 
jingjalok h-templmbcn az-aszfimjuk ; iirdogbk ott-bmn. 
Szep csemeteidro/ sera fzolhat az-eraber egjSb-kdnt ; 
Angiaiok dm ott-bin; bezzeg am brdbgbk ott-Hm, 
Jaj ! fdl 6 ', bizon], azt veszed-eszbe, hodj brSgjik 
. oU-ikn-s. 

Alt veszed-efzbe,irad edjig ordogfia lett mdr. 

S tegedec ordognek mond (*) : mondja (*) bo- 
londnak az-anjjat. 

SzemtSl-fzembe fog 8 citeket csiifolni, ne- 

vetni. ^ 3790 

s minden erStlenfegeteket fel-fogja-fedezni. 

• Monddod : eldg ndkik ,* leg-aiab, te tartoct- 
elSgnek, • 

hodj a- Tamtbtdl 6 k filnek az-OskolchbdzJ>an. 
Monddom: a-h 6 hertyl ki ne fdlne, s ijedne-meg 
edjbe, 

vag) leg-alab irtbzna ? Hisiera, Kinz 6 -bely a-Schola. 
Monddom, ^-Scbildtok, s a-fenyitek^ t 6 bire kinzds. 
Ugj de m-in veri^ Nincs esze, hodj kinbza /ze- 
genykit 

az a-kegyetlen: imd nem tudja fmyUnirmagdt-xtiigi- 
/turi a-jzMvyogot : Ira a-tevit el-nyelbeti kbnjen. 

" Hodj-ha egjSb m 6 dod nincsen ; s nincs 

semmi rera^nfeg, 3800 

hodj a-fenyitdknek Iddjen mas-kdp’ foganatja ; 
j6b, dn-is azt tartom, hodjfiljetuk bonrhis, amtt-is, 
e-fanyarujdgtbl, de kivalt-kep’ anji verdstSl. (**) 

(**) Eleganter mihi uidetnr fieri; quod hoc modo 
transeatur ad com/hru£lio»em dijirihutiuatn, fev temporis iiu* 
petronarum ratione, liat eil; ita uUiiin fuifis Ptetae. 
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ji- ki a-fenytolfd ; gonosz emkr amgj gyermek 3 5 1 

Jbb Jlkal igen-is, hodj az-iftentelen ember 
filjen a-mennyei oftort61; rnint-semne: demdg-is 
jobbnak itdl’d; ha foha neki nem kellfelme k 6 L 
Mig fil i nenm fzereti , s nefwin feii val 6 ban az- 
ISTENT. 

Jbb ugjan, hodj a-gonosz ember filjen a-Ki- 
rdljUl 

minden-kor’, mint-sem ne : de mig-s jobb; bh fo 
ha nemtell 

felnie ; mert miglen a^-keminy fenyt tartja elotte ; ( 38 1 o 
nemw lehet, el-hid*d, n 6 ki val 6 ba fzeretni Ki- 
raljjk^ - 

Hrd a-Kirdljt, s tiszteN igazdn : de ne fdlj a-Ki- 
raljt61. . • 

firgonosz «niemfe fzukfdg h-feny; nem ‘a-Hivnek. 

6 yermeked-is miglen fd tSletek, a-fa* 
nyart61, 

4 i‘emTn j6 fiU. ^-dig, a-hamis ; sem nem j& tanitvanji 
Nem hamis ott, a-holott^ s ^-dig, mig, Idtja a- 
veszszSt : 

ngi-de, mihelyt orczkok-el61 ki-megy’en, gonosz 
lintig. 

LedjSn csak nevelese ama j6 rigula~dlul^ 
az-UNnak filelme-Jzerint: el-^ritek k-czelt. 
Benneteket tisztel ; s 6 -magdt ugj fogja - vi* 

selni ^ 3820 

minden helyen ; mint-hi magatok vdlndtok efotte. 
Mert az-UR, a-kit61 jiS minden lelki aj^ddk, 
a-raaga fdlelmdt latvan, meg-fzenteli 6tet. 

Am foha nem juthattok a-tzHra e’ rdgula-ndlkul. 

' Mit gondolsZ, t 6 fzerencsitlm 2Ve»nz6'. s SzuUf 
moft^? 

Mint magad dgyikdnak-a-fajzatjdt ugj olelget’d: 
«int a-4ii mibedmk fzdp, kedves, draga, gjumokset^ 

Apol- 
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3 ^2 Mindenre hafzms a-kedjesf^g. ’ 

apolgacva, egesz fzivbol, apolgatod 6'tet: 
adsz neki enni ; feUt falutodnak-is ani oda-fzanod : 
fzive a-mit kivan meg-adod : kenjjere ru- 

hazod: 3830 

s t^ged o minden-nap‘ Idtbat • meg sem szmt a-vad : 
nem fzeret anjira, mint fziikfeg; nem tisztel a-bestje. 
Hogj^tudna tisztelni tehat cs felni Kir^jjat, 
htnem Idt: a-inidoa nem tisztel teged a-kit lat ? . 
Lassad azert ! meg-i;dl d ! e’ johet nyilvan ki 
eziikbSl. 

Sziikf^gesf mindenre s inen-basznoss a-iedfisfig. 

L^djen az-ivt az.-lSTF.Nnek 'filelme Jindrod 
mindenben ! Minden czdlodra e’ regula-dUal 
el-juthatsz ! leszen orome s nyugodalma ftived- 
nek. 

Lesz jo fiu, s j5 lednj, a-gyermeked, ds }6 

tanltvdnj 3840 

Idszen igaz bazafi-, s fzeretS atjafi s ]5 Kereszt^mi 
lesz ai>btjl jo Lkos, egjenes lelka tiizi fzomfzed: 
lesz hlkeges, igaz IziVu, aldott S fer j-. 
lesz gyennek nevelesre-valo kedjes anjdcskau 
lesz jambor gatddcska, kegyes es iftencs afzfzonj 
lesz, igazan, dio es melc6 Tagja Hazdnknak: 
lesz a-Kirdl]nak"ignz hivfeges alatta-valdja: 
s leszen fzive-Jzerint mindenben z-mennyei URnak. 

Oh de ki v51na tehat ; ha vadjon Sm embdri 
kepe, ' 

oUj fene, s oktalan ? ezt kerdem ? vajjon-s 

ki lehetne’? 3850 • 

s a-fom’ f&-hoz, avagj k6-hoz, vagj vas-hoz ha- 
sonlo 9 

illjen fontfos okokra ki nem kiVanna hajiilni. 

Lddjen azert, kdrlek, fd gondod a-jd nevelesre: 
iUijival ihkab-is; ha ei-termejzet csemetedet 

r'end~ 
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A-testhen-levB hiha minek a-jele? 3J5 

rendetlen fonndra talalta fogadni, ki-fziilni ; 

(mert am, latni-val6; nimelj-kor’ hibazni fzok- 
oct d:) 

vagi, ha moftoha-modra talalt vele banni elSfzor; 
s kdrt tehetett a-viasz testiben avagj a-fzemiben: 

vagj, li-vdge-eloct az-burmadik ifjii Hetemk, 

mig k-gyerm'e'ki zdp-fogai ki-nera eftek inyebdl, (3860’ 
ha az-alatt, de luvalt-kepen mig azok nem inogtak^ 
ha, mondom, az-alatt, valamelj tagjdt a-fzegdny- 
nek 

■ meg-mocskolta; kivalt’ z-fzemit, a^nyakdt, vagj «- 

defkdt: ^ ^ ■ /i' 

mert gonosz erkoksnek jele mind az-iljen erS-fzak, , / 

vagj mocsok, ds hiba : Iddjen ! aklr-mi okozta , 

^ aztat. 

Nagy csuda l^szen ugjan ; ha taldlhatsz edjet ezerben^ ' 
a-ki gonosz «em’v61na. Lesz2n pedig ^ak az- 
edjnek 

fbkal tobb, s melt6bb dicsireti mint sem egj^nek: 
mert d az-dpek-ndl dkessbb ; erKolcse fzielidebb. 

Itt nyilv^ vadjonaz-Iftennek hatalma,kegy- 

elme. 387<i 

LSdjen azdrt e’ben-’s egjedul az-5vd a-dics8sfeg! 

TSbire, a-ki gonosz, reftessen Idpeget, ugj van; 
a-tekems bikdt nehezen halladja men^s-el: 
bSzzeg a-rosz erk61cse serinyb i-kd-kozi gytk-ndl ! 
bezzeg az-d mdrges s fiilankos nyelve febessebb, ' 

mint-fem a kigyoe ! foga hdrom-fzorta hSgyessebb! 

Csiinyabb s veszni-valobb ^-g61ya poszata fia-nal! 

. t 

Van m6dod : ki-leliet p6tolnod minden hibait 
z-nevelis‘dltal: s ISszen nyngodalma fzivednek. 

A-neveldsbe, tankasban, gdlydljatok-ofzvel ' 3880 

mondom, bizonjos ; ISsz^n nyugodalma iziv« 
ednek. , 

Z Mert 
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3 54 Kivy'1 hihds ; helol dp. ICivU fzdp ; helol riit, 

Mert az - epek-elott epfeg leszen ^-bildja ; 

6s a-fzepek-el<Sct Jzipfeg tog-lenni or-mocska: 
s a-jok-nal ieszeii az-6 csufos volta dicstret. 

Hodj nyilvan ledjiin az-Iftennek hatalma, kegy- 
, „ elme. _ . . / . 

Te penig 0 fient Felfdget dicsdrjed orokkon. 

ISTEN 51 adatott dldott jo Rigula s Esz-kSzl 
OUj esz-koz ! meljMtal a-fe'-/zeg hinte meg-ipull 
Mellj-ultaly^fi/jpe Idszen, a-ki a-raocsok: 61 ! 

Es ugjan a-csufb6l iog-lenni/zerelmetiis eraber! (3890 


Hodj-ha a-Terradfzet legyesen bant gyermek- 
eid-el: 


an]ival-is inkab adj a-Termefzet l’Ranak 
bdlahkat ! de val6Jdg-al s fzentiil ledjen am az? 

Fdl’d Stet! s a-kiket nyertdl, fzenteljed 0 -n 6 ki; 
oktatv^ kedjesen s az-d-fdielmebe nevelvdn: 
hodj, valamint a-tlikor nyilvan miltatia az-orczat; 
ugj az-d fzemek ds tejlek; s mnden togok edjiitt,' 
?i-fzmt erkolcsbt s egjenes leiket ki-jelentse. 

Mint-hodj az-jO-kiiisb epfigek igdri a'belsot: 
illik, hodj se az~lllennek, se nekUnk ne baz- 

lidjon. '' 3900 

Mert, ha csaldrd Idszen, s igazat nem mdtat a- 
kal-jel, - ' 

jyermekeid s6k-al riitabbak Idsznek azok-nal, 
a-kik am se kiviil se belol nem fzdpek, a-mocskok. 
Szinten-ngj, valamint ^-nys vagi nStelen afzfzonjt, 
a-ki kivul kdpes; de beCoi nlt, joban dtaljuk; 
mert nincs benne az, a-rait iger, az a-lelki ajdndik. , 
Monddom, dtaljuk az-iljen dtalatos ^atot inkabb, 

, mint azt, kinek a-tefte-’s a-lelke-’s mocskos e- 
geszen. 

£*, ha vonandja az-UR, bamardb-s tneg tirbet a- 
bim-bdl ' • 


mint 
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Btija s gonosz dajka. Vakarts gyermek, 355 


mine ama: mert az egdsz bdlvdnjja magdnak 

egjebnek-’s : 39X0 

^zik azert ; mig z-bun ot el-nem bagyja ; mig dszbat. 

Moft eVol jut eszembe, mi l^djSn a-csiinya 
fzokisok. 

fok helyeken neraelj Kunuka kegyetlen anjaknak: ^ 
hodj olljan gonosz erkolcsu oszvernek alaja 
fzoktak az-d fzopdssaikat jdl tudva bocsatni* 

Annal-is gonoszabb oszverek Idsznek ezekbiSl; 
fognak-lenni fendbbek, ugjan, s a-gonoszra sd- 
renybbek : 

s roszszabiil jarandnak a-gulya ppfz^ta fia-n^ : . 
el-vectettek eldre a-tuzre- pokolra, veszdljre. 
Isyilvan zz-IJlenmk itileti rajtok ez atok, 3920 
mind kicsmjeiken mind d-magokon a-fziildken. 

M^-kep^n ; ha a-kis madarat, s csikot, s a< 
halacskk 

bilestol tneg-eszik, s k-nyuves hdft meg-emdfztik : 
azt zz-eb-tejet-is kdnjen, j6ban-’s, meg-ihatjak. 
Fell-kell- tenni : tal^ igaz dldds-iU veszik azt 
mind! 


Epen nines a-vakarts gyermeknei a-dolga kul- 
onben. 

Hdrom ezer koziil, esuda lesZ, edjet ha talal- 
hatsz, 

a~H gonosz nem v 6 lna. Okk kett6't adom e’nek. 
A-melj romlotfdgot el-osztand 6 ~vala tbbbre 
a~'lermifztt; ez edjnek ut^nna ha, tudnia 

illik, • 3930 

lettek-v 51 na ,* esak ire az-edjre kdszbnte egiszen. 
Nem esuda, hodj azon az-ed/en h-mireg eiot-vett. 
Masik e’: nem levdn immar a-fziilekbe remdnfeg 
c6b a-fele gjumdicsre ; telectebb izokcanak e’nnek» 

Z 2 oltO' 


Digilized by Googie 


4 


i 

35 ^ Tanftds. Dajkd. Feslett cseUd. 

olioba gyarlolagokbol, kedvezni fzegenygk: 
tudni se kiv^jak -d-fenyUeket s z-tanitdst. 

Edj kdt’ alma, baratzk, kortvelj, van az-oizi 
putiiolcs-fdn : 

ira vadjon m gondja im’ i-kivantsi gyomornak. 
Isem gondol-vele; ha-’s d-bideg hdmsskb H-ielindii 
hodj-ha teietfzakai kvdrUljra veszi-’s a magat 

bg, 3940 

Nem gondol-vele ; hodj-ha a-magva fogdt ki- tor~ 
6idi-'s. 

Nem gondol-vele, hodj-ha rea a-vdr-has esdnd- 
ik-’s : 

nem gondol vele; hi SL-fetitre^ a.-sirba, le-kuldi^*t. 

Mpftan azdrt kedvelltem Atjamfia, kdr’lek 
az-URban! 

hodj-ha ugjan fzentul el-vah e’ tokiUve te-nalad, 
hodj csmetidet az-URnak fdlelmebe neveljed, 
fogjad R-fenyre, tanitdsokra^ j5 Rigula-altall . 

S hodj-ha magadnak er6d nincsen, hodj vgle 
' ' anjaskodjj 

'bizz’d Iftent-fel6', j5, kedjes dajkara, az-UR-drt!' 
s irtoztass’d magadac s att-is az-oUj kutya* 

tijtol : ^ 3950 

s azt fzorgalmat»san meg-oriz’d tninden buja niptoL 

S mint-hodj a-hazba fzokott k-rubesedise meg- 
esni 

ieg-hmardbb ; gondos gondod ledjen e’re ; meg. 
6hass’d, 

hodj ne ereszkgdjek a-feslet^ hazi-cseled-hez. 
A~tizedet edj 6rdn^ ki-ki tudja kevesnek : 

€n» monddom ; fok az: im addig fi erezd- ki 
raagadt61. 

C6lya valdk : s negyedit majd meg-g6lydltam a- 
tdldnek: 


A-feslett cseUd ronija-meg a-hdz- nipet^ 55:7 

a-Nap-alatt Ikttam valmity de tiszta cseled-nel, 
en-nekem ugi tetszik, foha semmit sem kevesebet. 
Melj hjjjdba-valdfagnak fd okdt meg-akarvan (3960 
iudrti; igen gondos v6kam: s im’ ezt ki-talalcam — 
Ndhpl diiil nyilvan e gonosziuk a-gazda s az- 
afzfzonj; 

s el-nezi: maga-’s edj hiiron pendlil a-cseldd-el. 
Ndhol az-edjik okoza; vakon-is tartja a-inas’kat; 
vag) konjen hordoza, kezebe fzoritja az- 5 rrac. 
Nehol azdrt tarsalkodtatgatjak^ a-cseldd-el 
gyermekeket ; bdtrdb s fecsegob hodj ledjen az- 
altal ; 

s hodj mdnel haraarab meg-fiokja ti-bize hesziiiu 
S nem tudjak, hodj az-altal az-6rddg mibe ejtik. 
Nehol imd batorfagosj drizetnek oka-erc 3970 
artatlan magzatjaikat bizak a-cselddre : 

6'-magok on-kdnt adjak n-lop6tuik a-kincse^. 
Ndmeljek pedig az-iljen dolgokba girrombdk. I 
Masok igen-y'e‘it‘e'k felnek s tavoznak a-gondt6L 
Masok alunni-valok : nem-igen fzoktak a-vigjdzdjl. 
M^sok az-eszem-iszora venddgfeget nagyon lizikj 
s ott hagyjak vesztebe a-hazokat dma Vaddsznak. 
Nemeljek pedig, .el-foglaltatv^ e’ vilagtdl, ; 
rHitn nyerbetnek idSt otc-bonn : s pusztdn marad |a> 
kert. 

Atok e* mini Sdjig ; nem Sgjdb ; k-Mennynek " 

az-dtka. r. 3980 


KiVinok kedvezni, fzerettem Atjamfia, ndkedj.* 
s fel-tehetem, hodj ezen tiivises akaddljokat edjig, . 
ISTEN ugj engedvdn, mind el-hardtod eliSled. 
Micsoda jd s. hizonjos jelilol tudhat’d penig ezt raeg; 
hodj igazin/^/ed s aemeM-is fili az-ISTENT? 

Itt tetszik meg Sm a-nevelds! i-j6 neveles am! 
Nigy jeleket monddoh masfitorrajnaraztom a-tiSbbit. 

. Z 3 Jo- 
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558 Bizonjosjelei az jffenufilelemnekt 

■ I ■ ■■ ■ ■ ' 9 ' ■ ■■' 

Jo-e f^iinetlen az-utolfi viged esi^dhe ? 

Vetsz-e minden-nap’ te-maghd al fzdmot a-napr<Sl? ^ 
Ha tudod-^ becscsulni valtiban Vi-Kbriftus bal- 

dldi ■} 3990 

Ham 8 g-adod mit d-te-keYe/ztJfg^dbe fogadtdl^ 
Szoktul-c le eUie keresztelkedtii, a-hanj-lz.or 
Iftod, eineb tagot ^ Khriftus Teftdbe avatmk^ 
Cyiilolod-d a~/C<muik vendigfegit^ a>nagi ackof? 
a-melljben a-gonosz ndp a-Skannak ajanlja 
a-csecsemot ; ^-gjenge vitdzt oda esketi; monnd- 
om. 

' Ch ifzonyii vdtek ! bizonj irtuztatja a- 
Mennyet / - 

mind a-mit az-dtokra-valok d-ior' cselekefznek ! 
Tobfzor (nem hazudok: volnik bazug e'ben, akar- 
nam! ); 

tobbfzGr esik, monddom, hodj ezen fzent- 

fegSt egeszen _ ^ 4000 

m^-rontjdk ds mdg-fzentfegtelenitik az-atkok. 
A-mi-jd6n k-K-m keriil ez a-pdnna id6vel: ^ 

mit tudok e’ reszben, ■ meg-irora ; hedj riszm t 
• - - bunben ' " „ 

cd ledjdn ; oh' ne ledjSn foha az-o-^pogdnji bnnbkben. 
- -Ugj-de mefzfze ido ! ez okon nem turhetek 

MoftaA azert roviden emlitem ez ediet a»fokb 61 ? 
mbij-is esect mint-edj hatvan h6l’napnak eldtte. 

A-raig a-venddgek versent innanak a-hazban r 
gsznek a-fSn-forg6k^’s mind edjiittii-kamardban ^ 
a-buja babaval ; s majdan mdlatva mdlatnak; (4010 
s a-mdlatiis-k 5 zben,"jaj ! mit viaz-vdgbe a-baba! 
injinak i-Iattara! eleb maga! miissat-is osztan! 
meg a-kicsinjdednek-’s ^-fzdp vagj csiinya nagy 
anjja 

anak 
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yf-kmdk vendhf^g^nek rosz ki-menetele. 359 

inak s bsztnut f^olgaltat a-bunre aminak! 
ez biztatja! amaz kettozteti edjbe a-vtitket! 

Eftve-fele edj ifjd fzeraely, a-ki ott vala koztok^ 
hir-ul h6za nekeiti ; trefas jdteknak alitviin : 

6n pedig oszve-iitom kezemet, s az-egre kialtok : 
s mondom , egjeb fok-flle gonoszfag ment- vala- 
v^ghez 

“ iljen-kor’ ; de foha mdssdt e’ gonosznak c’ 

foldbn 4020 

“ nSm hallottam ! URatn ! gyozz'd-meg mind 8ket 
e' bunrol ! ' 

Mondom az-ifjiinak-’s : “ ker’lek, ji51 tartsad- 
eszedben 

“ voksomat: ds masnak-’s adjad tudtara ; ' ne . 

titkol’d : ' ^ 

“ Snn mondom ; hodj ezen vdtket meg-ifdli az- 

ISTEN ^ * 

“ oljnyilvdn; hodj, a-mint k-fzdp fmoWnit or&fgfe 
“ fzmt’-ugj meg-fognak-fzomorodni idSvel aZ- 
altal. ^ 

“ iVe‘»i fog az Uni fokdig : avagj sinl^dik a-sirig. 

B^-’s tele : mert meg-b6lt, a-mid6n nyoltzad napi 
v61na. 

Vdlt osztan jd mddotn a-meg-gySzdsre a-biinriSl. 

Emb't6m ib-lelH keresztfiget-s : hodj az-altal(4O30 
minden meg-fzentSlt idejin a-fzent Avatdsmk 
liukfeg-v51na a-/S;CTiWfe, a-mig dl: 

raert ez v61na az-edjik iggn bizonjos jele anak, 
hodj gybkeret vert az-URnak felelme d-benne. 

Ch de bizonj fzivem hasadasuval irom e’r61-’s, 
tobben vadjnak azok, kik meg-ferteztetik eztet: 
meg-torik e’ Szentfegec : az - ISTEN nincsen 
elottbk. 

Z 4 
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560 ^-k^esztsignek meg^jzents^gtelenhUje, 

Moftan eg]Sb peldat el-hzUgatok. Irom ez edjet; 
hodi nem igen rdgen, a-rainap’, latam e’ fzemek-el ; 
hodj a-raid6n a-fejec a-kisdednek ruha-ndlkul (4040 > 
tartna a-fogadott anja a-fzent viznek aldja ; 

6dj igen-iljd fzemdly, a-ki masik hetere radnendS, 
ed] mis-fU nemu ifjilval oszve-nevetvdn, 
ollj nyilvan ^-Szentek-eldtt, s ISTENnek elotte, 
semminek allita &-Kere’sztfeg'etl Bizonj atok! 

I^ii igen: mdg hijja vadjon ^-mdsik Hetdnek: 
nSkie, ugj tartom, meg edjik zap-foga sem faj ; 

' s ollj hamar Utat adott ifzuzesfegnek a-ft,ivb<Sl : » 

s feszkesedik m^r-is oljan buja gondolat aban! 
Csak maga van; 'edj feiUu az-anjjanak! de 

csudalom ! 4050 

ds edjetlen-edje az-atjjanak! de csudalom! 

Ch de csudMora! ime mdg fincsen jo neveldse! 
lyiire-valo az-iljen apa s anja? Semmire! mondom! 
Ch de mi-ert.lettek, s mi vdgre, Sziildk? . Csak 
hiaba! 

Nem- hodj tSb csemetdre; de ka az-edjre sS 
meltok. 

Azt se (*) tani'tj^-m6g mi modon felje az-Iftent. 

A-negyedik jelet-is meg-monddom ; nem hagyom- 
. el moft. 

Szenteled-^ az-UR Napjdt az-URnak egdszen? 
Vagj hodj e’ mpra-val 6 rainden fzent tisztedet ofztod 
a-bit napra.; avagj az-egdsz b 6 l'napra talamtan. (4060 
Ha a-te foglalatosfagid-mdett ugj igyekfzel, 
hodj ^-k6z napokon-’s, minden napon, ^jira el- 
fz^j’d 

az- 

(*) Si, proprie prohibendi eft particula : «ft Interdum 
Jiipliciur negat -y uti ct heic loci. Poeticum. 
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Negyedik jele az-JJIeni-fSelemnek. 561 

az-URnak magadat, jo Keresztjdn! mint e’ VU- 
agnak 

van a-fzokasa Vasar-napokon ; nem l^szen igen- 
fok. 

Hall’d-meg! imd minden nap az-tJRi: ds 6-maganak 
tart minden napot : illik az-drt hat dned 6- neki. 
Mind ehetel, ihatol; s foljtathatsz dolgot ak^-mit: 
s mindeneket kell az- 6 -dicso/egire mivelned. 

De mdg-is atmz edj Napjdt kuljmossen akarja, 
hodj minden heteken fzenteljed 0-n^ki ma- 

ganak : 4070 

hodj NeH fzolgalhass egjedul ; ne pediglen a-teil- 
nek : ^ 

a-teftnek minden gyonyoriifdgdt meg-dtalvan. 
E’-nelkul igazdn nem filed, nem foha, 6'tet. (*) 

Kdt’ kedjes Emberek edj-mds-al veukedtenek edj- 
foer 

e* Nap-ardnt t kivanom az- 6 n drtelmemet dn-is 
m^-&or igen-bSven magjarazni; ba eltet az- 
ISTEN. 

Moftan im’ ezt jegyiem-meg. Az-edjik mint ama 
M6'ses 

biizgdn ds kedjesen kivant jariilni az-LTR-hoz; 
s ugj ment csuppa ldbbal\ l^vetetce fariijat. 
A-masik, vaU-mr.t a-Jzakdts, higitni akarta 408O 
kis tiz-el a-kvet; hodj konjen nyelje az-ember. 
Edjil^siim lehetett fzintdn minden biba-nilkul. 

' Z 5 ma^ 



Edjjtkt Orfzigpt tudok; Sm nincsgn»-is a-Foldoa 
'tbb; a«ho]ott ez a-Napp oij Jientul volna bScsdlve 
e’ ristbm : Ugjan-is ; ISTEN ildotra ficokasa ; 
mgtdi, hodj az-Adot fzabadon jdrhasson akar-i<4 
r’ Napon ; im sSinmit se nrtson sdnki ktzitoi. 
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^ 62/4 fck {itazds kimek haszndl; kihen kdrt tesien, 

ydlaszszuk mi az-<5rt minden-koron h-kUip lUat ! 
Hodj-ha ugian nibol bajldsok jonek elSdbe : 
menj egjenessen az-iisvdnjen, melj leszen eliStted ! 
meni azon> es ki-ne tirj kbdl se jbhra se halra! 
menj azon, ezt mondora , 'raiglen a~ nagy lUba 
dkadbatfz. 

J6b neked es fokal batrab fdraitnod araaz-al 
edj keveset,’ s iassan mind lassan eioVe mehettek; 
mint sem a-tnrt labdval im’ e’nek el-esn'ed a*- 

fbldre. 4090 

Gyermeked e’-kdp’ meg-ldvdn gybkerezveez^kben, 
el-raehet am bacran katso Orfzdgokat 6n-kent 
Idtnia : s ugj b isznos Haznfi fog-lenni bel61e. 
Meg-marad, ^-mit ezen j6 tundamentomon dpit. 

$ nem fog-jarni a-k^nt, a-ki meszsze el-inddl c’- 

rum. 

Mit basznnljm a-fok Idtds s dtazds aZ-okosnak, 
tudhatjak fokan : Sm, de mit drthaslm egj^bnek, ' 
^s mit-is drt s drtott fbknak; kevesen vehetik-fel. 

A-ki az~o-ut3zisdban az- 6-maga baszndt 
^s 'sdkjdt, s gyomrdt, s kdnyerit cz^loza /d 

czel- M ; . 4100 

az n?m igaz Hazqfi : s foha nem lehet anjival inkdb; 
hodj-ha eg)(^bben, a-ki tdrgjot tett~te\, ^irigyii 
azt az-^az, kulonds, cziU ; s6t meg gyuloli-’s 
aztat. 

Am oda-bS-pUntalta magat, s zdldellik a- 
viz-nel : 

&m oda-tette magk a-k<5re, horaokra, agyagra: 
nem iehet ugjan az^rt job a-nal, a-ki hasonlik 
a-horos eraber-hez» vagj a-gjerniek-bez ; kit az-dlom, 
a-jatfzdsnak, avagj borozasnak, utanna, el-irviny 
fzumjad, s edjbe Ic-fekfzik akdr bol, az-hol el-dri : 
6 occ bever a^diglan, miglen H-mc^dt ki-alusi^zaC^iio 
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Kettoa fzki^ Hitnek mes, tfi^addja. Kevily, 363 

Nemeljik nemelj idegen fiildekre ki-menven, 
’sdktal vitte, s ugjan ’sak6k-al ho^a a-vizet. 

'Sakja egesz nyaron vi. esen^ s telen fagyosan dll. 

^ IVIas okosdb: a-vizes ’siikjat meg-tolti gubhcs-al^ 
vagj vas-fziigg-el egeszen ; hodj ne jojjon Uressen: 
mert veszi am itt.-honn valamelj, 0 tudja, mi 
hafznat. 

Lesz hely az-/iBCoe mit irnom draga fzeg- 

ehol. 

Moft rbviden meg- mondom ez Sdj haszndt a- 
gubacsmk. 

Mu*e-val6? Tudjak a-taniilt : ez Sl6g moft. 

Nem lehet el-hallgatnom im’ ezt-’s, hodj 

oljik a-KHRISTUST 4120 

meg-veti, ds a-Hit'et, s a~Rminltg 1 it meg-dtalja. 

Ottan hitetleni leszSn : ug] jo*viszsza pogdnjuak. ' . 
i^tok-alatt-levS kettos Jziv\ Mennynek az-atka! 
Maft hiszbn az-atok, nemm azt, mit vallat a-fzdj-al, 
Bizonj az-ordog-n 61 gonoszdb : roszszab-is; ara 
dnak - • 

tiSb hici van; s hiszi, hodj ISTEl>J Fia l§djen a- 
KHRisrus. 

Ez penig azt sera hiszi, hodj ^A*SC 7 S vdlna akar- 
hol. 

Glj’k, d ’sakja helyett, mind d-gyomrdba, 
hasaba, 

tOlti a - /ok tudomanjt : s h 61 ti^ sem g^zi bofogni. 

Mind e'-fdle az, a-ki mero nydk-d jove- 

viszfza. 4130 

Homloka ranczos igSn : s a-fzemSldokot hiiza 
■ ^ nagyon fel. 

Czirkalm.mak az-edj’k Idbat h-ldba buvelyiin 
tartja,v s ugi^ vonogat horgas linidkat a-mas'k-al 
it-fzlemein-JeijiU, Meg s'em borgassak elegge ! 

, . M4r 
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564 Mia cziljanim‘djnek a-nyelv tamUdsAhan? 

Mar a-basetra veci : s onnan sera tetszik eMggd ! 
Iinraar «i-dUdra: de mdg sera tetszik a-k^z-i'v! 
Mar moft 2 a.-ajakdra : de radg sera tetszik eleggd ! 
j^-felsore-’s : meg sera igen horgas a-fzivarv^j. 
Moft mar az-6rrdra ; de meg ez-el sera el^gszik. 
Vonjaiez^ve/-is a-ket’ k^z-ivet erSssen: 4140 

fzinten mind edj-masra nyom6dik a-bomlokon d- 
rdncz'. * 

» 

Ndmeljik halafanta meg-dnja a-horjukat itt-honn f, 
ugj gondolja, talam / 4 mi.s fog-lenni bel61e : 
mind ott-kinn s itt-honn tobet vesz a-borjai arran ; 
s majd 6-magat inkab-’s borjuzza^ boroza, parbza,, 

N<iraeljik penig ilj veg-el fzalad-el-ki kev^ssdj 
hodj kit avag bdrom Nyelvet kapjon az-inyd-hez. 
Nagy becsulett ez, Lipjial l^tembetga[ tenSked! 
N^ked-’s fzep becsuletf, Ba’silea\ Gyineval Pdrisl 
Pdvial Pddval Pelentzel teneked-’s draga becs- 

»5letf ! . 4150, 

, Mi vala nSki a-czdlja ? avagj mi b^ne a- 
haszna ? 

Ez; hodj a-fz6-ftaporftgatt^a-val6 nagy ajand^k 
benne van ollj mert^kbe mi-k6nt az-afzfzoiiji 
nepben. 

Ez hiba hagyjan-v61na Izegdny nyavalyasba ! le- 
^ hetne 

m^g ezt titrni. Szavat hagy’d fzaporitsa! 

, meg-iinja: 

vagjreftelli; mivel n^melj-kor* fazik az-aj’ka: 
tert^nik fok-f«^le egjSb akadaljja egi^b-kor-’s. 

Ezt nyeri n^raeljik vele; hodj meg-fzokja az- 
altal 

n^ha, mikor’ tompiil, nyelvit kbszmUnifogd-boz. 

' Hagy- 



Mes nyeh^, Tettetes, 




Hagyj^-l^djen ez-is! L^szen valahara ido- 

vel 4160 

v^ge a-gjilkosmk-s. Maga mdg o-magat meg- 51- 
^ndi. 

A-k6sz6rii’ kovon el-kopik ^-nagy-nyelye fokara. 
Azt az-utan t6bd foha nem nyujthatja fogdn-kul. 
Mind h51tig ft,iird’galja (*), raet^lgeti, k-maga 
inydt. 

Az-iljen ellenl^gtSl nem-is anjira fdlhetsz, 

• mint k-tettetes dspistdl, ki a-fiinek alatta 
lappang: v§szi raagdt fzint’ ^-z61djdnek alaja. 

Ez a-fookas : kett^s nyelv-el forddl haza rUmel^^k. 
Ndmelj’ket, tudjuk, hodj az-djpis tojta-ki-’s itt- 
honn. 

Ker’Iek igen, Szivem, am Letzkit adjad 

eldbe ! 417,0 

Azzal letzkeztess’d a<fdig ; mJg az- A^-re kerul- 
nenk. 

Azzal bdrm Nyelv-el im* ezt nyeri oljik: 
ugj sem tudja, rai-kdnt az-el6tt, a-fzdpp ^;a- 
Nyelwit 

Mar vele nem gondol ; edjfzer el-ejti, felejti. 
L^ss’d ama Barbarus ^ igj mondom-vala, H-ng-r~s 
embert f 

• 

Te pedig, 6n Szivem, tudvan, hodj j6ra ne» 
velted 

az-6n-Vdremet, i-te-kedjes Csemetddet, ezekben; 

nem 

(•) Vxilgo, fdirdalja : comtniaum ex fzirdosralja D, 
^uod prius euphoniae gratia fuit adicitum, itidem euphoniae 
caufa excluditur aliis. Id autem dicitur pro fz&rkilja. Eu* 
phonicum d, quod, uti obcupauimus, Verborum frcquentati- 
«orum adfeftioni gdl, gil, amicum effe folet, iubet fequen* 
tem confbnam in Verbo fzdrkdlja, aliis que, libi comlbnare. 
Sic itdogil^ pro irdtkdlf ab irkdL Sic vdgdal. 
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366 Haszna az-z^nja-T^jnek. 

nem ^telhetsz foha, hodj meg-csalhasson a-remen- 
fdg: 

nSked igen-’s ororaodre fog-dlni o eben az-edjben-s. 
Mdg fzajiiba vadjon at-iii az-.-i'njfa-TeJhek. 4180 
Aftol bitott-meg s lett olljan eros piros ember! 
A<t 61 olljyzeWj! ollj hdves s klodnatoi Ajku\ 

A^tol ollj ekven\ s mnden munkdra sereny s kdsz/ 
Kdsz kesz, hodj fzo'gdljon az-URnak, a-fzent JE- 
HOVAnak. 

Kdsz kdsz, hod] fzolgaljon igen hiVen a-Kiraljnak. . 
Kesz, hod] fzolgaljon igazan liolug a-Hazanak. 
Kesz mindennek eleb fzolgalnia, mine d-maganak. 


Nofza tehat, Szivem, adj fzuntelen, adj neki- 
ofztont ! ^ 

fifztonozodi ha minden eio-mentinek oriilsZ am. 
Ofztonozod ; ha magad-’s a munsajaba feg- 

ited. " 4190 

Ofztonozod ; ha egjdbnek-s azt dicsdred elege. 
Ofztonozod } ha masokat is ugjan-dra, napok-kdnt, 
ferkentesz minden j6 igjekezk-el, erovel. 


N 5 fza, n6fza , Magjarom ! en "V erem ! Sziilte 

Hiiz-dmnuk ! 

nyiss’d-meg a-fzdp bolcs fzadat igaz Pia kedves 
Anjdnknak ! 

nyujts’d-ki sereny kezedet kedveU Magzatja A- 
tjddmk ! 

S tudd-meg a-nagy erejdt arMagjar Penndmky Aj- 
aknak ! 

Nofza fiemelj, a-ki fziilt a«nak fzajara, fzemdre ! 
Nofza vigiazz, ki nevelt, a»<nak nyelvdre,kezere! 
Nofza mutass’d-ineg, ha vadj-6 jo nevelte 

apadnak ! 4^00 

hodj n6 l^dj hijjaba-valo fzoptatta anjadnak. 

hizdli; 
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Anya-Nyelvet gyakorolni. 567 

. Szoli; s irogass bolcsenw ^61, ki, mi, van azr 
Egekben. 

Elmdked; s irogass ar(51, a-mi van a-vizekben. 

trj; ^61, a-mi k-foldon van minden beiyekben. 

Irj/ arol a^mi v 6 lt-, s arainek meg^-keLlene lemi. 

Irj; ^ol, a-mib61 iptUil^ fog ki-ki venni. 

Irj, k(^r’lek, mdgjanill 6h irj, Magjarom, de 
magjaruU ! ' 

Irj, tet£zik, fzabad Irds-al, ava’ (*) Fers-el. 

Lepj, ha akarsz, kbtbzbtt, va’ (*) fmitott Idbbal, 
akar-mint. 

De, ha ugjan teheted, minden-kor’ lepj kbtoz- 

btt-el. 4210 

S a-mi-iddn latod ; mdsnak. kedvesb a-/zoritott ; 

mert kiinjebb : enged’d, fzabadon fusfon av’ (*)' 
ugorjm. 

Ha veszed- eszbe; nevet csak ez-drt; fitiem 
^rz-ve/e : hallgass. 

Csak hallgass’d-el ; avagj pr6baltass’d v6Ie i-Upist.. 

Hodj-h^ eszre-vejendi magat : meg-nyerted az- 
embert. 

Hodj-ha nem engedhet : te csak engedj-meg neki 
mindjart : 

mert valamelj gyarlo indUlat uralkodik aban. 

Vagj ha d irtetkn' majd bolcs^b lesz av’ okoslab. 

vagj penig eretleni kell varni ,* meg-drik 

iddvel. 4220 

Fdrtad (***) 


(***) Licebit non nifi in ligata dicere va\ ava’; et, 
ubi requiretur, ante vocales, av', pro vagj, avagj. Antiquis 
enim in ufv fuerat va, ava, av : primum quidem ab Hebraeo, 
rum aliorum que ' va, ve; pofteriora uero ab eorumdem 
1 N av. Vti Origines ipfae ab inuicem diferunt : ita anti- 
qui va (ava"), et av, diuerfa fuit ; fic etiam hodierni va^j, 
avagj, diuer^ plane debet effe ratio. Poterunt tamen ali- 
quando permutari, Gyt, gy, iuxta. 
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368 yersek-dltaUmU gyakorUsa a-Nyelmek. 

ydrtad, ugj-e, eleget? D6 nem j6bkja-ma- 
- giit-meg! 

Ints’d-meg gjeng^csk^n valamelj el6fior! 

Ha niim-igen jubiil meg-is: bdnhatsz vele ositan * 

niint akarod- ambar j5 kedv-iil vddje, akarne. 

' Banj vele, mint akarod : kagy’d, hagy’d, o-nugdt 

vedje-ejzre ! 

B4nj vele, mint akarod; tniz-eU iesenivel, egj&b-el! 

, Banj vele^ mint akarod; mig B.-k6lika gyotri a-belit. 

Banj vele, mint akarod : s ISdjen ip ember egifzm. 

Banj vele, mint akarod! ne romoljon a-regi Ma- 
gjar t^erl \ . 

f’ 

Monddora azdrt, s k;dr’lek, Magjarom, 

■ , gyakoroFd magad’ e’benv 4230 

dkdk-khit irogass, ha lehet : ha nem» ^va’ nap^- 
kent : 

hodj-ha nem-is minden-nap’ : avagj csak minden 
betek-kha. 

Nyerj te-magadnak idSt : a-dolog mint h6za ma- 
gaval. 

Szdnj e’ dologra-'sid8t: az-idd mint hoza magdval. 

Minden k^t’ heteken irhatsz fzdzz verset av’ iit- 
vemt. 

Mdsnak-is adj osztont: s irass bdszszat va’ kevesbet. 

A-riegyedik s Hzedik Mag]arimknak-is adj, nosza, 
ofztont ; 

s iTattass vagj irattattass vele tizzet av* bttdt. 

\ Nyerj te-magadnak idot : s etmilkedj fzipen, eriSss- 

en : 

s minden gondolatod’ magjardn ir’d-meg ; 

de mc^jarrdnn : 4*40 

adjad-elS elmdsen, igen-fontossan, eszessen ! 

Verseket ^m belye'sibeket-is irhattok eziik^l. 
j En-veiem'e* pontban foha n6 gondoljatok! 6h n^l 

Nincs 

( 
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m(ilathat-a-Vers 4 rdssa\ ez /lut&r, 3<^9 • - . . 

Nijics n^kcm m^rideme iiom: nektek van idotok’. 

Nem 'gyozok magam el mindent : de ti. gydztok 
■r . id6vel. ’ ■ ‘ 

• Mindent, a-mit ez^n a-fdldon; 

S mindent, a-mit ezen fiileim baltottak akar-hol ; * 

•f . s mindent, ‘^-mit igen-jol meg-kifene az^elmem; ‘ . 

mind azokat, monddoin, ha lehet, meg-keil nek- • . - 
em (*) tmm, ' ' . ' 

Foglalatos vadjok e’ben; a-mit m^ e^nji ut- 

• amban • 4256 

e§zre-V6vek, Mt'-fzdz negyven hoYnapnak aktta; . ' 

s efzre-lefiet-vennera ; a-dig-ha dek'; 

hodj azokat, monddom, fordithassam k 6 z baszonra ; . 

. mind a-mit am raeg-kisertett e' fzm,e* fui, ez elm, . 
Sok fz 5 kell nekemr s fziikfegeS a-fokra o-fok /zd. , 

. Nincs^n idiSm hajhaszva’ keresnem az 4 m uz-erdon. ' ^ 
Nincsen iddm fetalva vadasznom a-nyiilat a-bokrm* ' . 

• Nincsen iddffl-^jit lesegetnem a^/ar;rt a-ffton/ 

■ Nincsen idom mdlatva hal^znom ‘ , 

Nincsen id6m, fok idot ehtdlcve, mulatnom a- 

dolgon: 4266 

S nincsen .id(Sm gondwi/ a-fz6kat a-nyelv-. • • 

ben« 

Am, Iften neki, h-tm jo h-fzdjamrd, ki-mondorili 
Nem-’s akarom gatolni aw;z vizmnek: • . 

• hagy’d foljjon /zabadm; miglert meg^-telnek zt* 

. drkok I . • . * . / 

. ■ ■ ■■■ ..• ; ‘ ' A- 

' • * . . ' • • ' 

’ (*) Tacere hort pofTum ; Juhfejtot, eosque pHiritnUit 
quosdsm Hungaros, dixerim potius Hw.garules, aut binginu 
fantes, non pofle, aut dplle, capere, quod enunciationes iftaCj ^ • 
mig-kill irnom, migJifll nSkHm tmo»», mUg kill Irnem, 

meg-kHl fitkHm irni, siUae up biS iisdem firoilet, mentis iint 
plane diueriae< 

• Aa 
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• 370 Fel Mljegy'^m minden jz 6 t a-nyelvilnkbefj ! 

A-mi-id6n n6gat’iak ez ipiUsre-. jegyez’d-ineg. 
Hordj ide minden-fele maUriOndolgot eiofzor : 

koveket, fUvenyet, mesiet, es mzet‘t indt-s 

ugj reztiy polyvdt^ s agyagot ; neii 

rtiazat-’s ; ' ' . * ‘ 

‘ugj zsindelyt, s cserepet •, .s deizkdt , fzalmdt ^ -^xsl 
: ndddt ; ■ 

■ ugj fzegekei; s enyvety fzurkot ; s ugj eziistot^ 

mondek. //rfn;-/e 7 e- kaphatsz- a- haz 4 - 
ban ! ■ • . . 

Fdt-s mondek. Sok-fiie azrisl csak hordj ide mind- 
ent. . ■ • 

Nem marad, el-hidj’d, edj mogyor6ni, di6ni, WdAa.; 
^-fidlkdnyit ugjan el-biillutj}ik. Csak el-is hiill. 

'5 a-mogyordriyit emitt amptt potyogatjuk r<2-'i2«on. ' 
Jl-mell'er haszndt vfeszi : az s6ra i&zen hiaba. 

Majd meg- tuiti a-vemet, a-godrbt, iz-utat, az-ikfzdt. 

. - . , Mondom azert, miiiden fzbkat fzedj-osive ma- 
gadnak!* 

Edj-is, akdr-b&nnm kapod, el-ne maradjon azokbdl. 

■ S mindendele kulon fzdUds formdit irass-le: (4^80 
' fzukfdg meg-vi’sgalni : tulnjdmkipen, eg]ib-kip'-s, 
mit fogtak, .s 'fioktak ma, jelenteni, itt-is, amott-isi 
Honnan eredtek azok? es micsoda regi fzokasbol ? 

, Vagj rai-nemu ujdh doiog adta efmkbe s a-fzankba '? 

> A-ini-iddn iramar eZeket mind eszbe-vehetted : 
s ug) vadjnak, valarnint ^-kdt’-tiz lijod, elScted; 
int^-lass’d, micsoda ;o »>u»i s konjen irogathatsz; 
mint-ha ugjan lepesmizbert levesQdne a-penndd! . 
mint-ha ugjan fzln-tniz cseppegve csepegne-ki 
bol ! 

mint-ha ugjan Wr-a/ elegjedne a-idntad ! (4290 
s a-rai-iddn kevered s rrdrtekled toU-iU •SL-izin^t; 
mint-ha ,a-tengeri Jzeg-Junek s uz-arabja-didnak 


•V* 


J 6 hlln skedvelvajd frds is olvasds, '371 

■ a-gyonyorli kedves illatja az-oixodat uinel ’ 

. S a-mi-idcn irogatsz : ugj tetfzik, raint-ha ki-nyitnud 
a-ladat, a-mclj teli ^i-fzerfzaniral egeszen ; ^ 
s annak 'egesxjegts fzaga hatna* az-6n:on az-agyba! 
Meg a-midon fdgod-is a-papirust, imi akarvdn - 
•mijit-ha meg-irtt czitrow, va’ narants-is volna kez- 
edben ! 

S illatos i-pennad ydgig: fzlnt’ k-korondig; ■ 

, mint-ha ugjan az-tgaz Jdjrdnj kozt , v 61 na le- 

tdve! . 43CO 

iS a-mi-id6n s valah^jfzor az-frast olvasod el- 
■ hidj’d, - 

mint-ha ugjan mezes s fii-fzerfzaraos eledel-el 
tiplalnad magadat ! s a-fzadban volna az-izi ; 
a-mi-id6n a>r 61 elmelkedsz, djtfzaka, nappal ! 

Ugj vadjon ez . dpen : • mint az-uingiusnak az» 
etel . • ’ . • 

s6kal jib izlln efik, dn vadpk e’re bizonjfag» • 
ha az-evds-kozben fzamlalja a-bhne-val 6 kat r , 
jnicsoda mdrtekben vadjon a-/aw, bma, eczetje^ 
vagj bora ; s' k-fnizi, s fzerecsen fzeg-fuve, didja. 
De.bdyesl Igj van'a-rendi\ laldlta dm\ ezt-is’! 

amazt-is! 43 10 

‘ Gazdagon h~fdfrdrq\ Meg-tudtdk adni aznzifl 
A-nfi-id6n ezdket fzdmldlja: valoba magdnak-’s 
ugj tetfzik; hodj ugjari blzik vele juban a-te/tel . 
fzint-ug) teljesiidik, s ki-pofitl i-gjenge polaja! . 
fzi'nt-ugj kezd jhbanmegAelniy piriilni, az-aj’ka! 
s a-fzdpen forgd fzemei fzint’ igmk a-ldngtd ! 

Igj kell hat, Magjwrm, dn Vdrem, djraga Ba* 
• ratom ! • , 

igj keU, igj,* magadat gyakorolva ^yaiorlanod e'bwnl 
Mind idj-viidsra-valo kepest tufakodnotok igj kell! 

Jgj tufakodva Ye'd-thebitimk meg arra-’s idiSvel i (4320 

Aa 2, mind- 


3 72 S'ZJp sfohtfls hefzid. Nihhj m^y erej^ ij Jzdk, ■ 


minden ig^nk j^Ustb s fiepb leszen • a- irar.caia , 
Mot-ndl. 

Igj leszen, el-hidjedi kedvesfeg fzep ajakidbun. 

Ig] lifizen, el-hidjed: ha tekinti* s iieli az-ember 
mini. erejit a-Magjun .fzoildsodnd!, vagj igcdnek, 
mindpedig annak, -a-mit a-jelent, fontos nyomatekjdt]i , 
leszen, ezc mondoqi) Magjarom, dn (kaga 
Baratom, . ' - 

hodj a-te-monddsod ^^y'6nybvu, 's alkalmatos, dkes, . 
s kellemetes, s iUds Idszen; s ngi illik a-fz4dban; 
mint<az-ezibt rostilyban &-fzep aranf aUm ho0 illik.: 


Mar iuzog i-fzivem ! nffndjart dlddsra fak- 

ad-kil 4330 

Mint a-febes patakbt, fzint* onti-ki fzdjam az- 
aldast ; 


mert teli van dz-dx nyelvewrS forr ds dagad kt6I. 
K^t’ ajakam s a-fogam nehezen tarthatja a-gdtot. ■ 
Gdtot a-gdtra t'esz'ek-m6^i meg hagy’d tartfa ke- 
vessd. 


Ndhanj dj fz6k-al kindflak, Atjdmfia (*) moll-is. ' 
Am ti-tdbH-utdA azokat-s ved’d j6 ndven! 6h ved’d! 
Meg-/asol, - is fasol, esztrdgoL, s fridjel, teszi, bddolr 
meg-mpoly is, britel, ds, jzdvetel, ugan-azt tedje 
neked. . 

Tudhatod Sm: fzdles drtelmdt v^djed azoknak. 
Kdijok-ndzve kulMifiget kell tenni kozottok. 4340 
JMeg-’s-akarom hteimaket itt magarazni. 

Mint-hodj SL-bdidol (* ) Izdt IJten dtkozta idoben^ 

- kap- 

, CT) Etfi non defint uocabula, a Germanis- mutuata: 
huius tamen origo neutiquam eft ab iuld. Aetatis, qua id ob- 
tinuit, habenda ratio. Alias b6'dol. Ab buld uenlt ioldtlm, 
eldaim, hodie ■dluilm, uulgo iltdm- / - 


•J .. 


flk ■ Jio‘dolnu me^-hSlilnlni, is britilni, mit tisi^nl 573 


('ut.cai kautak; a-mi-idon fcoVirfwioA ^aPoganinak - ■ 

meg-k6llett ; s vettek ez-igec a7--d-H5/rf-cz»wer^roZ* 

«. ' mi foha, 30 Hazafi, ne eljlink vele eg]db-kor’: 

mber .csak mi-kor’ e’ fzmoni dolgot forgatjuk eldttiink ; 

es mikor’ Ira valametj ellenfigrol van a-fz611as; , . 
Iddjen a tefti va’ lelki akar. Peldanak* oka-drt. 
idraji. “ A-ban, a-teji ,s Sdtdn meg-hodol a 4 'ilH yUeznek: 

•. “«s, a-bdtdn meg-holdolt k-m.i-Fejiinknek az- 

okes, ' rRnak-; ‘ ' . 4350 

sM', “ S,. minden d lelH ganoSL ?//e«/?g^f-a-mi-URunk, 

T] illi •“ az-UR, meg-gy6zv«^;i. meg-is bd^doltapta dicsdul. 

a-mid6n v61n4nk mind eilenfdgi 0-neki ; 

= a-koi^ ugjan meg-b6'cbUurik~vala edjfzer, az-edjfzer : > 

^330 de iramar tritelunk ; ama Uridjnek riszefi levQn: 

u- s Mki brUelni fpgunk h51tigj' aZ'UtAn-is 5r6kkd. 

Mint-hodj az-embemek foba hincs akaratja-fz:er-‘ 

■ inten, • • 1 • ■ 

•jfjl»- 'monddoin, nincsen ama WiT/df; ez okon; na jei- 
V , ented, . . ’ 

hodj magadat inieg-^dod, s thdet fejet bajtasz a-SAS- 

ezt tg foh^ ng jelentsM kz-al az-dtkos igivel. (4366 
ioAi: • Mert a-mig ilsz az-al; nem tarflak bivnek a-SAS- 

' tedj* , ■ ’ . r ■ • / ‘ ■ 

^ ellene vao kinjednek a-moftani draga Kiraljod : , 

t • ' nem vadi jd Hazafix s hamis cllei^dg vadj, hitet- 

. • len ! * , ’ ' • ' 

. Am (*) a-l 9 irdl]t fiemfiled^ imd nem fdled az-Iftent^ 

; Az-Elddmeg-M'doltaki mafasol} mari 

lom a-fz6val i^enrmagjcardnn. ’s. nagy erobe jelent- 

‘SP" ■ hefd; ■ '• ^ 

> .. Aa 3 hodj . 

^ id i ' , 

’■ (•) (auam smpla- quam ue fignificans fit particu'aehuiu* 

notatio; cx frequenti cius ufi’ difci'poteritfaeilc. 
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' 574 '• Sasolm; s elhtr^golni, 

hodj. 6 n-kent meg-idod viogadat s fejet hajtasz a-Sj^S- 

. Tijk. , . . • . 

De, mint-hodj a-Kiraljodnak foi Nepei vadjnak * 
te kivultd, mind anji takos tiirodaltniba [Lcliel ; 
a-kik mindn3’^ajan /zovrte/ve faspbtak a-SAS- 
• ■ ■ nak ; 4370 

te csak povetelj va’ fasolj i hanera, (ih nemes, 
^f trdg^ ■ . ' . 

efztrdgolj ! ha akarsz fzovetelni,. mpolni a-Mennynek ; 
a>jnak, a-ki tSged fen tart, 6 s d-ki teremteU^ - ■ 
■Afztrd^oli^ ker’lek, . hi ven a-Kiraljnak, a-SASmkX 
■ Efztragolj/ ha akarsz fzivetelrdt britelni az-URNAK, 
%-JESUi>NAKy a-ki tSged-’s* otmagdnak. 

Mint-hodj 6 FRLS^GE , kegyelmes draga 
Kiraliunk; 

s fdlti, s igen fzereti az-o j 6 Magjarit: ez-oka^rt 
6n, a-ki Hive vadjok, s aTki ugjan azon Magjarck- 
. . ndk 

Nyelvvekat^ el-kezd^m gyakorlani-’s 

aztac: 4380 

imd az-dn ‘Magfarim kipeibe - cse\ekCziim% 
hodj, igazan .am 6 f ELSEG^NEK fzovetelvdn, 

' 'efztrdgoLvn. fasoha, s adig, a-mig dlek, • 

tisitelein 6’ FELSEGE Kiraljfagat kit' igivel: 

> “ IJi^li aka:runk mi efztrdgoM^ fasolni, 6rora-el. 

- “ 6 FELSEGliNER: s igazan tir^t fejit hajtunk. 

. S mit teszSn a-k 2 t. fz 5 nitgj eroben; alab ki- \ 
# beszellem. , • 

Sokkal-is am tohbet teisz a, mint fzSvetel,' ava’ 
,hodol. • - . . - . 

. ' * • 
H6dj-ha penig valamSlj M/ifisife Fejedelme vagi 
a-iVi;/>, _ . 

vagj.valaraeljyzfliatfon dlo ^droSfVal tw Orykrfg, (43 90. 

mas 


/ 


zed by VjtJOjjlc 


Fri^eM; Jzovetelni ; meg-napolnu napolni, 975 

■■■II I ■<— — I ■ ■ I ■■■■■■11^—^ 

mas ya’ nagyob, av’ egj dllapatii V^osnak, egjeb- 
nek, 

. illik tudni, Kiraljnak, av’ Orfzdgnak, s ava’ Nipnei, 
■ tnagga ftabad kinjere mcg-adja magat^^mivel erzi, 
ihotlj, az erosb Idven, majd n:e:-gyomtetik ut 6 \y 
kesz inkab neki mtk-fzbvetelm eldre magatol, 
mint-sem kenteleml megrbbdoUatn^.eZrixtQn 
ii-tnagj jdr mind a«nak utdnna-. iin’ ez a-ki fridjel. 

Latod azdrt e’bol nyiivan ; /zbvetelbet fikdr-ki, 
ha’6n-t^,.s nem etb-fzakoson, kiVanja a-bdket. 

Es fzovetelhet aknr-kinek, M fpg a lenni’ 

. bardt^. 4400 

Latod im’.ezt-is: akdr-kit pog^j tedjen, ava’ 
s - Kerefztjh, ^ ‘ 

meg-napoly 6s napol (*) Iftennek, a-ki fzerz.ej te- 

XemtJg, 

mindeneket, s taplal, sfen-tdrt mindent e’ Vilagon^: 
fel-h6za a-j6ra, gonoBzra: / 

ds a-ki dd eledeU mindennek^ igaznak, hamisnak.. . 
Latod im’ ezt ; ki ledjen, a-ki fridjel^ s a-ki 
bddol. 

Latod im’ ezt; ki^/ato/ a-SASUNKNAK meszfze 
hatarig. 

Latod im’ ezt-is ugj-^? Magad efztrdgolsz^ nemes 
' . Efztrdg ! _ ' • 

Efztragolj! Szivem! efztragolj! nemleszen hiaba. 
Annal inkabb-is fog a-SZlVEN tartani k- 

SAS. ; ■ • , • 4410 

Mar a-g 4 tra teszem kezemet : meg-ereztem 
a-vizet. . • . 

Aa 4' Tudd- 

(’•) In deriuatis, napolok; napolni, jnapolds, difcrt aS 
ilia noce, qyac promittit naplok, Haplani, naplos, . . . 
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Tudd-nieg eleb, Golyam! hodj dn aaf kdt-fele 
csatarn4n. 

vettera e'tdba, . Hodj inkalKis kivdnjad; im’ drts’d- 
miig. . 

. Hogj (*) a-niinap’ k-g6lydban p6lddzta'lak dn ki; 
hol z-bfizdja j\fki ; milidjart oda-mentem fszem^L 
Am ama fzep, alddtt, Egjiptm a j j<il tudod im- 

. *. 

Mellj-is igen termikenj-, a-fSb a-Meiinynek. 

Sj vedj-ki csak?rf;'/i/(!)/daj,minden-kor’ az-cg: 
.5 iiiihden-kor’/({fi>>/jt, s raelegit, es i^lel a-fzdpNap, 
Mar az,-el8tt, mi-kor’ ene^lck-vala c’ csud(i, 

• Nyehvrol, '' 4420 

mSljet a-bolcs ISTEN a-te-fzddba adott csuda-kipen^ 
fziintelen, ejtfzaka 6s nappal oit jdra az~elm6m, 
pjem-'s lebet^tt mds-kipen, okat mondom ; mivel 
• a*:kor’ 

fogtam ez kntk-b'ifz\ a-mid<Sn a-Viznek aZ-Arja 
otcan leg-biSvebb ; s ugjan inkdbb barfoga nyelvem 
a/>ban z-boCnapban^ ^-raeijben d-csuda NUus - 
leg-magasaban emelkedik, onti-’s ozoji-el arfdidet. 
Csudda! azon^edj fdjd meg-^all rUgy-feU veh 
isuis 

^dj-m^ rendirucani s olj’khoz bat-file gjumbl»btr% 

• ^ * • 

'Mivel azert kedyes Gdlyam, tdpldl a-retth. 

irfeg . ■ • ■ • . • 443Q 

engenfbtj.hodj leftesz valdjfztoft Nip( az-URnak:. 
is hodj leszesz igen-Jteduei, C/(5/y4;a a-SASnak j • 
a ugj neveliid csmetedet, a-mint div lkabi;aiQ elddbe ; 

pdke4 

> • • «• 

(*) proprie interrogat, fecundum ‘quid? uri ii^ 

Seft, I. ohcupauiinus. Significat ctiairi, relatiue, 

tempus \ «tque incorprptare quatit. 



^z-/tutor diUdst mofid a~Ma^jtirokra, ^71 
neked ime nienriybSl wiTw/en jdJ a-fzivem! 

nyelvem ira* Snti neked, s fzajam raind (olti az- 
dlddstl ' . 

afr 

Ez aldott Ma^ar ’ Kcmadnba ineg- iilt; neihei 
Efztrag! . " • 

eii Magjarom ! dldott. dldott lidj ^-magas Egbol ! 
L^djen az-IS TEN orbkkdn ocokke l!fen'^d !' Am^n ! 
Szent fzemei te-rredd mindenha vigjdzzamkl Arnen! 

• igazdn kivdnbat a-fzived; toltse^rbe! . : 
Araen ! . ‘ 

Lelki ajanddkit t6*reid raind 'toltse-ki! Arnen ! 
ygJs.* valamint d~fzmjil bomok el-el-iszsza a- 
* ' zdport ; . 

.ugj, raint jf-fz^z fdld-is meg^Ugftxk esiSvel ; 
s harmattdl az-t^yag feszegg ds ziim eleggd; 

5 mint Egjiptora- a-Nihtst6l gazdaggodik anjic ; , 

. ugj,^ dld^ival 1-Meiiny !_ 

Mint *Egliptora egit tifztdn lathatni leg«inkab, 
ijtfzaka^ nappal^ a-felh6t61 J ds tobbire fdnylik 
a-Nap: ugj az-ISTEN rajtad-'s ionybruljbh orokdi 
djeli, nappali, buneidet forditsa-el dpenn! 

: fzent Egeit nd vonja-be, mint felhijvel, az- 

okkal! ' 4450 

s, ledyen rajtad az-ro^czdja vildgos oiokkSit! .' 

Es az-igazfdgnak fzdp fdnyes Na/)/a*orokkd I 
finyljik k-fziwdbenl egdszen el-lizze horaalydt! 
hodj foha nd ledjen, foha, firOTwi setitje orofckd! 

Az-UR, Iddjen tiszta vili^osfdgod orokkd ! . 
Adjon eriSt meg-gySznoci 'orteJDidet ds e' FildgotI 
Adjon erot aitgonofz Sdtdmak-ii ellene allnod ; 
\iod} fzigyMje mdgdt me^.Jhamarf s el-fusson 
' eJiSled. • , ' . 

Aa 5 . Mind’« • 
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Minden igaz kerheidei h^Ugassa-meg az-UR ! 
‘Engedjen.raiindenhai csendeifign ormiinnybol .(4460 
a-hegyeken, volgyon, minden kis halraon, a-sikonl 
6s minden bikesfegeti VjEHO VA tenSked ' . 
adjon! L^djen a-testedben bek ^-nyavalyaktol ! 
L^jen MevegS dg-el j6 bdked (*), a-mig elsz! ' 
Xedjen a-lelkednek, fziVednek, beke (*) iirokkd! 
Ledjen a-hazadban allando bdk s egjenesfeg ! 

Ledjen 'ez eletben mrndenn-el beked a-sirig-!. 

. LSdien z-tar-bdzadnok igaZ ]i) bike az-URtul ! 

Ledjen beke a-cstirodnek, idJdednek, ekddnek! , . 
B^ke a^fz^iodnek, kertedmk, s d-legei8dnek'l (4470 
Beke a-rdtednek s minden barmodnak egjemben! 
Ledjen akaryninerha dolgodnak bdke; pa baszmsl ■ 
Ledjen akdr-minema munkddnak beke; ba hem biinl 
LMjen minden b§tdridban bik! 6h nepes Efztrag.^ 
Mindgn nepek-el waraiawifrf (.*) az-ISTEN 
adjon ! Er6s yarad, bastyad eS; kd-falod az-UR 
ledjen az-elienreg.ellen! s hadakozzon az-ellen! 

Adjon az-UR neked mennybpl tenwMefti oljat. 
naint a- Deli- Maddrmk ! a-kint-’s imndenbe. mee- 
. • dldjon ! ■ ^ . > 

hodj .mindent, . valamit • Idtsz drtalmadra ma- . , 
gadnaki \ 4490 

ds d-mi kdrdra vadjon a-Kiraljnak, Hazanak, 
mindeqt g6lydhass-H ^ veszess-ki, s emeszsz-ki e' 
fqldriSl ; ' 

bodj, mind djtfzaka, mind mppal, minden- bavi- 
' gjdzbass i 

s- 

(*) Bik.' \) tranquillus, prolpcr, felix, ac eptatin fla- 
genere, 2) pax, in fpecie. Hinc, iiker, 
hlkethn. InJe. et blkt, pax, in fpccie. Hinc • dicitur 
b^ktytl, bikijt, blkh, biblttfen, bikiU 


N(^bdnj iiagy emju tij /z<ik. . 37p ’• 

s gdlydlbass (*) minden kotelesfigedre napok-kent;. 
'tn'eUj tQgiid k{5teleztt-nagj ISJ'EN-h/ez,arKirdi]-bgz; 
inellj tdged koteiez a-Hazd-boz ; a-kep’ fe-magad-bof; 
s meltj t^ged koteiez csemeted-bez ; a- kepen. egjib- 

• , , • .. 

Adjon, adjoiiy g6lyai ledvesfiget aiz-ISTEN ! 

s 16di minden-kor’ igem kedvess a-Kiraljnak, a- 
SASNAK ! • ' ■ . : 

hodj, .valamint ^i-k^t’ SZEMEIT7’, ugj 

fi^ltsen A t^ged ! • 449® 

hodi kedveljen , orizzen^ ‘A, mint Fdnydt a- 
• SZEMfeNEK/ 

“ • . • Lddj' 


(*) In hoc Poemate, aliis qne, ntor nocahulis mihi pri- 
fnum propriis : quae ab infignis illius ciconiae nomine deri- 
nare placuit non .line lingulari, uti mihi quidem Ridetur, fi- 
gnificanti^. )) Gelydlni valahel q^ !\ 4 efzs%t foldrol jottnek^ 
mint kedvcs vcndfgnek, valahol ideig-valo Jzalldit t nani. 
Kecipnocum huius, goiydkadni. 2) Go ydlni vatabovd. <\ Mefifza 
. Utakra minni- olj viJg-cI, hod; hasznossan' viszsza-is joj^tjn» 
Reciprocum huius, gdJjdskodtii. 3X Ei-g 6 lydlni, et 4) viszfza» 
gdlydini, ejusdem notionis’ cum 3. 5) Mig-« 6 lydlni valamelj 

fb'dee, q. Mefzfte valS jToldekeu bujdosni^ olj vdg el, hodj az- 
okat meg.ktfdrts.e s'_hasznossan viszsza-is joiion. 6) Altal.gi.. 
iydlni, q. Meszfzc-icvto fbldeket-es ddigqkat egeszcn mSg- 
• kllerteiii, hodj haszonra fordfthassa az>emhSr- 7j Kdrnyu^ 
go yd tti. q. Meszlze-Iev'd foldeket koroskornjiil meg-j8rni, 
Izemidinit 8) Lz-golydlni magdt. q. Mesze f dldrol jSttnek le* 
telcp^dni. 9) Ki^o.ydlnr valamit, Ki- vcliteni amirfrtal» 
mat es kdros. 10) (>Jzve. golydlni va'akivel, ex. gr. a-tclcfeg* 
4vel m2g’ edjezni z-gyermzktiek jd nevetisiben', a-Tanlt6val,| »- 
a-kergszt-at]aral_, anjav'al es tutor-al , a«tanats» 
adasban es igazgatasban. 1 1) Fil~ folydlni valakrt^ q. FeU 
vaitani cdj-masnak rendi-utan, ziymb&aAk firStdldtdt, vajj 
«gj6b dolgat.s bivapiljdt. 13. Hivataljdra, vag) kotelesfigfre 
'gilydln/. q. Arra eg^sz Izorgalmatosfag-ar cs fzuiitelcn ejel 
nappal vigjaziii. ' ' 
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• X^dj kedvesi! mtnde’n-kor^ igen-iedves&\ nemes 
^ Efztrag! ' ' / V , 

Ledj , kedvesi ! mmien-boiC ig^n-kedvessl jel^ Efz- 
trag! 

L^dj kedvesr !' i«iW<nncfe I Icedjes . ' 

Efztrdg ! 

Mnden nepek-eifptt Udj kedvess 6h Jiemes Efztrag! 

* AUhatatps fzived-dftlddj kedves kedyes orokkon ! 
Lddjen a-ftep Nyelvved ndndemek csudda a- 
• r Fqldon ! < * 

^Enden Nyelv, a-mi vtm, csuddMva csudalja-meg 
aztat ! . . " • 

Kedveljik e’ Vilagon ?i-Bolcstk, Okossak, Efz- 

essek , • • . _ • 4S00 

ezt ezt k-te basonlatlan fzdpp Nyelvvedet ! ezt ezt 
tedveljik e’ Vilagon' a-BoIcsek, Okossak, Efzessek! * 
Lassak; mi vadjon Ut elrrejtve^ s ajanlva az-URt61! 
Lassak! ds dicsdrvei magasztaljak a-JEHOVAT ! 
azt, a-ki bSlcs Sz'erz 8 je, s Addja &-Nyelvnek, a-' 

. SZENT-ET! • , : 

Mert mindenberi 5vd egjedul/ a-dicsdret, imtidis. 

Toltse-ki minden ajdndikii te-reAf a-JCHOVA! 
Adjon a- fzent JEHO VA vigjdzm-vald’ SziWet ! 
adjon / * 

Adion a-j5 munkara fdrdny Eezet; angjali 
Ad]on siZ-^kessen fzdlldsra ajazatos Afkatl 4510 • 
Adjon a-fzdp fontos monddsra, jelds, csuda, Nyelvet ! • 
Adjon Szdjat, a-mellj 5'tet 'dicsdrie brokkon! . . 
Adjcfti a-JEHOVA tiszta^ kedjes, buzgd^ Szivetl 
adjon ! ' • 

mellj 5'tett igazAn Idlekben imadja orokkon! 

Birj^ az-Elinedet minden 'munkara, erSre/ 
Lddjenn a- te Magjar PenTtddrudt a - fzdp Nyoma 
tetfzSs 

■§ keUemetes, im-kdpen al-Or/a^-iiii flz-dgen! 

. , * Ledjen 


brgiliiikj Oy Coo^^fc 


•• 
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Ledjen. a^-Boksek- el6tt csu^idlut^i ! ollj csuda ' 

‘ , epenn, • . . 

miut ama nagy c«7/a^,-meljnek fzdp «rtoitc kcfzik! .. 
Mint csuf/dara- valok e’nnek fzdp hotzfzi 

fugdrix . ,4520 

ugj aMnak-’s raiiiden Metuit csurfdalva csud^jak ! 
Mi-kdnt kivant^jamagat (*) 

.• minden irdsodnak ledjen ollj foepp kezdete, vige f 
.Minden egesZ Mmkdd ledjen k-&dp:zul-fzekeri-bez;- 
, .s dmh,a-^ndi Zrkh Gbnczol-faekeri-bez^ hasonlo!- 
^ <z61jon a-fzdpp Nyelved minden igdt nagy t)oben\ . 
Ledjen az oUj s valamint . 

Mellj fzdpen csillog e’ bokor i s mint tetizik V 
. • fzemnek: • 

kdjen.d-Mic t'e ki-tnonddndasZi oUj kedves a-fiilnekf 
j^ellj gyonyoriin ragyog d-Kasza^btigy; s • . i 

> • kivdnatos 6pem . ‘ ' 4530 

olljan keUemetiV Iddjen valamit W-eg a-fzdjd. 

Lddjen minden igdd j fitdjad fz611asa , meg- j 

• ^dva! 

• Ledjen minden hdlyes dolgod, s fel-tdteled aldottf 
Aldott minden igaz munkad, ds minden irasod! 

• ^Idott a-Szemed ! az-dkes fzajad^scsudaNyelvedf 
Aldott i-Szived ds Elm^d! il-Tefted, a-L.ilked! 
Aldott! dh ^dott ^dott ledjen i-tS Kerefzted!^ 

Aldott i-mi-URunk! ki meg-dld, s fzeret, 

ra tdgdd ! • ' . 

Lddjen (>vd minden Dicsdret, s TisztSlet! Arnen 
Ledjen Ovd minddn Hdidb minden-koron ! 

, Amen ! ' , • 4540 . 

. Fel- ■ 


(*) Litera initialia, magfime nero Ipfa ctmpefiti» ar-w 
nit distin£lum ede.a t9mftru(io^ btjnali csUlag. Dicit tnihi^ ^ 
Jiajnelf csilkgt * 
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F elfiiges FEJEDELMEM ! ira6 ez alirat- 
os Pj^ek- ‘ 

mir T£GED rwzrte7!.Engedje KirAlji Kegyelraed! 

<r - ■ n 

* 

IVfuiek-ntanna az-en-^di-iigvu' drtekem-altal 
FELi>EGED Magur Emberinek fogtam Aagy or»*- - 
* om-el,. ■ ■. ♦ . 

kedveskedni e' ’senge ' ajdndfk-al : ez a-tiszteni, * < 
• hod], magamat meg-aldzva, a-fdfdig liint’ le-bo- 
' . * csitvinj' 

fELS^GED fienteltt SAS’ LABAI-hoz le-bor- 

* ' ' ' . liljak. ■ \ ■ 

• * * .■ 

Tudva- vadjon NALAD, DicsS SAS ! ki 
vadjok d? mk ■ 

NALAD az-m-Hivfigem igen-esmdretSs iminar. 

^nji 'litakr^-vaU gdiydldsmnak ira e’ lett - (4550 

idjik draga gjiirnblcse : SASoranak* Hive lehettein. 
Ez-a-Gjiim61cs ! peldds-k^pen Hived yadjok oh SAS! 

Ah». k-Mennvei Szent FELSfiGj- a-kinek 
NEVE ildott; 

a-kedjes ds orok UR. ISTEN, a-kinek NEVE 
■ aldott i • ' 

a-ki kegyes kezein tartott raind ^n]i dtamban, ' 
meg-miitatta, mi-kep’ tisztelje’lek, dn FEJE- 
DELMEM: . • 

az az-orok JEHOVA tmitz fasdni TENEKED: 
a-J£HOVA tanita-meg eszirdgolni TENEKED. . 

. Im’ dn ^-TE ^eles s nemes 'Efztrdgodnak a- • 
Nyelvvdt, . . 


1 ii] Magj.Jzdvaltiszfeli Fejedelm^t az-Autor. 3.83* 

a-TE SZEJMED Fe;iyeneJ{, igaz Magjaridndk. 

• a-Nyelvvet, ' ’ • 

• el-kezdven ez-e]iStt bovitni, gyakoriMps aztat, 

■ a-tobbek-kc^zt meg-/zoporitom imez W i^ 4 veU 

Meljel, “alazatosan magamat ^-foldig 6resztvdn, ’ 
timelem-is FELS£GEDNEK fzehteltt Koronajat. 
Fed^d jd Mven tuletn SASOM ! dn Dics($ FEiE- 
; DELMEM! 

Ez pedig firoic «a/(J*.drtelrae e’fz6knak^ 

A^eg-fasolunk'. az-aZ; Awnak a-Z)rcA^^grjcife orliliink, 
arjncljel/zereme s korondz T^IGED, mi FEJUNK- 
ET, . 

a-Menny: vgjan ez-in dicsirjuL s aldiuk az - IS- 
. •„ . . TENT. • . 

S 0 fzeni' FELSfiGET minden-nap’ kerjUk 

imadvan; (*) ■■ . 4570 

' hodj minket minden-ha fzeresfen ezen fzereti^t-el : 
tartsa - meg azc a - Dicsdsfdgdt ' a r FE jtlNliNEK 
■ (irokkoji ! • , ‘ • 

s Aldja-meg AZT mindea ^:BSlcsesJeggel zz-^geW 6 ll , 
Tartsa-meg, -ildja- meg, ^-mi-.FEJUNK’ . 
Koronajk! . ^ 

, Igj NEKED, miTFEjtiNK! 

. . ini-KlRAEJUNK!' 

lis ez okon, fzeretunk-is im’ efztrdgolni TEN^- 
' ED : 

• s a- JEHOVA t* k^rjiik megffzunds-ndlkul iia-' 

* advan ! 

• • . ^ • ^djon 

(*) Poetices meae Praeceptum ap, obftruat aliquid in» 
nui, fi hexametri pedes p.Ierique fint uel dalijli uel fpoiidaei. 
Quid hic perypoffdoeor. uelim, (^lid etiam ]/. I26. per duos 
,fo/{retms, fiibticctur in uoce caetera. Dita hac occafione 
explico ex mente. Salomqnis EccUf, V. a. • . ‘ 
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■ Adjon ^ a- raennyekbol 0 , fzent FELSEQE mi- 

hdkiink ‘ 

toics fzivet, ertelmet, s egjeiiei lelket, s okos elmdt, • 
ds vigjdzni-val 6 fzemtket^ hodj uidjuk, akar- 

' • 4580 . 

6 -rmt- TE, mi FE jtjNK fzoktdl kivdrmi mi-tdliink : 
ledjlink hivek^-TE Dicso Palczudnak alatta; 

■ tudjiink jarni aldzatosm^ btilcS fzivel, elbtted; ; 
s tudhassun)^. minden kr^^telesiigiinkre vigjdznu 

Igj fteretVuik mi- FEJUNK,.;igjj esztrdgolni ■ 

: ..neked^ . • ' 

. •Enged’d-meg Ini -SASUNK l hodj ez Efztfag- 
: : odnak a-fzaja 

altalani, ugj, a-mi-kdtit a-minap-t, (*) aldagra ki~ 
nyiipn ! ' . • • 

Tapfol azdrt fzivem NEKEDD.ilj diieki fzdval — 

• • • * • , 

A ldott Iddj mi-tJPlunk! e* Vilagnak 

aZ-lTRa Kiraljja! . . ‘ 459<5 

'TS, ipi-Atjank vadj ! az-ei*t mnket kedvdlve szerettel^ 
ds.adt^nekiink FEJEDELMET az-ATJJA Hely- 
ebe, ’ • , * , ■ 

hodj AZ fzolgaltasfon igazfdgot mi-koz6ttunfc. 
Ald’d-meg ajert, mi-URunk, a-KIRALJT j oh ^ 
Sd’d-meg a-mennyb 61 ! 

'AdM-megk Atjanfcj valamit kiVkfthat a^ZIVE, 
a-mennybol ! * 

Lddjen,'6h mi-URunk^ at-O Elete kedves elottedf , 
Ald’d-raog egdszfeges Elettel, fzamos idokkel! , 

‘ • ■ Oh 

• (*) In de Prouerb, Saloni. XXIUU Meitt 

tand,firelitc dtn HERRi^i, md dtn KSitig, 


■: V;. 
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Oh terjeszfzed az -0 Birodalmit mtszsze batarig\ 
s t^djed erosjekke azokat ! mint a-Napot ottfenn. 

Aljanak addiglan, mig az-H 51 d Idfzen azegen ! 

Oh kor(mdzz'd-meg az -0 Dics<S s Ekes Ko- 

ronajat ‘ 4600 

Ttfztessiggel ! a-mint a-fok csillaggal a-mennyet. 
Tifzteljek a-mi-draga KIRALJUNKAT a-Kiraljok 
s a-Fejedelmek ajdijdekkal, s Becsulettel, orulve! 

Meg a-Poganj N^pek-’s meg-bajoljanak dllva EL- 
„ OTTE ! . • 

s minden 0 ellenfdge heverjen a-porban orokkon ! 

Oh mi-URunk, rai-Atj^k, minket kedvellve . 
fzerettdl 

*-mi Dicso Koronas FEJEDELMUNKEL : ez- 

oka-drt „ - : ‘ 

engedj btikesf^get az -0 idejeben e’ Fdldon! 

Mind h,egyen ds yolgyon hallattassek brim-inekl 
Minden 0 Ndpe orlilve oriUjon a-balmm a-iiton!46 10 
Adjad, igaz UR, ^-te-iteletidett a-KIRALJ- 
NAK! 

« a-te igazfagod’ 3 -KIRAlJ MAGVANAKL’ igaz 
Menny ! ^ 

Szent JEHOVA! fegdU’d OTET mindenha Ta- , 

* natstsal ! 

hodj birhasfa igazfSggal az-Alatta-val6it! - 
ds tudhassa itdlni, e’ fzamos Ndpedet! Amdn! 

Minden hegyen volgyon virragozzon az- 
igazf^g ! 

Mind a-me^6n s erd6'n gumdlcsSzzon az-itdlet*! 
Eddjen az 0 Kiralji DicsiS Palczaja meg-^ldva ! 

6h Iddjen a-KIRALJ minden-kor’ kedves 
„ eliSttiink. ! 

S Ot igazan fdljiik • mert ISTEN Kdpe kozott- 

unk ; 462Q 

hodj fil-fogja igaz az-iigye-fogyottnak, 

' ' ^ . Bb . s 

\ ' 
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386 


BS-rekeszti dlddsdt a^Poita. 


s az-ozvedjnek, az-arvanak- s, ugj eg]db nyomo- 
niltnak : 

s hodj ledjen a-fzegdnynek az-dlete drdga EL- 
OTTE ; 

s mentse-meg azt az-er6-fzakt;61; a-kegyetlen 
ajaktdl! 

6h virrdgozzon az-igaz; a-ki fdli az-IS- 
TENT ! 

Oh virdgnzzm azrigazi ki fdli KIRALJJAT! 

s a-ki atjjafik fzereti> &fzolgdl a-Hazdmk. 


feljen, iljm fok iitokig a-irii-KIRALJUNK ! 
Lddjen az-Q, NEVE dllandd; mira d-Nap az-igenl 
Lddjen az-6 NEVE allahdd mint h^Nap azAgenl 

Aldoft i-mi-URunk z-JEHOPJ\ marad- 

jon brbkkil „ 4630 

fient NEPE dlddshan » s az-0 fzent aldasa mt- 
rajtunk ! „ 

Aldott k- mi-URunk! didou az-0 fzent NEPE! 
Amen ! 

Oh mindenha dicsirtessik az-0 fzent NEPE! 
Amen! 

Szenteltessek-meg mindenben az-O NEPEl Amen! 


p. s. 

tiass’d ! a-Magjar ^BChtibol kozWttem elSre 
enjicskdt veled: az Idvdn Pofidja a-Kdnymek ; 
melljben eldg ^>oven irandok, hadlek, ezekrol: 
s mind^dl, a-mirol kivdnbat tudni az-e^mber 
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Ritka az-igaz jo bardf^ . 587 ^ 

a-Nap-alatt. Mar zirUtazdsomb6l-s (*) valamicsket 
adhatok ertdsedre: migen meg-irdndom egiszen. 

Mas-kepen amaz-is az-dton-jdrdsmk a-bafzm 
nagy resz-dnt. fpgom-is bovebben irni id6vel. 

L 

A-nii-id6n edj Szalbre nevu' varosba imllatndk : 
hodj dicsekedve dicseri bardtit, hallom eldgtol ,• (10 
5rvendezve oriil, fzdmdt {em tudja azojcnak. 

Nem vadjokbllj boldog; felelekt Sn e’nek am^- j 
nak-’s. . - 

.£n tudom, en j6 bardtja vadjok masoknak a- 
jbknak ; 

jd-akar6ja pedig az-igaznak-is, ugj k-bamisnak-s : • 
mert a-kgresztjdni fzeretet dict^ja, javallja. 

De nekem, km mdlt^ kerdhet’d, ki s bol a-ba- 
t ■ ratom . , 

S, hol az-igaz j5 barat ? ezt tSled kdrdhetem 
dn-is : • 

'anjival-is inkabb; e’ gonosz Szalbrit ha-tekintem. 

Mint a-vason a-ro'sda ; vag] az-dtelbe esett 

mint /ordri/t a vagjvakmint 

a-gydlaban; 20 

oUj^ok ; ds mint a-patikanak bibds keverise; 
s jnina a-’Sidonak igazfdg-nilk^ a-Jzive s a-fzaia! 

Bb a s 


(') GtK. in Epiftola, AVGVSTAE noftrae, humiliter 
et cum timore SVAE MAJESTATIS , nuncupata A. 1766* 
“ Adiero me nullam expertum fimiltm (i. e. Hungaricae Na» 
rioui, ratione docilitatis atque traftabilitatis) “ quamtum, 
,“.<x in/Ututo, mihi, tot hominum, adultorum, iuuenum, 
"'puerorum, infantum, Principum, Procerum, uulgi, ordinis 
“ omnis, in genium penetranter introlpicere, tot que popu- 
“ lorum naturam diligentius fcrutari licuit; quin etiam 0- 
“ mntm fub coela vanitatem oculis hisce meis, hic ei nunc 
“ uolentibus, mox et illic inuitit admittere. " 

c 
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'5Sn A-har^itpigkert-belifdkhan (j a t.')pdlddztatik. 


s mint a-leanj’ kepet kedjesen visel6' hamis Erd, 
Csuppa bazug patakokl meljek kis z.apor es 5 'bol 
vagj h6bol aradtak : hamarr el-mOlnak elbliink. 
Mondom: ^i‘n-kevis a-jo barat e’ vilagon! 
Nem foka-]6 T~-l-r s ^-nn-r fzivu igaz eraber! 

Ritka madir ai-igaz jd bardt ! ollj ritka, itelem, 
mint a-fejir bolld, va’ verdb ! s ugjan edjet ezekb6I - 
lathattam r lehetS, tobbet-’s lathatni egjebUtt. (30 
En ugjan ezt monddom a-hardtfdgrdl ez idoig ; 
mint k-Drdgi fejdr hoU6, ollj ritka a-j6 fziv 

Sokk a-bardtja igen ! mondgatja a-Szalbrei ember? 1 
Mind ugj -ftamlalgatja a-fok zold fdit a-kertben! 
Mondom ; imd vele el-migyek : s meg-Mtom a-fdkat ; 
s ndzem minden-nap’ ki-kelettol-fogva a-telig. 

J^om a-kertet: imd miveletlen spusiaa fzabdsiil 
t6'bire fzMdkkal fordiil-fel, a-mere tekintSk. 

Ballagok edj reszdn vdgig : s ottan a-fzugolyban, 
"csuppa kietlenfeg! cser' s tolgy-makkosra talalok. (40 
Mendegelek meszszeb-is : im’ ^-raasik fzugolydban 
a-fok egertlatom: s mondom, nem kertbe-vald ez! 
Mondja: a-termesdt hordja a-fest 8 , 

Hasznos amott-is, egi; valamit dnilbat a-makkb 61 . 
Ldpek odab : latom, foljton fdj a^ir leve im- 
maf. 

Mondom,- eldg ides;- de igen-’s puffaztja a-gyomrot. 
bvr-sepron favanyitja-meg, ezt feleli ; s ha meg-tik; 
ab 61 korsok-kdnt kedveskedik e’nek amanak-’s. 

Csak vad ital ; meg-is felelem; s nem kertbe-vald azl 
Nezdggelem fzeljel a-fzelid fdkat-a ; veszem- 

eszre; 50 

n^pieljik fok iden meddon marad; oljik orokkon: 
csak Uvelez; s ^nydkaval kartteszen a-tobnek. 
Nemeljik pedig el-huUatja hiaba virdgdt. 

Ndmeljr<$l a-gjumdlcs le-le-hull idejinek etdue. 
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Azon pilddzattiak foljtatdsa. • 389 

S oljikon ismetleji. mind bszve-verodik a-fz^Ubl : 
f^, kSves, fonnyadt: nincsen fzaga s izi. 

Jargatok a-kertben fel, ala, mind bdtr a s elore. 
Efzbe- vesiera raindjart ; ndhanj fa igen meg-ba- 
' • nyatlott. 

Mondom; imd mna«j mdljen a-fdldben: 

fel6', hodj valakit vagj agjon va’ derikba ne . 

usson. 60, 

Menve tovab, latok nemeljen odui^ va’ lyuk- 
' acskdt : 

S rabndom a-gazdanak; kigyd vadjon dban, alitom-.- 
viz-el^ avagj tiiz-el meg-probalhatja : tanacsloin-’s, v 
el-ne- mdlassa ; brizze magat maft-is a-/«i<inii( 5 /!' 

Im’ ezen edj-nehanj napi wsgdldsnak utanna,' 
tbrtent dlmmban, csuddamra, csotortokon ei-el : 
jott hozam edj fziirke galainb, jobborara replilven. 
J6 jel ez, igj gondolkodpra, ds fogadom nagy or- 
Offl- el\ ' ; , 

Kesedelem-ndlkiil fzallvdn a-balmra^ leg-ottan 
csipk^i k-fzivem tdljdt dd menten el-iiztem, 70 
gondolvan, gonoszab lehet z-Mabum^d madard-nal. 
E’re fel-ebredven, bizonjos, hodj orliltem eleggd. 
Nem Iktam, meljik farol eredett a-kegyetlm. , 

De a-rait<Sl feltem ; dil-esti kordhan a-napnak 
rajtam esett: erzera moftan-is ; s fdj bele fzivem. 
Jarogatunk ez-utan-’s nibdnjan a-kerthe nappk-^ 
kent- 

Velem a^kik vadjnak, latvanjfeu^it a-gjumdlcsnek,- 
falvoy mobon eszik, ott valarait kw^haimfzemek-kint. 
Ez fdjlalja fejk ; gyomrdt ama ; masik a-bilit : 
mast a^bideg forrdz minden-nap’ s kinoz erossen. (80 
Masnak a-fzem-fogait a-dio tori ronijo-H edjbe. 

Mendegeliink meszszdb, s mogyord' ]fiokrokra 
talalunk. 

Az-elso ritkas; a-bideg fzilt fzuri’ fzdmiinkbe : 

Bb 3 e’nek 


1 
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390 FoJjtatdsa (mn pilddzatnak. 


e’n(3k ai -orra; araanak az-afka s ^z-dlia fagy- 
oszve : 


z-garatm nincsen serami ; de zorogg z-malm-ko. 

firjiik a-tndsodikat : valamelj kigyd’ fzagot erLek. 
Nem lehet ott k^snlink: onnit gn Sket el-intem. 
Hangya-bolyos leven az-barmadikdnak az-alja ; 
s meg-telven a-harisnymnk bangydval hamarjan; 
el-fietlink : s i^runk edj Uszta hokor-boz utoljan. 90 
Ottan alig varjuk, hodj a-bajtcil meg-meneked- 
jlink. 

Ennekem ^-fz^am bikitelm i-falyogastoi, 
fdlre-iilok miglen mogyorot fityisz^et a-t6bi. 
E’nek 2H-inye nagyon virzik^ latom, a-tordsbe. 
A-fogait fdjlalja araaz; hallora a-panpzszat. 
(semmi-nemS' eledelt sem italt nem tiirhet az6kal.) 
^^mogyords mentdben akadt a-ftemiinkbe vad 

alnuty 

vad kortvilj-is eldg : s ettdk mind e’nek Orfottit. 
N<^hanjat magam-is kaptam ! v 6 lt bafznm a-kertbenl 
Mdndja a-gazda; fzokott tnagdnak azok-i 

bol : 100 

phzre-s 'eUg eczem. Mondomvele dlhet akarki! 
Ndha fokat hasznal h-bilnek s gjenge gyomomak, 
Nekem ugjan nem kell: mert rongal, s gyiijti a- 
fok fdrt ; 

ds a 4 zeb'd termdszetemet tennd baragossd. 

Szdm se kap az-izin : Smbar-is kelle kH'izben, 
hodj k-vir-bas erSt nS vedien, ibmra be-vennem« 
£rek a-Szalbreikk-el n-fzolo-tSk-boz utolfzor. 
irt /zolo ha v 61 na, keresve keresfiik a-t6'kon. 
TSbire eretlenre, fovany egresre, talalunk. 
.Vigaztalja magat ^-gazda, hodj <inaik-tf oljkor’ (no 
v<Sszi az-^tc/^^n hasznat. lkljenvele\ mondom: 
Ertre-’s akad majdan, s le-fzakazt]a brtm-el a- 
gazda. 
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Azon pilddzot foljik tovdb-ts* 39r 

- - - . > - , 

Ollj mohon atok; ha viz-lett> v61na-’s elSttok»- 

nem jott-v&lna eszekbe, hodj azt tneg-keU-vala- 
mosni. , ^ 

fen pedig drezven z-bMbsfigk^ ki-p6kom mind. 

Ismdt mas zoldes va’ fejk fiirtbt kap a-kertdsz.' 
l)k mohon bstik.ugian: de ki-vetettera a-fzambol; 
mert j61 dreztem, hodj tobb a-keserje ziAz-nil (*). 

yi’sgal6dva talal edjik tap Jdrga ggrezdre: 
melj r’fl nbzve, igen-gyonyoriinek tetfzik el- 

(Sttiink. 120 

Meg-fajditom ; imd mdrges pSk van z-fzemek-kSzt : 
Qtt hagyatom n^hanj-al : amaz ki-taszitja a-f6rget: 

* s edj tarsaval igen-j6 izint falja a-fiirtjdt. 

' M^gyek elobre; talalok in-is 'eijfzipbakatorra: 
melj feketes\ va’ s'etet-v'er'eses-vah, mint a-fiiru ver. 
Mig a-cs(isze’ vizet hozak; nem adom-ki kezem- 
bSl. 

Meg-mosom, ds nyujtvan kin^om ^-tobit e’ fejjel. > 
Nemm maradotc a-nyeUn semmi: edj;ribk juta n^yy 
fzem. 

Vdge a-mizgerUsnek : ez idbess bz van a-feankban. 

S ez vala mds basznom, hodj aSzaU)rei kertbe ^ 

ki-mentem. 130 ‘ 

Mar haza viszsza-feli fordiilunk ^i-nyugovasra. 

« 6s a-menes-k5zben, nem meszsze a-fz81d-t6vekt61, 
latjuk a-fok mib-kast ; de iires mind edjig a-mizioL 
Nincsen a-mibmk ido rdgtSl ; ez a-gazda panksza, • 

, Fergeteges nyarak 8s tavaszok jdmak Ibk esovel. ' 

Bb 4 S 


(*) tt, fapor fnauis, dulcor. Valgo it, lapor, in ge- 
nere. Inde tzis, uulgo hodierno profertur atque fcribitur 
tdis, 1) fapidus ; a) fuauis ; 3) dukis ; 4) ff^atus ; 5) carus. 
Dcbrecinenfibus efertur idis. Scribendum cflc iudico idbcs\ 
uulgo quidem idis- Keser, amaror, acor. Hinc tf/fril, ama- 
rorem habens, amarus. 
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39 ^ FMenf^ges hardt, 

S a-mi-id(Sn fzolgdl a-fdt6' nap kis melegevel: 
z-tolvaj-mibek hordjak s a-d<ird'sok a-mezet. 

Mendegelunk^ mefzfz^b ki-feld ; kistodnek a- 
tdrstdi ; 

meg-rakjak magokzt firges s fok-file gjiimolcs-sl. 

Mar /mdii a-’sebek ; zordg-is edjiitt a-di 6 t 61 . 140 
S e’ben idl a-dicsen kertnek fzipfigel ineg-irtani. 

Bene gyonyorkddtem radg-is tninden-nafm hallvan 
emherek erkodcset a-melljb 61 kelle taniilnom. 

Ottan el6-fordiilt fok-fele materia koztiink 
minden-nap’ ; tartott e/lvelig a-difputa fokfzor, 

Moft ez UtdUrdsmnban hincsen helye ndki. 

Mar a-bardtfdgnak ndmelj jeleit ki-beszdlndm ; 
m^njire meg-lehetett kifertenem ^nji dtamban. 

De, moft terhes okom levdn, masfzorra marazt- 
om. 

• 

Nem lehet el-melldzmm ez-edjet; moft ki- 

jelencem. 150 

Hol lehet dtkoztabb ellenfdget s diihosebbet 
a-nal gondolnod, s e’ kerdk fdldon ki-talalnod, 
a-kinek adsz kenyeret ; s teged kovez agyba derdkba ? 
Kit tifitelm fzeretsz; s tdged gyulolve gyalazgat: 
a-ki beteg ‘Agyaba remdnkedik, hodj esedezzdl 
^rte az-liTEN-el6tt ; s az-udn meg-csiifol, i 1 - 
fcil-is: 

a-kit a-mdllj l^bol ki-melsz; s tdged heleddjtind: 
a-kinek adsz a-kezebe b(aot; s t^gM le-taszitdnd: 
a-kinek adsz kbUson fummat; s azt ndked irigyli, 
hodj neki adbattdli s moftan-is koUsimd-dltai (i6o 
611 , a-mi-kdnt allhat resz-dntv mdg tartja-s a- 
kbltsbnt; . 

mdg-is eiS-mentednek igyekfzik az ellene allni ? ' 
Nem lehet atkoztabbat im’-e’-ndl lelned e’ fdldon f 

§. Mar 


/ 
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A Fekete Tenuer Torkolatja. 

§. Mar nias-kep*int^zem a-kormdnjkdt s a-vitorldt^ 
Migjen a-tbbbi vitorlikat raind fzdlnek eresztnem: 
mofl laffan akarok, s keveset, k^njemre, bajdzni: 
hallj tSlem valamit, csak igen-fummdsfan, ez-iUtal. 

Ajiji fok dtainban bdrom belyen eshete dpen 
6nji kiessigem, s csendes fzallasora z-loU-boz. 
Londonban vala ed]-n^hdnj h61d-napban elofzor. (i^^o 
Mdsodszor pedig k-Pontus /orkdnak a-partjan, 
vag] kSt’ ezer lepesnyire az-lJj*R6ma vid^ken, 
edj Kuru-Csefzme nevff gyonyorSf helyfdgben, a- 
meljben-’s 

ket’ Csdfzdri Kovet, mdg k-HoUandus-is edjQtt 
ott tSltotte veliink z-nyarat ; mint fzokta egjib- 
kor\ 

JSalja-felol e’ faliinak esik Biijuk-Dm helyfeg 
csak k6zel 4-/)arfon; iban ny^algat az-v^to. (*) 

Jobja^feiol nem meszsze lakik, fzint' ipm a- 
parton 

kxa&z^' i^azjiigot fzeretS V6da, viszsza-fzonilvan 
edjfzer Mdldva' egjSb-kor" Oldb-Or/zdgi Hely- 

^b 61 . , ISO 

Mert okos k-Szultdn; fdsvCTy-is; s i-nagy ado-ert 
vakja, csereli hamarr az-adoz6 Bigeket onnan. 

A-Neve Conjiantinus azon Fejedelmi Gorognek. 
Nemzetfege pedig Bdaurocorddius 0-ndki: „ ^ 

^ma tud6s Jdms\ mas-kdnt Miklds, Fia : ^0-is 
minden-fele jeles tudomdnjt fzeretf becsul, ert-is. 

Bb 5 S 

(*) Tunc temporis Orator Brittnnieus fuerat Honora» 
tifllmus lacobus 'Forter, Eques Auratus. Quem uel duobus 
his nominibus commemorare pofluin ; quod magnae nt 
eruditionis; et quum ab AVGVSTA noftra ad Ottomannum, 
per Hungiriam^ transiret, amoenam habuerit cufn quibusdam 
Hungaris iucietatem. 


/ 
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394 koz-nip fzereti a tudomdiyokat, 

S nera cswda, hodj tudhat Fejedelm letdre, 

(Mlz 

Sm fok varga, feab^HHias-is, van az-Jn^lia-Fol^on, 
a-ki a-Szent Konyvet fzereti forditni ’sid6b6l, 

Am van a-koz-niphen n^raelj, ki a- 5 irw’ nyelv- 

et- ’s, 190 

s a-Gdrogbt-\ kiv^ja magan meg-fejteni fzdpen. 


(Masokat e’ Nemzet fok pontba^*) felil balad, 
el-hid’d: 

meg sem tudja a-fbrgtktol meg-liritni a-BiUti 

s 


t 

(*) Ne in proprium forte Nidum iniurius uidear, ex- 
plicandum uidetur illud fok pontba. 6luum ipfa illic plebs 
aemula patriciis Iit amore et cultv literarum omnium praeler- 
tim humaniorum : omni experientia tefle, planum efl eam 
alias hac ratione gentes longe antecedere- Atque id a ine 
praepriinis innui, ex iis, quae praecurrunt, iatis, uti reor, eft 
cuidens. Dixi pagina 109, Nationem no/lram ad omjttm ae- 
mulationem ejfe comparatam : aft a£lv non tatis aemulatur, 
quuius ibidem reddo rationem. 

Caeterum quam berie (it indoles Nationis nodrae mihi 
comperta, quamtis ue illa a me laudibus efcratur ; liquet am 
piius ex commemorata (iiperius Epiftola — “ Tempus me 
“ uircs que deficerent, fi depingendo pcrlcquerer, ac ad ocu- 
“ Ium uellem demonftrare ; quidquid in aliarum gentium,' 
** non dico eundarum, (ed plerarumque, (ev barbararum, 
fiue cultiorum, indole priuum uidetur, quidquid in ea fio* 

** gulare, quidquid excellens, quidqqid diuinum, quidquid 
magfime laudabile, quidquid pulcrum,; quidquid exempla- 
re, id omne unius huiusce nationis in genio , uelut ia 
capite cerebrum, et medullam in ofllibus, comprehendi, 


“ TV! AVGVSTA! REGINA glorioGffima ! tot Regno- 
tum SOL, ac, in primis. Gentis huius excellentioris, 
“ (jilendentiffime ! TV, GLORIA nofira ! REX nofter (a* 
“ pientiflime! et ALTER ILLE SOL radiis penetrantifli- 

“ mis, 

I ' 
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Falamelj csuda pMdk az-igazgatdsban ; s at. 395 


s edj Catilina ama Bdrra fzegezni, 

vagj a-nyakara ko vet kStvdn, IfldmUH modra, 
a-zabolatlan halak-hoz ereszteni tonek a-beftet. 

' Netn csuda mas-kdpen^ ha egjib pilddt tneg-.^ 
iteliink. 


Van, ki haj6t, ki fereg-tabort, s orffagot ^gazgat ; 
van, ki okosfdg-al intezi Si-l^dr-megye dolgkt; 
van , ki tud adni Umdtsot egjebnek ezerni e- 

zernek ; aoo 

s ezrgket a-ki tanit tudomanjra, s z-mennybe 'Utall^ 
gat; 


' s ■ 


“ mis, gloriofiffimus ILLE Regni nollri CO • REGEN?, 

“ expreffiflima ILLA TVAE MAIESTATIS IMAGO, 

“ ILLE ILLE SALOMON TVVS, ILLVD ILLVD ILLVD 
“ GAVDIVM noftrum. poteftis, quod laudabam, imo pot- 
“ eftis experiri : experiri, quamtum in ciuium meorum 
“ uifceribus puris Ophirii Iblidi finceri que lateat, omnium 
“ certe terrarum auro longe atque longe pracftantioris, 

“ Non cft ergo, quare Sacratilfima TVA'MAIESTAS 
“ demiretur, non cft, cur exteri quaquauerfum inuideant, 

“ non cft, quod ipfi ciues mei line ratione obftupelcant, 

“ indolis optimae populum, SVMMO rerum omnium AR- 
“ BlTRO fic prouidente, optimae quoquci indolis potitum 
“ efte, frui que, regione. 

“ Nibil eft omnino, quod in ea delidcretur. Et (i quid ' 
“ deliderari uidetur, non ita lanc delideratur, ut cius dcli- 
“ derio carere non poftimus ac debeamus. Si quid inde p«- 
“ tet quis aut imaginetur deefle, id non nifi lupcrfluum 
“ eft;*non nili, quod a lan£lo fapientilbmi rerum Dilpen- 
“ ftitoris propofito etiam atque etiam alienum ; non nili, 
quod ad mollem illam et aucrlandam dercftandam que 
“ luxuriem eft inftimtum ; non nili quod ad incomparabU 
“ Itm populi buttts genium deprauandum potius et magis ac 
“ magis eferandum pertinere femper equidem fum arbitra- 
** tus et modo totus arbitror. “ ^ 

• \ 
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39^ Potitus Torka. Siimuel PAtri/irka, 

s edj felefegecskit, s harom ndgy gyermeket edjiitt, 
nem tud igazgatm ; s zabolaval bimi okosfan. ) 

Meszsze ki-tdrtera : ama Bigrol (*) fz611ok 
< valamicskdt. 

Mellj hdtgn «L-O db-Orfzdgi Helyere Cbiusbil 
el-viszfzS-fzabadiilt, fzoiltam vele ott a-fzigetben. 
Szdp nyajaifagot mdtatott h6zam ez ^-Fdjda-. 
fzi'nt’-ugi, mint az-O/ajz Fejedelmi Papot cselekedtek. 
Kik kuziil, ug] vdlnem, ^Ihet mdg PozzoboruUo. 
Mondhatom az-Olasz-Orfeu^i ^rtelmes Agy- 

akr61: 210 

jbk, s ember-fzeretSk ,* raint Rezzonico vala edjik. 
^bienki nekem k6zul5k nem bdnytorgatta a-Fdlldst. 

Ama kusjigemre megyek m^ viszsza eszem-el. 
Mellj gyonyorii- vala altal-ndznera 91 - sia' 
Riszre ! 

Mellj gyonyorii k-TorkoUuon, vacsoramnak utanna, 
miglen axr^eft-bajnal tartott, masok-al haj6znom! 
s mu’sika jatdkat hallgatnom ZrPhttekeseknek ! 
neha pedig fdtalgatnom mellette nap-estin ! 
s, honnan eredt nalunk zirivdn tiize, ott ki>tanul- 
nom ! 

Sdtmel, a-minapi Konfldntzindpolji P)\fpok ; (220 
n-vezetik neve Derkbon, a-mint m^ juthat eszembe; 
a-kor’ z-Bofpbifrun Traktusnak az-wfeke Idvdn, 

6dj hetet eUtoltott nalunk. Ezt mondhatom ir6l: 
tiszta deak nyelvff ; s maga van. a-Gorij^.P/^pi 
Rendbm 

a* 


(*) Big, torbkiil, (kis) Fejedelitn, Az- Oldbok V6di- 
uak hlvjak a-Fejedelmeket; magjarui mondjuk yajdanak. 


397 


• • 

Cyrillus PdtridrMnak a do^d. 


a-ki ezen nyelven fi611 s ir: erkSIcse fzelidf^g: 
^lete j 6 zanlag: nincs ^ban serami kevdlyftg. 

Ez meg-rovni-valo ; osz bajjal l€tt e’ vilagra. 

E’-koron 6 't H-rekesztettmk tartotta Cyrillus 
(Fi) Piifpok Idv^n, ) ezokon,hodj az-Frs'eki R‘end-el 
a-mi-Kerefztsigwilmek belyes vdltdt el-hitette. (230 
Mind-azon-altal, az-Sn el- mentem -utan,' d-’s e- 
r5't-vett : 

mert az-jirfekfeg s Uraflg el-nyomta CyriUmt. 
s nekie fzukfeg-v61t ott-hagyni a-Pufpbki Sziket ; 

. s onntit venni-magat zz-Abos-b'egyre lako-iil. 

£rtesedre adom, mi v61t h-fo oka ^ak, 
c-mi-Kerlifztsegmknek hod] ellene jarna Cyrtilus. 

Ez vala,- hodj hiszsziik, hodj a-Szent-L^lek UR 
ISTEN 

fzdrmazzik a-FIU ISTENTOL, mint az-ATjA- 
TOL. 

Ezt-is adom tudtodra : Skgfzer v61t z-Gbrbggel 
edj helyen ds masutt m 6 dom c’-/eio7 veteked- 

nem. 240 - < 

Hodj-ha fzoritottam: nem tudta magdt ki-fegUni: 
sima Sabellius lufiinus eszere fzoriilt mind. 

Mint, a-mid 6 n a-Socinus eretnekeit ha ft.oritjuk, 
nem tudnak mit tenni, csak ^ra fzoriilnak a-fdrb6l\ 

Hol vala mdsodfzor' gybnymi belym, eszbe-ve- 
hetted. ' 

S itt vala, ik-j& Typograpbusm kertj^ben a-nySron 
barmadfzor\ moftan-is elSg-fz^p n^zve hat okra. 
Hdrm okokra pedig mar alkalraatlan eldgg^. 

Itt-is ugjan j^k 6 zel vadjon k-fzdllds a-D«n4-, 
boz’. 

de fzukftgem id 6 'm fincsen j^kalnom a-part- 

jan. 250 

^ A- 


\, 
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398 az-Autornak az ^azdsban. 

A-deres ijeleim mollan mar t 61 em irigylik^ 
hodj, a-ini-kent ez-el6tt, fetdljak a-kertbe fekd^ 
elmikedve; hodj am jargassak, az-igybol, 
tetJiMb gondoLatinC papirosra jegyeinetn a-vdgre ; 
hodj a-tobbi-utan azokat mind rendbe-ve^tnem 
reggei, avagj a-mi-kor’ a-doiog engedne idocskei. 

Nem-vaia fiukfegem , hodj ttrbdld ftnyere vi- 
gjazzak 

a-nyayn minden-korS ^ i-fzdp csillagos 
tecc eleget czeloranak : ugjan a-bomdly-al-is oljkor’ 
piihdszrol leg-alab le-iram d-dolgot, a-meljet 260 
moftani avagj egjSb raunkamra taldla-fil elnUm. 

Edj fzakasz az-alvasra, gyakorta kdt’ 6ra-’s, eldg 
v 51 t. 

Mert okotn, '6sit'm<im-is, vala iim bdrm-kor* 6r- 
6m-el 

fel-kelnem ; s, fzent tisztem-utM, {rogatnm egdsz 
nap’. 

Gondolhat’d a-nyki kiesfegdt e" belymnekl 
T 61 e koreskornyul j 5 -tavol vadjnak a-hazak. 

Mind dszakra, keletre, nyugotra, kbrule a^ertek. 
A-kert'ek' s zoid-fdk Uikofi; de kivalt a-pacsirtak, 
ds a-rigok, s mas imkes dUatkdk feregescol, , 
mar virradta-el6tt orvendeztettek; egje’mben(27o 
fzent kotelessegemre fel-inditottak : ez-ert-is, 
hodj 6'k pilda-addsra-valdk, aldam a-Teremt6't. 

Fel-lehetett serkentetnem bizonj altalok edjbe 
do^airdl az-URnak ugj elmdlkedni, mi-kdpen 
s m^njire embiirtol ki~telik, s kiv^ja az-ISTEN. 
Mindcn-nap’ lehetett bizonj elmilkedrum 6rbm-el; 
mind a- Terimtisnek s 4 -nagy f^dUsdgnak a-dolgdt 
jdl mgg-gondolvan, s minden mmkdit azoknak. , 

Oh vaj-ha mindeh mi-imdd/dginkat az-ISTEN, 
Vaj-ha a-mi hibas mklinnket a>Szent Menny (280 

tktr 
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•^dik s leg-fob fiti gymyoriijege az-Autornak. 399 


tetfz^ dldozat-ul vennd raa s minden idoben! 
s minden gondolatunk ollj kedyes v 51 na eliStte ; 
melj kedves vala ez madarak zengdse fiileinnek, 
s kellemetes f^vemnek az-dneklesek azoknak! 

Edj madaram gyiinyorim pintyig mo(l4s : igen 
■ ' lijit. ^ 

Ellenben ftomorit i-cserg 5 ' fzarka-is oljkor\ 
M^nji a-bmta fejS s tolbi ember e’ vilagon I 
'Menji hiaba-valo, fecsegd, ember tan a-fdH6n; 
*tr-w! egdsz fzomrd. Tzfi-e/ gondolkodom kol. 
Fdnylikim’ ^-tollok; s a-fzavok csereg is zereg 

untig. 290 


Ez-is igen-gyonybrii gybnyoriSfdgem vala itteru 
Hajnali s eftv^li fektembm, az-dszaki ajtbn, 
nezven nezdgetek a-ieg3ic^c;^az-ablakon-altal-’s^ 
Edj rdsz-ent erdosfek azok ; fzoll^sstk egjdbutt. 
A-hegynek ididjdrdl jotton jove i-kor’ 
gondolacomba az-URnak gond-viseliscy batalma: 
mert Srbegyek nyilvan dbrdzoljdk-ki az-ISTENT. 
CS6lt. 121. ) 

^Innekem, ezt mondom, mdltan jbve ^-kor* 
• eszembe 

gond-viseldse az-ISTENnek; Idvdn magam 
ollj kulonbs muftrdja az-Ifteni gond-viseldsnek(300 
iitamban ; a-melj-hez akar-hol ritka hasonlb. 
A-mdsik, vagj a-nap-nyugoti ajtbmon s-Vdrra 
fzint' -ugi fektemben ki-ki-ndzegetdk : ugian ij-el-% 
csillagi a-mennynek, l^pds mudj^ra, ragyogv^, 
lathaccam t 6 b 61 : a-fejtirfdg mert ugj okozta. 
Ejtfzaka nappcd n^ztem-ki-ki , mondom) a- 
Fdrra ; 

a-hol ez6n DicsS Orfzag’ DicsS Koronija 
tartatik: tis a-Kiralji Dics6 Palcza-’s egjeb^k-el. 

^ E’ 
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400 j 4 lkalmatlanfdg‘al edjbe-kottetett kiessig. 

E’ koron-is lehetett riint’ elnu^kednem azokr6I, 
meljek-el koteles vadjok ds ldszek-’s a~Kirdlj~ 

hoz 310 

h 51 comig: hodj mdst-is kotelesfeg^re tanltsak. . 

S elmemben gondolcam ; az-dn hoszszd dtazdsimy 
(mas helyen-is raondam) baszndltanak ere leg-in- 
• kabb. 

Melj dolog-ert adtam s adpk-is bdldbkat az-URnak. 
lUj iltazasaimat bdldblom 0-n^ki korok-kim. 

Dp meg-royni-val6 : Semmi r^ugalm foha nin- 
cseil, 

'meli igazan bizonjos v 51 na, s nyugodalmas egiszen. 
Sokfzor a-ki gondolja raagat boldognak eldggd, 
annal tiibb fzoraorii es kedvetlen dolog eri. 

• Itt vala Im neketn-s, ugj Ldtszott, t5b nyug- 

odalmain : 320 

tbbb bajom-is tortdnt am fokkal, mint sem egjihutt. 
T5bbire alkalmatlanfag vala e’nji kielTdg. 

Kezdvdn k-kicsinjm, raegyek k-nagygydra to- 
vaba. 

A-fiomfzdd kertekben egisz nydron vala zajgils. 
Ejtjzaka es nappal dobzodva kialtoza a-ndp-. 
a-keves dlmomtdl-s meg-foszta, fok izben, egdszen. 
Micsoda cninya fzokdsl virradtig tintzola, jutfzdk: 
kugliza fziinetlen meg bdld' vagj gyertya* vildg-ndl-*s. 
Micsoda nep! a-bolondlagnak neki ides(id'eit mdrl 
Rontja‘egeszfegtit! pjJnzit tekozlani fzokta! 330 
Vesztegeti minden idejet: es.nincsen a-j6ra 
gondja foha: el-n^g/a, az-URat, az-ISTENt. 
Vag) maga vagj maraddka lopdsra fzordlhat idSvel; 
fzokhatik el-vegtdre a-tolvajlagra az-oljan : 
de m^g gyilkosfdgra-s eldg vetemedhetik abdi : ' 

mint ama Pejii Nemes; ha val6,mic hallanirdla. 


Oka az el-kerulbetetlen bikitelenkidisnek. 401 


Nem lattam fohol e’ korbely/egnek foha massdt. 

Ez bizonj, el-mondom, kdrdra vadjon a-Kirdljnak. 

E’ bizonj, el-mondom batran, fiigyen a-Hazdnknak ; 
ez ^nja-vdrosmk-s gyal/azatjara van inkab; (340 
s a-Korondt torti Varnak mocskara leg-inkabb. 

A-mibol ezeket ki-hozara, kicarrinj a magaban, 

Moft mondoin-ki (de mint - edj tartva) bajomnuk a- 
nagygydt.^^^ 

A-mit az-ugatds pddajaval feszegettem, 

^n foha niim fzenvedcem egjibiitt, mondhatora, 
anjit, 

mint e’ helyen : mint-bd csak a-vigre-s v 61 na a- 
nyelvek. 

Ez van hatra; hodj d Napot-is meg-itilik 
t 61 jan : , 

' stSlbk a-j®Wrfl-’s igen-terhes/entenma megy-ki: 
hodj ama l^szen bomdlyostabb, el-veszti vilagat ; 
ez pedig am biizbodni avagj rotbadni fog, (350 
hoA) a-rusnya belyekre, s az - arnyek - fzekre , be- 
fzolgal. 

Sk igen-is tisztdk ! s igazak ! feslettek azonban. 
M^okat-is d-»wflgofe-ioz akarnak hamissan ! ' / 

Tiszti ez k-Napnak s Hdldnak, hodj fdnljen akdr-bol^ 

De 6-nekik nem tisztek, hodj gyilkoljanak embert. 

’ Ezt oromeft el-hallgatnam : de mivel-hodj e* 
helyben 

modan esett rajtam barapdsa az-ebnek eliSszbr ; 
bdszm-btbd' napjan a-fcefed’ hbnak aupa d^lberi. 
jMondom, egesz dltembe fohol nemra esliete rajtami 
nem turhettera azert; ambar nydltz napra be- 

forradt 3^0 

mind a-bat Hk, a-kit asott fzint’ inji fogaval. 

Hodj nem mtrges o-testem; e’ v 51 t meg-s ^ba fz8r- 
encsdm. 

Cc IgJ 
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402 A-hdtor Jzivt hof s fe^yv^hniMl jdf. 

Igj a-t^Ie febek, meljek fzivemre hatottak, 
be-gyogyiilnak hamarr: van ^Hn-jd ire'm azokra. 

k' febeket egjedul csak a-fok foe.asokra teklntve 
eralitem : hodj azok konjen i^-fzoktak begedni. 
Nenwi terjedhet a-feb : s nemra. ertk OrcdU el e- 
geszen. 

Az-o-fogok pedig ds inyek fog-lenni_napok-kdnt 
mind mergessbb. Van ime fok Doktorok es patikdjok: 
meg sem tudhatjak H-vetetni a-mirget azokbol ! 370 
Jlz- 0 -feb'ik terjed^ a-mid<Sn mast^meg-febbsitnek. 

Nincsen az-Ar^lusndk serarai fzukfege Srhotra. 

' Vagj beteg ds oregecske; a-ki taraaszkodik az-al: . 
vagj /zeles ifjH; a-ki kdnjdn h^ytatja kezdben. 
A-fzabad ds bdtor fzivnek jele masban a-ndlkul 
jarni, holott tetfzik: nincsen hasznara »- 

6n-is a-hoz fzoktam; latvdn hodj ^ir^mglus ha> 
sonlik 

a-mi ^oz s hdtor fzivtx Magjarirdc-hoz. Ez-drten, 
mondom, a-hoz fzoktam : nem v51t foha kiz-beli 
nalam. 

De mondak a-minap*; mi okon jkkalok a- 

. ^ 380 

kellene hordoznom videlm-ul az-ebek-ellen. 
Tbbbek-kozt feleldm ; foha nem- vola ^]i dtamban, 
oltozetem’ ki-veszem, semnd strelmm azoktdl! 
Ndha talam meg-esett ; fogtam veszsz8t a-kezembe 
vagj valami gordont;-mg el-tavoztak eliSlem. 

Nem fok ido miilvan, azon kirdesnek utdnna, 
rajtam esett a-mit6l foha nem fdltem-vala e’-dig. 

De fzazfzorta nehezbb fzenveiii ^-nyelvnek az-ilit. 
Ezt nem az-drt mondam, mint-h^ ama pildor^ 

. besied-kint^ 

ndkiek dn k'6-gjaldnt volndk’ s lenndk* a-fogoi- 

kozt: 390- 

lel- 


Nem kell hivalkodd beszdd-el tolteni az-id^t. 403 


lelkeket am 6-magok terhellik : s nem veszik-^szre} 
terjed e’ febb; a-mid6n engem, mast-is, JebesUndt: • 
csak tudtokra adam ; van a-mic raeg-kelle e/ore 
n^kiek engednera: s a-JEHOVA bmdssa-meg aztati 

Edj belyen, az-lUamba, vetett velem edj eszes 
ember ; . ^ 

^nji bardtsdgot ; kivan^ata hol-mi Magjar fz6t. 
Gyermeki jatdkat foljtatni tovab-is s^arvM, 
hallani kiv^na t 61 em meg k-Mi-Atjdnkat-a. 

Nem jkekra-valo, felelem, az-tlRi Imdilfdg: 
vdtek, Sn ezt mondam, pengetni hiaban a- 

fZankon. 400 

AL-URnak felelme-fzermt kell mondani aztat : 
hodj rajtunk minden-kor’ a-Menny' dlddsa nyugodjml 
Majd az-utan ndmelj fzdllds formdira kdre. 
mondam; eleget jatfzank: inkabb, a-mi 
ndki vagj enn^kern, vagj kettSnknek, vag] egjeb- 
nek, 

arra feleltesfen ; hozim h6zaja-’s ugj illik. 

Ug] illik h6zank ; az-id6't ne toltsiik hiaba. 

•Monda trefab 61 : nemhiszen hatlemii Magjar* 
nak. 

Trdfebol feleiem Sn-’s: hodj-ha kulonben, a-n^l^ 
kul, 

nem hiszi, hodj Magjar az- ember i hidje , 

' tov^b-is. - 410 

6n tudom, az vadjok : am-bdtor ha biteU nem ad* 
dnd-is. 

£s ha hitelt adna-’s ; ^z-al nem tenne Magjarrd, 
Itten-is e’-fde dolog tortdnt-vala rajtam. 

De nehezebben esett ; mi vel afpis fekve alatta : 

Am fzMette baratfag-al eleinte beszdddt: 
s nunt gyuloltevel velem ugj bdnt vegre az-ember. 
Ez a-KeresZtjeni fteretet s j 6 fig\ Ez a-j6 tiit\ 

Cc 2 iiol 
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404 MW, a mit tud, hasznnra forditsa az-ember! - 


Hol ma^a masok-el 5 tt,)wz^<^-«^ rajtam er6't vett- 
s nem fajnait n^hanj uiegen fz6t csalni-ki c 61 em : 
(csendes a-nyelvem egjSb-kor’ : 6 koptattatta 

hi 4 ba.) 4^0 

hol pedig a-czdljat Borrdra, s egj^bre, va’ kemre, 
bizta.- de jbb vala, oljan-kor’ sbmmit se ielelnein. 

Tudja-meg az-ember : fzmtek mindent e’ viiagon. 
Tudja-meg ezt-is ugjan : gyudilnbm ^-kcr* az-em« 
bert ; 

ha vel» id6't vesztetndm ; ^n-’s az-id6met 

tolteni £ecseg^-el akamdm. 

' jddva adok bdldbt i-mennyei URnak orokkon 
minden ajandek-drt; meljet toltott c* cserepbe. 
Az-o-kegyelmdbSl ntihanj nyelvecske ragadt fdm; 
denem a-nyelvem-bez; az-id6m’ hodj c/-ne-vejz 

essem. 430 

Mind-azon-altal elo-vebetem s vesz'em-(s; ha a« 
V fzukfdg, 

es az-dpi'tdsre-val6 idd h6za mag^val. 

’ Mdg a-magam nyelvin sem fzoktara senkivel, 
el-hid’d, 

Mvfdgbdl trkselni : hanem-ha bfztonoz oljik ; 
s oljan-kor’ felelek csak ez-drt, hodj txtdiam a- 
cziljdt. 

En pedig ez-hivfagomat-is fjrditom baszonra. 

N^ha talam Mcsekedve talalok fzolni magamrdL 
Ugj-de ^n oljan-kor’ (dicsekedni az-URban: 
annal inkabb-is ecserep d-ma^at miig-aldzza, 
(sISTENT ^dja;) meg-esm^rvdn, hodj sem- 

nd magdban. 440 

Ezt meg- vallia ; tehat riem kkiedik az-al a-mit li 61 ; 
mint egjebek kik fel-pnffadtak egeszen, a-p 6 kok. 

Neui lehet ^n-ndkem te ndd va’ magamra te- 
' kmtve. 


nem 
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y^z Qkos nem ok nilkU JzM avagj hallgat. 405 

nem lehet, ezt mondom> dicsekednem : ballgatok 
inkdbb ; 

hodj ne kevdlykedjem, mi-kira te iteled, elStted. 
Mert tudom, es nyilvan latoin ; mdsrdl va’ magadr^ 
ffondolodj en-bhwm-'s ^ mint masban, ai-indulat 
olljan ! 

Neha az-drt fzdlok, kedveskedvin e’ vilagnak, 
hdrraat avagj ndgyet ; rolam gonosztU ne iteijen : 
fzoiok az-ert kettSt ; mondjon nima b-r-t- 

' nak: ‘ 45Q 

s gondolja,- talam meg-ijedtem n-kert-beli vdztdl: 
tbbbfzor ez-ert; hodj k-ttmiszetedet ^<anul]am. 

£n inkab fzeretek hallgatni, fiilelni, vigjazni. 
Mondj, mit akarsz! fzabad d-/zdjad\ nem dugbatom- 
azt-be, 

Am a-kevdly, s az-irigy fzdljvn kinjire! YQ\ 6 \em, 
j6ban fzeretem, semtnit se tqrtson, alitson ; 
mint-sem, a-mit brnnm fajdit, gyiiloljon az-drtdn. 
Ha tdbet fajditana; inkdb-is tbrekednik, 
hodj at61 meg-fossfzon a-nyelvivel a kegyetlen ! (460 
Nem fzukfdg, tS ingy, hodj lass’d a-mi Uszin 

Nem fzukfdg, z-fum levelek-kozt lass’d a-gjiimdlcsot. 
Am a-kinek fziikfege vadjon r’a, bdgjon a-fdra ; 
fel-hagvan, fitjdszsze, a-mit riem Wt-weg a-fdldr61 : 
vagj pedig el-v^rhatja; magdba le-buUjon iddvel: .• 
s vedjCy a-miht tetfzik, baszndt m4soknak-is adjon. 

Am 9Z-irigy megyen ^l-kalmar boltjaba, kit atdl ; 
s edj vagj kSt’ parUka-fel&l meg-kdrdezi Stet. 
A-fdle risen az-arosnak,* felel anak igiin-eU 
NSm kivdnja-eCo amaz az-ariit: Jiet oman: 470 

vagj, ha el6-kdri-’s masfzor; ott-bagyja az-allktiy. 
mert nem a-vigre mene : s nincs-is fziikfege reaja. 

Cc 3 . Majd 
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40<5 Ne dicseke^ ! ne hizelke'(^ l s ne Jzfmeskedj ! 

Majd pedig el-menven, mitsokmk fogja-hazudni ; 
a-b 61 tban vala, s octan elo-forgattata mindent: 
de nincs semmia-mit kiv^a: talala uc 61 jan 
edjre; de az sem vemi-valdi iramar fokat dllott. 

Az-eszes altal-latja , haiiigDg, s csuppa irlgy/eg^ 
Mert az-okoss aros nem fzokta ktnbdnyni bidba 
mindiin drdjdt; s o-magat faraztani iz-al.' 

^lival inkab-is nem vcfz/i-e/ : 4go | 

nem gondoL-vele ; hidjed, ak^ ne, mivel bir arbdltban. 
fla hisied-fs, mije van: gazdagbdnem leszinkz-ah 
ds hi nem hiszed-^1 ; ^z-al se fzeginy'edik-6-meg. 

Az, a-kinek fzukfdge vadjon vdsdrUmij lassa! 

Engem a-dicseked6' ember ha magd-boz basonlit; 
nem fogom a-fzajmat fel-tattani dicsekedisre\ 
hodj a-kevdly fzivu fzigyMje-magdt-meg elottera: 
s tudja-meg k~bijj(^a-va'6 nyelvai nem igyekszen» 
fzokni a-!icsekedisre: mi-kent S arra ftokott mar. 

Elj bijjdba-valdfagtdl magam’ ^Injira orzom ; (490 
hodj, Sm e^re tekintvin, el-tavoztatora azt-is, 
a-mi hidba-valdfiignak nem latszik eliSttem: 

^bol mas ne kovetkezzek ; e’ vegre kerlilora. 

Piida-ul ; ha ma^amra keresuet vetni talalndkt 
az nem lenne ugjan b-magdban vetek avagj bim: 
de, mivel ugj benem meg-botrdnkozna fok embSr ; 
injibm, ezt mondom, vitek s bun lenne, ha vetnek. 

a-d:'er'esztre fzoktttt atj^ft liitvan, d-magaban, 
igj gondolkodndk; neki hodj bizeMdem az-al; 
vagj,a-mi vetkesseb sokal, hodj csdfolomHtet-. (500 
vagj pedig, ^-mi gonoszb, hodj megksalom Sket 
az-altd: 

ragj hodi el-is hinnd, kivanndk tartani vitek: 
el-hinne nijjaba, minek nincsm belye bennem* 

Ugj a-meg nn-feU-nydjja cseledi bizdnjal itdlndk: 
l^nukatd vadjolc, iivagj igen fantitok el6tti>k : 

vag 
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Mivelhetsz n^m. do^. el-is m^latk az-Urdrt. 407 


vagj hodj csufolom 'k-FaUtlst, a-Hitet-, s a.-KE- 
RESZTET; 

mint a-kiknek Hitek nincsen s csaljak e’ Viltigot; 
a-KHRISTUST nevetik, s meg-<sufoljdk-a.-KQT'6sL-’ 
tjent. 

l^itkezninek ezek mindnyajan; hodj-ha a lenne 
az-o goromba itilet-titelek edjbe fel 61 em' 510 
pedig 6 -ndlok lennek fzazfzorta gorombdbb 
s vdtkessebb ; ha a-vetkes iteUst bennek okozndm^ 
Vethet k-K 6 mai^ vagj a-Gdrbg, va^j Moszka, 
keresztet ; 

vethet km&z-Ormmu B.z-Oldb,& Bolgdr, d-raagara: 
ha buzgdn veri s az-UR-irt; nem vetkezik az-al. 
T 61 e midSn kdrdem; ha Kiresztjin vadj te, ba- 
ratom ? 

s nem felel i-fzajaval ; hanem hizmjitja kereszt-el : 
anji ugjan, mint-h^ fzajaval ixnru q valldst. 

De, mint-hodj a-mi-nyajunk-nal ninwwm e’ 
fzokdsban ; 

. neralehet a-nyajunk-belinek/^^v^«mfzokas-ul: (520 
nem lehet injival-is ink^b d-magk e’ Vildg-boz 
/saAni az-altal ; bhza magdval az-iddd. 

Nem fzukfdg az-arant edj^mdst vddoini s itelni. 
Meg-mjrad d-fzeretet koztiink,- nincsen akadaljja. 
Mert a-rai-k^nt amaz az-UR-irt bdny anji kereiztet : • 
Ugj ez-is, az-UR-irt 6 -migdt nem jegyzi kiviil meg ; ' 
hany elegetj ha-buzogg, k-rrieg-tm fzivre^ bit-dltd. 

£n magamon tArtint valamelj dolog btven-btod- 
ben: 

cl-ki-beszdllera, erositS peldinak oka-ert. 

Utazvan tJj-Rima-feli vUzszd; a-haj6ba, 530 
igj vala tetsztisera, bS-hagtam PtolemsUi-ndl. 

Onnan elSszor ^-Kdrmel-begynek aluja Czeleztmk.] 
Melj-’s esik edj Magjar-Orfzdgi mejl-fbldnire onn^t. 

Cc 4 ’ Itt , 
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Itt van az-emli'cett Rev-partnak a rive telek-kt^nt. 

Mert mi-helyen a-fzeles oszszel hoszszabbodik 
az-6j; ^ . 

nincsen a-terhes hajdknak amott tmraddsok a-fziltol: 
^lani itt fzoktak ; mig a-nappal er 8 t Vesz az-ij'en. 

A-hegy-alol 6t nap mfllvan Cziprusra ki-keltUnk. 
Addiglan sem akarcam ugjan, ott-bagyrd a-kvdrtiljt; ' 
meljet az-^r^lus^ Conful-ndl tartok-vala ingyen : (546 
de az-alatt tetszdbb-vala vae^ rzQm\ 6 lnem a-KdrmeU: 
azc a-fz'eget; a-holott buzgott-vala hajdan. 

E’ iieg-arant . vadjon k-bdrkdk dlldsa-is dpen. 

Minek-el6tte pedig a-hajdnk Cziprusnak eredne 
. eft-bajtfolban : a-Kdrtnel hegyt^re lovaztak ebtidre 
hdrman a-Confulok ; az - ^ngiusnak a-har’m fia-’s 
ediiitt, 

ds valamelj kalinwok : ebidre-vaUt ada raindent, 
hiist-is, az- Aiglus. a-m'Ql]eta-Kdrmel-bili baratok 
meg keszitettek ; noha 5 'k nem bdnnak a-bus-d. 

Sk-’s mi-vellink ettek : de a-bds feUt oda-bagy- 

tdk; ^ 550 

mint 6'-nalok azon Szerzet-beli Rigula tartja. 

E'nek a - Szerzetnek vala • a-nagy Kloitrom* 
hajdan 

. fenn a-begy tetejin ; az-utdn ideig a-tbviben 
v 51 t valamelj epdlete az-ut-fi 'en a-parc-nal. 

Ottan a-tolvajl6knak igen dtjokba esinek 
a-Remetdk: vegtdre a-b'egy fzoriiltak. 

Ott a-kuz6p eltigfzer rajtok littlnek; 

m'eg-fosztva kotbzve bagydk a-tolvajok 6'ket; 
nagy-lhnyani kinzas-al eto-kervin a^mijek v 5 lt. 

Azt a-Lyukat, meljben mind:enrn>^' fzok- 

tanak 'ermi ' 560 

a-Remettlk, Iljis barlangjdnak hiszik e’-dig. 

Nina 

' ■ . 'V - 

\ . 

. / 
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Imitus csak egj dldala (*) melj epiilt eraber keze- 
Altal : . ’ • . 

meg-van a-tobbi, a-bdltja-s, ugjan vdjkdlva ke- 

vesse. • ] 

J 5 -alacsonj menyezetje vadjon; a-te^ 6 m-d el-ertera*. 
hajtottam.nehol nyakamat, s gorbiiltem alatta. 

J6-fzoros-i's : az-edj-n^hanj vendeg tele-ulte: 
a-k^t’ 6ldala bdtmimak vala tdmasza : s a-tal 
csak nehezenn fdrt bdta-megeU el a-tobbi ev 5 'k- 
nek. 

Edjik vege ugjan fzdlesb : de a-masikat dpen 
fektem-el mdrtem-vala a-harom kozip ijel; 570 
a-k^t’ fzegleteic k-kit' vigmm-el el-(irvdn. 

Ugjan-azon harom napig ott tengettem: ebdden 
v&lt leves, ds 'edjecske tojds, s eczeteske pohar- bor ; 
ugj vacsoran-is eldg-vala ez mirtekem zrFokban. 

Mert az-el6tt vendegfdgein vala Ptdlemaisban 
fzint’ bdrom betekig^ minden-nap’ diU>en, ugj estve : 
melj okon-is konjen tiirhettem a-Kdmeli kdstot: 
nem-’s lehetett fzoknom mindjdrt k-bal-boz, olaj-boz. 

Edjik okdt e' kevis itelnek majd ki-taldltak 
a-Remec^k,‘ mondv^, ibf talam pUddzok eZot- 

tbkj , ^ 580 

Eztet en el-meUozbm ; ji-tiSbit mind ki-jelentSm. 

Ez vala f6b oka; hodj az-ures gymromnak n-teng- 
ert 

konj^b tiirni ; midiSn a-haj6 bdnykddik a-babt 6 l. 

Mdr eleget j^dk a-hegyen ; lakozdm-is zz-Urbm. • 

Moft megyek k-fel-tett czilmra; le-ballagok onndt. „ 

tpen rosz irdban esett le-men^sem a-hegyr<Sl. 'j 

• Cc 5 Jft- ] 

i 

C*) Nmct csak 'ilj plane negat, eft, nittcs csak 'idj ^ 

tldttia, adfirmat» ' . . .. 
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J6-kozel hrBarUmg-boz 2L-riv ugyibe van epen 
edj belyseg va’ falli. Oda jutvdn jarok a-parton : 
s varakozoraw a-legenyek-utan , hodj viizsza- 
evezzek , 

cs6nak-al a-hajo-hozi ugjm-ott halni akarvin. (590 
Addig jarkalok; jon edj/zer z-Kddi (*) elorabe: 
ketten avagj harman m 4 ok-’s v 51 tak vele edjiitt : 

. s kerdi, ki ds mi vadjok ; s ba vaUk-i az-b'egy'e'n 
ott-fen,;? 

Mondom ; igen. 0 pedig Gdfdrt ker tSlem az- 
onal : 

^ja okat-is ug]an, mondvan, br'zetnek oktUrt, 
iRn pedig ezt felelem: baran belye v 6 lt -is ezoknak 
e’netel6tte: mivel raar t6be to'vajok itten 
nincsenek: k-Ptdl‘emais PrafeStusa 5 'ket 

el-hajtottai z-Jarddmn-t}!i[ kergeti moft-is : 

Si-ldfdr fketisre azert nincs stmm ok immdr. 600 
Meg, a-felol, fzukfdg ndkik vigjaznipk; igj fzdll: 
s tdlem z-gdf drjdt kerv 6 n kivanja erosen. 

En, az-eldtt, raastdl ki-taniiltam rendit c’ jusnah 
s tudtam jul a-fzokast; kinek ds mit kell-vala adni; 
hodj-ha nem maradott a-faliiban, z-bigyre pibegvin. 
Kerdem azdrt z-galdd Klditdl; hodj menji z-gdfdr ? 
Ndz a-nihimra,(zemembe; felel-’s: bamintz para i 
nem t 5 b. /. 

(Melj, a-mi pdnziinkon, bdrom Mdrjdst teszen 
dpen. ) 

£n, a-legdnyek-elStt, kezdek vetekedni 6-vdle. 

“ Nem vadjok dn kalmdr , ki kereskednim s 

nyenklidrUm ; 6ro 

“ nem vadjok oljan uracsluXf a>ki fzolgdval dtaz- 
ndk: 

sem gazddja bajinak: azdrt tSlem ^ie kdvesse, 

• « Hiisz ‘ 

(*j Bir6. 
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“ f/iiiz para a-korma iiosnak gdfdrja ; ugi ^nak-’s, 

“ a-ki a-gazdanak mindenrol JzdrrM dd irva. 

“ I^incs nekem k-kormdnj, sem az-oljan penna, kez- 
f emben : 

“ fgi se nyerek, koteles se vadjok, hodj buszaUU 
adjak. 

^ Am z-vitorldsok tizet adnak ; j 61 tudora azt-is : 

“ Sn pedig dnjival^is nem tartozom ; edjbe ki- ‘ 
mondom : 

“ mind-azon-*Altal, ajandekbdl, kavera, s. egj- 
dbre, , ^ 

** inji pardt nem-igen fajndllok toletek dn am. (620 
Apr6 pdnzt a-legdnyektol kdrek : s oda nyujtom. 
El-veszi. Ufzve-beszil miftdjaii^^-tSbiveL Ismet 
gn-hozdm fordiil: nem elig, azt mondja, mit ad- 
tam : 

tSdjek'a-hpz bdszat hodj barmntzr a ki-tel- 

jen : 

inert a-ruhamnak z-rangja magdval iiza bizonjal. 
A-pdnzt viszsza-veszem ; mert nyujtja a.-barna 
hzivel ; 

s mentegetem magamat : s, az-alatt, nfee//t a-lab- 
om‘ ? 

Litvan k-papucsonC s a-botos kaptzdm' fekednek ; 
mondja: vadjok dn; jele i-ldbam-beli annak. 

En ^litom elStte KeYeszt]in litem' erosen. (630 
A-mi-id< 5 n cie/ittiozHa (*) tovab-is; mondom o-n6ki> 
fdrgdt-\i viselek, s tartok; tudjuk e’ legdnyek: 
ha n^ktek tetszik; ki-hozom mindjart a-haiob 61 . 
Kdrdi; rai-^rt viselem hk e' feketit, s nm addrgtU? 
En felelem: fzeretem tifztdcskdn tartani aztat. 

0 a-fel 61 allatja; ’Sid 4 vadjok: 6 s a~bnrdcs(a 
(mint torokdl mondjak az~ad6t) kivanja, meg- 

adjam. . 

\ En 

(*) 'SiJontk mondana. C ifui, 'sido. 
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41 a A-Kdrmel 'begyin tortint bijldria, 

£n felelem: “ m^g edj dkcsdt (*) sem adok nek- 
ed, el-hid’d, 

** nem hodj edj aronjat : mert nem tartozom 
^Z-al : 

** ’s nem vadjok 6n ^ - Sztdtdntoknak alaka- 

valoja. “ 640 

Mondja: ak^meljik orfzagbdl l^djek ak^-hogj; 
liukfeg u^> vaiamint 'k-tbbbi csefudnak, adoznora. 

A-mi-id6n A-keresztjinfegem-el magam’ at61 
mentegetem batran : Kjvanja; magamra keresztet 
vessek ; a-mint fzoktdk egjebek; hodj hidje-el ofzran. 
Nem vetek Sn, felelem : nincsen-’s e’-fele fzokas- 
om. 

' Meg e’-felett mondom : hi^zek edj Kbri(lusba ' 6 gj 6 bh- 
el, 

a-ki, mi-kor’, s a-holott, s mi-okon tetszik, me^a~s 
^n-kint 

a-maga orczdjdt s mljit meg-jegyzi kergsZt-el. 

De foha nSm fzoktam magamat meg-jegyzeni 

dz-al ; , 650 

Anjival-is inkab az-elt^bbeni vilekedisben 
mind meg-erdsodnek, s rajtsm vadjnak a-bardcs-irt. 

. Nemm irutbeUem-meg a-dolgot vSlek egjSb- 
. kdnt : 

mondom; zz-Ar^lumak vallas a-fzerdnt, e’ fzdkdsra 
nincs fziikfegem: eredjetek k-Conful-bot ar^ta. ‘ 
£l-hiszik, ezc felelik, ha bizonjfdgot hozok onndt. 
Ti magatok, felelem, valakic kiildhectek ; ha 
cecfzik. 

Kiildenek, ezc felelik ; ha adok neki grust ava* 
sdbtdc. (**) 

Nem fizetek semmit, felelem; lasskok, ha tetszik. 

Vagj, ' 


( ' ) Hdrom ikesa teszcn ed/ parit. 

(*') Grits, 40 pardt er; zlota pedig 30-at. 
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■ • ji^Kdrmel begye ahtt torUnt hifl^ria. -415 

Vagj, miglen a-baj 6 gazddja meg-erkezik on- 

nan, 660 

v^jatok: kcil meg-tudhatjkok a-dolgot. 

Nem fzokom-elr a-haj6ba iogd)^-tart6zni ez'en-iM. 

Nemm eleg e’ mentsdgem, Hardcsoljdk az- 

aranjkat. ' • 

Nincsen a-ki t61em H-bardcsolbassa ; ki-mondom. 

6'k penig ez bdrmat t^szik-fel azonnal el6rabe: 
hodj, va’ k'ereszt-el,avag} bizonjfdg-al el-hitesfem 
i v^lek a-dolgom’; avagj meg-bardcsoljak nekik edjbe.’ 
' Edjiknek se teszek', felelemm, eleget : hanem 

Sm ti, 

mint mondam, a-fzerint cselekedjetek ! Im’ ez ar 
valasz ! 

Majd be-rekesztnek azdrt; ^z-el fenyegetnek 

a-bamdk : 670 

edjiket a-harora kozul tiSIem ki-zsaroljdk\ 

Semmire Sn magamat riem ajdnlm ; mondom 6- 
nekik* 

Be-zarnak menten, lakatot vetvdn a-reteszre. 
Meg-nevezem raasutt a-belyet, hi dlek, idSvel. 

Gyermek, lireg, jbtton jon, s n^zi a-foglyot a* 
, risen. 

A~rbsz ira foljik: dimdg nem tolt-ki egeszen: 
a-remet(ik miW d-ketten fdtalni Ig-jonnek : 

(masfzor ugjan t<5ben; heten-is rmeteznek 
fter. ) 

s kdrdetvdn, ha *Sid6 nem v&lt-i nalok e’ dil-eft’; 
pem csefud, ezt mondjak) hanem iUjen forma* 

Kerefktjdn. 680 

Az-o-bizonjfigokra azdrt ki-ereztetem Sdjbe. 
A'kdvira-valbt~*s viszszi-kdrtek a-galadok. ' 

Ott kozel irem a-ket’ Kemet^c. JMofolyogva 
jelentik ; 

hodj, 
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hodj, a-mi meg-ixirttnt koztiink, hallak : de csudal- 
jak,- 

oUj akadd'jt hodj kdszbb v61tam fzenvedni e’ neptSl; 
mint-sem, a-mit kivana, az-altal nieg-menekednil 
Kerdik azonba; mi-drt nem ujdnlottam magam* ^ra, 
a-mit oUj kbnja-vala meg-cselekednera ee-erf/jzeV ’? 
Nem-lett-v61na. hiszik, vdtek fornidlni keresztet. 
Meg-felelek; mi-kdp’ iett’ s nitn lett-vdlm 

a-vdtek. ' 69» 

Mdg, a-felett, mondom: hodj “ a-kip-mdtatdsra 
az-dUal, 

“ a-ki vigjazatlan, konjen r’a-fzokna bizonjal. 
En pedig ezt akaram, azt nem cselekedve, kerlilni. 
“ Mere am Iftennek s e’ vilagnak eliStte bizugfdg 
“ lenne; ha ^l-Vallasaval ig] jdtszam ember; 
/zinbol, a-mi Jzokdsa-Hvul vadjon, azt ha ko- 
vetnd. 

“ Nagy biin lenne bizonj ! fulj^b vdtkezik 
e’-nel, 

“ a-ki eriS-fzak-al hajt mast a-fdle dologra. “ 

Ez vala, Sk mondjak, az-utan, mig-is a/zer- 
encsHn; 

hodj le-talalanak'milIatfagokra eredm : 700 

kdt’ nap-is ott-ben kellett-v61na rekednem egjdbr 
kdnt. 

felelem: mkgsim cselekedtem-v&lna, a-mit 6'k 
konjunek mondnak. Nebezebb az mint sem a-t(5bi. 
Ezt lj6zaja teszem-. vala nSkem azonba reminfemi 
hird-Ul lett-v61na sL-ConJiUnak-s ez a-dolgom. 

Edj helyen altunkban a-rev-ndl kdrdik utoljan : 

' hk, ha ugjan emiretlen belyen esne-meg ismet, ' 
mit t^vS- lennek; baba kiv^nak 2 i-kere'szt-jelt? 

Igj fz61ndk, telelgm; biszek edj Kbriltusba az6k-al, 
feoktak a-kik ilijen mddon formalni keresztet: (710 
•wetnem auat^ avagj bdnyndm-fs, azonba magamra. 

£a 



Jnglm kereszteUs. Jrtatlan panasz. 415 

En az-al magamat nem tenntim tudva bolonda ; 
mint amaz ^kis-Q\6tt David ; s5t fzivbe buzog- 
nek. 

Arra-val6 e’ beszed; l^djen fzmut mi-k5zot- 
liink: 

mert mi «em irtdzunk ugj, mint mondjak, a-ke- 
reszttSl, 

Lim a-mi Jrtglus atjank-fiai-’s, a-mid<Sn,‘ be-avatjdk 
fzent Auatds-iltal a-kisdedet, elnek e’ jellel. 
Az-Egj-Haz Szolgaja az-artatlant az-61^be 
v^ven, tartja kezebe nyaka-nal-fogva, egje’mben 
melje-hiiz tamasztja : s az-iijdt martja a-vizbe, (fjzo 
, s jegyzi kereszt-el a-kis bomlok kozepit ama NEV V- 
ben, 

bdrmdvali a-mint ama tiszta parancsolat irja(*). 

Lkod e’ pddabol ; s nem I^szen csudda elStted, 
hodj nem fzollok aklrki-el6tt“’s dicsekedve ma- 
gamrdl. 

Mas munk^mra s id($mre maraziom a-tobbi 
panaszkdt : 

mert fok, az. E’t<Sl-is m^ meg-dagadm a-lev61k6m. 
De. «em a-vigre panaszkodtam, va’ panaszkodom • 
a-kor-’s i ' 

(tavol l^djen a|) hodj v 61 n^k s lennek a-fogad- 
kozt 

mint valamelj des reszelS ama piUa-mesiben. 
Hodj-ha ki-fog-tbredezni ; magad’ vess’d annak 

oki-iil. ^30 

Mas-k^p’ nem vigjazok akdmt-fele ajahra. 

Csak fzanom s rajndllom; igen terhelli a-ldkd: 

' s 

(*} Significat, irva tanUja, farauetolja. 
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41 6 Az-iiton-jdrdnak dllapatja kudbrdzaUatik. 

s hodj 'id] puskor-belyett ez'e'ret nydr S-maga-elleti : 
vagj inas-iEele csapdst: melljr61 fiolek o^-fSliebb. 

Csakk’ n-k'erisztjenf:gem’ avagj tiszfem' ^Kirdlj-boz 
ne pisikalja! cseregjen akar-ki, ha tejiSzik, egjeb- 
kent. ^ 

Nem hagyomaa fz5-ndkulir s vivok erbss* 
en. 

Nyerjen id5't mds-bmt karogfii, s ugatni, harapni. 
nem fogok en anjira forodni a-mordi foga-ert. 
Csempevei csempet, ha akar, csinaljon a^iw/pe; 1(740 
mind el-t'6mi-val6 : s idejtiben bszve-tbrik mind. 

Mig utm-jdrd leszek, igj fog-lenni a-dolgom: 
mig fzemldlgetbm a-fok-fdle fzem'it, fiUet, afkat; 
s nezgetem a-fok-fele /^'imoldbkbt, homlokot, mxzdt; 
s a-fok-fele nyakat, bajat, drrt, fogat^ (Hiat i a-tbbb^ 

emberek erkblcsdt a-mihol lehet el-H-jelezni. 

Ugj lehet az-uton-jdr6t gondolni,^ ki fzenved 
inji tovist, Iwjtorjdnt ; s utkbzik an]i kovekbe ; 
mint valamelj fdcskdt kozepen a-febes foljamatnak. 
J5-tova a-rai bel^ ese, hulla,»neg-Mf^oai^ abba; (750 
vagj meg-akad ; s tnellette marad, mig ujra nem 
arad 

a-viz; s azt mellole viszont el-m 6 sa, taszitja. 
Minden-fele fzemet^ giz~gaz s d'(ig megg-akad 
abba ; 

s kornyiile meg-marad^d ; mig az-dr el-nem-viszi 
onnan. 

Neha ki-ejti ugjan olj’k l^ajat a-haj6b61, 
rakva b'ecs'is portikdval, va’ ruhaval, eg]db-^l : 
s az meg-esifc; iiten fogbatja^ki, vSle fietven* 

Szunulen e* facskat ingatj a a-viZ o-magaban-s : 
a-fi-elek tytromljdk fokfzor^ s tekerik nagy erbssen;: 
fokfzor alig Idthacni a-iw‘/</ Itvelii ^ az~itrb6l: ( 7 b® 

a- 


/ 


Mit itil niba a magdms emh'&rol e* vildg ? 417 

a-mi-kor’ a-zapor, s a-h6 leve ziig a-hegyekrol (*); 
s a-parton feljhl-balad, a-gdtot-s Ufzakaztja. 

Ez kert ds e’nek kSrny^ke adott, 6gem, e’re 
utdl-irdsra, besz^dre, okot: mSg-is ir^ 
fummasan; a-mir 5 l bSvebben hallasz id 5 vel. 

Az-Ujen kertben 6-magdn mulatd rideg embgrt 
a-reraetdvel azon-edj karba fzoritja a-csiifos. 

E’nek az-d fzava, dtele, agya, ruhdja, lakdsa, 
koz-mese, pilda-beszid, e’ vildg fzdjaban: a-meljet 
nem- dughat-be egjSb ; csak a-nagy nyavalya, 

s a-koporfi. 770 

Hogj kallgatnd-el a-fz’em'isntk a-Jiyelve e’ dolgot V 
Abban iine a-vak-is viszketteti d-fiile dobjdtl 
M^g nem tudja ; mi vegre vadjon meg-fosztva 
fzemdtSl. 

[ 

Mar k-iert eki, vagj el&tte-vaU dolog, adja 
■ gondolatoraba magat: d-pusztas udvaron-altal 
mint az-iij ^pulet-alatt dolgorara ki-jarok. 

A-vdrosra be-ballagvdn,minden-nap’-is oli-kor’, 
e’ fziinyog tafzdban (mert mdg nincs mL neve ndki: 
ugj hivhatni; mivel-hodj uralkodik a-feilnyog iijtten: 
SnnekSm az-dhdt djjel-’s a-fulmbe panaszla.) C780 
mindjart riisnya kietlemigre taldlok ^ 3 fzpr’s. 
A-ganajos s vdres miszdr-tanya, vag]-is a-vdg6^ 
gdjbe Izemembe akad; lehetetlen rajta fegitnem. 
Ritkan lacni bkbr, kutya, s mber^Ot^ e’ tdljat. 

V 61 na elSg tdntam; de idSm nincsen, ez 

folj- ■ 

( * ) Montes repraefentant quidem DEVM j uti alibi 
notatum ; fed denotant etiam eos, qui in altquo fojtti funt 
fafiigf» ; item fafluofos^ fuperbos, fuptrediofos. 

Dd 
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. foljtatnom. Masfz.orramarad.Tarts/zfl7/Mfe’iflr>ma; 

az-ev.lerre, bkbrre, ugj a-lbk-fele ehekre. 

Moli a-kafzMdsrbl (*) liinten jove hol-mi 
esiembe; 

s azt veszein ^-fieto pennamra mulolag ez-iittaL 


Hodj-ha fel61em nz-ember-meszdrl6k mit itel- 

nek ^ 790 • 

s koltenek; az semini fzdmot nem tiszen el6ttern. 
Scmminek lillitoin ; hod]-*ha ragnak togaik-al; 
s hodj-ha kaszab bardjokkal egeszen jei-krmabo^nak. 

S r’atn ha fzelindekeket va’ kopbt bufzitamk ; el-hid’d, 
en en igen-keveset vsgj mit sem gondglok az-ti. 

Ain a-kik ezeket hallgatjak-is va’ becsiilik ; 
mind torvenjtelenek, mefzdriok^ mint ezek, edjig; 
mind mordik a-kegyetlenek, es vert fzopni-vaUk 
mind. 

De tudjak-meg; azon foha en nem bdborodom-meg. 
Ledjen az-UK. ISTEN irgalmasj nekik a- 

mennybol ! 800 


Menji z-meg-kbszorult bdrd^ ddrda-fog itt-is, 
amott-is! 

J^enjl z-fzablya^ borotva, gonosz nyelv ! Tobb a- 
loveny-nel ! 

•Sokk a-iaiw, (**) az-irigj, az erS-fzakos, 6s a- 
kegyetlenl • ' 


Oh 


(*) MfszirUsrol, Kafzahol, »b antiquo kaszab, 
ros). Alias pronunciatuin kaszap. 

(**) Alias *«;■*«; uulgo kajons:t kajdn, dxcmr, qui non 
(bluin inuidct, {cd etiam fieuit aliquando; adeoque plus i* 
cit, quam iri y. Minus autem quam kigyttien, qui jeuifer ^ 
et in omnes uel certe animo faeuit ; ille uero non leinpec 
nec in omnes ; non nili in fratres, cognatos, uicinos, ciues. 
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Oka afok-fde ostornak a mi-f'6Uiinkon. 419 

----- — ^ 

Qh, mlUlj csiinya kiigyetlenfeg nwnclljben c’ 
fonily; 

hodj a-bardtfdgnak fzep /zf«e-alatt cselekedtet 
vdlunk ollj dolgot; .va’ facsar preselve beldrurrk 
ollj mondast, riiellj-altal , aZrblyv, o-magdnak, egi- 
ebnek-’s 

ellenfdgeivd s gyiilolteivd tiidjen edjbe ' 

El-inarad am masfzorra a-fok bijlom-pelda. 

Sziiyhyu kegyetlenfeg, mellj d-munkdsnak 

a-befit 8 IO 

s a-nyomoriilt drvdnak, iigj az-ozvedjnek a-virit 
ggbe kidltatgatja a-BofzfzulU-hoz, az-UR-hoz ! 

az-iigye-fogyottnak az-iigyt^t nyomja a-por-bozl 
s az-igaza« az-itdletben mind meg-hamisitjal 
6s a-bamisfdgot gonosziil njeg-s-megg--fga2/t/o ! 

Ez a-kegyetlenfeg hoz neha csa/rdst a-hatdrra; 
drt, va’ ra^ydt, avagj cserebwt, s bernyot ava' fdskdt i 
miha a-zapor-esoket fagylaltatja kdvekke : 
a-mi-idon dpen kesziced a-kddat, a-farl 6 t; 
a-kor’ scpri-el -k-gabondt s a-fiirtbt eloled: 8 20 

fokfzor am a-levego-eget-is dbgbsiti: s a-marha^ 
ugj a-dohos ember fog-hullni rakiisra dbgblve. 

t 

Szornyii kegyetlenfeg ! mert fokfzor a-fold-i» 
aiotta • 

reszket ; img a-miatt i-fundamentoma fokfzor. 
Nincseri es 5 ' a-miatt; el-menmk belyekre a-feUv6'k; 
^rejtekeikh- zoriiimki igen irtoznak a-foldt 61 . 

Meg reped a-fzomjil agyag^ a-^cfr valtozik ertzi: 
az-drvdnak, az-bzvedjnek^ a-fotd-bbz utottnek 
s a-ko-hbz paskohmk a-veri, a-melj az-egekre 
firva kiait s 6hajt, tiibbfzor dztatja-meg aztat ; (830 
a-repedht mUg-tbiti, s azon-feljul iolj az-arja ! 

D d 2 Szut-< 


Digitized by Coogie 


l 


420 Bdllyeg-gZ-ett yiek. 

' Sz^rnyu kegyetlennek gondolhat’d azt a-fia- 
missat^ 

a-ki, ezen fuleim hallvan, mondotta kevdlyken ; 
“ minden-kor’ fzoktunk edjet tekeriteni (egven*) 
d-T 6 rvinjimknek a-nyakdn^ s ugj bfrjuk a-dolgot. “ 
Mit varhatni az-illjen bmissaktdl V hanem eztct; 
hodj az-drva nyakdt-& ki-torik, valainint a-csibe- 
nek ; 

6 s^-fejit az-ozvedjnek mint izinte a-tjuknak! 

Az-iljet nem itdlhetjiik mdit6nak egj^bre: 
kellene dugni alattoraban ddntessel a-’sebjet (840 
markat : hodj ISnne az-altal estessbb va’ bolondabb. 

Ha penig c’ deret mbesan fzenvedheti oljik: 
hodj-ha ez-ert dAb-fid, vagj agyarkodik hortebk 
agyaval : . 

s hodj-ha tal^ valamit Vdffentm ellen* e’ Vermk ; 
vagj pedig annak urdt nitolja, s iteli eg]db-kdnt: 
mindj^^t eztet bozbat*d-ki bel 61 e; hodj drtSt 
az-tlevmbe talaltara faurvi a-W/;cgefi-altai, 
Heljegezett d-lelke : ne hidj neki, ker’lek, azdrtan : 
csirhe* nyakacskddat bizonj^a ki-fbgja tekemil 

Hjen a-ki minden-ha vaddszsza maganak 

^z-ugyest : 850 

azt kardtra fel-ingerli ; ha remdnli a-kap^sit. 

A-perit el-vesztven masik Tdbldra apelldl: 
vagj. pedig lijonmn kezd ott kardira per ii Ini; 
hodj jobban fejbesse amazt ; biztatja a-fzillel. 
Hodj-ha z-fdrga avagj fejir Uval nem iigethet : 
mdg-is ugjan trageWt, vakitja; s adatja ut6Ij^ 
h>p'sirtt jofzdgiit: ndmelj-kor’ a-csupa tarUt 
' ' ds 

( •) Mondvan, fzSllvSn. Scythis hodie, ci nobis oUni 
^beo ac rjjgban. Vide Sc&, 1* XYiU. 
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BillyegeZett lelku: igozlelki-esmifetS, >421 

?L-kopasz tokit, s az-iires idrt hagyja amknak : 
s a-teljet, s a-borat, s gabonajat hordja magdnak. 

bh bdny-file gonosL forUljt gondol-ki csal- 

^ra! ’86 o 

&ra ingerli bizonj boszszil-dlldsra az-ISTENT : 
ingerli raaga-ellen a-SZEN'IET;BZ-Ai\g]ali Rendet; 
ingerli a-Hazat; fog-lenni gyalazat elStte; 
dtkot gyixjt a-fejere; rvii^on boszfzontja az-^gyeit'. 
tt-maga lelk^is tesz ero-fzakot: Oh nagy er6-fzak ! 
Poklul vet s arat ; ds kdsziti maginak a-poklot. 

feljenek az-egyenis lelkii j& emberek, a-kik^ 
minden ugyet igazdn s helyesen foljtatnsi az-UR- 

s lenni kik iftdp-M kivdnnak az-ugye-fogyottnak : 
s a-kik az-drvdnak s bzvedjnek ugyere viselnek (870 
gondot; s d-magokat tifztdn tartjak c’ VUdgt6l\ 

ISTEN, a-ki vi’sgalja Ctivunket, ugyellje ugy- 
‘ iittket. , 

LSdjen az-UR JfeSUS LSlklink Pr6k4tora! Amen! 

M enj, Poftam, a-mit adtam a-fzadba, fiiled- 
be, kezedbe, 

azzal el. E’ kis addsfdgot raostan le-fizetvdn, 
a-mened6k-kvelet hozz’d-el ; nalok ne maradjon. 
A-tbbbit-’$ meg- adora, raondd-meg, hk ditet az- 
ISTEN. 

SzivembiSl kettos koszonettemet irora azonban. 
Studjdk-radg (*), hodj eriSs fzeretett-pl Idngal a- 
fztvem 

D d 3 h?)Z- 

(*) Inuito me oculis ue inuitis adcidit, quod pag. 303, 
coniunftio s ipfi noct olj adhaelerit t poterit tamen uocibus 
aliis, quae a confoM inchoant, adhzrere. 
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422 Hitelfiilett-vaUkmk Utszo wonddsok. 

hozajok : nyilvun van e’ Kalmdr Gjorg] Le- 

velsbol. • 880 

Hodj-ha talalsz valakiket ezen iltadhan, a-kiktol 
vemUrtm klltsbn scmmh ; aranjat, sem ezlistot; 
meg-’s idegen fziv-el fognak ha lenni talamtan; . 
menj vegere,' mitbl irtdznak azok; ha nem adtak. 
Tud’d-meg okut! s mond’d-meg, regdn meg-van a- 
hocsdiut. 

^’n ha Winek -valamfvei addssd lettem egieb-el; 
minde i-nap' fizetem fzivhbl ISTENNEK elette. 

Ara yalahol mcg-fordulhatsz mdsutt-ts akdr-boh 
ad’d, hir-iil e' Levelbe meg-irt fzandekomat ott-is. 

.S mig amaz en ezer ds nihan) MonddsinC. 

el-egnhn; ^ '890 

meljek nem latszhatnak elbszor bitelre-valoknak : 
am roviak-meg ez edj-nehan] Paradoitumot irva. 

Mint-ha telelnii:eky ugj gondoljak, ha nyaraltiak. 
Mint-ha kietknfig v6Ina, s nera eg]§b, a-kmfig. 
Meljnek az-d gybnybriifegit /zomorti dolog eri : 
meljnek az^o-nyugodalmasfdga hd]okka\ elegymind! 
inelljben az-alkalmallanfdg tobb, mint a-mi csendes. 
Epen az-els6 havazds idejen irom eztet; 
minely 4 l 6 tte fzavacskajk az~enek'e's-dUat 
seng^ni; a-midon az aliinna bnjnali dlmdt : 90Q 

Mintha hbt gdzolm^ ki-ki ugl bruijbn.a-mydrmk: 
reggeli napjanak-’s; mint-ha mar ijele vdtna: 
a-teie-inassanak-’s; mint-h'i mar ozvedjen dlne; 
gyermeke kenjemk-s nii killonben ; mint a-ki raedd($ : 
es az-d-el-jegyzettenek; mint-ha ma mgg-halna; 
s rainden-^ile baratjanak ; mint az-idegennek. 

El-bizhatja magdt, a-ki dii, a-farba esett-el ! 
Bizz'd magad’ ugi a-bardtra; ha 6' hem-s v 6 lna ba- 
ratod ! 

Fuj fzelct, ainha besze); % k-jigre a-rterr,hel\ 

Cizz’(i 


0ig;::2-jd . 


Mig ldss^d^ ki-heZ miitass hardtfdgot, 425 

Eizz’d inagad’ az- ei-tbn deszkdra ; ha tudsz 

niagad lisznj. gio 

Bizzon az-elte-hez ember; mint-ha nem is ilne[ 

Kell cAmagarol gondoikodni, mi-kip' a-betegnek^ 

ISIollan a-lzive ki-nyilik igen ; raajd oszve-fimilmdl 
Hol van az-Orvosfag? ain a-vcgi vtrodik erosfen\ 

Hodj-ha drid; majdan busul: s ha nem; haraarabb 
iir ! 

Sarba ganSjba esik a-ki adja-magdt a-bolond- 
hoz. 

ifcs a-kevHyrtek a-tdrsa bizon] fog-vallani fzegyent. 

S a-ki baratkozik d-csufos-al, a-csiinya haziiggal, 
s az-al, a-ki idegen imrbdt ohajc. ragad es diig; 
s az-idegen tejl kivanfiiga-miatt el-el-ajiil; qUo 
inelljel gyotri fziVet, s nyelvet koptatja rciiatta'^ 
vet rzegyent s fog-aratni gyalazatot az ('-niaganak, 
A-torkan n6het tdlgyinira meg a-fzomolcs6. 

JMindeii bibds vagj igaz (!) mimus mocskot keres 
abban ! 

S leszsz-^ h6, vagi eso-viz, eleg, s fzappan va’ 
falMtrm 9 

A-kenjen hevero, s bdzalld bujia fi-onet, 
a-maga orczajat csudallo csacska fzeraelynek, ' 
semini ajandekot adj meg d-beteg dgyban-s : 

• (atjjafiat, ha vadion, mas-kep-’s tisztelheted anak) 
mert ug] hirleli mindennek ; jegynek jele ndla-. (930 
^obb erk'oicsi-ht e%tA>tzz; d^ ndki ne mondjad; . ' 
mert ama.;e/t va’ jegyet meg-fogja-pecsdtleni azal. 
Szenvedsz; ha edjfzer e’ vildg nyelvire kbszontbtt: 
annak mocskdval mocskoltatol kt-is amott-is. i 

V S kik nyeltek Udfen e' fzelet be; tiid’d-meg idovel : 
hdciuzz-eltolbk: nekik foha seraraibe ne hidj. 

Hodj a-bazugfdgmk bittek ; magok-is hazugok mind. 
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j^2^Sokat Jzenved, a-ki mitident akar Utm-baUani. 

S a-fzeles embernek seramit ne igerj, a- ki 
fz6dat 

6s az-ig^retedet fortilj-al fzokta vaddszni. 

Ugj fordulj SL-bogdcsdnak czegcrezi hiret ' Q 4 C) 

S Idtni fok erkoksbt konju ; de igen-veszeMwes! 
Szenved ayfzdfd, drrod^ nyelved^ fuUd, inyed, a- 
fzived-’s[ 

fdj a-fzSimed\ a-ifee«rf fdrtJSdik! s iitkozik rf-Wi! 
^llete-’s embernek fbkfzor vmtdrva veszeljre. ^ 
Tisztesfege fzegenyiiek igen hanykodik a^-bab-koztl 

Mondja fzeb'dnek imez ^ de amaz mmdgatja 
• nyakasnak : 

fzdtalan embernek n 6 melj’k ; nemelj’k cslcsog 6 - 
nak : . 

■ olj’k j 6 -bardtsagosnak egi ; oljik haragosnak : 
plj’k magjarossan (&ra-is csak ebed-kor’, s edjfzer) 
ev8nek ; 

mas egi zoidfeg-el tengS Abdsi lahosnak ; 950 

s a-viz.-el avatd Jdnosnak az-atjjafianak : 
ki /zeles ifjiinak; ki pedig maga linta oregnek: 
ki kedjes ds j5 kegyes Humek^ ki Cziprusi fzultneh 
Ndmeljik kedvellve fzeretnd yirinek hiVni: 
mind juhot, kbti ollj’k nunden-biz, ak^mi fa-gally- • 
boz : 

fi^ti Ihvdt olljik, va’ borat s borsat, vagj a-ufedt. 
Am fzazfzorta fzerencsedenbb (twrtt fzlve ki-vM- 

1735--175».) 

% fzdnni-vaUbb az- odiiba /zorMt fzdp gerlicze* 
par-n^, 

nyi^z& az k-fzil^l s csendessen k5lti tojassdt. 


IgJ 
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^^•felettibl 'igaz magdt tartja igaznok- 425 

Igj vadjon annak a.-dolga‘, a-ki 'mmVent 

fzeret erten' i (,V^.2o68«) 960 

annak, a-ki mindent piobal s viigdini fzeretget : 
s &-ki n.ifuien tjtat modot ki-keresget H-vegre: 
s minden helyre be-furja- magdt; ha lehet, s ha 
lehetfeg. 

S ha te, igaz I^ven, vagj tettemen magad’ an- 
nak,^ 

avagj helyteleniil ne-talam magajl’ omak itilvin, 

Stl raeg-itded az-ert, hodj tdrs-id Iddjen azoknak, 
kiket czegeres bunosoknek alUasz avagj tudsz; 

Stet, egeni, ha a-nyelved-el el-tiltod azoktSl; 
ci-fogod Stet azon fzablyaval vdgni magadtd^s. 

Te te igaz vadj ugjan-’s (!) nincsen fz^- 

feged a-tdrsra, 970 . ' 

t-ki neked hasznaljon, a-bunroi t^ged el-intviru 

t ^ 

De te igaz Idvdn, m’drt nem tdszsz mdst-is 
igdzd ? 

Oh de mi-^rt tiltod, leg-alab? te finnya; te orrosl 
mdst hodj az-erkolcs vfsgdldja tehessen igazza, 
(fel-tdv(in, hodj-ha raeg-fzenteli Iftenaa-ej«-^ozt) : ‘ 
s annak az-erk 61 eset edjfzer fztipen ki-tamUvdn, 
tobbeknek-’s ^-kent meg-nyerje a-l'e'lkeket osztan : 
s minden-fele gonosz sebVoL ki-etesse a-vad-biist ; 

6 s ei-vak /ei-flW/ ki-vehesse a-talyogot ediiitt: 
minek-utanna magdt alkalmaztatta Jcivalt-kep’ (980 
edj kev6s alnokfag-al, igaznok (*) urvgyivel ng]- 
mint, 

t 

* Dd 5 mind 

(*) VaUuak tettetv^n a-dolgot : magat {zinclv^n oljan- 
nak mint mas. 
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426 MiAiipenn^erbetni-migdflennek oljik bnmfi ? 

mind a-fz-r-lrn-shez, [s fmes-bez, ugj a-hazug- 
hoz ; 

mind a-kevelyke-hez, s borz6-boz, fzint-ugj egj- 
6b-hez ; 

mint ha fz-r-lm-s, hazug ds fzmes- T61na , ke- 
vely-is; 

s mint-ha a-rdszegfegre, egjdbre-’s, hajlanadris. 

Ember z- fdska didba beld tori kesit utdljan. 

Irva, beszdllve,^ tankva,'barangoz.zon neki osZt^! 

A- fide meg-csendiUt belei hagy-’d csendUljon a- 
masd-’s! 

Maran eredj, Poftam ; jarj, s jbjj bdkevel az- 
t/R-al! 

GonDot keLL penig hlVen a- Vas-^MaCskara 
VlseLnl ! 
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LECTORI POPVLARI 

S ALV TEM! 


M ihi non uideor fat prooemiatus : igitur ad Te, 
mi Popularis, redeo,- extremae huic cerae 
monitum aliquod inpreffurus. 

En habes eorum, quae fum in Idioma noftrum 
aufurus, tirocinium; et rei Tibi pariter, atque 
mihi, audendae argumentum perbreue. Efto Ti- 
~ bi ftimulus ifte gratus ! Adcipe hoc a me benefi- 
cium aequo animo : atque Tibi perfuade me intel- 
ligere, plura longe a me deberi ; fi modo in be- 
neficiorum ea numerari loco mereantur. Quae 
quidem, uti polliceor, ita, nUmine diuino, prae- 
llare officii duco ducam ue : modo Tv fpein, et 
me, ne relinquas. Comfide, me aufis, fi bene 
eis preceris, quamuis operofa nimium fint, poti- 
turum. Ne uero Tua de illis opinio . Te fiillat : 
fatage eorumdem , quum ea publicam poftulent et 
fidem et opem, adeffe exfequutioni. Forem alias, 
qui, tot terras et maria permenfus, nondum ter- 
ram uideam. 

Vos idcirco amantiffime rogo, Ciues amatis- 
fimi, hortor que, fitis, ad modum cultiffimae Bri- 
tonum nationis,' ut elegantium lludiorum, ita, 
magfime, excellentis huius, uernaculi Vobis, Idio- 
matis amatores ac aemuli ; agite, promoueatis meo- 
rum in folio (uel, fi Vobis uifum ita fuerit, in 
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iori quarto) Voluminum uulgationem! Nomina Ve-, 
ftra, amabo Vos, profiteamini: et Vos ipfi Fien- 
nae, Pofomi,' laurini, Peftini, Dehrecm, Patakini, 
Claudiopoli, et Afome, alibi que, Depojitarios eligatis. 

Si Vobis uidebitur: dabo operam, ut fingulis 
uicibus, primum quidem Lexici Etymologici^ ternis 
philyris potiamini. ' ' 

Hoc eo comfidentius propono, quod permultos 
iam nouerim, qui patrii noftri Sermonis elegantiae 
non fine magna aemulatione ftudeant : atque omni- 
bus eam inmerito indignantibus et Mfo lugentibus 
indignentur. 

Confiderate, quamtum mihi animus in hoc au- 
fum ardeat : atque intelligite, fi duo ftudia exci- 
piam, omnem me rem mflituto bocce, hoc cibo hu- 
manitatis, ardiilimo hoc amoris et literanun omni- 
um magis apud nos excolendarum uinculo, ducere 
ac habere polleriorem. 

Si qui Veftrum, fev ecclefiaftici, fiue feculares, 
iidem, fev Milites, fiue Oeconomi, fiue luris aut 
Naturae Confulti, fiue alius quuiuscumque rei ac 
fcientiae aut artis profeflbres, in hac aut illa Pro- 
dromi, atque Poetices, huius parte, pedore fuo quid- 
quam adbiberint, quod mereatur eorum fubfra- 
gium ; quod ue aut pluribus rationibus, aut certe 
aliqua, et fibi iam utile, et ad culturam Idiomatis 
noftri comparatum uideatur ; faxint, mihi perfcri- 
batur fingulatim, fev latine, fiue bmgarice; utpos- 
fit id omne in ipfo Opere cum omnibus communi- 
cari. Idque fcitote non eo fpedare, ut gloriolam 
uenarer, aut paterer memet (fubfragationibus Hlis 
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quafi eblanditis) erigi; Ibd ut eos, quos fors, ex 
tabula mea, currUcinis exclulos ouis^ quos cyrma 
fui ipforum^ domus que fuae, quos Jcabiem nationis^ 
quos denique lumbricos, ac pejlem, patriae, .diceretis, 
tamto fubfragiorum cumulo fuperemus ; non ego, 
fed Vos mecum fuperetis. 

Interea, dum animos ciuium peragratis omni- 
um, dum ue eorum, qui culturam Linguae huius . 
libenter adulantur, habetis rationem; eos etiam, 

, quorum odia in ardentem meum animum, et infti- 
tutum adeo falutare, forte an arferint, obleruate : 
et facite certiores ; fi amariora ii dida lacefliue- 
rint, non aliud a me tamdem merituros, quam ut 
fingulis, egregiis illis fubfeiforibus, fingulae faty- 
rat, et quidem ardentiores, nuncupentur. Simul 
que reuocate illis in memoriam illud Hieronymi no- 
^ (in epiftola ad Domnionem aduerfus quemdam 
rumigerulum): “ Non eft grande garrire per an- 

“ gulos ; ac de mundo ferre fententiam. 

' “ Moueat manum, figat fiilum, commoueat fe, et 
“ quidquid poteft, fcriptis oftendat. Det ilobis 
“ occalionem refpondendi dilTertitudini fuae. Pos- 
fum remordere, fi uelim : polfum genuinum, 

“ laefiis, infigere. “ 

Faxitis etiam, ut illis innotefcat, haec me non 
fcripfilfe iis, qui putant me uel odio eorum frangi 
ac detradione, uel fordidis eorumdem collauda- 
tionibus erigi : laudant enim alios , ut iisdem fe 
laudibus ornent cumulent que : et alios, eorum 
que fcripta, obtredando, fibimet ipfis detrahunt 
id, quod habere uidentur, fed non habent ; por- 
ro, non fcripfifle prouinciali aliquui dialedo ad- 
didis ; non partium fiudiofis et fadionem forte 
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minari fubllinentibus ,• non odii altercationis que 
et uexationis quaerentibus occalionein ; non afcau- 
libus ; non dentibus eminulis ; non fuperciliolis $ 
non nafiixis nec limis,’ non furdis‘nec audiendi iu- 
Ito auidioribus; non mutis nec loquaculis; non 
fcriplille, deinde, iis, qui uel nullam uel paruam 
. habent et huius Linguae, et aliarum, praelertiin, 
quae huic cognatae funt, notionem ; eam tamen 
amant crepare : nec, denique, iis, qui aut omnia 
aut nihil fciunt j fed iis, qui aut multa Iciunt aut 
parum : hi enim, qui multa fciunt, cognofcunt^ fe pa- 
rum 'fciro , et, qui parum /cire adgmfcunt^ re ue- 
ra multum fciunt. 

Ineptus ipfe fane mihi uiderer, fi uim Vobis 
inponere uellem, atque defiderarem , ut fine ra- 
. tione me indicium que meum fubfequamini. Sed,- 
quum paucis Veftrum, uel certe.non facile, liceat, 
inulitatam illam, qliam ego fequutus fum atque fe- 
qui debeo, uiam indagare ; inde inlatv procliue eft, 
ut illa faepe, quae me indice, fpeciem modo, cre- 
brius airtem ne quidem fpeciem, habent ueri, uera 
Vobis uideantur; et ea, quae Vobis uix adparent 
uero fimilia, mihi uera ponantur ac certiffima. 
Quem admodum itaque ex eo, quod fententiaruin 
omnium, atque originum y quas ego uerbis ac rebus 
tribuo, de ueritate perfuadeamini, non fequitur 
eas eife ueras : ita ex eo, quod putetis aliquas 
earumdem non elTe ueras ; ueras non elfe neuti- 
quam iequitur. Audoris experientia ac iudicium 
et res ipla ueritatem praeftat. Dubitatio et inbe- 
cillitas aliorum ac. ignorantia falfitatem inducere 
non poteit. C-aeterum meum erit omnia, quae, 
cum primis, hebetes ac tardi, aut iufto alacriores 
acutiores que obmblituri lorte funt, amoliri. 

Mul- 
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Multa funt, quae inuito me nunc inrepfere. 
Malo autem infelicitatem hancce alibi, quam hic, 
excufare. Quamuis aliqua ancipicem Te interea 
reddant, Le(ftor Amice ; funt tamen alia, quae 
collaris omnibus praeceptis atque exemplis, arbi- ‘ 
tro Te emendari queant. Praecipua uero quae- 
dam ipfe niinc animaduerfum ibo. 

Pagina. 3Q. linea 20, lege ; “ deriuationem ‘aliun- 
de, quam at, aut te, ti. “ caet. pag. 53- “ kicfinj 
feja gyermek. “ 58. nyelva. 51. beiiik, locapoflPi/J- 
pbkbk : amoto uero illi fubflitue lelkilk. Ibid. fcribe 
jbvendok. Lin. 9. poft ok, adde k : et loco ok, uky le- 
ge 8k, llk. Pag. 5Q. pro betuve, betut; pone betUve, 
bet^t. Alibi, praeter betuki, pone li. Pro, TwAort, 
tukrbt, fcribe tu^brt, tukrot. Ibid. in fzim, ubique, 
pone longum u. 63. fcribe kbnju, kiinjn {kiinnju)* 

69. lin. 23, mutuata. 88* 1 . 19, nibil. Ima p. 104. va~ 
ddsziz. 145. 148. IS4. 156, in keresendSk, menmd- 
bk, pro 6' adhibe"/. 170. fcribe beM (alias, bele). 

Ima p. 174. Hebrais. item; expofitam. 176. plerisque. 

ipjijjltnam. ic)^. csudddlatos. 201: caufam. 210. 
maga-erty pro organo et more certae plebis, non 
efl error: fcribe tamen, fi placet, magd-ert. 216. 

bene-val6-U. 44. 239 fic diuide; bat-Qlm, erosb- 
ek. 256. fac, coniundio, s, fcribendo, uel certe le- 
gendo, adhaereat uoci, /e(yfe>n»Kd. Ibidem: we/fcd’»; ’ • 
apoflrophus Inon habet locum. Ibid. jobbddj. 260. 
'bdltdt. 265. vizi-borjuk, vizi-kigyd. 266. meg-timi, 

2*^6,. Sl. 8. br-mi a-tengiirben. 280. ]lr. 9, utdlat. 28 !• 
jlr. ^.mint. 284. ;eg. item: o-vile. 28*6. it/'. 21. 6 . 

290. ]t/. 12. fzive, 327. fzerzett. 330. dmyekos. 

- Ibid. d-fom’ avagj. 379. Argumentum : IS^hdn] nagy 
erejil /zbk. 383. Eccief. V. 2. in quibusdam exem- 
plis emendatum. 

Lati- 
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Liitinuin et anglicum idioma non indiget ac- 
centv acuto : itaque pagg 76. et 126. tv tuis id, 
quod meos praeteriit, praeterire potes oculis. Ob* 
ferunt fe hic et illic, in curfiuis^ uerba, cum aecen- 
tv graui ; quae ad primum preli fudorem acutum 
mentiebantur : acue, fi placet, praeceptis, uel exem- 
plis, ita alibi praecipientibus. Ex eodem defedv 
ortum eft, quod pag. 404. adok legendum effe mo- 
neam* 

Ratione meae poefeos perpende i(^^. 4242. et 
feqq. Vale. Scripfi Pofonii Eidibus Nouembri- 
bus M. DCC. LXIX. Scito Prodromum ipfum ex 
pugillaribus me excerpfiffe meis Pindobonae^ Pofo- 
nii, laurii, Necemadiae^et in uicinitate et comfpe-dvr 
Montis Pannonii. 
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